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  Dit boek is in zijn geheel opgedragen aan mijn vrouw, Robin Sullivan.


  


  Mensen vragen me wel eens hoe ik het klaarspeel zulke sterke vrouwen te schrijven zonder ze zwaarden in handen te geven. Dat is aan haar te danken.


  


  Ze is Arista


  Ze is Trees


  Ze is Modina


  Ze is Amilia


  En ze is mijn Gwen.


  


  Deze reeks is mijn eerbetoon aan haar.


  


  Dit is jouw boek, Robin.


  


  ‘I hope you don’t mind that I put down into words


  How wonderful life is while you’re in the world.’


  – ELTON JOHN, BERNIE TAUPIN
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  BEKENDE LANDSTREKEN VAN DE WERELD VAN ELAN


  Estrendor: Noordelijke Woestenij


  Erivaanse Rijk: Elfenlanden


  Apeladorn: Menselijke Naties


  Ba Ran Archipel: Eilanden van de Kobolden


  Westerlanden: Westelijke Woestenij


  Dacca: Eiland van de Zuidermensen


  


  NATIES VAN APELADORN


  Avryn: centrale, welvarende koninkrijken


  Trent: noordelijke, bergachtige koninkrijken


  Calis: zuidoostelijke, tropische krijgsheren


  Delgos: zuidelijke republiek


  


  KONINKRIJKEN VAN AVRYN


  Ghent: geestelijk pachtgoed van de Kerk van Nyphron


  Melengar: klein doch oud en gerespecteerd koninkrijk


  Warrick: machtigste van de koninkrijken van Avryn


  Dunmoer: jongste en minst ontwikkelde koninkrijk


  Algewest: bebost koninkrijk


  Rhenydd: arm koninkrijk


  Maranon: voedselproducent, ooit onderdeel van Delgos en verloren toen Delgos een republiek werd


  Galeannon: wetteloos koninkrijk van bar heuvelland, de locatie van enkele grote veldslagen


  DE GODEN


  Erebus: vader der goden


  Ferrol: oudste zoon, god der elfen


  Drome: tweede zoon, god der dwergen


  Maribor: derde zoon, god der mensen


  Muriël: enige dochter, god der natuur


  Uberlin: zoon van Muriël en Erebus, god der duisternis


  


  POLITIEKE PARTIJEN


  Keizersgezinden: zij die de mensheid willen verenigen onder één heerser, een directe afstammeling van de halfgod Novron


  Nationalisten: zij die geregeerd willen worden door een leider die door het volk is verkozen


  Koningsgezinden: zij die de heerschappij willen handhaven van afzonderlijke, onafhankelijke vorsten
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  AQUESTA


  Sommige mensen hadden talent, andere hadden geluk, en Mins, zo besefte hij op dat moment, had geen van beide. Het wilde hem niet lukken het koordje van de geldbuidel van de koopman met zijn mes door te snijden, en hij bleef als verstijfd staan met de buidel nog in zijn hand. Hij wist dat je volgens het zakkenrollerscredo aan één aanraking voldoende moest hebben, en na zijn twee eerdere pogingen was hij plichtsgetrouw weer in de menigte verdwenen. Maar een derde mislukte poging zou betekenen dat de anderen hem opnieuw geen aandeel van het eten zouden geven. Mins had te erge honger om het op te geven.


  Met zijn handen nog altijd onder de mantel van de koopman wachtte hij af. De man leek zich nergens van bewust.


  Moet ik het nog eens proberen?


  Die gedachte was idioot, maar zijn lege maag won de strijd van zijn gezonde verstand. In een moment van wanhoop wierp Mins alle voorzichtigheid overboord. Het leer voelde vreemd dik. Hij zaagde heen en weer en voelde de buidel loskomen, maar er was iets niet in de haak. Bijna onmiddellijk besefte Mins zijn fout. Hij had niet het koordje van de geldbuidel van de koopman doorgesneden, maar zijn riem. Meegetrokken door het gewicht van de wapens van de dikke man gleed de leren riem als een sissende slang over zijn buik omlaag naar de straatkeien.


  Mins bleef ademloos en roerloos staan terwijl zijn tien korte levensjaren voor zijn ogen voorbijflitsten.


  Rennen! krijste de stem in zijn hoofd toen hij besefte dat hij één of hooguit twee seconden had voordat zijn slachtoffer...


  De koopman draaide zich om.


  Hij was een forse, lobbesachtige kerel met wangen als zadeltassen die gloeiden van de kou. Toen hij de geldbuidel in Mins’ hand zag, werden zijn ogen groot. ‘Hé, jij daar!’ De man greep naar zijn dolk, en zijn gezicht vertrok van verbazing toen hij die niet op zijn plek aantrof. Terwijl hij nog naar zijn andere wapen tastte, zag hij ze beide op de straatkeien liggen.


  Mins gaf gehoor aan de stem van zijn slimmere ik en zette het op een lopen. Zijn gezonde verstand vertelde hem dat de beste manier om aan een woedende reus te ontsnappen, was door de nauwste doorgang op te zoeken. Hij dook onder een bierkar voor Herberg de Blauwe Zwaan en gleed eronderdoor. Met zijn mes en de buidel tegen zijn borst geklampt, krabbelde hij weer overeind en rende het steegje in. De verse sneeuwval bemoeilijkte zijn ontsnapping, en toen hij de hoek om vluchtte, gleden zijn kleine voeten weg.


  ‘Stop! Dief!’ De kreten klonken van een stuk verder weg dan hij had verwacht.


  Mins bleef rennen. Eindelijk arriveerde hij bij de stal en dook daar tussen twee planken door van het hek rondom de mesthoop. Uitgeput hurkte de jongen neer met zijn rug tegen de achterwand. Hij stak zijn mes onder zijn riem. De buidel stopte hij in zijn hemd, waar hij een duidelijk zichtbare bobbel vormde. Hijgend bleef hij tussen de stomende hopen mest zitten, zijn best doend om ondanks het bonzen in zijn oren goed te luisteren.


  ‘Daar ben je!’ riep Elbrecht, en hij gleed uit in de sneeuw en greep zich aan het hek vast om overeind te blijven. ‘Wat een uilskuiken ben jij. Zoals je daar bleef staan wachten tot die vetzak zich omdraaide. Je bent een hansworst, Mins. Dat is... dat is het enige wat ik ervan kan maken. Ik weet eerlijk waar niet waarom ik je nog íéts probeer bij te brengen.’


  Mins en de andere jongens noemden de dertienjarige Elbrecht altijd de Oude Man. Hij was de enige van hun kleine bende die een echte mantel droeg, een smoezelig grijs ding met een doffe, metalen gesp. Elbrecht was het slimste en meest bedreven lid van de groep, en Mins vond het verschrikkelijk om hem teleur te stellen.


  Binnen een paar seconden verscheen ook Brand, en hij kwam lachend bij Elbrecht aan het hek staan.


  ‘Het is niet grappig,’ zei Elbrecht.


  ‘Maar... hij...’ Overmand door een lachbui kwam Brand niet uit zijn woorden.


  Evenals de andere twee was Brand vies, mager en gekleed in slecht bij elkaar passende kleren in uiteenlopende maten. Zijn broek was te lang, en er lag sneeuw in zijn omgeslagen broekspijpen. Zijn tuniek was het enige kledingstuk dat hem goed paste. Die was gemaakt van groen brokaat afgezet met mooi, soepel leer, en werd aan de voorkant dichtgehouden door chic bewerkte, houten pinnetjes. Hoewel Brand een jaar jonger was dan de Oude Man, was hij net ietsje langer en ook breder van bouw. In de onuitgesproken hiërarchie van hun bende bekleedde Brand de tweede positie – Elbrecht had de hersenkracht, en hij de spierkracht. Kein, tot slot, had als de beste zakkenroller de derde positie. Dat betekende dat Mins onbetwistbaar onder aan de pikorde stond. Zijn lengte paste bij zijn positie, want hij was maar net een meter twintig lang en woog nauwelijks meer dan een natte kat.


  ‘Hou op, zeg,’ snauwde de Oude Man. ‘Ik probeer dat joch wat duidelijk te maken. Die stunt had hem zo zijn leven kunnen kosten. Het was stom – niet meer en niet minder.’


  ‘Nou, ik vond het briljant.’ Brand veegde de lachtranen uit zijn ogen. ‘Ik bedoel, ja, natuurlijk was het stom, maar het was wel echt schitterend. Zoals Mins daar met zijn ogen stond te knipperen terwijl die kerel naar zijn wapens greep. Maar die kon hij niet vinden, want dat halfgare sukkeltje heb zijn hele verdomde riem doorgesneden! En toen...’ Brand wist met moeite een nieuwe lachbui te onderdrukken. ‘Het beste was nog toen Mins ervandoor ging en die vetzak hem achterna wilde rennen en zijn broek afzakte. Hij donderde om als een gekapte boom. Boem! Zo in de goot. Bij Mar, ik lachte me dood.’


  Elbrecht probeerde nog streng te blijven kijken, maar al snel lagen ze alle drie in een deuk om de manier waarop Brand het verhaal vertelde.


  ‘Oké, oké, genoeg.’ Elbrecht kreeg zichzelf weer in de hand en kwam direct ter zake. ‘Laat zien die buidel.’


  Mins viste de buidel tevoorschijn en overhandigde hem met een brede grijns. ‘Voelt zwaar aan,’ meldde hij trots.


  Elbrecht trok het koordje open, bestudeerde de inhoud en trok een afkeurend gezicht. ‘Allemaal koperstukken.’


  Brand en Elbrecht wierpen elkaar een teleurgestelde blik toe, en Mins kortstondige opgetogenheid vervloog weer. ‘Hij voelde zwaar aan,’ herhaalde hij, voornamelijk tegen zichzelf.


  ‘Wat nu?’ vroeg Brand. ‘Laten we hem het nog eens proberen?’


  Elbrecht schudde zijn hoofd. ‘Nee, en we zullen allemaal een tijdje van het Kerkplein moeten wegblijven. Te veel lui hebben Mins gezien. We moeten maar dichter bij de poorten aan de slag. Kunnen we uitkijken naar nieuwkomers en hopen dat we een mooie slag kunnen slaan.’


  ‘Wil je dat...’ begon Mins.


  ‘Nee. Geef me mijn mes terug. Het is Brands beurt.’


  Op een sukkeldrafje volgden de jongens het spoor dat de ochtendpatrouilles in de verse sneeuwval hadden achtergelaten naar de muren van het paleis. Ze bogen af naar het oosten en kwamen uit bij het Keizersplein. Daar arriveerde uit heel Avryn volk voor de Wintertijfestiviteiten, en het wemelde op het grote open plein dan ook van de potentiële slachtoffers.


  ‘Daar,’ zei Elbrecht, en hij wees in de richting van de stadspoort. ‘Die twee. Zie je ze? Die lange en dat kleintje.’


  ‘Die zien er wel erg bedroevend uit,’ zei Mins.


  ‘Helemaal op,’ stemde Brand in.


  ‘Hebben vast de ganse nacht zonder rust door de storm gereden,’ zei Elbrecht met een gretige glimlach. ‘Ga maar, Brand, trakteer ze op de behulpzame-staljongenstruc. Mins, ik wil dat je goed oplet hoe hij dit doet. Het kan wel eens je enige hoop zijn, want van buidelsnijden heb je geen kaas gegeten.’


  


  Rolf en Hadriaan reden het Keizersplein op op paarden waar de ijspegels aan hingen. Tegen de vrieskou ingepakt in besneeuwde dekens, zagen de twee eruit als spoken. Ze hadden alle kleren aangetrokken die ze hadden, maar desondanks waren ze slecht uitgerust geweest voor de winterse wegen, laat staan voor de bergpassen die ze tussen Ratibor en Aquesta hadden moeten oversteken. En de sneeuwstorm die de hele nacht door had geraasd, had het er ook niet aangenamer op gemaakt. Ze brachten hun paarden tot staan, en Rolf zag Hadriaan in zijn handen blazen. Ze hadden geen van tweeën winterhandschoenen. Hadriaan had stroken stof van zijn deken afgesneden en die om zijn vingers gewikkeld, maar Rolf had verkozen zijn handen in zijn mouwen naar binnen te trekken. De aanblik van zijn handenloze armen was verontrustend, want hij deed Rolf denken aan de oude tovenaar. De twee hadden over zijn moord gehoord toen ze Ratibor aandeden. Daar in de stad was Esrahaddon laat op een avond voor eeuwig tot zwijgen gebracht.


  Ze waren wel van plan geweest ergens handschoenen aan te schaffen, maar zodra ze Ratibor binnen waren gereden, hadden ze de bekendmakingen gezien over de aanstaande executie van de leider van de nationalisten. Het keizerrijk was van plan Degan Grim als onderdeel van de Midwinterfestiviteiten op de brandstapel te zetten voor het publiek in de keizerlijke hoofdstad Aquesta. Gezien het feit dat Hadriaan en Rolf op zoek naar Grim net maanden op de hoge zeeën en in diepe oerwouden hadden doorgebracht, was het evengoed een pijnlijke klap als een opluchting om opeens op de deur van iedere taveerne in de stad aangeplakt te zien staan waar de man zich bevond. Uit angst dat er zich weer een nieuwe ramp zou voordoen die hen ervan weerhield hem eindelijk te bereiken, waren ze de volgende ochtend vroeg op pad gegaan, lang voordat de handelaars hun winkels hadden geopend.


  Rolf wikkelde zijn sjaal af, wierp de kap van zijn hoofd en keek om zich heen. De hele zuidzijde van het plein werd ingenomen door het paleis, dat onder een laag sneeuw lag. Aan alle andere kanten zaten winkeltjes en stonden karren met koopwaar. Bontwerkers hadden gevoerde mantels en hoeden uitgestald. Schoenmakers praatten in op voorbijgangers en boden aan om hun laarzen in te smeren met olie. Bakkers verleidden reizigers met koekjes in de vorm van sneeuwvlokken en gebakjes bestrooid met wit poeder. En overal hingen felgekleurde vaandels om de aanstaande festiviteiten aan te kondigen.


  Rolf was net van zijn paard geklommen toen er een jongetje op hen af kwam rennen. ‘Uw paarden wegbrengen, meneer? Een nacht in een stal voor slechts een zilverstuk per paard. Ik zal ze zelf afborstelen en zorgen dat ze goeie haver te eten krijgen.’


  Ook Hadriaan steeg af en wierp met een glimlach naar de jongen zijn kap af. ‘Zing je ’s avonds ook een slaapliedje voor ze?’


  ‘Absoluut, meneer,’ antwoordde de jongen zonder een moment van aarzeling. ‘Dat kost u twee koperstukken extra, maar ik heb best een goeie zangstem, eerlijk waar.’


  ‘Geen stal in de stad vraagt meer dan vijf koperstukken per paard per nacht,’ zei Rolf.


  ‘Niet deze maand, meneer. De prijzen zijn drie dagen geleden omhooggegaan voor het Wintertij. Alle stallen en kamers lopen rap vol. Dit jaar al helemaal. U heb mazzel dat u tijdig bent aangekomen. Over twee weken zullen ze de paarden achter jagersschermen in de velden onderbrengen. Dan zijn aarden vloeren de enige slaapplekken die nog over zijn, en laten mensen zich voor vijf zilverstukken de man als brandhout opstapelen. Ik weet precies waar u voor het minste geld het beste terecht kan. Een zilverstuk is op het moment een goeie prijs. Als u een paar dagen later was, had u het dubbele betaald.’


  Rolf nam hem eens goed in zich op. ‘Hoe heet je?’


  ‘Brand de Stoutmoedige, word ik wel genoemd.’ Hij ging goed rechtop staan en trok de kraag van zijn tuniek recht.


  Hadriaan grinnikte en vroeg: ‘Hoezo dat?’


  ‘Omdat ik nog nooit een gevecht uit de weg ben gegaan, meneer.’


  ‘Is dat hoe je aan die tuniek bent gekomen?’ vroeg Rolf.


  De jongen keek omlaag alsof hij het kledingstuk niet eerder had opgemerkt. ‘Dit ouwe vod? Ik heb er thuis vijf liggen die mooier zijn. Deze heb ik alleen maar aan zodat die niet nat worden van de sneeuw.’


  ‘Nou, Brand, denk je dat je deze paarden naar de Binnenhoftaveerne op de kruising van de Halstraat en de Koswallaan kunt brengen en daar in de stal kunt laten zetten?’


  ‘Dat kan ik zeker, meneer. Een goede keuze, als ik het mag zeggen. Die wordt beheerd door een fatsoenlijke eigenaar die eerlijke prijzen rekent. Precies de taveerne die ik wou voorstellen.’


  Rolf gniffelde naar hem. Toen richtte hij zijn ogen op twee jongetjes die een eindje bij hen vandaan stonden te doen alsof ze niet bij Brand hoorden. Hij gebaarde dat ze naar hen toe moesten komen. De jongens leken even te aarzelen, maar toen hij het gebaar herhaalde, gaven ze schoorvoetend gehoor.


  ‘Wat zijn jullie namen?’ vroeg Rolf.


  ‘Elbrecht, meneer,’ antwoordde de langste van de twee. De jongen was ouder dan Brand en had een mes verborgen onder zijn mantel. Rolf vermoedde dat hij de leider van het groepje was, en dat hij Brand erop uit had gestuurd om hun dit praatje te verkopen.


  ‘Mins, meneer,’ zei de andere, die zo te zien de jongste was, en wiens haar tekenen vertoonde dat het onlangs was bijgeknipt met een bot mes. De kleren die het jochie aanhad, waren weinig meer dan vodden van vuile, versleten wol. Zijn hemd en broek lieten ringen roze huid bloot op zijn polsen en schenen. Van al zijn kleding paste de opengescheurde, geweven zak die over zijn schouders hing, hem nog het beste. De zak was van dezelfde stof als de lappen die hij om zijn voeten had gewikkeld en bij zijn enkels met touwtjes had vastgebonden.


  Hadriaan controleerde de bepakking van zijn paard, trok zijn slagzwaard ertussenuit en stak het in de schede die onder zijn mantel op zijn rug hing.


  Rolf overhandigde de eerste jongen twee zilverstukken en zei toen tegen alle drie samen: ‘Brand hier gaat onze paarden in de stal van de Binnenhof onderbrengen en een kamer voor ons reserveren. Terwijl hij daarmee bezig is, blijven jullie twee hier om wat vragen voor ons te beantwoorden.’


  ‘Maar, eh, meneer, we kunnen niet...’ begon Elbrecht, maar Rolf negeerde hem.


  ‘Wanneer Brand eenmaal terug is met een ontvangstbewijs van de taveerne, geef ik íéder van jullie een zilverstuk. Als hij niet terugkomt, als hij in plaats daarvan ervandoor gaat en de paarden verkoopt, snijd ik jullie kelen door en hang ik jullie aan je voeten aan de poort van het paleis. Dan vang ik jullie bloed op in een emmer en gebruik ik het om in grote letters aan de stad te verkondigen dat Brand de Stoutmoedige een paardendief is. En dan spoor ik hem op met behulp van de keizerlijke garde en bepaalde andere connecties die ik hier in de stad heb, en zorg ik ervoor dat hem hetzelfde lot wacht.’ Rolf keek de jongen strak aan. ‘Begrijpen we elkaar, Brand?’


  De drie jongens staarden hem aan met openhangende monden.


  ‘Bij Mar! U heb niet veel vertrouwen in mensen, hè, meneer?’ zei Mins.


  Rolf grijnsde onheilspellend. ‘Reserveer de kamer onder de namen Grauw en Boudewijn. Vort nu, Brand, maar doe er niet te lang over. Je wilt je vrienden niet ongerust om je laten worden.’


  Brand leidde de paarden weg, en de andere twee jongens keken hem na. Toen Brand over zijn schouder keek, schudde Elbrecht even licht zijn hoofd.


  ‘Goed dan, jongens, vertel ons eens wat er dit jaar allemaal op het programma staat aan festiviteiten.’


  ‘Nou...’ begon Elbrecht, ‘ik denk dat dit het bijzonderste Wintertij wordt in wel honderd jaar, met het huwelijk van de keizerin en zo.’


  ‘Huwelijk?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Ja, meneer. Ik dacht dat iedereen daarvan wist. De uitnodigingen zijn al maanden geleden verstuurd, en er komen uit de hele wereld rijkelui hierheen, zelfs koningen en koninginnen.’


  ‘Met wie gaat ze trouwen?’ vroeg Rolf.


  ‘Zijne vetzakkigheid Edelbert,’ zei Mins.


  Elbrecht siste hem toe: ‘Hou je kop, Mins.’


  ‘Hij is een slang.’


  Elbrecht gromde en gaf hem een draai om zijn oren. ‘Dat soort praat kan je je nek kosten.’ Toen keek hij Rolf en Hadriaan weer aan en zei: ‘Mins is een beetje verliefd op de keizerin. Hij heeft het niet zo op de ouwe koning, nu die met haar gaat trouwen.’


  ‘Ze is net een godin, eerlijk waar,’ verkondigde Mins met een dromerige blik. ‘Ik heb haar gezien. Toen ze afgelopen zomer haar toespraak hield, toen ben ik op dat dak daar geklommen om haar beter te kunnen zien. Ze glinsterde als een ster, eerlijk waar. Bij Mar, ze is zo mooi. Je kan echt zien dat ze de dochter van Novron is. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo mooi is.’


  ‘Ziet u wat ik bedoel? Waar het de keizerin betreft, is Mins een tikkie maf,’ zei Elbrecht verontschuldigend. ‘Hij moet er nog aan wennen dat regent Edelbert de touwtjes weer in handen krijgt. Niet dat hij ze ooit echt heeft losgelaten natuurlijk, daar was de keizerin te ziek voor.’


  ‘Keizerin Modina was ziek gemaakt door het monster dat ze in het noorden heeft gedood,’ legde Mins uit. ‘Ze lag op sterven van het vergif, en genezers uit alle windstreken hebben geprobeerd haar te helpen, maar het lukte niemand. Toen heeft regent Saldur zeven dagen en zeven nachten lang gebeden zonder te eten of te drinken. Maribor toonde hem dat het pure hart van een dienstmeisje genaamd Amilia uit Tarinvallei de kracht had om de keizerin te genezen. En dat was echt zo. Vrouwe Amilia zorgt voor de keizerin en helpt haar weer gezond te worden en ze doet het heel goed.’ Daar pauzeerde hij even om adem te halen. Zijn ogen straalden en zijn glimlach werd breder.


  ‘Mins, genoeg,’ zei Elbrecht.


  ‘Waar zijn die voor?’ vroeg Rolf, wijzend naar de tribunes die in het midden van het plein werden opgericht. ‘Ze gaan het huwelijk toch niet hierbuiten voltrekken?’


  ‘Nee, het huwelijk zal in de kathedraal plaatsvinden. De tribunes zijn opgericht zodat iedereen de executie kan zien. Ze gaan de aanvoerder van de rebellen terechtstellen.’


  ‘Ja, dát nieuwtje hadden we gehoord,’ zei Hadriaan zacht.


  ‘O, bent u hier dan voor de executie?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Ik heb onze plekjes al uitgezocht,’ vertelde Elbrecht. ‘En ik ga Mins de avond van tevoren vast hierheen sturen om ze bezet te houden.’


  ‘Hé, waarom moet ik dat doen?’ vroeg Mins.


  ‘Brand en ik moeten al onze spullen meebrengen. Jij bent te klein om daarmee te helpen, en Kein is nog altijd ziek, dus moet jij...’


  ‘Maar jij hebt die mantel, en het zal ijskoud zijn om daar te zitten.’


  De twee jongens kibbelden verder, maar Rolf kon zien dat Hadriaan niet meer naar hen luisterde. De ogen van zijn vriend bewogen over de poorten, muren en ingang van het paleis. Hadriaan was wachters aan het tellen.


  


  De kamers in de Binnenhoftaveerne waren precies hetzelfde als kamers in elke andere taveerne – klein en kleurloos, met afgesleten houten vloeren en een muffe geur. In elke kamer lag bij de haard een klein stapeltje brandhout klaar, maar nooit genoeg voor de hele nacht. Als gasten warm wilden blijven, waren ze gedwongen hout bij te kopen tegen woekerprijzen. Rolf maakte zijn gebruikelijke rondgang over straat, uitkijkend of er geen gezichten waren die hij te vaak zag opdagen. Toen hij naar hun kamer terugkeerde, voelde hij zich gerustgesteld dat niemand hun aankomst had opgemerkt – of tenminste niemand van wie het iets uitmaakte.


  ‘Kamer acht. Al bijna een week,’ zei Rolf.


  ‘Een week? Waarom al zo lang?’ vroeg Hadriaan zich af.


  ‘Als jij tien maanden in het jaar in een klooster woonde, zou je dan niet ook extra vroeg op pad gaan voor het Wintertij?’


  Hadriaan pakte zijn zwaarden, en samen liepen ze door de gang. Rolf stak het slot van een van de kamers open en liet de verweerde deur naar binnen zwaaien. Bij de achtermuur van de kamer stonden twee kaarsen te branden op een tafeltje gedekt met borden, glazen en een fles wijn. Voor een spiegel aan de muur stond een man gekleed in fluweel en zijde de strik goed te doen die zijn blonde haar naar achteren hield, en de hoge kraag van zijn overjas recht te trekken.


  ‘Zo te zien verwachtte hij ons al,’ zei Hadriaan.


  ‘Zo te zien verwachtte hij al íémand,’ verbeterde Rolf hem.


  ‘Wat krijgen...’ Geschrokken draaide Albert Wijnterp zich om. ‘Is het te veel gevraagd om te kloppen?’


  ‘Wat kan ik zeggen?’ Rolf liet zich op het bed vallen. ‘We zijn maar een stel schurken en dieven.’


  ‘Schurken zonder twijfel,’ zei Albert. ‘Maar dieven? Wanneer hebben jullie voor het laatst iets gestolen?’


  ‘Bespeur ik daar onvree?’


  ‘Ik ben een burggraaf. Ik heb een reputatie die ik in stand moet houden, en dat vereist een zeker minimuminkomen – geld dat ik niet binnenkrijg wanneer jullie op je krent zitten.’


  Hadriaan ging aan het tafeltje zitten. ‘Dit is niet zomaar onvree. Hij geeft ons zowaar een standje.’


  ‘Is dat de reden dat je zo vroeg al hier bent?’ vroeg Rolf. ‘Om te proberen klussen voor ons te vinden?’


  ‘Ten dele. Ik moest ook weg uit de Abdij der Winden – ik word een mikpunt van spot. Toen ik contact opnam met heer Daref, maakte hij aan één stuk door burggraafmonnik-grappen. Vrouwe Mae vindt mijn vrome kluizenaarsleven daarentegen juist wel intrigerend.’


  ‘En is zij degene voor wie...’ Hadriaan zwaaide een vinger rond over de netjes gedekte tafel.


  ‘Ja. Ik stond op het punt haar te gaan ophalen. Maar nu moet ik zeker gaan afzeggen?’ Hij keek tussen de twee heen en weer en zuchtte.


  ‘Sorry.’


  ‘Ik hoop dat deze klus goed betaalt. Dit is een nieuw wambuis, en ik ben de kleermaker nog geld schuldig.’ Hij blies de kaarsen uit en kwam tegenover Hadriaan zitten.


  ‘Hoe staat het er in het noorden voor?’ vroeg Rolf.


  Albert tuitte zijn lippen en dacht even na. ‘Jullie zullen al wel weten dat Midvoorde is ingenomen? De stad en de meeste provinciale kastelen zijn in handen van keizerlijke troepen, alleen de Velden van Drondil niet.’


  Rolf ging rechtop zitten. ‘Nee, dat wisten we nog niet. Is Gwen in orde?’


  ‘Ik zou het niet weten. Ik was hier toen ik het hoorde.’


  ‘Zijn Alric en Arista dan in de Velden van Drondil?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Koning Alric wel, maar ik geloof niet dat de prinses in Midvoorde was. Ik dacht dat zij nu de heerseres van Ratibor was. Het volk daar heeft haar uitgeroepen tot burgemeester, of zoiets heb ik gehoord.’


  ‘Nee,’ zei Hadriaan. ‘We zijn net door Ratibor gereisd. Na de slag om de stad heeft ze daar een tijdje het bewind gevoerd, maar ze is maanden geleden midden in de nacht vertrokken. Niemand weet waarom. Ik nam aan dat ze naar huis was gegaan.’


  Albert haalde zijn schouders op. ‘Zou kunnen, maar als ze naar huis is gegaan, heb ik daar niets over gehoord. Het is waarschijnlijk beter voor haar als het niet zo is. De keizerlijken hebben de Velden van Drondil omsingeld. Er komt niets naar binnen of naar buiten, en het is slechts een kwestie van tijd voordat Alric gedwongen is zich over te geven.’


  ‘En de abdij? Is het keizerrijk daar al aan de deur gekomen?’ vroeg Rolf.


  Albert schudde zijn hoofd. ‘Niet dat ik weet. Maar zoals ik zei, toen het keizerlijk leger de Galewyr overstak, was ik al hier.’


  Rolf stond op en begon te ijsberen.


  ‘Verder nog nieuws?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Het gerucht gaat dat Tur Del Fur is ingenomen door kobolden. Maar voor zover ik kan bepalen, is dat ook alleen maar een gerucht.’


  ‘Het is echt zo,’ zei Hadriaan.


  ‘O?’


  ‘We waren er toen het gebeurde. Nou ja, eigenlijk was het onze schuld.’


  ‘Klinkt... interessant,’ zei Albert.


  Rolf hield op met ijsberen. ‘Niet nu.’


  ‘Goed dan, wat brengt jullie naar Aquesta?’ vroeg Albert. ‘Ik betwijfel of jullie hier zijn om het Wintertij te vieren.’


  ‘We gaan Degan Grim bevrijden uit de kerkers van het paleis, en we hebben jou nodig voor het gebruikelijke inwinnen van informatie,’ vertelde Rolf.


  ‘Serieus? Jullie weten toch wel dat ze hem met Midwinter gaan executeren, hè?’


  ‘Ja, vandaar dat er enigszins haast bij is geboden. Het zou sneu zijn als we te laat waren,’ zei Hadriaan.


  ‘Zijn jullie gestoord? Het paleis? Met Midwinter? Hebben jullie gehoord over een zeker huwelijk dat voltrokken gaat worden? De beveiliging kan wel eens een tikje zijn aangescherpt. Elke dag weer staat er een rij kerels op de binnenplaats klaar om zich aan te melden om de garde te versterken.’


  ‘En je punt is?’ vroeg Hadriaan.


  ‘We zouden het huwelijk in ons voordeel moeten kunnen gebruiken,’ zei Rolf. ‘Zijn er al bekenden van ons in de stad aangekomen?’


  ‘Ik geloof dat Gennie en Leo een tijdje terug zijn aangekomen.’


  ‘Echt? Perfect. Neem contact met ze op. Zij zullen ongetwijfeld kamers in het paleis hebben. Kijk of ze jou naar binnen kunnen krijgen en probeer dan zo veel mogelijk te weten te komen. Het voornaamste is waar ze Grim vasthouden.’


  ‘Dan heb ik geld nodig. Ik was alleen van plan om een paar plaatselijke bals te bezoeken, en misschien één banket. Als jullie willen dat ik het paleis binnenkom, heb ik betere kleren nodig. Bij Mar, kijk mijn schoenen nou. Kijk ze nou! Die kan ik niet aandoen, wat als ik de keizerin ontmoet?’


  ‘Leen voorlopig maar van Gennie en Leo,’ zei Rolf. ‘Ik vertrek vanavond nog naar Midvoorde. Op de terugweg breng ik wel genoeg geld mee om je onkosten te dekken.’


  ‘Ga je terug? Vanavond al?’ vroeg Albert. ‘Maar jullie zijn toch net pas aangekomen?’


  De dief knikte.


  ‘Ze is in orde,’ verzekerde Hadriaan Rolf. ‘Ik weet zeker dat ze op tijd is weggevlucht.’


  ‘We hebben nog bijna een maand tot het Wintertij,’ zei Rolf. ‘Als alles goed gaat, ben ik over een week wel terug. Probeer in de tussentijd zo veel mogelijk te weten te komen, dan bedenken we wanneer ik terug ben een plan.’


  ‘Nou,’ gromde Albert, ‘het Wintertij wordt in elk geval niet saai.’
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  IN DUISTERNIS


  Ergens vandaan klonk gejammer.


  Het was een mannelijke stem, deze keer, een die Arista eerder had gehoord. Uiteindelijk huilde iedereen. Sommigen stortten helemaal in en kregen hysterische aanvallen. Er was een vrouw geweest die aan een stuk door krijste, maar die was al een tijd geleden weggebracht. Arista koesterde geen illusies dat de vrouw was vrijgelaten. Ze had hen haar lichaam horen wegslepen. De man die nu aan het jammeren was, had niet lang geleden nog liggen schreeuwen, maar was de afgelopen dagen stiller geworden. Hij loeide het nooit meer uit. Al had Arista hem onlangs nog wel horen bidden. Tot haar verbazing bad de man niet om gered te worden of zelfs niet om een snelle dood. Hij bad alleen maar voor háár. Hij smeekte Maribor om haar te beschermen, maar tussen alle onsamenhangende woorden die de man uitkraamde, had de prinses nooit de naam van zijn geliefde opgevangen.


  In het duister was het onmogelijk bij te houden hoeveel tijd er verstreek. Arista had geprobeerd haar maaltijden te tellen, maar naar het gevoel van honger in haar maag te oordelen, ontving ze nog geen maaltijd per dag. Toch moesten er minstens enkele weken zijn verstreken sinds ze gevangen was genomen. In al die tijd had ze Grim nooit gehoord, hoe vaak ze ook naar hem had geroepen. De enige keer dat ze zijn stem had gehoord, was tijdens de nacht van haar en Hilfreds mislukte poging hem te redden.


  Sinds die nacht had ze opgesloten gezeten in haar cel, een kale ruimte met alleen een emmer om haar behoefte in te doen en een paar handenvol stro. De cel was zo klein dat ze alle vier de muren tegelijk kon aanraken, waardoor hij aanvoelde als een kooi of een graf. Arista wist dat Modina, het meisje dat ze ooit als Trees had gekend, in een cel als deze gevangen had gezeten. Misschien wel in dezelfde cel als zij. Het moest net een nachtmerrie zijn geweest om nadat ze alles en iedereen om wie ze gaf had verloren, wakker te worden in het donker, moederziel alleen – en zonder een woord van uitleg of enige reden. Het moest de jonge vrouw tot waanzin hebben gedreven om niet te weten waar ze was of hoe ze er terecht was gekomen.


  Ondanks alle tragedies die Arista zelf had doorstaan, wist ze tenminste dat ze er niet alleen voor stond. Zodra het nieuws over haar verdwijning hem bereikte, zou haar broer Alric hemel en aarde bewegen om haar te redden. In de jaren sinds de dood van hun vader waren de twee hechter geworden. Hij was niet langer het bevoorrechte joch, zij niet langer de jaloerse zuster die zich afzonderde. Ze hadden nog altijd hun onenigheden, maar niets zou hem ervan weerhouden haar te komen zoeken. Alric zou de hulp van de Piekerings inroepen, die als familie voor haar waren. Wellicht zou Alric zelfs Rolf en Hadriaan inschakelen, de twee mannen die hij met genegenheid de koninklijke beschermers noemde. Het kon nu elk moment gebeuren.


  Arista beeldde zich Hadriaans scheve grijns in. Die herinnering deed pijn, maar haar geest weigerde hem los te laten. Herinneringen aan het geluid van zijn stem, de aanraking van zijn hand, dat kleine littekentje op zijn kin – ze raakten een gevoelige snaar. Ze had momenten van warmte met Hadriaan gedeeld, maar van zijn kant waren die slechts vriendelijkheid geweest, niet meer dan medeleven – begaanheid met iemand die pijn leed of een andere persoon nodig had. Voor hem was Arista niet meer dan ‘de prinses’, zijn werkgeefster, een klus, een zoveelste wanhopige edele.


  Wat een leeg bestaan heb ik toch geleid dat de mensen die ik tot mijn beste vrienden reken, twee mannen zijn die ik betaalde om voor me te werken.


  Ze wilde geloven dat Hadriaan meer in haar zag, dat hij in de tijd dat ze in elkaars gezelschap hadden gereisd om haar was gaan geven – dat die tijd voor Hadriaan evenveel had betekend als voor haar. Arista hoopte dat hij haar als slimmer en competenter beschouwde dan de gemiddelde edele. Maar zelfs als dat zo was, waren slim en competent geen eigenschappen die mannen in een vrouw zochten. Ze zochten schoonheid. Arista was niet zo mooi als Alenda Lanaklin of Lenare Piekering. Had Hadriaan maar naar haar gekeken zoals Amaril en Hilfred dat hadden gedaan.


  Dan was hij nu ook dood geweest.


  Het lage gerommel van steen op steen galmde door de gangen. Van buiten de cel klonken voetstappen. Er kwam iemand aan.


  Het was nog geen tijd voor eten. Arista mocht in het donker dan niet in staat zijn de dagen te tellen, maar ze wist dat ze nooit te eten kreeg voordat ze begon te vrezen dat het nooit meer zou gebeuren. Ze gaven haar zo weinig te eten dat zelfs de dunne, smerige soep met de stank van rotte eieren haar heerlijk smaakte.


  De naderende voetstappen waren afkomstig van twee soorten schoeisel. Het eerste was van metaal en maakte een onmiskenbaar tiktikgeluid. Ze herkende het als een wachter. Het andere had harde hakken en zolen die een duidelijk hoorbaar klikklakgeluid voortbrachten. Dat was niet het geluid van een wachter, of dat van een bediende. Bedienden droegen zachte schoenen die een ruisend geluid maakten, of ze hadden helemaal niets aan hun voeten – plets plets. Alleen een welvarend persoon kon zich schoeisel veroorloven dat klikte en klakte op steen. De voetstappen klonken langzaam maar niet weifelachtig. Uit die lange, gelijkmatige stappen sprak zelfverzekerdheid.


  Toen ratelde er een sleutel in het slot van haar deur en klonk er een klik.


  Bezoek?


  De deur van haar cel zwaaide open, en Arista deinsde terug voor de felheid van het licht.


  Er stapte een wachter naar binnen. Hij trok haar ruw tegen de muur aan, waar hij haar polsen in ijzeren boeien sloeg. Toen stapte de wachter weer naar buiten, maar hij liet de deur openstaan. Arista bleef zittend op de grond achter, met haar handen boven haar hoofd.


  Een ogenblik later stapte regent Saldur naar binnen met een lantaarn. ‘Hoe is het vanavond met je, prinses?’ De grijsaard schudde treurig zijn hoofd en maakte tss-geluidjes. ‘Moet je jezelf nou toch zien, liefje. Je bent zo dun en vies, en waar heb je in Maribors naam die jurk vandaan? Niet dat er veel van over is, hè? En die blauwe plekken zien er recent uit. Verkrachten de wachters je? Nee, dat zal wel niet.’ Saldur fluisterde haar toe: ‘Toen we Modina hier hadden zitten, hadden ze uiterst strikte bevelen geen haar op haar hoofd te krenken. Ik heb een onschuldige bewaarder ervan beschuldigd dat hij haar ongepast had betast, en hem als voorbeeld door ossen laten vierendelen. Daarna hebben we geen enkel probleem gehad. Het klinkt misschien extreem, maar ik kon geen zwangere keizerin gebruiken, begrijp je? Wat er met jou gebeurt, maakt me natuurlijk niet echt iets uit, maar dat weten de wachters niet.’


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze. Het lage, krakende geluid van haar stem klonk zelfs in haar eigen oren vreemd.


  ‘Ik wilde je het laatste nieuws brengen, liefje. Kilnar en Vernes zijn gevallen. Rhenydd is nu een gelukkig onderdeel van het keizerrijk. De landbouwgronden van Maranon op het schiereiland van Delgos hebben een mooie oogst opgebracht, dus hebben we meer dan genoeg proviand om onze troepen de winter door te helpen. We hebben ook Ratibor heroverd, al hebben we heel wat verraders terecht moeten stellen om als voorbeeld te dienen. Het lage volk moet leren wat de gevolgen van rebellie zijn. Voordat we klaar met ze waren, vervloekten ze jouw naam.’


  Arista geloofde dat hij de waarheid sprak. Niet omdat ze het op zijn gezicht kon aflezen, want ze kon hem door haar samengeklitte haar maar nauwelijks zien, maar omdat Saldur geen enkele reden had te liegen. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Nou, twee dingen. Ik wil dat je beseft dat het Nieuwe Keizerrijk een feit is en niets het kan tegenhouden. Jouw leven, Arista, is ten einde. Over een paar weken zul je geëxecuteerd worden. En je dromen zijn nu al dood. Het is tijd dat je ze begraaft naast de treurige graven van Hilfred en Amaril.’


  Arista verstijfde.


  ‘Verbaasd? We zijn over Amaril te weten gekomen toen we Ratibor heroverden. Je hebt echt iets bijzonders met mannen. Eerst kostte je hem zijn leven, en daarna Hilfred. Zwarte weduwen moeten met afgunst naar je kijken.’


  ‘En het tweede?’ Ze zag dat hij even verward keek. ‘De andere reden dat we dit fijne gesprek hebben?’


  ‘O ja. Ik wil weten wie je handlanger was.’


  ‘Hilfred – en je hebt hem ervoor vermoord, weet je nog?’


  Saldur glimlachte en gaf haar toen een harde klap in het gezicht. Ze probeerde haar gezicht te beschermen, maar de kettingen waaraan haar polsen vastzaten, waren te kort. Even luisterde Saldur hoe ze zachtjes huilde. Toen zei hij: ‘Je bent een slimme meid – slimmer dan goed voor je is – maar zó slim ben je ook weer niet. Hilfred heeft je misschien helpen ontsnappen toen je werd gearresteerd. Wellicht is hij zelfs degene die je hielp onderduiken gedurende de weken dat we naar je zochten. Maar hij kan je nooit het paleis in hebben gesmokkeld of deze gevangenis hebben gevonden. Toen Hilfred stierf, was hij gekleed in het uniform van een wachter van de derde verdieping. Zonder hulp van iemand van de staf had je dat nooit in handen gekregen, en ik wil weten wie het was.’


  ‘We hadden van niemand hulp. Het waren alleen Hilfred en ik.’


  Saldur sloeg haar opnieuw. Arista krijste, en haar kettingen rinkelden van het schudden van haar lichaam.


  ‘Lieg niet tegen me,’ zei hij, en hij bracht zijn hand nogmaals omhoog.


  Arista sprak snel om de klap voor te zijn. ‘Ik heb je alles verteld. Ik heb het allemaal zelf gedaan. Ik heb ervoor gezorgd dat ik een baan kreeg als dienstmeid in het paleis en heb dat uniform gestolen.’


  ‘Dat je je hebt voorgedaan als Ella de schoonmaakster, weet ik. Maar je kunt nooit zonder hulp aan dat uniform zijn gekomen. Het moet iemand zijn in een positie van autoriteit. Ik moet weten wie de verrader is. Vertel het me. Wie heeft je geholpen?’


  Toen ze bleef zwijgen, sloeg hij haar nog twee keer.


  Arista kromp ineen. ‘Hou op!’


  ‘Vertel het me,’ gromde Saldur.


  ‘Nee, je zult haar kwaad doen!’ zei ze zonder nadenken.


  ‘Háár?’


  Arista besefte haar fout en beet op haar lip.


  ‘Het gaat dus om een vrouw. Dat beperkt de mogelijkheden aanzienlijk, nietwaar?’ Saldur speelde met een sleutel aan een dun kettinkje, en liet hem om zijn wijsvinger zwaaien. Na een paar minuten hurkte de regent neer en zette de lantaarn naast zich op de grond.


  ‘Ik wil een naam hebben, en je zúlt hem aan me vertellen. Ik weet dat je dénkt dat je haar identiteit mee kunt nemen naar je graf, maar of je nu je mond houdt uit loyaliteit aan haar of om mij dwars te zitten, denk er nog eens goed over na. Een paar weken lijkt misschien niet lang om je mond dicht te houden, maar als we eenmaal zijn begonnen, zul je smeken om een snelle dood.’


  Hij veegde het haar uit haar gezicht. ‘Kijk dat gezichtje nou. Je gelooft me nog steeds niet, hè? Nog altijd zo naïef. Nog altijd zo’n optimistisch kindje. Je hebt als prinses zo’n vertroeteld leven geleid. Denk je dat je er sterk van bent geworden door in Ratibor onder het volk te leven en hier in het paleis de vloeren te schrobben? Denk je dat je niets meer te verliezen hebt, dat je de bodem hebt bereikt?’


  Hij streelde over haar wang, en Arista deinsde achteruit.


  ‘Ik kan aan je uitdrukking zien dat je nog altijd trots en een gevoel van adellijkheid over hebt. Je hebt geen idee hoe diep je nog kunt vallen. Geloof me, Arista, ik kan je die moed afnemen en je geest breken. Je wilt er niet achter komen hoe diep ik je kan neerhalen.’


  Saldur aaide even teder over haar haar en greep er toen een handvol van beet. Met een harde ruk trok hij haar hoofd achterover en dwong Arista hem aan te kijken. Zijn ogen namen haar gezicht in zich op. ‘Je bent nog puur, toch? Nog altijd op meer dan één manier onaangeraakt en ingesloten in je toren. Ik betwijfel of Amaril of Hilfred het aandurfde een prinses in hun bed te nemen. Dat is misschien een goed begin. Ik zal de wachters laten weten dat ze toestemming hebben – nee – ik zal ze expliciet bevel geven je te verkrachten. Dat zal ons beiden erg populair maken. De manschappen zullen om extra diensten vragen zodat ze je dag en nacht kunnen aanranden.’


  Saldur liet haar haar los, zodat ze haar hoofd weer kon laten zakken.


  ‘Wanneer je dan eenmaal bent opgebruikt en je trots in rook is opgegaan, laat ik de hoofdinquisiteur aanrukken. De man zal dolblij zijn met de kans het kwaad uit de beruchte Heks van Melengar uit te bannen.’ Saldur kwam dichterbij en ging op een zachte, intieme toon verder. ‘De inquisiteur heeft een wonderbaarlijke verbeeldingskracht, en wat hij allemaal kan met kettingen, een emmer water en een roodgloeiend brandijzer, dat is pure kunst. Je zult het uitgillen tot je stem het begeeft. Je zult bewusteloos raken, maar de nachtmerrie niet kunnen ontvluchten door wakker te worden.’


  Arista probeerde haar gezicht weg te draaien, maar hij gebruikte zijn gerimpelde handen om haar te dwingen hem weer aan te kijken. Saldur keek niet zelfvoldaan of maniakaal. Hij keek grimmig, haast verdrietig.


  ‘Je zult ergere pijnen verduren dan je ooit voor mogelijk had gehouden. Het restje moed dat je nu nog over hebt, zal een verre herinnering worden, een mythe. Je verstand zal je in de steek laten, en er zal niets van je overblijven dan een kwijlend hoopje verminkt vlees. Dan zullen zelfs de wachters je niet meer willen.’


  Saldur leunde zo ver voorover dat ze zijn adem kon voelen en bang werd dat hij haar zou kussen. ‘En als je me na dat alles nog niet hebt gegeven wat ik wil, richt ik mijn aandacht op dat schattige gezinnetje dat zich over je ontfermde – de familie Berk, was het toch? Ik laat ze arresteren en hier brengen. De vader laat ik toekijken terwijl de moeder jouw plek inneemt bij de wachters. Dan mag zij toekijken terwijl haar man en zoontjes een voor een worden gevierendeeld. Stel je voor wat het met die vrouw zal doen wanneer ze haar jongste ziet sterven, het jochie dat jij gered zou hebben. Ze zal jóú de schuld geven, Arista. Die arme vrouw zal je naam vervloeken, en terecht, want het is jouw zwijgen dat haar leven zal ruïneren.’


  Zachtjes klopte hij op Arista’s gloeiende wang. ‘Dwing me er niet toe dat te doen. Geef me de naam van de verrader. Zij is schuldig aan hoogverraad, maar die arme Berks zijn onschuldig. Zij hebben niets gedaan. Jij kunt al die gruwelijke dingen voorkomen, en je hoeft me alleen maar de naam van die ene vrouw te geven.’


  Arista had moeite met nadenken en hapte naar adem. Ze begon in paniek te raken. De plek op haar gezicht waar hij haar had geslagen, voelde opgezwollen, en de zoute, metaalachtige smaak van bloed in haar mond maakte haar misselijk. Haar schuldgevoelens toonden haar beelden van Amaril en Hilfred, die allebei door haar toedoen waren gestorven. Het idee om ook het bloed van de familie Berk aan haar handen te hebben, was te veel voor haar. Om die goede mensen te laten lijden voor haar fouten.


  ‘Ik zal je haar naam geven,’ zei Arista uiteindelijk. ‘Maar dan wil ik dat je zweert dat de Berks niets zal overkomen.’


  Saldur schonk haar een meelevende blik, en ze kon haast het grootvaderlijke gezicht uit haar jeugd weer zien. Het was een raadsel voor haar hoe hij zulke verwerpelijke bedreigingen kon maken en toch zo vriendelijk kon kijken.


  ‘Natuurlijk, liefje. Ik ben toch geen monster? Vertel me gewoon wat ik wil weten, en niets van dat alles hoeft te gebeuren. Goed dan... vertel me haar naam.’


  Arista aarzelde. Saldurs glimlach verdween weer – haar tijd was op. Ze slikte en zei: ‘Er was inderdaad iemand die me hielp onderduiken, me eten bracht en me zelfs hielp Grim te vinden. Ze is een goede vriendin voor me geweest, zo behulpzaam en onbaatzuchtig. Ik kan niet geloven dat ik haar nu aan jou ga verraden.’


  ‘Haar náám,’ drong Saldur aan.


  Toen Arista opkeek, liepen er tranen over haar wangen. ‘Haar naam is... is... Edith Mon.’
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  HEER BREEKTON


  Archibald Balentijn, de graaf van Slagwijk, stond in de keizerlijke troonzaal uit het raam te turen. Achter hem schoof Saldur vellen perkament heen en weer op een tafel, terwijl Edelbert een troon warm hield die nog niet aan hem toebehoorde. Eens in de zoveel tijd kwam er een handjevol bedienden binnen, of de keizerlijke kanselier, die dan kort met een van de regenten sprak. Niemand sprak tegen Archibald of vroeg hem om zijn mening.


  In slechts een paar jaar tijd was regent Saldur uitgegroeid van bisschop van Midvoorde tot architect van het Nieuwe Keizerrijk. Edelbert zou binnenkort zijn koningskroon van Warrick inruilen voor de keizerlijke scepter van heel Avryn. Zelfs de laaggeboren Merrick Marius had een edele titel, een leengoed en rijkdom weten te vergaren.


  Wat heb ik overgehouden aan alles wat ik heb bijgedragen? Waar is mijn kroon? Mijn vrouw? Mijn glorie?


  Vragen waarop Archibald het antwoord maar al te goed wist. Voor hem zou er geen kroon zijn. Zijn vrouw zou met Edelbert trouwen. En over glorie gesproken, de man die de zijne had gestolen kwam net de zaal binnen lopen. Archibald kon zijn laarzen over het glimmende marmer van de vloer horen stampen. Het geluid dat de man bij het lopen maakte, was onmiskenbaar – onbuigzaam, rechtlijnig, vrijpostig.


  Archibald draaide zich om naar heer Breekton Belstrad. De lange, blauwe schoudermantel die de ridder droeg, sleepte achter hem over de grond. Met zijn helm in zijn elleboogholte en zijn metalen borstplaat nog om, zag hij eruit alsof hij rechtstreeks van het slagveld kwam. Heer Breekton was een grote man met brede schouders en een scherpe kin. Hij was een leider van mannen, een winnaar van veldslagen, en Archibald haatte hem.


  ‘Heer Breekton, welkom in Aquesta,’ riep Edelbert de ridder toe terwijl de man de troonzaal doorkruiste.


  Breekton negeerde hem, negeerde Saldur en stapte linea recta af op waar Archibald stond. Daar stampte hij dramatisch op de grond en zakte neer op een knie. ‘Mijn heer,’ zei hij.


  ‘Ja ja, kom maar overeind.’ De graaf van Slagwijk gebaarde hem op te staan.


  ‘Zoals altijd sta ik tot uw dienst, mijn heer.’


  ‘Heer Breekton?’ sprak Edelbert de ridder opnieuw aan.


  Breekton gaf geen enkel teken dat hij hem had gehoord en sprak verder tegen zijn leenheer. ‘U hebt me ontboden, mijn heer? Wat is uw bevel?’


  ‘O, het was regent Edelbert die me vroeg u hierheen te laten komen. Hij wil u spreken.’


  De ridder kwam overeind. ‘Zoals u wenst, mijn heer.’


  Breekton draaide zich om en liep op de troon af. Zijn zwaard sloeg tegen zijn zij, en zijn laarzen bonsden op het steen. Aan de voet van de verhoging bleef hij staan en maakte een heel licht buiginkje.


  Edelbert keek even woest, maar streek zijn gezicht snel glad. ‘Heer Breekton, eindelijk. Ik heb u de afgelopen paar weken zesmaal bevel gestuurd om u hier te melden. Hebben die berichten u niet bereikt?’


  ‘Jawel, heer.’


  ‘En toch bent u niet gekomen,’ zei Edelbert.


  ‘Nee, heer.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mijn heer, de graaf van Slagwijk, had mij opgedragen Melengar te veroveren. Ik was zijn bevelen nog aan het uitvoeren,’ antwoordde Breekton.


  ‘Dus de wederwaardigheden van de strijd maakten het u onmogelijk eerder te vertrekken.’ Edelbert knikte.


  ‘Nee, heer. Het is alleen nog wachten tot de Velden van Drondil valt, en de belegering is in volle gang. Onze overwinning staat buiten kijf en vereist niet langer mijn aandacht.’


  ‘Dan begrijp ik het niet. Waarom bent u niet gekomen toen ik u beval u bij me te melden?’


  ‘U bent mijn leenheer niet, heer. Dat is de graaf van Slagwijk.’


  Het feit dat Archibald Breekton verachtte, maakte het niet minder vermakelijk om hem Edelbert een verbale aframmeling te zien geven.


  ‘Mag ik u eraan herinneren, heer ridder, dat ik over slechts een paar weken keizer zal zijn?’


  ‘Dat mag u, heer.’


  Edelbert wierp hem een verwarde blik toe. Dat bracht een glimlach op Archibalds gezicht. Hij genoot ervan om eens iemand anders met Breekton te zien worstelen, en wist precies hoe de regent zich voelde. Gaf Breekton Edelbert toestemming de ridder daaraan te herinneren, of insinueerde hij dat het nog niet zo zeker was dat de regent tot keizer gekroond zou worden? Het was hoe dan ook beledigend, maar de ridder sprak met zulke respectvolle oprechtheid dat hij geen enkele kwade bedoeling leek te hebben. Het was typisch Breekton – beleefd verwarrend en venijnig verbijsterend. Hij liet Archibald zich altijd dom voelen, en dat was nog maar één van de vele redenen waarom hij de arrogante man verachtte.


  ‘Ik kan zien dat dit een probleem zal blijven,’ zei Edelbert. ‘Dat leidt ons meteen naar de reden dat ik u heb ontboden. Als keizer zal ik goede mannen nodig hebben om me te helpen regeren. U hebt uzelf bewezen als een bekwame bevelhebber, en als zodanig wil ik dat u mij rechtstreeks komt dienen. Ik ben bereid u de functie en titel van opperbevelhebber van de keizerlijke strijdkrachten toe te kennen. Daarbij krijgt u de provincie van Melengar.’


  Archibald wankelde. ‘Melengar is van mij! Of is voor mij wanneer we het hebben veroverd. Dat is mij beloofd.’


  ‘Ja, Archie, maar dingen veranderen. Ik heb in het noorden een sterke man nodig die mijn grens kan verdedigen.’ Edelbert keek Breekton aan. ‘Ik zal u benoemen tot markies van Melengar. Wel zo toepasselijk gezien het feit dat u verantwoordelijk bent voor de verovering van het land.’


  ‘Dit is schandelijk!’ schreeuwde Archibald stampvoetend. ‘We hadden een afspraak. Jij krijgt de keizerlijke kroon, en Saldur de keizerlijke mijter. Wat krijg ik dan? Wat is mijn beloning voor al mijn zweet en al mijn offers? Zonder mij hadden jullie Melengar niet gehad om aan een ander uit te delen!’


  ‘Je zet jezelf voor schut, Archie,’ zei Saldur vriendelijk. ‘Je moet hebben geweten dat we zo’n belangrijk domein nooit aan jou konden toevertrouwen. Je bent te jong, te onervaren, te... zwak.’


  Er viel een stilte. Archibald kookte van woede.


  ‘Nou?’ Edelbert richtte zijn aandacht weer op Breekton. ‘Markies van Melengar? Opperbevelhebber van de keizerlijke strijdmachten? Wat dacht u ervan?’


  Heer Breektons gezicht was compleet emotieloos. ‘Ik dien de graaf van Slagwijk, evenals mijn vader en grootvader voor mij. Het ziet er niet naar uit dat dit iets is wat hij wenst. Als dat alles was, keer ik terug naar mijn leger in Melengar.’ Heer Breekton tolde om zijn as en marcheerde terug naar Archibald, waar hij weer neerknielde.


  Edelbert staarde hem geschokt na.


  ‘Blijf voorlopig in Aquesta,’ zei Archibald tegen de ridder. ‘Ik heb je hier misschien nog nodig.’


  ‘Zoals u wenst, mijn heer.’ Breekton stond op en schreed kordaat weg.


  Zwijgend luisterden ze naar de echo’s van de voetstappen van de ridder totdat ze waren weggestorven. Edelberts gezicht liep donkerrood aan, en hij balde zijn vuisten. Saldur keek Breekton na met die typische geërgerde blik van hem.


  ‘Daar zijn jullie toch mooi de onwankelbare loyaliteit van die man vergeten toen jullie je plannetjes smeedden,’ zei Archibald spottend. ‘Maar ja, dat is ook niet iets wat jullie kunnen begrijpen, aangezien jullie duidelijk niet het flauwste benul hebben van wat dat woord betekent. Jullie hadden eerst mij moeten raadplegen. Dan had ik jullie kunnen vertellen wat zijn antwoord zou zijn. Maar dat kon natuurlijk niet. Nee, want ík ben immers degene in wiens rug jullie een dolk wilden steken!’


  ‘Rustig aan, Archie,’ zei Saldur.


  ‘Noem me niet zo. Ik heet Archibald!’ Het speeksel vloog over zijn lippen. ‘Jullie doen zo zelfingenomen en arrogant, jullie allebei, maar ik ben geen pion. Eén woord van mij, en Breekton keert zijn leger om en rukt op naar Aquesta.’ De graaf wees naar de nog openstaande deur. ‘De soldaten zijn trouw aan hem, wisten jullie dat? Tot aan de laatste halvezool. Ze zijn bereid elk bevel dat hij geeft op te volgen, en zoals jullie hebben kunnen zien, aanbidt híj mij.’


  Met gebalde vuisten stapte hij naar voren, en hij werd direct woedend dat zijn zachte hakken niet net zo’n intimiderend geluid maakten als die van Breekton.


  ‘Ik zou ook koning Alric kunnen overtuigen mij zijn steun te geven. In ruil voor de rest van Avryn kan ik hem best zijn geliefde Melengar teruggeven. Dan kan ik jullie een koekje van eigen deeg geven. Met aan mijn ene zijde het Noordelijke Keizerlijk Leger en aan mijn andere wat er over is van de koningsgezinden, zou ik jullie twee binnen een maand hebben verpletterd. Dus vertel mij niet om rustig aan te doen, Sally! Ik heb genoeg van die neerbuigende toon en die superieure houding van je. Jij bent al net zo’n worm als Edelbert. Dit hebben jullie samen bekokstoofd – jullie maken samen je plannetjes en spannen tegen me samen. Nou, deze keer hebben jullie jezelf gevangen in jullie plakkerige spinnenweb!’


  Hij liep naar de deur.


  ‘Archie – ik bedoel, Archibald!’ riep Edelbert hem achterna.


  De graaf hield niet in, maar snelde langs kanselier Biddings, die vlak buiten de troonzaal stond en de graaf een bezorgde blik toewierp. Laaiend van woede stampte Archibald door de deur het binnenplein op, en de bedienden vluchtten voor hem weg. Toen hij het felle zonlicht instapte dat op de sneeuw op het pleintje weerkaatste, besefte hij dat hij niet goed wist waar hij naartoe wilde. Na enkele ogenblikken besloot Archibald dat het niet uitmaakte. Het voelde goed om in beweging te blijven, om wat energie te verbranden, om zijn zorgen van zich af te zetten. Hij overwoog zijn paard te laten zadelen. Een lange rit over harde grond leek precies wat hij nodig had, maar het was wel koud. Archibald wilde niet straks verkleumd, vermoeid en hongerig mijlenver van alle beschutting af zitten. Uiteindelijk koos hij ervoor om heen en weer te ijsberen, zodat hij een ondiepe geul in de verse sneeuw creëerde.


  Zijn frustratie veranderde in plezier bij de gedachte aan zijn betoog. De blikken die op hun gezichten waren verschenen, schonken hem genoegen. Zo’n krachtige reactie hadden ze niet van hem verwacht. Het plezier dat dat hem schonk, bluste de woede die in hem brandde grotendeels, en het lopen hielp hem van de rest af. Hij ging op een omgekeerde emmer zitten en stampte de sneeuw van zijn laarzen.


  Zou Breekton zijn strijdkrachten tegen Aquesta keren? Kan ik met het uitvaardigen van een enkel bevel de nieuwe keizer worden en Modina de mijne maken?


  Het antwoord daarop kwam haast even snel in hem op als de vraag zelf. Het was een aanlokkelijke droom, maar daar bleef het bij. Breekton zou er nooit mee instemmen en weigeren het bevel op te volgen. Ondanks al zijn mooie vertoon van loyaliteit liet de ridder zich bij elke actie leiden door een ondoorgrondelijke gedragscode.


  Het hele huis van Belstrad had zo in elkaar gezeten. Archibald kon zich nog herinneren hoe zijn vader zich had beklaagd over de ethiek die het huis erop na hield. De Balentijns waren van mening dat ridders in ruil voor hun rijkdom en macht, bevelen zonder meer hoorden op te volgen. De Belstrads niet. Zij hielden zich vast aan het verouderde ideaal dat hun heerser – aangesteld door Maribor – de wil van de god moest uitvoeren om de trouw van zijn ridders te verdienen. Archibald wist zeker dat Breekton het in strijd met de wil van Maribor zou beschouwen om een burgeroorlog te beginnen. Niets wat Archibald echt graag wilde, leek ooit Maribors wil te zijn.


  Maar toch, hij had de regenten goed schrik aan weten te jagen, en ze zouden nu eerbiediger met hem omgaan. Nu ze beseften hoe belangrijk hij was, zou hij eindelijk respect krijgen. De regenten hadden geen idee dat hij zijn dreigementen niet kon waarmaken, dus zouden ze hem te vriend proberen te houden met een grotere beloning. Voordat het allemaal voorbij was, zou Archibald Melengar bezitten, en wellicht meer.
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  HUWELIJKSPLANNEN


  De hertogin van Rochelle was een formidabele vrouw, en niet alleen wat betreft de omvang van haar lichaam. Haar man paste bij haar – ze waren allebei mollige mensen met een dikke nek, worstvingertjes en wangen die heen en weer wiegden wanneer ze lachten, wat in het geval van de hertogin vaak en luidruchtig voorkwam. Ze sloten volmaakt op elkaar aan. Een mannelijke en een vrouwelijke versie, elkaars evenbeeld op elke manier behalve qua temperament. Waar de hertog een stille man was, was vrouwe Genevieve allesbehalve stil.


  Amilia wist het altijd wanneer de hertogin in aantocht was, want de vrouwe kondigde haar komst altijd aan met een stem die als een trompet door de gangen van het paleis schetterde. Ze begroette iedereen, ongeacht hun klasse, met een hartelijk: ‘Hallo! Hoe gáát het?’ in haar galmende stem, die over het doffe steen bulderde. Ze omhelsde bedienden, wachtposten en als de man haar pad kruiste zelfs de hond van de jachtmeester.


  Amilia had de hertog en hertogin bij hun aankomst ontmoet. Saldur was er ook bij geweest en had de fout gemaakt te proberen uit te leggen waarom het niet mogelijk was een audiëntie met de keizerin te krijgen. Amilia had zichzelf weten te excuseren, maar ze wist dat Saldur niet zo fortuinlijk was geweest en ongetwijfeld urenlang was beziggehouden. Sindsdien had Amilia haar best gedaan bij de hertogin uit de buurt te blijven, want de vrouw accepteerde geen nee, en Amilia wilde Saldurs fout niet herhalen. Het was haar drie dagen lang gelukt, maar nu, op weg uit de kapel, was haar geluk op.


  ‘Amilia, lieverd!’ riep de hertogin. Ze kwam naar voren stormen, en haar elegante japon bolde achter haar op. Toen ze Amilia bereikte, kwamen haar enorme armen om de rijksassistente heen om haar in een omhelzing fijn te pletten. ‘Ik heb je overal gezocht. Steeds als ik naar je vraag, krijg ik te horen dat je het druk hebt. Ze moeten je hier echt afbeulen!’


  De hertogin liet haar los. ‘Arm ding. Laat me eens naar je kijken.’ Ze nam Amilia’s handen in de hare en hield ze uit naar opzij. ‘Mijn hemel, wat ben je toch een schoonheid. Maar lieverd, zeg me alsjeblieft dat het wasdag is en je bedienden achterlopen. Nee, laat maar. Ik weet zeker dat dat het moet zijn. Maar toch, ik hoop dat je het niet erg vindt als ik Louisa, mijn naaister, iets voor je in elkaar laat flansen. Ik geef mensen graag cadeautjes, en het is immers Midwinter. Zo te zien zal het niet veel stof of tijd kosten om iets voor je te maken. Louisa zal met je in haar sas zijn.’


  Vrouwe Genevieve pakte Amilia bij de hand en nam haar op sleeptouw door de gang. ‘Je bent echt een juweeltje, weet je dat? Maar ze behandelen je duidelijk niet best. Het is ook niet anders te verwachten wanneer mannen als Edelbert en Saldur het heft in handen hebben. Maar nu ik er ben, komt het allemaal goed.’


  Ze gingen een hoek om, en Amilia stond ervan versteld dat de vrouw schijnbaar zonder adem te halen zo snel kon doorpraten.


  ‘O! Die uitnodiging die je me hebt gestuurd, die was prachtig, en ja, ik weet dat hij van jouw hand was. Het is allemáál jouw werk, nietwaar? Ze hebben het hele huwelijk aan jou overgelaten, zeker? Geen wonder dat je het zo druk hebt. Wat onbedachtzaam. Wat gemeen! Maar maak je geen zorgen. Zoals ik al zei, ik ben er nu om je te helpen. Ik heb in mijn tijd heel wat huwelijken geregeld, en ze zijn allemaal schitterend verlopen. Wat jij nodig hebt, is een ervaren organisator – een magische wonderdoener. Wij aristocraten verwachten zwier en prachtvertoon bij zulke gelegenheden, en als die tegenvallen, zijn we teleurgesteld. En dit is nog wel het huwelijk van de keizerin, dus het moet het meest uitgebreide, meest grootse en meest adembenemende huwelijk worden dat iemand ooit heeft gehad. Niets minder volstaat.’


  Plotseling bleef ze stilstaan, en ze keek Amilia strak aan. ‘Heb je duiven om los te laten? Die moet je erbij hebben. Je kunt niet zonder!’


  Amilia wilde antwoord geven, maar voordat ze daar kans toe had, verdween de bezorgde blik weer van het gezicht van de hertogin. Vrouwe Genevieve liep verder en trok Amilia met zich mee. ‘O, ik wil je geen schrik aanjagen, lieverd. Er is nog meer dan genoeg tijd, zolang je maar de juiste hulp hebt, natuurlijk. Ik ben er nu, en Modina zal er versteld van staan wat wij samen voor elkaar gaan krijgen. We zullen haar verbijsteren.’


  ‘Ik...’


  ‘Hoeveel witte paarden heb je geregeld? Vast lang niet voldoende. Geeft niets, het komt allemaal goed. Je zult zien. Over paarden gesproken, ik sta erop dat je met mij meekomt voor de valkenjacht. Ik laat je met niemand anders meerijden. Je kunt het vast goed met Leopold vinden – hij is stil, net als jij, maar een echt boefje. Snap je wat ik bedoel? Zo te zien niet – maar dat geeft niets. Jullie zullen geweldig met elkaar overweg kunnen. Heb je een eigen vogel?’


  ‘Een vogel?’ wist Amilia tussen haar woorden door uit te brengen.


  ‘Ik leen je Moordenares wel. Zij is een van mijn persoonlijke valken.’


  ‘Maar...’


  ‘Maak je niet druk, lieverd. Het is doodsimpel. De vogel doet al het werk. Jij hoeft alleen maar op je paard te zitten en mooi te zijn – en dat zul je zeker zijn in de nieuwe jurk die Louisa voor je gaat maken. Blauw lijkt me een goede kleur, dat past mooi bij je ogen. Tja, dan moet ik natuurlijk ook een paard regelen. We kunnen je moeilijk door de sneeuw laten sjokken en je jurk laten verpesten, nietwaar? Saldur denkt natuurlijk nooit aan dat soort dingen. Hij heeft je aangesteld als assistente van de keizerin, maar begrijpt hij hoe belangrijk het is de juiste kleding te hebben? Het juiste paard? De juiste sieraden?’


  Opnieuw hield de hertogin in, haar hand nog altijd als een ciderpers om Amilia’s arm geklemd. ‘Och, lieverd, ik besef net pas dat je er helemaal geen draagt – geen sieraden, bedoel ik. Niets om je voor te schamen. Ik begrijp het volledig. Otto is een fabelachtige edelsmid. Hij kan een saffier in een oorbel hebben gezet voordat je het door hebt. En zou dat niet prachtig staan bij je nieuwe, blauwe jurk? Maribor zij dank dat ik mijn volledige gevolg heb meegebracht. De Heer mag weten hoe de plaatselijke ambachtslieden me ooit hadden moeten bijbenen. Maar eerlijk, wie kan dat wel?’ Ze lachte, en Amilia vroeg zich af hoeveel langer ze nog door kon gaan.


  Met een ruk aan haar arm gingen ze weer op weg. ‘Ik kan wat overweldigend zijn, ik weet het. Zo ben ik nu eenmaal. Ik kan er niets aan doen. Mijn man heeft het al jaren geleden opgegeven me ooit in een betamelijke echtgenote te veranderen. Ondertussen snapt hij natuurlijk dat mijn levenslust juist de eigenschap is waar hij het meest van houdt. “Nooit een saai moment of een moment rust,” zegt hij altijd. Over mannen gesproken, heb je al een voorvechter uitgekozen om in het toernooi je gunst te verlenen?’


  ‘N-nee.’


  ‘Nog niet? Maar lieverd, ridders doen niets liever dan vechten in naam van een mooie jongedame als jij. Je maakt ze vast helemaal gek door zo lang te wachten.’


  Het was even stil, en Amilia begon van schrik te praten. ‘Eh, ik wist niet dat ik dat hoorde te doen.’


  ‘Ha ha!’ lachte vrouwe Genevieve verrukt. ‘Je bent me er echt eentje, lieverd. Fabelachtig, gewoon! Edelbert vertelde me dat je nog maar kort geleden tot de adel bent verheven – en nog wel door Maribor zelf. Is dat niet schitterend? De persoon die voor de Erfgenaam van Maribor zorgt, is zelf door Maribor uitverkoren. Wat prachtig!’


  Ze liepen een hoek om en gingen de westelijke vleugel in, waar een groepje kamermeisjes voor hen uiteenstoof als duiven voor een koets. ‘Je bent een levende legende, lieve Amilia. Eerlijk, er zal geen ridder in het rijk zijn die niet uit is op jouw gunst. De enige vrouwe wier gunst gewilder zal zijn, is de keizerin zelf, maar niemand zou het natuurlijk wagen Edelbert te beledigen door háár een paar weken voor hun huwelijk om haar gunst te vragen! Wie wil er nu een nieuwe keizer tot zijn vijand maken? Dat maakt jou de lieveling van het festival. Je hebt alle begerenswaardige vrijgezellen voor het uitkiezen. Hertogen, prinsen, graven, baronnen... ze hopen allemaal op een kans je aandacht te winnen, of zelfs de eer om na een zege op de Hogerhofvelden naast je aan te schuiven bij het banket.’


  ‘Ik was niet van plan naar het toernooi of het banket te gaan,’ begon Amilia.


  Het idee alleen al dat edelen haar zouden proberen te versieren, maakte haar doodsbenauwd. Voor prinsessen en gravinnen mocht hoofse liefde dan iets eerzaams en romantisch zijn, maar geen enkele edelman deed ooit hoffelijk tegen een laaggeboren vrouw. Dienstmeisjes die het oog van een edele vingen – of hij nu een ridder of een koning was – konden tegen hun wil genomen worden. Amilia was nooit aangerand, maar ze had bij meer vriendinnen dan ze wilde tellen tranen afgeveegd en wonden verpleegd. Ze mocht nu dan wel de titel ‘vrouwe’ voor haar naam hebben, maar iedereen wist van haar achtergrond, en Amilia vreesde dat een onbenullige titel weinig bescherming zou bieden tegen een door lust bevangen edelman.


  ‘Nonsens, je mag de banketten niet mislopen. Het is gewoon je plicht ze bij te wonen. Als je niet kwam, zou dat zo een rel kunnen uitlokken! Je wilt in de weken voor het huwelijk van je keizerin toch niet de aanleiding zijn tot een opstand, of wel?’


  ‘Eh, nee, natuurlijk...’


  ‘Mooi, dan is dat geregeld. Je hoeft alleen nog maar iemand uit te kiezen. Heb je een favoriet?’


  ‘Ik ken niet één ridder.’


  ‘Niet één? Lieve hemel, lieverd! Houden ze je gevangen in de kerkers? Ken je heer Elgar en heer Murthas niet? Prins Rudolf doet ook mee, hij is een prima keuze met een mooie toekomst in het verschiet. Natuurlijk is er altijd nog heer Breekton. Een betere keuze dan hem vind je niet zo snel. Ik weet het, hij heeft wel een beetje een reputatie als een stijve hark. Dat klopt natuurlijk ook. Maar na zijn overwinning in Melengar is hij de held van de dag – en vol bravoure.’ De hertogin bewoog haar wenkbrauwen op en neer. ‘Ja, Breekton is perfect. Wel verdraaid, de vrouwen van meer dan één hof proberen al jaren zijn aandacht te winnen.’


  Er trok een bezorgde blik over vrouwe Genevieves gezicht. ‘Hmm... dat is ook wel een goed punt. Ik denk dat je beter voorzichtig kunt zijn. Iedere ridder smacht naar je, maar dat betekent wel dat iedere vrouwe jaloers op je is.’


  De hertogin wierp een vlezige arm om Amilia’s nek en trok haar naar zich toe alsof ze in haar oor wilde fluisteren, maar haar stem nam niet af in volume. ‘Geloof me, die vrouwen zijn link. Hoofse liefde is voor hen geen spelletje. Dit soort intriges zijn nieuw voor je, dus ik vertel je dit voor je eigen bestwil. Ze zijn de dochters van koningen, hertogen en graven, en ze zijn het gewend om alles te krijgen wat ze willen hebben. Wanneer dat niet gebeurt, willen ze nog wel eens wraakzuchtig zijn. Ze weten allemaal over je achtergrond. Ik twijfel er niet aan dat heel wat van hen spionnen bij je familie langs hebben gestuurd om laster over je los te krijgen. En geloof me, als ze niets vinden, verzinnen ze wel iets.’


  Vrouwe Genevieve sleepte haar weer een hoek om, ditmaal in de richting van de noordelijke sluippoort en de trap naar de tweede verdieping.


  ‘Ik snap niet goed wat u bedoelt.’


  ‘Het is heel eenvoudig, schatje. Aan de ene kant denken ze dat je makkelijk te kleineren moet zijn vanwege je lage afkomst. Maar aan de andere kant heb je nooit enige poging gedaan om die afkomst te verbergen, en dat doet al hun inspanningen teniet. Het is moeilijk iemand te kleineren met iets waar ze zich niet voor schaamt, nietwaar? Toch moet je je doof houden als ze opmerkingen over je maken. Ze zullen je wellicht uitschelden voor zwijnenhoedster of dat soort dingen. En dat ben je natuurlijk niet. Onthoud gewoon dat je de dochter van een koetsenmaker bent, en van een goede. Wel verdraaid, iedereen die ook maar iets voorstelt, staat voor je vaders deur in de rij. Ze willen allemaal in een koets rijden die is vervaardigd door de vader van de uitverkorene van Maribor.’


  ‘Hebt u nieuws over mijn vader? Mijn familie? Gaat het goed met ze?’ Amilia kwam zo plotseling tot stilstand dat de hertogin vier stappen verder was voordat ze besefte dat ze haar kwijt was.


  Tijdenlang had Amilia in angst geleefd dat haar familie was verhongerd, of gestorven aan een of andere ziekte. Ze hadden zo weinig. Ze had twee jaar geleden het huis verlaten om een extra mond van de tafel te verwijderen, met plannen om geld terug naar huis te sturen, maar ze had niet op Edith Mon gerekend.


  Het hoofd van de bedienden had verkondigd dat Amilia’s oude kleren ongepast waren en geëist dat ze haar nieuwe zelf betaalde. Amilia was gedwongen geweest een voorschot op haar loon te lenen. Ook elk bord dat ze brak of waar ook maar een schilfertje af kwam, werd haar in rekening gebracht, en de eerste paar maanden waren dat er heel wat geweest. Edith had altijd wel een manier weten te vinden om ervoor te zorgen dat Amilia geen koperstuk overhield. Uiteindelijk was het hoofd van de bedienden zelfs begonnen haar boetes op te leggen voor ongehoorzaamheid en wangedrag, zodat Amilia voortdurend met schulden was blijven zitten.


  Wat had ze Edith toch gehaat. De oude tang was zo wreed geweest dat Amilia sommige nachten in slaap was gevallen met de gedachte aan haar dood. Ze had gefantaseerd dat de vrouw werd aangereden door een rijtuig, of dat ze stikte in een botje. Nu Edith er niet meer was, betreurde ze die gedachten bijna. Een kleine week geleden was Edith beschuldigd van hoogverraad en geëxecuteerd, en de hele paleisstaf had verplicht moeten toekijken.


  In meer dan twee jaar tijd was het Amilia nooit gelukt ook maar een enkel koperstuk bij elkaar te sparen om naar huis te sturen, en had ze niets van haar familie gehoord. Toen de keizerin nog in haar catatonische staat had verkeerd, hadden de regenten de paleisstaf afgezonderd om te voorkomen dat het nieuws over haar toestand zich kon verspreiden. Gedurende die periode was Amilia net zozeer een gevangene geweest als Modina. Het was zinloos geweest brieven naar huis te schrijven. Volgens de geruchtenmolen in het paleis werden alle brieven op bevel van de regenten verbrand. Na Modina’s herstel had Amilia weer brieven geschreven, maar ze had nooit ook maar één brief terug ontvangen. Er waren verslagen binnengekomen dat er nabij haar geboortedorp een epidemie heerste, en ze had gevreesd dat de mensen die ze liefhad, dood waren. Amilia had alle hoop opgegeven hen ooit terug te zien – tot nu.


  ‘Natuurlijk gaat het goed met ze, lieverd. Beter dan goed. Jouw familieleden zijn de sterren van Tarinvallei. Sinds het moment dat de keizerin jouw naam noemde in haar toespraak op het balkon, zijn de mensen dat gehuchtje binnengestroomd om de hand te kussen van de vrouw die jou ter wereld heeft gebracht, en de wijze woorden aan te horen van de man die jou heeft opgevoed.’


  Ze liepen op de gastenvertrekken op de tweede verdieping af, en Amilia’s ogen liepen vol tranen. ‘Vertel me over ze. Alstublieft. Ik wil alles weten.’


  ‘Welnu, even zien. Je vader heeft zijn werkplaats uitgebreid – hij heeft nu het hele gebouw overgenomen. Hij heeft honderden bestellingen binnengekregen van door heel Avryn. Ambachtslieden van zo ver weg als Ghent smeken erom bij hem in de leer te mogen komen, en hij heeft tientallen van hen aangenomen. De mensen van het dorp hebben hem tot de dorpsraad benoemd. Er is zelfs sprake van dat ze hem komende lente misschien gaan aanstellen als burgemeester.’


  ‘En mijn moeder?’ vroeg Amilia met trillende lip. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Het gaat fantastisch met haar, lieverd. Je vader heeft het mooiste huis in het dorp gekocht en het volgepropt met bedienden, zodat zij het rustig aan kan doen. Ze heeft een bescheiden salonnetje opgezet voor de vrouwen van de plaatselijke ambachtslieden. Die gebruiken ze voornamelijk om gebak te eten en te roddelen. Zelfs je broers zijn succesvol. Ze houden toezicht op de werkers van je vader, en alle vrouwen willen met ze trouwen. Zoals je hoort, lieverd, kan ik je dus met een gerust hart vertellen dat het bijzonder goed gaat met je familie.’


  De tranen stroomden over Amilia’s wangen.


  ‘Och, lieverd! Wat is er? Wentwaardt!’ riep ze toen ze haar vertrekken binnenliepen. Er was een tiental bedienden aanwezig die allemaal hun werk onderbraken en opkeken. ‘Geef me je zakdoek en haal onmiddellijk een glas water!’


  De hertogin stuurde Amilia naar een sofa toe en liet haar plaatsnemen. Met verrassende fijngevoeligheid depte Genevieve de tranen van Amilia’s gezicht.


  ‘Het spijt me,’ zei Amilia zacht. ‘Ik...’


  ‘Nonsens! Ik ben degene die zich zou moeten verontschuldigen. Ik had geen idee dat zulk nieuws je zo van streek zou maken.’ De hertogin sprak op een zachte, moederlijke toon. Toen draaide ze zich om in de richting waarin de bediende was verdwenen en brulde: ‘Waar blijft dat water!’


  ‘Ik ben in orde, echt,’ stelde Amilia haar gerust. ‘Het is alleen dat ik mijn familie al zo lang niet heb gezien, en ik was bang...’


  Vrouwe Genevieve glimlachte en omhelsde Amilia. De hertogin fluisterde in haar oor: ‘Schatje, ik heb horen zeggen dat de mensen van heinde en verre komen om je familie te vragen hoe jíj de keizerin hebt gered. Hun vaste antwoord is dat ze daar niets vanaf weten, en dat het enige wat ze met absolute zekerheid kunnen zeggen, is dat je hén hebt gered.’


  Amilia beefde van emotie bij haar woorden.


  Vrouwe Genevieve pakte het zakdoekje. ‘Waar blijft dat water!’ brulde ze opnieuw. Toen het haar werd aangereikt, drukte ze het koude glas in Amilia’s handen. Amilia dronk eruit, terwijl de mollige vrouw het haar uit haar gezicht veegde.


  ‘Zo, dat is beter,’ bromde vrouwe Genevieve tevreden.


  ‘Dank u.’


  ‘Het was niets, lieverd. Ben je voldoende hersteld om te horen waarom ik je hierheen heb gebracht?’


  ‘Ja, ik denk het wel.’


  Ze zaten in de formele ontvangstkamer die deel uitmaakte van een suite van vier kamers die vrouwe Genevieve volledig had omgetoverd. Wat eens een ruimte van kale steen was geweest, was nu een warme, luxueuze zitkamer. De muren gingen allemaal volledig schuil achter dikke gordijnen van rode en goudkleurige wol. De versieringen gaven zelfs de schietgaten een groots en weelderig uiterlijk. De open haard, die voorheen van kale steen was geweest, had nu een mantel van kersenhout met gedetailleerde gravures. De hele vloer was bedekt met lagen tapijt, en was zacht en behaaglijk. Van het oorspronkelijke meubilair was geen spoor te bekennen. Alles was nieuw, en Amilia had nog nooit zulke mooie spullen gezien.


  De bedienden, minstens tien en allen in het rood en goud, kwamen terug en gingen weer aan het werk. Eén individu viel echter uit de toon. Het was een lange man, gekleed in een schitterend, op maat gemaakt pak van zilver- en goudbrokaat. Op zijn hoofd droeg hij een zonderlinge maar elegante hoed met een lange, deinende pluim.


  ‘Burggraaf,’ riep de hertogin, en ze wuifde de man naar hen toe te komen. ‘Amilia, lieverd, ik wil je voorstellen aan burggraaf Albert Wijnterp.’


  ‘Ik ben zeer vereerd.’ Hij nam zijn hoed af en zwaaide ermee door de lucht terwijl hij een eerbiedige buiging maakte.


  ‘Albert is misschien wel de grootste expert in het organiseren van grootse evenementen die er bestaat. Ik had hem voor mijn Zomersbewindfestival ingehuurd, en dat is echt schitterend geworden. Ik zweer je, die man is een genie.’


  ‘U vleit me, vrouwe,’ zei Wijnterp zacht en met een warme glimlach.


  ‘Het is me nog steeds een raadsel hoe je die springende dolfijnen in de slotgracht hebt gekregen. En die serpentines in de lucht – ik had echt nooit zoiets gezien. Het was ronduit magisch!’


  ‘Het doet me genot dat ik u heb weten te plezieren, vrouwe.’


  ‘Amilia, je moet Albert echt inschakelen. Maak je geen zorgen om de kosten. Ik betaal hem wel voor zijn diensten, ik sta erop.’


  ‘Onzin, goede dames. Ik zou er niet van dromen geld aan te nemen voor zulk een nobele en waardige onderneming. Mijn tijd is de uwe, en ik zal me inzetten uit toewijding aan u beiden en uiteraard aan hare eminentie.’


  ‘Nou toch!’ riep vrouwe Genevieve uit. ‘De man is zo ridderlijk als een paladijn. Je mág zijn aanbod gewoon niet weigeren, lieverd!’


  De twee bleven Amilia aanstaren totdat ze zichzelf voelde knikken.


  ‘Het is me een plezier u van dienst te kunnen zijn, vrouwe. Wanneer kan ik uw staf ontmoeten?’


  ‘Eh...’ Amilia aarzelde. ‘Het zijn alleen Nimbus en ik maar. O, Nimbus! Het spijt me, maar ik was naar hem op weg toen u – ik bedoel – toen we elkaar tegen het lijf liepen. We hadden een afspraak om het amusement voor bij de maaltijden te selecteren, en ik ben veel te laat.’


  ‘Welnu, ga dan maar snel,’ zei vrouwe Genevieve. ‘Neem Albert mee, dan kan hij meteen beginnen. Vooruit nu. Je hoeft me niet te bedanken, schatje. Jouw succes is beloning genoeg voor me.’


  


  Amilia merkte dat burggraaf Wijnterp minder formeel werd zodra ze bij de hertogin weg waren. Hij begroette elke artiest hartelijk, en degenen die ze niet inhuurden, stuurde hij op een respectvolle en vriendelijke manier weg. Hij wist precies wat ze nodig hadden, en onder zijn toeziend oog gingen de audities snel voorbij. Alles bij elkaar kozen ze twintig acts uit: één voor bij elk van de feestmaaltijden voor het huwelijk, drie voor bij het Vooravondbanket en vijf voor bij de huwelijksreceptie. De burggraaf koos er zelfs vier extra uit, puur voor het geval dat iemand van een van de andere acts ziek werd of gewond raakte.


  Amilia was dankbaar voor de hulp van de burggraaf. Hoe behulpzaam Nimbus ook was en hoeveel ze ook op hem steunde, hij had geen ervaring met het plannen van evenementen. Oorspronkelijk was de hoveling aangenomen als privéleraar voor de keizerin, maar het was al een tijd geleden sinds hij Modina les had gegeven in het juiste postuur of hofetiquette. Die vaardigheden waren voor Modina overbodig, want ze verliet nooit haar kamer. In plaats van zijn oorspronkelijke functie vervulde Nimbus nu die van assistent van de assistent, Amilia’s rechterhand. Hij wist hoe hij dingen gedaan moest krijgen aan een keizerlijk hof, iets waar Amilia geen benul van had.


  In de jaren dat hij de edelen van Rhenydd had gediend, was Nimbus de subtiele taal van manipulatie meester geworden. Hij probeerde de nuances van de vaardigheid wel aan Amilia uit te leggen, maar ze was een slechte leerling. Zo nu en dan corrigeerde hij haar wanneer ze iets dwaas deed, zoals buigen voor de hofmeester, de bottelier bedanken of blijven staan in de aanwezigheid van andere mensen, wat hen dan verplichtte om ook te blijven staan. Vrijwel elk succes dat ze in het paleis had geboekt, had ze te danken aan Nimbus’ aanwijzingen. Een ambitieuzere man had wrok gekoesterd over het feit dat zij steeds met de eer streek, maar Nimbus bleef haar gewoon vriendelijk en behulpzaam zijn raad aanbieden.


  Zo nu en dan wanneer Amilia zichzelf erop betrapte dat ze iets bijzonder stoms deed, of wanneer ze rood aanliep van schaamte, morste Nimbus plotseling iets op zijn kleren of struikelde hij over een tapijt. Eén keer was hij zelfs van een trap gevallen. Lange tijd had Amilia gedacht dat de man een enorme kluns was, maar recentelijk was ze begonnen te vermoeden dat Nimbus misschien wel de meest alerte man was die ze ooit had ontmoet.


  Het was al laat toen Amilia zich naar de kamer van de keizerin haastte. De tijd dat ze vrijwel elke minuut van de dag met Modina had doorgebracht, was voorbij. Haar verantwoordelijkheden hielden haar nu druk in de weer, maar toch ging ze nooit naar bed zonder eerst bij de keizerin langs te gaan. Zij was nog altijd haar beste vriendin.


  Ze liep een hoek om en botste halsoverkop tegen een man op.


  ‘Het spijt me!’ riep ze uit, zich nogal stom voelend over het feit dat ze met gebogen hoofd had rondgelopen.


  ‘O nee, vrouwe,’ antwoordde de man. ‘Ik ben degene die zich moet verontschuldigen. Ik versperde u de weg. Vergeef het me alstublieft.’


  Amilia herkende de man niet, maar er waren de laatste tijd ook veel nieuwe gezichten in het paleis. Hij was lang, en stond rechtop met zijn schouders gerecht. Zijn kin was gladgeschoren en zijn haar netjes bijgeknipt. Aan zijn houding en kleding was duidelijk te zien dat hij van adel was. Hij was chic gekleed, maar in tegenstelling tot de kleding van veel van de Midwintergasten, was de zijne niet opzichtig.


  ‘Ik vrees dat ik een beetje in de war ben,’ zei hij terwijl hij in het rond keek.


  ‘Bent u verdwaald?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Ik kan mijn weg vinden in bossen en op vlaktes. Ik kan aan de stand van de maan en de sterren bepalen waar ik me bevind. Maar wanneer ik gevangen zit tussen stenen muren, raak ik prompt alle gevoel van richting kwijt.’


  ‘Dat geeft niets, ik verdwaalde hier vroeger ook voortdurend. Waar wilt u heen?’


  ‘Ik verblijf op verzoek van mijn heer in de vleugel van de ridders, maar ik ben mijn benen gaan strekken, en nu kan ik de weg naar mijn vertrekken niet meer terugvinden.’


  ‘Dan bent u dus een soldaat?’


  ‘Inderdaad, vergeef me. Mijn stommiteit kent geen grenzen.’ Hij deed een stap naar achteren en maakte een formele buiging. ‘Heer Breekton van Slagwijk, zoon van heer Belstrad, tot uw dienst, vrouwe.’


  ‘O! Bent ú heer Breekton?’


  Uiterlijkheden maakten zelden veel indruk op Amilia, maar Breekton was perfect. Hij was exact hoe ze zich voorstelde dat een ridder hoorde te zijn: knap, geraffineerd, krachtig en – precies zoals vrouwe Genevieve hem had omschreven – vol bravoure. Voor het eerst sinds ze naar het paleis was gekomen, wenste ze dat ze knap was.


  ‘Jazeker. U hebt van me gehoord? Goede dingen... of slechte?’


  ‘Goede, absoluut. Vanmiddag nog zei...’ Ze snoerde zichzelf de mond en voelde haar gezicht rood aanlopen.


  Zijn voorhoofd trok bezorgd samen. ‘Heb ik iets gedaan om u zich ongemakkelijk te laten voelen? Het spijt me verschrikkelijk als ik...’


  ‘Nee, nee, dat is het niet. Ik gedraag me gewoon suf. Eerlijk gezegd had ik voor vandaag nooit van u gehoord, en toen...’


  ‘Toen?’


  ‘Ik geneer me er een beetje voor,’ biechtte ze op, alleen maar zenuwachtiger door de aandacht die hij haar schonk.


  Er verscheen een ernstige blik op het gezicht van de ridder. ‘Vrouwe, als iemand mijn eer heeft bezoedeld, of u in mijn naam kwaad heeft berokkend...’


  ‘O, nee! Niets zo verschrikkelijks. Het was de hertogin van Rochelle, die zei...’


  ‘Ja?’


  Amilia kromp ineen. ‘Ze zei dat ik u moest vragen mijn gunst te dragen tijdens het toernooi.’


  ‘Ah, ik begrijp het.’ Hij keek opgelucht. ‘Het spijt me u teleur te stellen, maar ik ben niet...’


  ‘Ik weet het. Ik weet het,’ onderbrak ze hem. Ze wilde het liever niet horen. ‘Ik zou het haar zelf hebben gezegd als ze ooit was opgehouden met praten – die vrouw is een wervelwind. Het idee dat een ridder, welke ridder dan ook, míjn gunst zou dragen – het is absurd.’


  Heer Breekton wierp haar een verwarde blik toe. ‘Hoezo dat?’


  ‘Kijk dan naar me!’ Ze deed een stap naar achteren zodat hij een goede blik op haar kon werpen. ‘Ik ben niet knap, en we hebben allebei wel gemerkt dat ik het omgekeerde van gracieus ben. Ik ben geboren als dochter van een arme koetsenmaker, dus heb ik geen edel bloed. Ik betwijfel of de hond van de jachtmeester naast me zou willen aanschuiven bij het banket, laat staan dat een vermaarde ridder zoals u mijn voorvechter zou willen zijn.’


  Breektons wenkbrauwen schoten omhoog. ‘De dochter van een koetsenmaker? Bent u háár? Vrouwe Amilia van Tarinvallei?’


  ‘O, ja, het spijt me.’ Ze legde haar hand tegen haar voorhoofd en rolde met haar ogen. ‘Ziet u wel? Ik heb de etiquette zo goed onder de knie als een muilezel. Ja, ik ben Amilia.’


  Breekton nam haar een lang ogenblik in zich op. ‘U bent het dienstmeisje dat de keizerin heeft gered?’


  ‘Teleurstellend, ik weet het.’ Ze wachtte tot hij begon te lachen en riep dat zij met geen mogelijkheid de uitverkorene van Maribor kon zijn. Modina’s publiekelijke dankbetuiging had Amilia bescherming geboden, maar ze voelde zich er nog altijd ongemakkelijk bij. Voor een vrouw die haar leven lang haar best had gedaan nooit iemands aandacht te trekken, viel de beroemdheid zwaar. En nog erger was dat ze zich een oplichtster voelde. Het verhaal dat ze door middel van goddelijke interventie was uitgekozen om de keizerin te redden, was een leugen, een politiek verzinsel – Saldurs manier om de situatie in zijn voordeel te gebruiken.


  Tot haar verbazing lachte de ridder niet. Hij vroeg simpelweg: ‘En u gelooft dat vanwege uw lage geboorte geen ridder uw gunst zal willen dragen?’


  ‘Nou, dat is één reden – ik heb er nog wel tien. Ik hoor wel wat er wordt gefluisterd.’


  Heer Breekton zakte neer op een knie en boog zijn hoofd. ‘Alstublieft, vrouwe Amilia, ik bid u. Verleen mij de eer om een teken van uw gunst te dragen in het steekspel.’


  Ze stond als bevroren.


  De ridder keek op. ‘Ik heb u beledigd. Dit was te vrijpostig van me! Vergeef me mijn onbeschaamdheid. Ik was niet van plan om aan het steekspel deel te nemen, daar ik dergelijke toernooien beschouw als het onnodig in gevaar brengen van de levens van goede mannen in naam van ijdelheid en dwaas vermaak. Nu ik u heb ontmoet, besef ik echter dat ik moet deelnemen, want er staat meer op het spel. De eer van elke vrouwe verdient het verdedigd te worden, en u bent niet zomaar een vrouwe – u bent de uitverkorene van Maribor. Voor u, en om de schurken die uw goede naam hebben bezoedeld hun verdiende loon te geven, zou ik duizend man verslaan! Mijn zwaard en lans zijn de uwe, lieve vrouwe, als u zo goed wilt zijn me uw gunst te verlenen.’


  Amilia was met stomheid geslagen en besefte pas toen ze een eind verder was gelopen dat ze had ingestemd. Ze voelde zich verdwaasd en legde de rest van de weg naar boven af met een grijns op haar gezicht.


  


  Toen Amilia bij Modina’s kamer aankwam, was ze nog altijd in een bijzonder opgewekte bui. Het was een goede dag geweest, misschien wel de beste van haar leven. Ze was te weten gekomen dat haar familie nog leefde en dat het iedereen goed verging. Het huwelijk nam nu verder vorm aan onder het toeziend oog van een ervaren en hoffelijke man. En een knappe ridder was voor haar neergeknield en had haar om een teken van haar gunst gevraagd. Amilia legde haar hand op de deurklink, opgewonden om het goede nieuws met Modina te delen, maar zodra de deur open zwaaide, vergat ze het allemaal.


  Modina zat zoals ze gewoon was in haar dunne, witte nachthemd bij het venster naar buiten te turen, naar de schittering van het maanlicht op de sneeuw. Naast haar stond een ovale kleedspiegel versierd met gedetailleerde gravures in een koperen frame op een prachtige houten draaivoet.


  ‘Waar komt dát ding vandaan?’ vroeg Amilia geschokt.


  De keizerin gaf geen antwoord.


  ‘Hoe is hij hier binnen gekomen?’


  Modina keek even in de richting van de spiegel. ‘Mooi ding, hè? Zonde dat ze me zo’n fraaie hebben gebracht. Ze zullen wel gedacht hebben dat ze me er blij mee zouden maken.’


  Amilia stapte naar de spiegel toe en streek met haar vingers over de gepolijste rand. ‘Hoelang staat hij al hier?’


  ‘Ze hebben hem vanochtend bezorgd.’


  ‘Het verbaast me dat hij de dag heeft overleefd.’ Amilia keerde de spiegel haar rug toe en keek de keizerin aan.


  ‘Ik heb geen haast, Amilia. Ik heb nog een paar weken.’


  ‘Dus je hebt besloten tot je huwelijk te wachten?’


  ‘Ja. Eerst dacht ik niet dat het uitmaakte, maar ik realiseerde me dat ze anders jou er de schuld van kunnen geven. Als ik wacht, zal het Edelberts schuld lijken. Iedereen zal aannemen dat ik het niet kon verdragen door hem aangeraakt te worden.’


  ‘Is dat de reden?’


  ‘Nee, hij maakt me niets uit. Niets maakt me iets uit. Nou ja, behalve jij. Maar met jou komt het wel goed.’ Modina draaide zich om en keek Amilia aan. ‘Ik kan niet eens meer huilen. Toen ze Arista gevangennamen, heb ik geen traan gelaten... niet één. Ik heb het allemaal door dit venster zien gebeuren. Ik zag Saldur en de Serets naar binnen gaan, en ik wist wat dat betekende. Zij kwamen terug naar buiten, maar Arista is nooit meer verschenen. Ze zit daar nu nog, in dat gruwelijke, donkere gat. Net als ik ooit. Toen zij hier was, had ik iets om me op te richten, maar nu heb ik niets meer. Het is tijd dat dit spook de rust vindt. Ik heb het doel van de regenten gediend. Ze hebben me gebruikt om hun keizerrijk op te bouwen. Ik heb jou een beter leven geschonken, en zelfs Saldur zal je nu niets meer aandoen. Ik heb geprobeerd Arista te helpen, al ben ik daar niet in geslaagd. Nu is het tijd voor me om te gaan.’


  Amilia knielde naast Modina neer, veegde teder het haar uit haar gezicht en kuste haar wang. ‘Zeg zulke dingen toch niet. Je was toch ooit gelukkig? Dat kun je weer zijn.’


  Modina schudde haar hoofd. ‘Het meisje dat Trees heette, was gelukkig. Zij woonde samen met de familie van wie ze hield in een dorpje aan een rivier. Ze speelde in het bos en op de velden, omringd door vrienden en vriendinnen. Dát meisje geloofde in een betere toekomst. Ze keek uit naar wat Maribor haar zou schenken. Maar hij stuurde haar geen geschenken, alleen duisternis en gruwelen.’


  ‘Modina, er is altijd plaats voor hoop. Alsjeblieft, daar moet je in blijven geloven.’


  ‘Er was één dag, toen jij naar de griffier toe ging om hem stof te laten bestellen – toen zag ik een man uit mijn verleden. Hij was hoop. Hij had Trees ooit gered. Een ogenblik lang, een heel kort ogenblik lang, dacht ik dat hij was gekomen om ook mij te redden, maar dat was niet zo. Toen hij wegliep, wist ik dat hij slechts een herinnering was uit de tijd dat ik nog leefde.’


  Amilia’s handen vonden die van Modina en hielden ze zo voorzichtig op alsof ze een stervend vogeltje waren. Amilia kreeg moeite met ademhalen, en haar lip begon te trillen. Over haar schouder keek ze naar de spiegel. ‘Je had gelijk. Het is zonde dat ze je zo’n fraaie hebben gebracht.’ Ze sloeg haar armen om Modina heen en begon te huilen.
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  VOETAFDRUKKEN IN DE SNEEUW


  Al een aantal mijl voordat hij Midvoorde bereikte, kon Rolf de rook zien, en hij bereidde zich voor op het ergste. Vroeger belandden reizigers wanneer ze de Galewyr overstaken daarna altijd meteen in de drukte van de straten van de hoofdstad, maar toen hij die dag de brug over galoppeerde, zag hij slechts een asvlakte vol verschroeide palen en zwartgeblakerde stenen. De stad die hij had gekend, was verdwenen.


  Rolf had nooit een plek gehad die hij als ‘thuis’ beschouwde. Voor hem beschreef dat woord een mythische plaats, als het paradijs of een sprookjesland. Toch was de Grilligestraat er dichterbij gekomen dan welke andere plek ook. Verse sneeuw was op de stad neergedwarreld als een natuurlijke lijkwade over een dood lichaam. Er was geen enkel gebouw onbeschadigd gebleven, en vele waren gereduceerd tot houtskool en as. De poorten van het kasteel waren open geramd, en delen van de muren ingestort. Zelfs de bomen op de Adelplaats stonden er niet meer.


  Van Huize Midvoorde, in het Lagere Kwartier, was nog slechts een hoopje verkoolde balken over. Aan de overkant van de straat stond helemaal niets meer, behalve een uitgebrande fundering en een zwartgeblakerd bord waarop in de afgebladderde verf nog net een roos was te onderscheiden.


  Hij steeg af en stapte tussen het puin van het Huis door. Waar ooit Gwens kantoor was geweest, ving hij onder een ingestorte muur een glimp op van bleke vingers. Zijn benen trilden, en zijn voeten stommelden onbeholpen voort over het puin. Hij kreeg rook in zijn keel en trok zijn sjaal over zijn mond en neus heen. Bij het omgevallen stuk muur bleef hij staan en probeerde het geheel op te tillen. De rand brak af, maar dat was voldoende om te zien wat eronder lag.


  Een lege, roomkleurige handschoen. Rolf stapte uit de rook, en toen hij neerplofte op het zwartgeblakerde portiek, merkte hij dat hij beefde. Hij was het niet gewend bang te zijn. In de loop der jaren had hij een punt bereikt waarop hij er niet langer om gaf of hij in leven bleef of omkwam. Een snelle dood zou hem immers hebben bevrijd van de lijdensweg die het was om te leven in een wereld die zo vrekkig was dat hij voor een weesjongen nog geen kans op een goed leven overhad. Rolf was altijd voorbereid geweest op zijn dood. Hij had er spelletjes mee gespeeld en er weddenschappen op afgesloten. Rolf had vrede gehad met de risico’s die hij nam, omdat hij nooit iets van waarde had gehad om te verliezen – en dus niets te vrezen.


  Gwen had dat allemaal veranderd.


  Hij was een idioot en had haar nooit alleen mogen achterlaten.


  Waarom heb ik gewacht?


  Ze hadden veilig samen in Avempartha kunnen zitten, de toren waarvan alleen hij de sleutel bezat. Het Nieuwe Keizerrijk had zichzelf tegen de muren stuk kunnen slaan zonder ooit hem en zijn gezin te bereiken.


  Een straat verder steeg met veel lawaai een zwerm kraaien op. Rolf kwam overeind en luisterde. Hij kon stemmen horen op de wind. Toen hij rondkeek en zag dat zijn paard over straat was afgedwaald, vervloekte hij zichzelf ervoor dat hij het dier niet had vastgebonden. Tegen de tijd dat hij de teugels weer te pakken had, zag hij een patrouille keizerlijke soldaten langs de verkoolde restanten van Martijn Grumons huis lopen.


  ‘Halt!’ riep hun aanvoerder.


  Rolf sprong op zijn merrie, maar toen hij zijn hakken in haar flanken zette, hoorde hij een doffe inslag. Het paard slingerde en zakte ineen, een kruisboogpijl diep in haar flank verzonken. Rolf dook uit de weg voordat hij onder haar verpletterd werd. Hij tuimelde door de sneeuw en rolde weer overeind met zijn dolk Alvensteen in de aanslag. Er kwamen zes soldaten op hem af snellen. Slechts een van hen had een kruisboog, en hij was haastig de pees weer aan het aanspannen voor zijn volgende schot.


  Rolf draaide zich om en zette het op een lopen.


  Hij dook een steegje vol puin in en sprong over de verbrijzelde brokstukken van de Roos & Doorn heen. Bij het riool dat langs de stallen van de herberg liep, zag hij tot zijn verbazing dat het plankenbruggetje eroverheen nog intact was. Van achter hem klonk geschreeuw, maar de kreten kwamen van een flinke afstand en waren gedempt door de sneeuw. De oude voerhandel stond nog overeind, en met een sprong wist hij het raamkozijn op de eerste verdieping vast te grijpen. Als de soldaten hem door het steegje wisten te volgen, zouden ze even nodig hebben voordat ze doorkregen waarheen hij was verdwenen. Meer voorsprong had Rolf niet nodig. Hij trok zichzelf het dak op, stak het over en klauterde aan de andere kant van het gebouw weer omlaag. Daar nam hij een ogenblik om zijn sporen uit te wissen en vertrok toen in westelijke richting.


  


  Rolf stond aan de rand van het bos en probeerde een keuze te maken tussen de weg en de meer rechtstreekse route tussen de bomen door. Het begon weer te sneeuwen, en de sneeuwvlokken dwarrelden op de wind diagonaal neer. Dat witte gordijn deed alle kleuren verbleken en veranderde de wereld in een grijze waas. De dief kneep in zijn handen. Hij was het gevoel in zijn vingers weer kwijt. In zijn haast om Gwen te vinden, had hij er opnieuw niet aan gedacht winterhandschoenen aan te schaffen. Hij trok zijn kap strak over zijn hoofd en wikkelde zijn sjaal om zijn gezicht. De stormwind uit het noordwesten trok aan zijn mantel en liet de onderrand klappen als een zweep. Hij had de mantel herhaaldelijk onder zijn riem geduwd, maar het ten slotte opgegeven – de wind deed wat hij wilde.


  In de zomer was het één lange dag rijden naar de Abdij der Winden en in de winter anderhalve dag. Hoelang hij er te voet door de sneeuw over zou doen, daarvan had Rolf geen idee. Zonder de juiste uitrusting was er een grote kans dat hij het niet eens zou redden. Met het verlies van zijn paard was bij bijna alles kwijtgeraakt wat hij bezat, inclusief zijn deken, proviand en water. Hij had niet eens meer de middelen om een vuurtje aan te leggen. Het was het verstandigst de weg te volgen. Daar zou het makkelijker lopen zijn en had hij tenminste nog de kans andere reizigers tegen te komen. Maar toch, het was een langere route. Hij koos ervoor om een stuk af te snijden door het bos. Hij hoopte dat Gwen zich aan haar woord had gehouden en naar het klooster was gegaan, maar er was maar één manier om daar zeker van te zijn, en zijn noodzaak haar te zien had wanhopige proporties aangenomen.


  Toen de nacht viel, bleef het licht van de sterren voldoende om de glinsterend witte wereld fel te verlichten. Rolf manoeuvreerde zich moeizaam voort over de boomstronken en stenen onder de sneeuw, en bleef stilstaan toen hij verse sporen voor zich langs zag lopen – voetafdrukken. Hij luisterde, maar het enige wat hij kon horen, was de wind in de met sneeuw beladen bomen.


  Met een lenige sprong landde hij op een half omgevallen boom, en liep lichtvoetig over de stam omhoog totdat hij ruim een meter boven de grond stond. Vanaf daar bestudeerde hij de voetafdrukken in de sneeuw onder hem. Ze waren niet dieper dan zijn eigen sporen, te ondiep om van een man met zelfs een lichte wapenrusting te zijn.


  Wie behalve ik kan er hier vannacht in vredesnaam te voet op pad zijn?


  Aangezien de voetafdrukken in de richting liepen die hij op wilde, en hij de persoon die ze gemaakt had liever voor zich hield, besloot Rolf ze te volgen. Hij kwam meteen makkelijker vooruit en volgde de begaanbaardere route dankbaar.


  Boven op een heuveltop gingen de sporen rechtsaf en leken terug te draaien in de richting waaruit hij was gekomen.


  ‘Bedankt voor het gezelschap,’ mompelde Rolf. Zijn adem bleef als mist in de lucht hangen en ving het maanlicht op.


  Terwijl hij van de helling afdaalde, herinnerde hij zich dit ravijn van de tocht die hij drie jaar eerder met Hadriaan en prins Alric had gemaakt. Net als toen bleek het ook nu weer lastig een begaanbare route te vinden, en hij ploeterde voort in de richting van de vallei in de diepte. De sneeuw maakte het lopen moeilijk, en toen hij eindelijk vlakke grond bereikte, bleek die bedekt te zijn met diepe sneeuwbanken. Hij was nog geen vijftig meter gevorderd toen de voetafdrukken opeens weer voor hem opdoken. Opnieuw volgde hij ze en hij kon meteen beter opschieten.


  Aan de andere kant van de vallei kwam hij terecht voor een steile helling terug omhoog. De voetafdrukken liepen naar rechts. Dit keer bleef Rolf even staan. Iets naar links kon hij een makkelijke route zien, een V-vormig ravijn dat door regenwater vlak was gesleten en ontdaan van obstakels. Het zag er uitnodigend uit. Hij overwoog die kant op te gaan, maar zag toen recht voor zich in de schors van een spar een pijl gekrast staan die naar rechts wees. De voetafdrukken van de persoon die hem voorging waren bezaaid met schilfertjes hout.


  ‘Je wilt dus dat ik je blijf volgen,’ fluisterde Rolf in zichzelf. ‘Dat is bijna even verontrustend als het feit dat je überhaupt weet dat ik je volg.’


  Hij keek om zich heen, maar zag nergens iemand. Het enige wat bewoog, was de vallende sneeuw. De stilte was even spookachtig als vreedzaam, alsof het bos afwachtte wat hij ging beslissen.


  Zijn benen voelden zwak en hij was het gevoel in zijn handen en voeten verloren. Rolf had het nooit fijn gevonden ergens heen geleid te worden, maar de kans was groot dat de voetsporen weer een makkelijker begaanbare route aangaven. Hij keek omhoog naar de helling en zuchtte. Nadat hij de voetafdrukken nog een meter of honderd had gevolgd, zag hij een paar bonten wanten aan een boomtak hangen. Hij trok ze aan en voelde dat ze nog warm waren.


  ‘Goed, nu wordt het griezelig,’ zei Rolf hardop. Luider voegde hij eraan toe: ‘Ik zou best een volle waterzak en een heet runderlapje met uien lusten, en misschien wat versgebakken brood met boter.’


  Overal om hem heerste de stilte van een donker bos en vallende sneeuw. Rolf haalde zijn schouders op en liep verder. Een eind verderop maakte het spoor een afslag naar links, maar op dat punt was de steile berghelling afgenomen tot weinig meer dan een zachte glooiing. Rolf verwachtte half dat er bovenaan een maaltijd op hem zou staan te wachten, maar de top van de heuvel was uitgestorven. In de verte zag hij een licht, en de voetafdrukken liepen er recht op af.


  Rolf overwoog alle mogelijkheden, maar wist geen conclusies te trekken. Keizerlijke soldaten zouden hem nooit door het bos heen leiden, en hij was nog dermate ver van Meer Windvijver dat het onmogelijk de monniken konden zijn. Er bestonden talloze legenden over feeën en spoken die in de wouden in het westen van Melengar zouden leven, maar in geen ervan lieten de bosbewoners voetafdrukken en warme wanten achter.


  Van welke kant Rolf het ook bekeek, hij zag niet hoe dit een valstrik kon zijn. Desondanks sjokte hij verder met zijn hand stevig om het gevest van Alvensteen. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het licht afkomstig was uit een klein huisje dat hoog in de takken van een grote eikenboom was gebouwd. Onder het boomhuis stond een kring van dikke naaldbomen rondom een veekraal waarin naast een houten afdakje een donker paard met zijn hoef in de sneeuw stond te graven.


  ‘Hallo?’ riep Rolf.


  ‘Klim maar naar boven,’ riep een stem naar beneden. ‘Als je daar niet te moe voor bent.’


  ‘Wie ben je?’


  ‘Ik ben een vriend. Een oude vriend – of liever gezegd, jij bent een oude vriend van mij.’


  ‘Hoe heet je... “vriend”?’ Rolf staarde omhoog naar de opening onder in het boomhuis.


  ‘Ryn.’


  ‘Ja, nou, dat is wel vreemd, want ik heb niet zoveel vrienden, en niet een die Ryn heet.’


  ‘Ik heb je nooit mijn naam verteld. Goed, kom je naar boven om iets te eten, of ben je van plan gewoon mijn paard te stelen en ervandoor te gaan? Ik zou je echt aanraden eerst je maag te vullen.’


  Rolf keek een lang moment naar het paard. Toen greep hij het touw beet dat langs de stam van de boom omlaag hing en trok zichzelf omhoog. Bij de bodem van het huis gluurde hij naar binnen. De ruimte was groter dan hij had verwacht, warm als een oven, en rook naar stoofpot met vlees. In alle richtingen staken takken uit, stuk voor stuk glad gepolijst als trapleuningen. Aan de takken hingen potten en sjaals, en de vloer ging schuil onder diverse lagen matten en dekens.


  In een stoel gemaakt van takken zat een tengere gestalte een pijp te roken. ‘Welkom, meneer Rolf,’ zei Ryn met een glimlach.


  Hij was gekleed in met grove steken genaaide kleren gemaakt van ruwe, bewerkte dierenhuiden. De hoed op zijn hoofd zag eruit alsof hij eigenlijk een oude, flabberende zak was. Zijn oren mochten dan verborgen zijn, maar zijn schuine ogen en hoge jukbeenderen verraadden dat hij elfenbloed bezat.


  Aan de andere kant van de ruimte waren een vrouw en een klein jongetje paddenstoelen aan het snijden. Ze deden ze in een gehavende pot die boven een open vuur hing in een haard die zo te zien van rivierstenen was gebouwd. Ook zij waren mir – halfbloeden die deels mens en deels elf waren – net als Rolf zelf. Geen van tweeën sprak een woord, maar terwijl ze groente aan de pot toevoegden, wierpen ze hem zo nu en dan een blik toe.


  ‘Je weet hoe ik heet?’ vroeg Rolf.


  ‘Natuurlijk. Die naam zal ik niet snel vergeten. Alsjeblieft, kom binnen. Doe alsof je thuis bent.’


  ‘Hoe ken je me?’ Rolf trok zijn benen omhoog en sloot de deur.


  ‘Drie herfsten geleden, kort nadat Amrath was vermoord, was je in de Zilveren Kruik.’


  Rolf dacht terug. De hoed!


  ‘Zij waren ziek.’ Ryn knikte in de richting van zijn gezin. ‘Koorts, allebei. Ons eten was op en ik had mijn laatste geld gebruikt om wat oud brood en een raap te kopen van meneer Hein. Ik wist dat het nooit genoeg zou zijn, maar het was het enige wat ik kon krijgen.’


  ‘Jij was de elf die ze beschuldigden van diefstal. Ze trokken je hoed af.’


  Ryn knikte. Hij trok aan zijn pijp en zei: ‘Toen brachten jij en je vriend een groep mannen bij elkaar om de prins van Melengar te gaan redden. Je vroeg mij om ook te helpen. Je beloofde een beloning – een eerlijk aandeel.’


  Rolf haalde zijn schouders op. ‘We hadden iedereen nodig die bereid was iets te doen.’


  ‘Ik geloofde je niet. Wie van mijn soort had dat wel gedaan? Niemand geeft een elf ooit een eerlijk aandeel van wat dan ook, maar ik was wanhopig. Toen het allemaal achter de rug was, weigerde Dirk me iets te geven, precies zoals ik had verwacht. Maar jij hield je aan je woord en dwong hem me een eerlijk aandeel te geven – en een páárd. Je dreigde dat je de hele groep zou vermoorden als ze niet deden wat je zei.’ Hij stond zichzelf een klein glimlachje toe. ‘Dirk gaf me die ruin met zijn tuig en alles, zonder ook maar een blik in de zadeltassen te werpen. Ik denk dat hij snel van me af wilde. Ik ging ervandoor voor ze van gedachten konden veranderen, en was mijlenver weg voordat ik eindelijk kans had zelf in de zadeltassen te kijken. Fruit, noten, vlees, kaas, een pint whisky, een zak cider – die dingen waren al ongekende rijkdom voor me. Maar ik vond ook nog eens warme dekens, mooie kleren, een handbijl, vuurslag en vuursteen – en de geldbuidel. Er zaten goudstukken in dat ding, wel tweeëntwintig.’


  ‘Goudstukken? Heb jij het paard van baron Trumbul gekregen?’


  Ryn knikte. ‘Het was meer dan genoeg goud om medicijnen te kopen, en te paard was ik op tijd weer thuis. Ik heb gebeden dat ik je vóór mijn dood ooit zou kunnen bedanken en vandaag heb ik die kans gekregen. Ik zag je in de stad, maar daar kon ik niets doen. Ik ben zo blij dat ik je over heb weten te halen hiernaartoe te komen.’


  ‘De wanten waren erg overtuigend.’


  ‘Ga zitten, alsjeblieft, en deel het avondmaal met me als mijn gast.’


  Rolf hing zijn sjaal en zijn mantel aan een van de takken en zette zijn laarzen bij het vuur om ze op te warmen. Zonder veel te zeggen deelde het viertal de maaltijd.


  Ryns vrouw sprak pas nadat ze zijn lege kom had opgeruimd. ‘U ziet er moe uit, meneer Rolf. Zullen we een bed voor u opmaken zodat u kunt blijven slapen?’


  ‘Nee. Sorry. Ik kan niet blijven,’ zei Rolf terwijl hij opstond, blij dat hij zijn voeten weer kon voelen.


  ‘Heb je haast?’ vroeg Ryn.


  ‘Zo zou je het kunnen stellen.’


  ‘In dat geval is mijn paard, Hivenlyn, nu van jou,’ zei Ryn.


  Een uur geleden had Rolf het eerste paard dat hij zag zonder meer gestolen, van wie het ook was geweest, dus verbaasde het hem om zichzelf te horen zeggen: ‘Nee. Ik bedoel, dank je, maar nee.’


  ‘Ik sta erop. Jij bent de reden dat ik hem Hivenlyn heb genoemd. Het betekent “onverwacht geschenk” in het Elfs. Je moet hem dus wel aannemen, snap je? Hij kent elk paadje door dit woud en zal je veilig naar je bestemming brengen.’ Ryn knikte naar het jongetje, dat behendig door de valdeur verdween.


  ‘Je hebt dat paard nog nodig,’ zei Rolf.


  ‘Ik ben niet degene die zich midden in de nacht en zonder enige uitrusting een weg door het bos wil banen. Ik heb heel wat jaartjes zonder paard geleefd. Jij hebt hem nu harder nodig dan ik. Of kun je eerlijk zeggen dat je geen rijdier kunt gebruiken?’


  ‘Goed dan, ik léén hem wel. Ik ben op weg naar de Abdij der Winden. Ik laat ze daar wel weten dat dat dier van jou is, dan kun je hem ophalen.’ Rolf pakte zich weer warm in en klom langs het touw omlaag. Onderaan stond Ryns zoon klaar met het opgetuigde paard.


  Ryn volgde hem omlaag. ‘Hivenlyn is nu van jou. Als jij hem niet meer hoeft, moet je hem maar doorgeven aan iemand die hem wel nodig heeft.’


  ‘Je bent gestoord,’ zei Rolf, en hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Maar ik heb geen tijd om te kibbelen.’ Hij steeg op en keek Ryn aan, in de sneeuw onder zijn huisje. ‘Luister... ik ben niet... ik ben het niet gewend dat mensen... je snapt me wel...’


  ‘Rijd voorzichtig en het ga je goed, mijn vriend.’


  Rolf knikte en draaide Hivenlyn in de richting van de weg.


  


  De hele nacht lang reed hij door. Hij volgde de weg en moest het opnemen tegen een nieuwe storm. De bitterkoude wind blies zijn mantel van zijn lichaam af en deed hem bibberen. Hij spoorde het paard hard aan, maar Hivenlyn was een goed rijdier en gaf geen krimp.


  Toen de zon opkwam, namen ze even kort rust in de beschutting van een groepje sparren. Rolf at het harde broodje met paddenstoelenvulling op dat Ryns vrouw hem had meegegeven en voerde Hivenlyn er ook een stukje van. ‘Sorry voor het tempo,’ zei hij tegen het paard. ‘Wanneer we onze bestemming hebben bereikt, zal ik ervoor zorgen dat je een warme stal en lekker veel voer krijgt.’ Rolf vertelde er niet bij dat dat alleen gold als ze in de abdij Gwen aantroffen. Als zij niet veilig was, zouden de behoeften van het paard hem niets meer uitmaken. Dan zou niets hem meer iets uitmaken.


  De storm bleef de hele dag door razen. Windhozen wierpen de sneeuw op, en het witte poeder vormde boven de weg figuren als spookachtige slangen. De hele tocht lang kwam Rolf geen andere levende ziel tegen, en de dag ging voorbij in een verblindende, witte nevel.


  Het werd alweer donker toen de twee eindelijk de Kloosterheuvel beklommen. De abdij doemde op van achter een sluier van vallende sneeuw, maar er was nergens enig teken van leven te zien of te horen. Het was verontrustend om het klooster zo stil te zien – het deed Rolf te veel denken aan zijn bezoek drie jaar geleden, nadat de keizersgezinden tientallen monniken in de kerk hadden opgesloten en hem toen tot de grond toe hadden afgebrand. De paniek dreigde Rolf te overweldigen terwijl hij de stenen traptreden oprende en de enorme deuren opentrok. Hij ging naar binnen en snelde de oostzijde van het terrein over. Als hij maar iemand kon vinden, wie dan ook, dan kon hij naar Gwen vragen. Geen monnik in de abdij kon de komst van een groep prostituees hebben gemist.


  Er was geen licht in de galerij, of in de hal die naar de kloostergang leidde. Rolf duwde de deur van de eetzaal open, maar ook die was uitgestorven. De lege eettafels werden geflankeerd door lege bankjes. De holle echo van zijn eigen voetstappen maakte het gevoel van onheil dat Rolf door de sneeuw had voortgedreven nog erger, en hij zette het op een rennen in de richting van de kerk. Hij vreesde dat de twee verdiepingen hoge, dubbele deuren weer met kettingen afgesloten zouden zijn, zoals eens tevoren. Snel greep hij de deurklinken beet en rukte er hard aan.


  Het zachte geluid van gezang spoelde over hem heen. Voor zich zag Rolf een langwerpige hal vol monniken. De zware deuren sloegen met een knal tegen de muren. Het gezang viel stil, en tientallen hoofden draaiden zich om.


  ‘Rolf?’ zei een stem. Een vrouwenstem – háár stem.


  De massa bruine habijten bewoog uit de weg, en tussen de monniken in zag Rolf Gwen staan, gekleed in een smaragdgroene jurk. Tegen de tijd dat ze het gangpad had bereikt, was hij al bij haar, en hij sloeg zijn armen zo strak om haar heen dat hij de lucht uit haar kneep.


  ‘Meester Molenbeek, alstublieft,’ zei de abt. ‘We zijn bezig met het vespergebed.’


  [image: strooi]
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  HET PALEIS


  Hadriaan trok de gordijnen dicht en stak een kaars aan op het tafeltje. Pas toen vroeg hij Albert: ‘Wat heb je ontdekt?’ In het verleden had Rolf de leiding over hun vergaderingen altijd op zich genomen, en Hadriaan deed zijn best zich alle handelingen te herinneren die hij altijd verrichtte om zich ervan te verzekeren dat niemand hen kon afluisteren.


  Ze waren in Hadriaans kamer in de Binnenhoftaveerne en het was hun eerste overleg sinds Rolf was vertrokken. Albert logeerde nu in het paleis en Hadriaan wilde hem niet te vaak langs laten komen. Een gast van de keizerin kon best in een taveerne van twijfelachtige reputatie op zoek gaan naar vermaak, maar als hij er te vaak kwam, zou het verdacht worden.


  ‘Gennie heeft me voorgesteld aan de assistente van de keizerin,’ vertelde Albert. Hij had een zware mantel aan die zijn uitbundige kledij verborg onder eenvoudige wol. ‘Het mens weende tranen van blijdschap toen Gennie haar het nieuws over haar familie vertelde. Ik denk dat het veilig is om te zeggen dat vrouwe Amilia verknocht is aan de hertogin en dat ze mij op z’n minst vertrouwt. Je had Gennie moeten zien. Ze deed het schitterend. En haar vertrekken zijn toch prachtig!’


  ‘En Leo?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Hij houdt zich stil, zoals altijd, maar hij speelt mee. Als Gennie het wil, vindt hij alles prima. En hij heeft toch altijd een hekel gehad aan Edelbert.’


  De twee namen plaats aan het tafeltje. Het flauwe, flakkerende licht was maar net voldoende om hun gezichten zichtbaar te maken. Hadriaan probeerde al ruim een week informatie in te winnen in de stad, maar was nog niet ver gekomen. Hij was gewoon niet toegerust voor het smeden van plannen zoals Rolf dat was.


  ‘En je weet hoe dol Gennie is op intriges,’ zei Albert. ‘Maar goed, ze heeft ervoor gezorgd dat ik ben aangesteld als de officiële huwelijksplanner.’


  ‘Dat is perfect. Ben je al iets nuttigs te weten gekomen?’


  ‘Ik heb vrouwe Amilia gevraagd of er ergens een plek is waar we de artiesten tijdelijk kunnen onderbrengen. Ik heb haar verteld dat het de gewoonte is lege kerkers te gebruiken, omdat er altijd een tekort is aan kamers in taveernes.’


  ‘Slim.’


  ‘Dank je, maar het leverde niets op. Volgens haar zijn er geen kerkers in het paleis, alleen een gevangenentoren.’


  ‘Een gevangenentoren klinkt veelbelovend.’


  ‘Hij staat leeg.’


  ‘Leeg? Weet je dat zeker? Heb je het gecontroleerd?’


  Albert schudde zijn hoofd. ‘Niemand mag er binnen.’


  ‘Waarom zouden ze er mensen weghouden als hij leegstaat?’


  De burggraaf haalde zijn schouders op. ‘Geen idee, maar vrouwe Amilia heeft me verzekerd dat het echt zo is. Zei dat ze er zelf binnen is geweest. Daarbij heb ik de toren de afgelopen paar nachten in de gaten gehouden en volgens mij heeft ze gelijk. Ik heb er geen enkel lichtje gezien. Ik heb alleen één keertje een Seretridder naar binnen zien lopen.’


  ‘Verder nog ideeën?’


  Albert trommelde met zijn vingers op het tafeltje terwijl hij nadacht. ‘Het enige andere deel van het paleis dat verboden terrein is, is de vierde verdieping, maar ik ben erachter gekomen dat dat is waar de keizerin verblijft.’


  ‘Heb je haar gezien?’ Hadriaan leunde voorover. ‘Heb je haar te spreken weten te krijgen?’


  ‘Nee. Voor zover ik het kan bepalen, verlaat Modina haar kamer nooit. Ze laat al haar maaltijden naar haar toe brengen. Amilia beweert dat de keizerin het druk heeft met het regeren van het rijk en dat ze nog altijd zwak is. Blijkbaar is ze door de combinatie van die twee dingen niet in staat gasten te ontvangen. Het is een bron van irritatie geworden. Alle gewichtige figuren die aankomen, willen een audiëntie met de keizerin – maar ze worden allemaal afgewimpeld.’


  ‘Iemand moet toch toegang tot haar hebben.’


  ‘Vrouwe Amilia wel. Dan is er nog een kamermeisje...’ Albert viste in zijn tuniek en haalde een verfomfaaid bundeltje perkament tevoorschijn dat hij op tafel openvouwde. ‘Ja, daar heb ik het staan. Het kamermeisje heet Anna, en de wachtpost bij haar deur heet...’ Hij zocht tussen zijn aantekeningen. ‘Garben. Anna is de dochter van een zijdehandelaar uit Colnora. En Garben, die heet voluit Garben Baniff. Hij komt uit Slagwijk. Huisvriend van de Belstrads.’ Een paar tellen lang keek Albert zwijgend de vellen perkament door. ‘Was ooit de persoonlijke adjudant van heer Breekton. Kreeg een medaille voor betoonde moed en dat leverde hem de positie op van erewacht van de keizerin.’


  ‘En de regenten?’


  ‘Ik neem aan dat die haar wel te spreken zouden kúnnen krijgen, maar ik heb niet de indruk dat ze ooit bij haar langsgaan. Niemand met wie ik heb gesproken, heeft hen tenminste ooit op de vierde verdieping gezien.’


  ‘Hoe kan ze regeren als ze nooit vergadert met Edelbert of Saldur?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Dat lijkt me duidelijk. Het zijn de regenten die het keizerrijk regeren.’


  Hadriaan zakte op zijn stoel ineen en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dus ze is maar een marionet.’


  Albert haalde zijn schouders op. ‘Het zou kunnen. Is dat van belang?’


  ‘Rolf en ik kenden haar – voordat ze keizerin werd. Ik dacht dat ze misschien bereid zou zijn ons te helpen.’


  ‘Het ziet er niet naar uit dat ze enige ware macht heeft.’


  ‘Weten mensen hierover?’


  ‘Een deel van de edelen zal zijn vermoedens hebben, maar het lijkt erop dat het merendeel volledig in het duister tast.’


  ‘Zo lichtgelovig kunnen ze toch niet zijn?’


  ‘Je mag niet vergeten dat veel van die lui fanatiek religieus zijn en toegewijde keizersgezinden. Ze accepteren het verhaal dat zij de Erfgenaam zou zijn, een nazaat van Maribor. Voor zover ik heb kunnen vaststellen, gelooft de overgrote meerderheid van de laaggeborenen dat ook. De bedienden en zelfs de paleiswachters hebben enorm ontzag voor haar. Het feit dat ze zich zo zelden laat zien, heeft hun verafgoding alleen maar versterkt. Ze is de droom van elke politicus. Omdat zij zo weinig in beeld is, verwijt niemand haar iets wanneer er iets misgaat, alleen de regenten.’


  ‘Dus met uitzondering van Amilia, de wachtpost en het kamermeisje, krijgt niemand haar te zien?’


  ‘Daar lijkt het op. O, wacht.’ Albert was even stil. ‘Nimbus heeft volgens mij ook toegang tot haar.’


  ‘Nimbus?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Ja, een hoveling uit Vernes. Ik heb hem een paar jaar terug voor het eerst ontmoet, op een of ander gala of bal. Niemand van belang, van wat ik me herinner, maar een fatsoenlijke kerel. Hij is trouwens degene die heer Daref en mij aan Balentijn voorstelde, en dat leidde tot die twee klussen met de gestolen brieven die jullie voor de graaf van Slagwijk en Alenda Lanaklin hebben gedaan. Nimbus is een mager, grappig kereltje, draagt graag opzichtige kleren en gepoederde pruiken. Hij heeft altijd een kleine leren tas over zijn schouder hangen – het gerucht gaat dat hij daar make-up in heeft zitten. Een stuk slimmer dan hij eruitziet. Heel alert – hij hoort alles. Vrouwe Amilia heeft hem ingehuurd als haar assistent.’


  ‘En hoe groot is de kans dat jíj bij de keizerin binnen kunt komen?’


  ‘Heel klein, denk ik. Hoezo? Zoals ik net zei, er is weinig kans dat ze iets kan doen om te helpen. Of denk je dat ze Grim in Modina’s kamer vasthouden?’


  ‘Nee.’ Hadriaan wreef met zijn hand over het tafelblad en keek naar de flakkerende schaduwen die eroverheen dansten. ‘Ik wou alleen dat ik... ik weet niet... nou ja, dat ik wist of alles goed met haar is. Ik heb haar vader zo’n beetje beloofd dat ik een oogje op haar zou houden – dat ik op haar zou passen, je weet wel.’


  ‘Ze is keizerin,’ zei Albert pontificaal. ‘Heeft hij dat niet gehoord?’


  ‘Hij is dood.’


  ‘O.’ Daar was Albert even stil van.


  ‘Ik zou me gewoon beter voelen als ik met haar kon praten.’


  ‘Zijn we hier voor Grim of voor de keizerin?’


  Hadriaan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nou, het ziet er niet naar uit dat we vorderingen maken met het vinden van Grim.’


  ‘Ik denk niet dat ik veel meer kan doen. Ik ben de huwelijksplanner, geen wachter, en als ik vragen ga stellen over gevangenen, wordt dat erg verdacht.’


  ‘Ik had niet verwacht dat het zo moeilijk zou zijn hem te vinden.’


  Albert zuchtte. ‘Ik blijf het wel proberen,’ zei hij. Hij stond op en trok het trekkoord van zijn mantel aan.


  ‘Wacht even. Zei je toen we aankwamen niet dat het paleis nieuwe wachters aan het rekruteren is?’


  ‘Ja, ze verwachten enorme menigtes. Hoezo?’


  Hadriaan gaf niet meteen antwoord, maar staarde in het kaarsvlammetje en masseerde zijn eeltige handpalmen. ‘Misschien is het tijd dat ik het beroep van krijgsman nog eens een kans geef.’


  Albert glimlachte. ‘Volgens mij ben je wat overgekwalificeerd.’


  ‘Dan moet ik een baan kunnen krijgen.’


  


  Hadriaan wachtte in de rij tussen de andere aspirant-soldaten, mannen met zwakke schouders en kromme ruggen. Ze verplaatsten hun gewicht van de ene voet naar de andere en bliezen in hun handen om hun vingers op te warmen. De rij strekte zich uit van de hoofdpoort van het paleis tot aan het kantoor bij de barakken op de binnenplaats. Als enige man met zijn eigen wapens en een fatsoenlijke mantel voelde Hadriaan zich uit de toon vallen, en hij dwong zichzelf een voorovergebogen houding aan te nemen en met zijn voeten te schuifelen.


  Langs de binnenmuren van de schoongeveegde binnenplaats lagen bergen sneeuw. Voor de barakken brandde een vuurput waar de wachters die de binnenplaats bewaakten af en toe even hun handen kwamen warmen of een mok van iets heets kwamen halen. Knechtjes liepen af en aan naar de waterput en de houtstapel om emmers water en ladingen brandhout te halen.


  ‘Naam?’ vroeg een norse soldaat toen Hadriaan de zwak verlichte barakken binnen was gestapt en voor een gammel bureau stond.


  Achter het bureau zaten drie mannen in dikke, leren kleding. Naast hen zat een kleine griffier die Hadriaan al eens eerder had gezien in het paleis. De man was een knorrig typetje met een kalend hoofd en inktvlekken op zijn vingers, en hij had een rol perkament, een pen en inkt voor zich liggen.


  ‘Heb je een naam?’ vroeg de man in het midden.


  ‘Boudewijn,’ zei Hadriaan. De griffier kraste het neer op het perkament. Het uiteinde van zijn ganzenpen zwiepte heen en weer als de staart van een geërgerde eekhoorn.


  ‘Boudewijn, hm? Waar heb je gevochten?’


  ‘Hier en daar.’


  ‘Waarom zit je niet bij het keizerlijk leger? Ben je gedeserteerd?’


  Hadriaan stond zichzelf een glimlach toe, maar de soldaat beantwoordde hem niet. ‘Dat zou je kunnen zeggen. Ik heb de nationalisten verlaten.’


  Dat leverde hem de volle aandacht op van iedereen aan de tafel en een aantal mannen achter hem in de rij. De griffier hield op met schrijven en keek op.


  ‘Om de een of andere reden hielden ze op me te betalen,’ voegde Hadriaan er met een schouderophalen aan toe.


  De mondhoeken van de soldaat krulden licht omhoog. ‘Niet echt het loyale type, hè?’


  ‘Ik ben zo loyaal als maar kan... zolang ik m’n soldij maar krijg.’


  Daar grinnikte de soldaat om en hij keek de anderen aan. De oudere man rechts van hem knikte. ‘Zet hem maar aan het werk. Loyaliteit is geen grote vereiste om menigtes in bedwang te houden.’


  De griffier schreef weer verder, en Hadriaan kreeg een houten fiche overhandigd.


  ‘Neem die mee naar buiten en geef hem bij het vuur aan sergeant Millet. Hij regelt de rest. Naam?’ riep hij naar de volgende man in de rij. Hadriaan liep terug het verblindende wit in.


  Het duurde een moment voordat Hadriaan goed kon zien en hij knipperde met zijn ogen. Toen zijn ogen zich aanpasten, zag hij sentinel Louis Gydo door de poort naar binnen rijden aan het hoofd van vijf Seretridders. De twee mannen zagen elkaar precies tegelijkertijd. Hadriaan had Gydo niet gezien sinds de dood van Fanen Piekering in Dahlgren. En hoewel hij had gehoopt ooit de kans te krijgen Gydo terug te betalen voor Fanens dood, was dit misschien wel het slechtst mogelijke moment ooit om hem tegen het lijf te lopen.


  Een hartslag lang bewogen ze geen van beiden. Toen boog Gydo zich langzaam omlaag om tegen de man naast hem te spreken, zonder zijn ogen een moment van Hadriaan af te wenden.


  ‘Nu!’ gromde Gydo toen de ridder aarzelde.


  Hadriaan kon zich geen ergere plek bedenken om betrapt te worden. Hij had geen makkelijke ontsnappingsroute – geen raam om door naar buiten te springen of deur om dicht te trekken. Tussen hem en de poort in stonden nog zesentwintig man in de rij te wachten, en ze zouden allemaal vast graag hun waarde bewijzen door de wachters te hulp te schieten. Met hoevelen ze ook waren, de aspirant-wachters waren de minste van Hadriaans zorgen, want zij waren onbewapend. De tien paleiswachters, allemaal uitgerust voor de strijd, waren een groter probleem. Zodra de geluiden van een zwaardgevecht opklonken, zouden de barakken leegstromen en zou hun overmacht nog groter worden. Zelfs in Hadriaans meest voorzichtige inschatting zou hij minstens achttien man moeten doden of verminken voordat hij ook maar een uitgang zou weten te bereiken. Boven aan die lijst stonden Gydo en zijn vijf Serets. Als hij enige kans wilde hebben om door de straten van de stad te ontsnappen, zou hij ook hun paarden moeten uitschakelen. Het laatste obstakel waren de kruisboogschutters op de muur. Van de acht die er stonden, zouden er zeker twee goed genoeg zijn om hem in de rug te raken als hij door de poort wegrende.


  ‘Geen. Beweging,’ zei Gydo met zijn handen voor zich uitgespreid. Hij zag eruit alsof hij een wild paard probeerde te vangen en kwam niet dichterbij, steeg niet af en trok niet zijn zwaard.


  Toen zakte het valhek dicht.


  ‘Je kunt niet meer ontsnappen,’ verzekerde Gydo hem.


  Door een deuropening verscheen een handvol soldaten en de mannen kwamen met getrokken zwaarden op Hadriaan af draven.


  ‘Stop!’ commandeerde Gydo, en hij hield abrupt een hand op. ‘Kom niet te dicht bij hem. Verspreid je om hem heen.’


  De wachtende mannen in de rij keken even heen en weer tussen Hadriaan en de soldaten, en namen toen afstand.


  ‘Ik weet wat je denkt, meneer Zwartwater,’ zei Gydo op een haast vriendelijke toon. ‘Maar déze keer is er écht geen ontkomen meer aan.’


  


  Hadriaan bevond zich in een elegant ingericht kantoor op de derde verdieping van het paleis. Regent Saldur zat achter zijn bureau en speelde zenuwachtig met een met edelstenen ingelegde briefopener in de vorm van een dolk. De voormalige bisschop zag er wat ouder en iets zwaarder uit dan de laatste keer dat Hadriaan hem had gezien. Louis Gydo stond een eindje rechts van Hadriaan, zijn ogen strak op hem gericht. De sentinel was gekleed in het traditionele uniform van zijn positie, een zwart harnas met een scharlakenrode cape, en zijn zwaard hing in zijn schede. Hij stond met gerechte rug en een oplettende blik, zijn handen achter zijn rug ineengevouwen. De laatste man in het vertrek kende Hadriaan niet. De vreemde, die een elegant gewaad droeg, zat bij een schaakbord en rolde nonchalant een van de stukken tussen zijn vingers heen en weer.


  ‘Meneer Zwartwater,’ begon Saldur tegen Hadriaan, ‘ik heb de meest ongelooflijke dingen over u gehoord. Alstublieft, ga toch zitten.’


  ‘Blijf ik dan lang?’


  ‘Ja, ik vrees van wel. Hoe het tussen ons ook afloopt, u blijft hier.’


  Hadriaan wierp een blik op de stoel, maar verkoos te blijven staan.


  De oude man leunde achteruit in zijn stoel en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘U vraagt u zich vast af waarom u hier bent in plaats van opgesloten te zitten in de noordtoren, of op z’n minst waarom we geen boeien om uw polsen en enkels hebben geslagen. Daar mag u sentinel Gydo voor bedanken. Hij heeft ons een ongelooflijk verhaal over u verteld. Los van het feit dat u Seretridders hebt vermoord...’


  ‘De enige moord die dag was die op Fanen Piekering,’ zei Hadriaan. ‘De Serets vielen ons aan.’


  ‘Ach ja, wie kan er nu nog zeggen wie wat heeft gedaan en wanneer? Hoe dan ook, de dood van een Seret vereist een zeer strenge straf. Ik vrees dat de doodstraf gebruikelijk is. Sentinel Gydo beweert echter dat u een Teshlor bent – de enige Teshlor – en dát is een ongebruikelijke verzachtende omstandigheid.


  Welnu, als ik me mijn geschiedenislessen goed herinner, was er maar één Teshlor die de verwoesting van het Oude Keizerrijk overleefde – Jerish Grelad, die met de Erfgenaam van Novron was ondergedoken. Volgens de legenden zijn de vaardigheden van de Teshlors van generatie op generatie overgeleverd om de bloedlijn van de keizer te beschermen.


  De Piekerings en de Keldars zouden elk slechts één van de Teshlordisciplines hebben herontdekt. Die angstvallig bewaarde geheimen waren voldoende om hun families befaamd te maken om hun vechtkunsten. Een Teshlor met de volledige training zou... nou... die zou onoverwinnelijk zijn in een duel van één tegen één. Nietwaar?’


  Hadriaan bleef stil.


  ‘Hoe dan ook, laten we even aannemen dat Gydo het bij het juiste eind heeft. Als dat zo is, biedt uw aanwezigheid hier ons een interessante kans die voor ons allen bijzonder goed kan uitpakken. Gezien dat alles leek het ons het beste u wat respect te tonen om u te overtuigen naar ons te luisteren. Door u niet in de boeien...’


  De deur knalde open, en regent Edelbert kwam naar binnen. De stevige, kloek gebouwde man was gekleed in een fijn afgewerkt, vorstelijk gewaad van fluweel en zijde. Ook hij was ouder geworden. De voormalige koning, ooit zo fit, had nu een buikje. In zijn snor en baard zaten vlekken grijs en door zijn zwarte haar liepen witte strepen. Hij trok zijn cape het vertrek in en smeet toen de deur dicht.


  ‘Dit is de kerel, neem ik aan?’ zei hij met een galmende stem, en hij nam Hadriaan in zich op. ‘Ken ik jou niet?’


  Hadriaan zag geen reden om te liegen en antwoordde: ‘Ik heb ooit in uw leger gediend.’


  ‘Dat is waar, ja!’ zei Edelbert, en hij wierp zijn handen in de lucht in een weids, bezield gebaar. ‘En je was een goede vechter ook. Jij hebt standgehouden bij... bij...’ Hij knipte een paar keer met zijn vingers.


  ‘Bij de oversteekplaats van de Gravinrivier.’


  ‘Natuurlijk!’ Hij gaf een mep op zijn dij. ‘Verdomd knap staaltje vechten, dat. Daar heb ik je toch promotie voor gegeven, hè? Tot kapitein of zo. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik ben weggegaan.’


  ‘Zonde. Je bent een goede soldaat.’ Edelbert klopte Hadriaan op zijn schouder.


  ‘Natuurlijk is hij dat, Lanis. Dat is nou juist het punt,’ herinnerde Saldur hem.


  Edelbert grinnikte en zei toen: ‘Helemaal waar, helemaal waar. Heeft hij dan ingestemd?’


  ‘We hebben het hem nog niet gevraagd.’


  ‘Me wat nog niet gevraagd?’


  ‘Hadriaan, we hebben een probleempje,’ begon Edelbert. Terwijl hij sprak, ijsbeerde hij heen en weer tussen Saldurs bureau en de deur. Hij stak de vingers van zijn linkerhand op zijn rug onder zijn riem, maar gebruikte zijn rechterhand om zijn woorden kracht bij te zetten, als een dirigent met zijn stokje. ‘Het heet Archibald Balentijn. Die man is een jengelende wezel. De Balentijns zijn allemaal waardeloos – miezerige figuren – maar hij is wel de graaf van Slagwijk. Op grond van zijn geboorte heerst hij dus over een provincie die volledig waardeloos zou zijn, ware het niet voor één ding. Slagwijk is waar de Belstrads vandaan komen, en de oudste zoon van die familie, heer Breekton, is waarschijnlijk de beste ridder van Avryn. Als ik zeg “de beste”, bedoel ik dat in elke zin van het woord. Zijn bekwaamheid met wapens is ongeëvenaard, net als zijn talent voor tactiek en zijn aanleg voor leiderschap. Helaas is hij ook trouwer dan hij wijs is. Hij dient Archie Balentijn en ook alléén Archie.’


  Edelbert liep het vertrek door en nam tot schrik van de oude man met een hupje plaats op Saldurs bureau.


  ‘Ik wilde Breekton als míjn generaal, maar hij weigert de hiërarchie te gehoorzamen en is alleen bereid naar Archie te luisteren. Ik heb er de tijd niet voor om al mijn bevelen door die lulhannes door te laten geven. We hebben Breekton een prachtig landgoed en een titel aangeboden om Balentijns dienst te verlaten, maar die dwaas was niet geïnteresseerd.’


  ‘De oorlog is voorbij, of zal dat snel genoeg zijn,’ zei Hadriaan. ‘U hebt Breekton niet meer nodig.’


  ‘Daar hebt u helemaal gelijk in.’


  Zijn stem had een onverschillige toon die Hadriaan koude rillingen gaf.


  ‘Zelfs in vredestijd zullen we nog sterke mannen nodig hebben om de orde te handhaven,’ legde Edelbert uit. Hij pakte een glazen figuurtje van Saldurs bureau en begon het heen en weer te gooien tussen zijn handen.


  Saldurs kaak verstijfde, en hij volgde iedere worp met zijn ogen.


  ‘Toen Breekton ons aanbod afwees, dreigde Archie zijn ridder en de koningsgezinden samen tegen ons in te zetten. Niet te geloven, toch? Hij zei dat hij naar Aquesta zou oprukken! Hij denkt dat hij mij kan uitdagen! Dat smerig stuk...’ Edelbert sloeg het figuurtje neer op het bureau, en het spatte in gruzelementen uiteen. ‘O... Sorry, Sally.’


  Saldur zuchtte maar zei niets.


  ‘Maar goed,’ ging Edelbert verder. Hij veegde zijn handen aan elkaar af en er viel een regen van flintertjes glas op het bureau. ‘Wie had kunnen zien aankomen dat een ridder een aanbod zou afslaan om tot markies verheven te worden en een heel koninkrijk als leengoed te krijgen? Die verwaande klootzak! En waarom? Uit trouw aan Archie Balentijn. Die een hekel aan hem heeft. Altijd al. Het is belachelijk.’


  ‘En dat brengt ons bij de reden dat u hier bent, meneer Zwartwater,’ zei Saldur. Met een kanten zakdoekje veegde hij heel voorzichtig de flintertjes glas van zijn bureau in een prullenmand. ‘Hoe graag ik ook met de eer zou strijken, het was Gydo’s idee.’ Hij knikte naar de sentinel.


  Gydo bleef star in de houding staan zonder een spier te vertrekken, alsof dit zijn natuurlijke staat was.


  ‘Toen hij u op onze binnenplaats aantrof, besefte Gydo dat u ons kunt helpen ons probleempje met heer Breekton op te lossen.’


  ‘Ik kan u niet volgen,’ zei Hadriaan.


  Saldur rolde met zijn ogen. ‘We kunnen het ons niet veroorloven Breekton terug te laten keren naar zijn leger bij de Velden van Drondil. Dan zou Archie ons voorgoed in zijn macht hebben. Zolang Breekton de trouw van het leger heeft, kan die man ons zijn wil opleggen.’


  Hadriaan werd er niet minder verward op.


  Edelbert grinnikte. ‘Arme Sally. Jij leeft te veel in een wereld van subtiliteiten. Deze kerel is een krijger, geen strateeg. Je moet hem dingen in klare taal vertellen.’ Hij draaide zich om naar Hadriaan en zei: ‘Breekton is een getalenteerde vechter, en we dachten dat het onmogelijk zou zijn iemand te vinden die hem kan verslaan – totdat Gydo ons erop wees dat jij perfect bent voor die taak. Om het maar bot te zeggen: we willen dat je heer Breekton doodt.’


  ‘Het Wintertijtoernooi begint over een paar dagen,’ ging Saldur verder. ‘Breekton doet mee aan het steekspel, en wij willen dat jij het tegen hem opneemt en hem verslaat. Hij zal een lans hebben met een stompe punt, maar jij krijgt er een met een oorlogspunt verborgen onder een huls van porselein. Als hij eenmaal dood is, is ons probleem opgelost.’


  ‘En waarom zou ik hiermee instemmen?’


  ‘De goede regent zei het al,’ legde Gydo uit. ‘Op het vermoorden van een Seret staat de doodstraf.’


  ‘Bovendien,’ droeg Edelbert bij, ‘zullen we je als teken van onze waardering honderd goudstukken betalen. Wat zeg je daarvan?’


  Hadriaan wist dat hij Breekton nooit zou kunnen vermoorden. Hoewel hij de man zelf nooit had ontmoet, had hij Breektons jongere broer wel gekend. Wessel had met Rolf en Hadriaan gediend op de Smaragdstorm. De jongeman was in het Paleis van de Vier Winden gesneuveld in de strijd, zij aan zij met Hadriaan en anderen. De charge die hem zijn leven had gekost, had hun levens gered. Er was geen man die zich Hadriaans trouw ooit meer waardig had getoond, en als Breekton half zo nobel was als zijn jongere broer, was Hadriaan hem toch minstens één leven verschuldigd.


  ‘Wat kán hij erover zeggen?’ gaf Saldur voor hem antwoord. ‘Hij heeft geen keus.’


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen,’ antwoordde Hadriaan. ‘Jullie hebben gelijk. Ik ben een getrainde Teshlor en terwijl jullie je zegje deden, heb ik acht verschillende manieren bepaald om iedereen in dit vertrek te doden. Drie ervan met dat briefopenertje waarmee regent Saldur zit te spelen als enige wapen.’ Hij liet zijn armen omlaag hangen en verzette zijn voeten. Onmiddellijk namen Edelbert en Gydo, de twee krijgers, defensieve houdingen aan.


  ‘Rustig, rustig.’ Saldurs stem beefde en er verscheen een gespannen blik op zijn gezicht. ‘Denk goed na voordat u iets onbesuisds doet. Het venster is te klein om door te ontsnappen en de mannen in de hal zullen u niet laten ontkomen. Als u echt zo goed bent als u zegt, zult u er vast heel wat met u meenemen, maar zelfs u kunt ze niet allemaal verslaan.’


  ‘Dat is goed mogelijk. We komen er snel genoeg achter.’


  ‘Ben je gestoord? Kies je ervoor om te sterven?’ riep Saldur in zijn frustratie. ‘We bieden je goud en amnestie. Wat schiet je ermee op om dat te weigeren?’


  ‘Nou, hij is dus van plan jullie allemaal te vermoorden.’ Het was het eerste wat de man met het schaakstuk had gezegd. ‘Best een voordelige ruil – een paard opofferen om een paard, een loper en een koning te elimineren. Jullie boden de man ook de verkeerde beloning. Geef hem de prinses.’


  ‘Geef – wat?’ Saldur keek verward. ‘Wie? Arista?’


  ‘Hebben jullie nog een andere prinses waar ik niet van weet?’


  ‘Arista?’ vroeg Hadriaan. ‘Is de prinses van Melengar hier?’


  ‘Ja, en zij zijn van plan haar met Midwinter te executeren,’ antwoordde de man.


  Saldur was nog altijd in de war. ‘Wat geeft hij erom...’


  ‘Hadriaan Zwartwater en zijn partner Rolf Molenbeek, beter bekend als Riyria, werken al jaren als koninklijke beschermers van Melengar. Ze hebben een grote rol gespeeld in vrijwel elk succes dat Alric en zijn zus hebben behaald. Ik zou denken dat ze wellicht zelfs bevriend zijn geraakt met de koninklijke familie. Nou ja – voor zover edelen laaggeborenen ooit als vrienden zien.’


  Hadriaan probeerde zijn gezicht neutraal en zijn ademhaling regelmatig te houden.


  Hebben ze Arista? Hoe hebben ze haar te pakken weten te krijgen? Hoelang hebben ze haar al? Wie is die man?


  ‘Ziet u, monseigneur, meneer Zwartwater is eigenlijk maar een romanticus. Hij hecht veel waarde aan zijn eer en wil dat zijn queesten nobel zijn. Een onschuldige ridder vermoorden, zeker zo’n gedistingeerde als Breekton, dat zou... nou... verkeerd zijn. Een jongedame in nood redden, daarentegen, dat is heel iets anders.’


  ‘Zou dat een probleem zijn?’ vroeg Edelbert aan Saldur.


  De regent dacht even na. ‘Die meid is erg vindingrijk gebleken, en ze heeft ons aanzienlijke problemen bezorgd, maar... Midvoorde ligt in puin, het nationalistisch leger is ontbonden, en de Velden van Drondil kan niet lang meer standhouden. Ik zie niet in hoe ze nog een bedreiging voor het keizerrijk kan vormen.’


  ‘Goed dan,’ zei Edelbert tegen Hadriaan, ‘hebben we een afspraak?’


  Hadriaan nam de man bij het schaakbord kritisch in zich op. Hoewel hij zijn gezicht nooit eerder had gezien, had hij toch het gevoel dat hij hem zou moeten herkennen.


  ‘Nee,’ zei Hadriaan uiteindelijk. ‘Ik wil ook Degan Grim.’


  ‘Ziet u wel? Hij is de Lijfwacht!’ riep Gydo uit. ‘Dat of hij zou willen dat hij hem was. Esrahaddon moet hem hebben verteld dat Grim de Erfgenaam is.’


  Edelbert keek bezorgd. ‘Geen sprake van. We hebben jarenlang jacht gemaakt op de Erfgenaam van Novron. We kunnen hem niet zomaar laten gaan.’


  ‘Niet jarenlang – eeuwenlang,’ corrigeerde Saldur hem. Hij staarde Hadriaan aan. Zijn mond hing een stukje open en het puntje van zijn tong gleed over zijn voortanden. ‘Esrahaddon is dood. Dat heb je toch bevestigd, Gydo?’


  De sentinel knikte. ‘Ik heb zijn lichaam laten opgraven en verbranden.’


  ‘En hoeveel weet Grim? Ik heb gehoord dat je meer dan eens een babbeltje met hem bent gaan maken.’


  Gydo schudde zijn hoofd. ‘Niet veel, voor zover ik vast heb kunnen stellen. Hij houdt vol dat Esrahaddon hem niet eens had verteld dat hij de Erfgenaam is.’


  ‘Maar Hadriaan zal hem helpen,’ protesteerde Edelbert.


  ‘Wat dan nog?’ antwoordde Saldur. ‘Wat maakt het uit? Ze mogen met z’n tweetjes door het land reizen en over Grims bloedlijn van de bergen schreeuwen. Wie zal naar hen luisteren? Modina dient ons goed. Het volk houdt van haar en accepteert haar als de onomstotelijk bewezen, ware Erfgenaam van Novron. Ze heeft immers de Gilarabriwin gedood. Als zij mensen ervan proberen te overtuigen dat Grim de Erfgenaam is, zullen ze steun vinden onder de laaggeborenen noch de edelen. Het probleem was nooit Degan, maar wat Esrahaddon met hem als zijn marionet had kunnen bereiken. Toch? Nu we van de tovenaar af zijn, vormt Grim geen bedreiging meer.’


  ‘Ik weet niet of de patriarch dit zou goedkeuren,’ zei Gydo.


  ‘De patriarch staat niet oog in oog met een Teshlor.’


  ‘En Grims kinderen en kleinkinderen? Die zullen over tientallen jaren wellicht opnieuw proberen hun geboorterecht te claimen. Daar moeten we rekening mee houden.’


  ‘Waarom zouden we ons zorgen maken over problemen die zich wellicht nooit zullen voordoen? Zoals het er nu voor staat, heren, staan we pat. Laten we onze huidige problemen oplossen en de toekomst voor zichzelf laten zorgen. Wat zeg jij ervan, Lanis?’


  Edelbert knikte.


  Saldur richtte zich tot Hadriaan. ‘Als je er daadwerkelijk in slaagt heer Breekton bij het steekspel om het leven te brengen, zullen we Degan Grim en prinses Arista aan jou overleveren, maar op voorwaarde dat jullie Avryn verlaten en nooit terugkeren. Afgesproken?’


  ‘Ja.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Ben ik dan vrij om te gaan?’


  ‘Nou, nee,’ zei Saldur. ‘Je zult ongetwijfeld begrijpen dat we onze regeling liever onder ons houden. Ik vrees dat we erop moeten staan dat je tot na je duel met Breekton in het paleis te gast blijft. Terwijl je hier bent, houden we je voortdurend onder observatie. Als je probeert te ontsnappen, of als je informatie probeert door te geven, vatten we dat op als woordbreuk van jouw kant, en zetten we prinses Arista en Degan Grim op de brandstapel. Breektons dood móét worden gezien als een Wintertij-ongelukje, of op z’n ergst als de daad van een overambitieuze ridder. De verdenking dat het was gepland, mag niet ontstaan. Het is voor laaggeborenen niet toegestaan aan het toernooi deel te nemen, dus zullen we je moeten omtoveren tot een ridder. We zullen een onderkomen voor je vinden in de vleugel bij de andere ridders, en je zult deelnemen aan de spelen, de banketten bijwonen en je mengen onder de aristocratie, net als alle andere ridders deze tijd van het jaar doen. We zullen je een leraar toewijzen om je te helpen iedereen ervan te overtuigen dat je van adel bent, zodat er geen verdenkingen ontstaan van wangedrag. Vanaf nu is je enige uitweg uit dit paleis het doden van heer Breekton.’


  [image: strooi]
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  DIEPER DE DUISTERNIS IN


  Drup, drup, drup.


  Arista krabde aan haar polsen en kon op haar huid voelen waar de zware, ijzeren boeien hadden gezeten toen de regent haar was komen ondervragen. De jeuk was pas kortgeleden begonnen. Gezien hoe weinig ze haar te eten gaven, verbaasde het haar dat haar lichaam zich überhaupt wist te herstellen. Het was een risico geweest om over Edith Mon te liegen en ze was bang geweest dat Saldur naar haar cel zou terugkomen met een inquisiteur. Er waren sinds zijn bezoek echter al drie kommen watergruwel verschenen, dus ze veronderstelde dat hij haar verhaal geloofd moest hebben.


  Woesj... plons!


  Daar was het weer.


  Het geluid was zwak en kwam van ver. Het galmde alsof het door een lange, holle pijp kwam.


  Kraak, klik, kraak, klik, kraak, klik.


  Het moest het geluid van een apparaat zijn, een of ander martelwerktuig. Misschien was het een mechanische windas waarmee mensen aan stukken werden getrokken, of een wiel waarop mensen werden vastgebonden om ondergedompeld te worden in ranzig water. Saldur had het mis gehad over hoe moedig ze dacht dat ze was. Arista had er nooit aan getwijfeld dat ze zou breken als ze werd gemarteld.


  De stenen deur van de gevangenis schoof open met een rommelend geluid. Voetstappen galmden door de gangen. Opnieuw kwam er iemand aan voordat het tijd was voor een maaltijd.


  Klikklak, klikklak.


  Dit waren andere schoenen dan die van Saldur, minder luxueus, maar nog altijd van kwaliteit. Wie het ook was, hij liep in een duidelijk militair ritme, maar zijn voeten waren niet geschoeid in metaal. En ze kwamen niet op haar af. In plaats daarvan bewogen de voetstappen zich langs haar cel en hielden iets verderop halt. Ze hoorde het gerinkel van sleutels en de deur van een cel ging open.


  ‘Goedemorgen, Grim,’ zei een stem die haar vagelijk bekend in de oren klonk en iets onaangenaams had, als de herinnering aan een slechte droom.


  ‘Wat moet je, Gydo?’ zei Grim.


  Dat is Grim!


  ‘Ik vond het tijd weer eens een goed gesprek met je te komen voeren,’ zei Gydo.


  ‘Ons vorige heb ik nauwelijks overleefd.’


  ‘Wat heeft Esrahaddon je verteld over de Hoorn van Gylindora?’


  Arista tilde haar hoofd op en schoof dichter naar de deur toe.


  ‘Ik weet niet op hoeveel manieren ik het kan zeggen. Hij heeft me niks verteld.’


  ‘Dit is nu precies waarom onze ontmoetinkjes zo pijnlijk voor je zijn. Je moet echt wat meer meewerken. Zolang jij ons niet helpt, kan ik jou ook niet helpen. We moeten die hoorn vinden en wel nu!’


  ‘Waarom vragen jullie het niet gewoon aan Esrahaddon?’


  ‘Die is dood.’


  Een lange poos bleef het stil.


  ‘Denk erover na. Hij moet hem toch aan je genoemd hebben. We hebben niet veel tijd meer. We hebben er mensen op uitgestuurd, maar die hadden allang terug moeten zijn, en ik betwijfel of ze nog komen. We hebben die hoorn nodig. Verwacht je echt dat ik geloof dat hij hem in al jullie tijd samen nooit heeft genoemd?’


  ‘Nee, hij heeft verdomme nooit iets over een hoorn gezegd!’


  ‘Of je leert beter liegen, of je vertelt al van begin af aan de waarheid. Ik kan me alleen gewoon niet voorstellen dat hij je er níéts over zou vertellen, tenzij... Iedereen weet het zo zeker, maar ik heb al een tijdlang een knagend vermoeden...’


  ‘Wat wil je daarmee?’ vroeg Grim, zijn stem nerveus – bang.


  ‘Noem het maar intuïtie. Niet bewegen.’


  Grim gromde. Toen krijste hij. ‘Wat doe je?’


  ‘Zelfs als ik het je uitlegde, zou je het toch niet begrijpen.’


  Het bleef weer een tijdje stil.


  ‘Ik wist het!’ riep Gydo uit. ‘Dit verklaart zó veel. We schieten er geen van beiden iets mee op, maar ik begrijp het nu tenminste. Het was stom van de regenten om Esrahaddon om te brengen.’


  ‘Ik snap het niet. Waar heb je het over?’


  ‘Maakt niet uit, Grim. Ik geloof je. Hij heeft je niets verteld. Waarom zou hij? De patriarch zal hier niet blij mee zijn. Je zult niet meer worden ondervraagd. Je mag je terechtstelling in vrede afwachten.’


  De deur schoof weer dicht en de voetstappen leidden de gevangenis uit.


  Arista moest denken aan Esrahaddons laatste woorden.


  Vind de Hoorn van Gylindora... hebt de Erfgenaam nodig om hem te vinden... met Novron begraven in Percepliquis. Haast je... de Uli Vermar eindigt met Midwinter. Ze zullen komen... zonder de hoorn zal iedereen sterven.


  Het waren die woorden die Arista ertoe hadden aangezet naar Aquesta te reizen en ze waren de reden dat ze haar leven en dat van Hilfred had gewaagd om Grim te redden. Voor de zoveelste keer probeerde Arista uit te puzzelen wat Esrahaddon precies had bedoeld.


  


  Drup, drup, drup.


  De plekken waar Arista’s uitstekende botten bij haar heupen, knieën en schouders haar gewicht droegen op de stenen vloer, deden pijn. Haar nagels waren broos geworden en gescheurd. Arista voelde zich te krachteloos om op te staan of rechtop te gaan zitten – ze had al moeite zich om te draaien. Ondanks haar zwakheid had ze moeite de slaap te vatten. Ze bleef urenlang wakker liggen en tuurde de duisternis in. Het steen waarop Arista lag, zoog alle warmte uit haar lichaam. Vanaf de plek waar ze rillend lag opgerold, verzamelde ze de kleine plukjes stro die over de cel verspreid lagen. Ze streek met haar vingers over het ruwe graniet om de oude, broze sprietjes bij elkaar te vegen en zo goed en kwaad als het ging op te hopen tot een bobbelig bedje.


  Arista fantaseerde over eten. Niet alleen dat ze het opat of aanraakte, maar dat ze zich er volledig in onderdompelde. In haar dagdromen baadde ze in room en zwom ze in appelmoes. Al haar zintuigen leverden hun bijdrage en zelfs het idee van de geur van brood of het gevoel van boter op haar tong deed haar watertanden. Arista werd gepijnigd door gedachten aan geroosterd, geglaceerd varkensvlees, druipend van het vet. Rundvlees geserveerd in dikke, donkere jus. Bergen kip, kwartel en eend. Haar mond liep vol water bij beelden van lange tafels volgeladen met feestmaaltijden. In haar geest at Arista elke dag meerdere maaltijden. Zelfs de groenten, de standaardkost van de boerenklasse, waren welkom. Wortels, uien en pastinaken zweefden in haar geest rond als niet gewaardeerde kostbaarheden – o, wat ze wel niet zou geven voor een raap.


  Drup, drup, drup.


  In het donker was er zoveel om spijt van te hebben, en zoveel tijd om erover na te denken.


  Wat had ze een rotzooi gemaakt van een leven dat zo gelukkig begonnen was. Ze dacht terug aan de tijd toen haar moeder nog koningin van Melengar was en er muziek klonk in de hallen. Ze had een prachtige jurk van dure Caliaanse zijde gehad die ze voor haar twaalfde verjaardag had gekregen. Het licht had de stof zo mooi doen glinsteren terwijl ze rondjes draaide voor de zwanenspiegel van haar moeder. Datzelfde jaar had haar vader haar een Maranonese pony cadeau gedaan. Lenare was enorm jaloers geweest en had alleen maar kunnen toekijken terwijl Arista op haar pony achter Alric en Mauvin aan galoppeerde over de heuvels van Galilin. Ze was altijd dol geweest op paardrijden en het gevoel van de wind in haar haar. Dat waren zulke mooie tijden geweest. In haar herinneringen waren alle dagen zonovergoten en warm.


  De nacht dat er brand was uitgebroken in het kasteel, was haar hele wereld veranderd. Haar vader had toen net haar oom Braga aangesteld tot heer kanselier van Melengar, en de festiviteiten waren tot laat doorgegaan. Haar moeder had haar die avond in bed ingestopt. Dat was voordat Arista in de toren sliep – ze had een kamer recht tegenover die van haar ouders gehad. Maar na die dag zou ze nooit meer in de koninklijke vleugel slapen.


  Midden in de nacht was ze ontwaakt toen een jongen haar uit haar bed trok. Bang en verward trok ze zich los, en schopte en krabde ze hem toen hij haar opnieuw probeerde vast te grijpen.


  ‘Alstublieft, hoogheid, u moet met me meekomen,’ smeekte de jongen.


  Buiten haar venster brandde de iep als een fakkel en wierp flakkerend licht haar kamer in. Van ergens diep in het kasteel hoorde Arista een gedempt gebulder, en opeens hoestte ze van de rook.


  Brand!


  Krijsend van angst dook ze in elkaar in de denkbeeldige veiligheid van haar bed. De jongen greep haar ruw vast en trok haar naar zich toe.


  ‘Het kasteel staat in brand. We moeten hier weg,’ zei hij.


  Waar is m’n moeder? Waar zijn vader en Alric? En wie is die jongen?


  Ondanks haar tegenstribbelingen tilde de jongen haar op en holde met haar de kamer uit. Brandende wandtapijten hadden de hal veranderd in een tunnel van vlammen. Wankelend droeg hij haar van de trap af en een aantal deuren door totdat hij uiteindelijk op de binnenplaats in elkaar zakte. Arista hapte naar adem en haar longen vulden zich met koele avondlucht.


  Haar vader was die nacht niet in het kasteel. Hij had een ruzie tussen twee dronken vrienden bijgelegd en ze daarna naar huis gebracht. Het was puur geluk dat Alric er ook niet was. Hij en Mauvin Piekering waren naar buiten geslopen om op ‘nachtjacht’ te gaan; zo noemden ze het wanneer ze kikkers gingen vangen. Arista’s moeder was het enige lid van de koninklijke familie dat niet wist te ontkomen.


  Hilfred, de jongen die Arista had gered, had ook getracht de koningin te redden. Nadat hij de prinses naar een veilige plek had gebracht, was hij terug de vlammenzee in gegaan, en het had hem haast zijn leven gekost. Na de brand had Hilfred nog maandenlang geleden aan zijn brandwonden, nachtmerries en hoestbuien zo heftig dat hij bloed spuugde. Ondanks alle folteringen die hij voor haar had doorstaan, had Arista hem nooit bedankt. Het enige waar zij aan kon denken, was dat haar moeder dood was, en na die dag was alles anders geweest.


  In de nasleep van de brand was Arista naar de toren verhuisd, omdat dat het enige deel van het kasteel was dat niet naar rook stonk. Haar vader had haar moeders meubilair – de paar meubelstukken die de brand hadden overleefd – naar de toren laten brengen. Talloze malen had Arista voor die zwanenspiegel gezeten en gehuild bij de herinnering aan hoe haar moeder altijd haar haar had geborsteld. Op een dag had haar vader haar gezien en gevraagd wat er mis was. Zonder nadenken had ze gezegd: ‘De haarborstels zijn allemaal weg.’ Vanaf die dag had haar vader elke keer dat hij op reis ging een nieuwe borstel voor haar mee teruggebracht, iedere keer weer een andere. Ze was ze nu allemaal kwijt – de borstels, haar vader, zelfs de toilettafel en de zwanenspiegel.


  Drup, drup, drup.


  Arista vroeg zich af of Maribor had verordonneerd dat ze voor altijd alleen moest blijven. Hoe kon het anders dat niemand haar, een prinses van bijna achtentwintig, ooit serieus het hof had gemaakt? Zelfs arme, lelijke dochters van vishandelaars ontvingen meer belangstelling. Misschien was haar eenzaamheid haar eigen schuld, het gevolg van haar inslechte aard. In het duister zag ze het antwoord op die vraag overduidelijk in – niemand wilde haar.


  Amaril had gedacht dat hij van Arista hield, maar hij had haar nooit echt leren kennen. Hij was onder de indruk geweest van haar wilde ideeën om Ratibor te heroveren op het keizerrijk, en meegevoerd door de romantische gedachte van een edele die zij aan zij met het gewone volk ten strijde wilde trekken. De persoon waar Amaril voor was gevallen, was een sprookje. En Hilfred, die had Arista aanbeden als zijn prinses. Voor hem was ze geen persoon geweest, maar een icoon op een voetstuk. Het was een zegen voor beide mannen geweest dat ze waren gestorven voordat ze achter de waarheid hadden kunnen komen.


  Hadriaan was de enige die zich nooit voor de gek had laten houden. Arista was ervan overtuigd dat hij haar nooit als meer had gezien dan een bron van inkomen. Ongetwijfeld had hij een hekel aan haar, als bevoorrechte aristocraat die in een kasteel woonde terwijl hij maar met moeite rondkwam. Wanneer ze oog in oog met hen stonden, waren laaggeborenen altijd beleefd tegen edelen – maar onder elkaar hoefden ze hun ware gevoelens niet te verbergen. Hadriaan gniffelde vast om haar terwijl hij zijn vrienden vertelde dat ze zo weerzinwekkend was dat zelfs haar eigen soort niet van haar kon houden. Met of zonder haar magie, ze bleef een heks. Ze verdiende het eenzaam te zijn. Ze verdiende het te sterven. Ze verdiende de brandstapel.


  Drup, drup, drup.


  De pijn in haar zij werd erger, en ze draaide zich langzaam om. Soms verloor ze urenlang het gevoel in haar voeten en haar vingers tintelden continu. Toen ze op haar rug lag, hoorde ze het geluid van voortsnellende pootjes.


  De rat was weer terug. Arista wist niet waar hij vandaan kwam of waar in de duisternis hij naartoe ging, maar ze wist het altijd wanneer hij bij haar was. Ze begreep niet waarom hij kwam, want ze at altijd al het eten op dat haar werd gebracht. Nadat ze de laatste druppel soep had verorberd, likte ze de kom uit en kauwde ze er zelfs op. Desondanks bleef de rat regelmatig langskomen. Soms duwde hij zijn neusje tegen haar voeten aan en vluchtte dan snel weg wanneer ze naar hem trapte. Ze had hem wel eens geprobeerd te pakken te krijgen, maar hij was slim en snel. Nu was Arista te zwak om nog een poging te wagen.


  Ze hoorde de rat langs de wand van haar cel bewegen. Zijn neusje en snorharen raakten zachtjes haar blote tenen aan. Ze had er de energie niet meer voor om nog te schoppen, dus liet ze hem aan haar ruiken. Nadat hij nog een paar keer had gesnuffeld, beet de rat in haar teen.


  Arista gilde het uit van de pijn. Ze schopte, maar miste. Toch sloeg de rat op de vlucht. Rillend bleef ze in het donker liggen, huilend van angst en ellende.


  ‘A – ris – ta?’ vroeg Grim met krassende stem. ‘Wat is er?’


  ‘Een rat, hij beet me,’ zei ze, niet voor het eerst geschokt door het raspende geluid van haar stem.


  ‘Dat doet Jasper als...’ Grim hoestte en proestte. Een ogenblik later ging hij verder. ‘Als hij denkt dat je dood bent of te zwak om tegen te stribbelen.’


  ‘Jasper?’


  ‘Zo noem ik hem, maar ik heb ook de stenen van mijn cel namen gegeven.’


  ‘Ik heb ze alleen geteld,’ zei Arista.


  ‘Tweehonderdvierendertig,’ zei Degan zonder een moment van aarzeling.


  ‘Ik heb er tweehonderdachtentwintig.’


  ‘Heb je de gebarsten stenen dubbel geteld?’


  ‘Nee.’


  De prinses bleef liggen en luisterde naar haar ademhaling. Ze kon bij het op en neer gaan van haar borstkas het gewicht van haar handen erop voelen rusten. Toen Degan weer sprak, was ze bijna in slaap gedoezeld.


  ‘Arista? Ben je echt een heks? Kun je toveren?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar niet hier.’


  Arista verwachtte niet dat hij haar geloofde, en was zelf zelfs aan haar krachten begonnen te twijfelen nu ze er al zo lang van gescheiden was. De muren van de gevangenis waren bedekt met runen. Het waren dezelfde tekens als die ervoor hadden gezorgd dat Esrahaddon geen bezweringen kon uitvoeren toen hij vastzat in Gutaria. Zijn gevangenschap had duizend jaar geduurd, maar de hare zou van kortere duur zijn. De runen in Gutaria hadden niet alleen het uitvoeren van magie onmogelijk gemaakt, maar ook de voortgang van de tijd tot staan gebracht, en de kramp in Arista’s maag was een voortdurende herinnering aan het feit dat de tijd hier gewoon verstreek.


  Het was pas sinds de Slag van Ratibor dat Arista de ware aard van tovenarij was begonnen in te zien. Esrahaddon had het de Kunst genoemd. Wanneer ze de realiteit bespeelde als een marionet, voelde ze geen begrenzingen – alleen complexiteit. Het was alsof met voldoende tijd en begrip niets onmogelijk was en alles waar was te maken. Als die runen haar niet van de natuurlijke wereld hadden afgesneden, twijfelde ze er niet aan dat ze de aarde had kunnen opensplijten en het paleis met de grond gelijk had kunnen maken.


  ‘Ben je geboren met heksenkrachten?’


  ‘Ik heb magie geleerd van Esrahaddon.’


  ‘Kende jij hem?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je hoe hij is gestorven?’


  ‘Hij is door een moordenaar omgebracht.’


  ‘O. Sprak hij wel eens over mij? Heeft hij jou verteld waarom hij me hielp?’ vroeg hij angstvallig.


  ‘Heeft hij dat jou nooit verteld?’


  ‘Nee. Toen we...’ Hij werd opnieuw onderbroken door een hoestbui. ‘Toen we elkaar ontmoetten, stelde mijn leger nog weinig voor, maar hij bracht daar verandering in. Hij zorgde ervoor dat mensen zich bij me aansloten en me volgden. Ik hoefde niet veel te doen. Esrahaddon maakte alle plannen en vertelde me wat ik moest zeggen. Het was fijn zolang als het duurde. Ik had zoveel te eten als ik wilde, en iedereen salueerde naar me en noemde me heer. Ik had zelfs een paard en een tent zo groot als een huis. Ik had moeten weten dat het te mooi was om lang goed te gaan. Ik had moeten weten dat hij me maar gebruikte. Ik blijf me alleen afvragen waarom. Wat heb ik hem ooit aangedaan?’ Zijn stem was zwak, en tegen de tijd dat hij was uitgepraat, snakte hij naar adem.


  ‘Degan, heb je een halsketting? Met een klein, zilveren medaillon?’


  ‘Ja – nou ja, die had ik.’ Hij bleef lang stil, en toen hij weer sprak, klonk zijn stem sterker. ‘Ik had hem van mijn moeder gekregen voordat ik het huis verliet – mijn geluksamulet. Toen ze me hier opsloten, hebben ze me hem afgenomen. Hoezo?’


  ‘Omdat je de Erfgenaam van Novron bent. Esrahaddon heeft die ketting zelf gemaakt, bijna negenhonderd jaar geleden. Er waren er twee, één voor de Erfgenaam en één voor de Lijfwacht getraind om hem te beschermen. Generaties lang beschermden ze de mensen die ze droegen tegen magie en verhulden ze hun identiteit. Esrahaddon heeft me een bezwering geleerd om de personen die de amuletten droegen te vinden. Ik ben degene die hem heeft geholpen jou te vinden. Hij wilde je terug op de troon plaatsen.’


  Een tijdlang bleef Degan stil. ‘Als ik een lijfwacht heb, waar is die dan? Ik zou er best een kunnen gebruiken.’


  De zelfverachting spoelde weer in golven door haar heen. ‘Zijn naam is Hadriaan. O, Degan, het is allemaal mijn schuld. Hij weet niet waar je bent. Esrahaddon en ik waren van plan je op te sporen en het hem te zeggen, maar ik heb er een potje van gemaakt. Toen Esrahaddon stierf, dacht ik dat ik je in mijn eentje kon bevrijden. Dat ging helemaal mis.’


  ‘Ach ja, het ging maar om m’n leven – niet alsof het belangrijk was.’ Even was het stil, en toen: ‘Arista?’


  ‘Ja?’


  ‘Dat ding waar Gydo het over had? Die hoorn? Heeft Esrahaddon die aan jou ooit genoemd? Misschien laten ze ons in leven als we ze er iets over kunnen vertellen.’


  Arista voelde de haartjes op haar armen overeind gaan staan.


  Is dit een truc? Werkt hij voor hen?


  Zo zwak en vermoeid als ze was, kon ze niet helder nadenken. In de duisternis voelde ze zich kwetsbaar en gedesoriënteerd – precies zoals ze wilden.


  Is dat überhaupt Grim wel? Of zijn ze erachter gekomen dat ik hierheen kwam en hebben ze van tevoren iemand in een cel gezet? Of hebben ze de echte Grim met iemand anders verwisseld terwijl ik sliep? Is zijn stem nog hetzelfde?


  Ze probeerde zich het te herinneren.


  ‘Arista?’ riep hij opnieuw.


  Ze deed haar mond open om antwoord te geven, maar hield zich in en bedacht iets anders om te zeggen. ‘Ik weet het niet goed meer. Het is zo moeilijk om na te denken, en ik probeer het gesprek te reconstrueren. Hij had het over de hoorn op de dag dat ik je zus ontmoette. Ik weet nog dat hij haar voorstelde... en toen... O, hoe ging het ook alweer? Hij zei: “Arista, dit is... dit is...” O, mijn herinneringen lopen allemaal door elkaar. Help me even, Degan. Ik voel me zo stom. Hoe heet je zus ook alweer?’


  Stilte.


  Arista wachtte. Ze luisterde en dacht dat ze ergens buiten haar cel bewegingen hoorde, maar kon het niet met zekerheid zeggen.


  ‘Degan?’ probeerde ze nadat er een paar minuten waren verstreken. ‘Weet je de naam van je eigen zus niet?’


  ‘Waarom wil je haar naam weten?’ vroeg Degan. Zijn stem klonk lager, killer.


  ‘Ik ben hem gewoon vergeten, dat is alles. Ik dacht dat je me kon helpen het gesprek te herinneren.’


  Hij bleef zo lang stil dat ze begon te denken dat hij niets meer zou zeggen. Uiteindelijk zei hij: ‘Wat hebben ze je geboden om informatie over haar los te krijgen?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het kan dat je Arista Essendon bent. Het kan ook dat je een keizersgezinde bent die geheimen uit me los probeert te krijgen.’


  ‘Hoe weet ik dat dat niet is wat jij aan het doen bent?’ vroeg ze.


  ‘Jij beweert dat je bent gekomen om mij te redden, en nu twijfel je eraan wie ik ben?’


  ‘Ik ben gekomen om Degan Grim te redden, maar wie ben jíj?’


  ‘Je krijgt de naam van m’n zus niet uit me los.’


  ‘In dat geval denk ik dat ik ga slapen.’ Het was slechts bedoeld om hem uit de tent te lokken, maar toen de stilte aanhield, dommelde ze toch in.


  [image: strooi]
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  HEER HADRIAAN


  Hadriaan zat op de rand van zijn veldbed en staarde in verbijstering naar het wapenkleed. Het was zowel aan de voorzijde als aan de achterzijde opgesierd met een enkele rode, diagonale streep. Afhankelijk van hoe hij het droeg, begon de streep op zijn linker- of op zijn rechterschouder, en hij kon maar niet uitvogelen welke manier juist was.


  Net toen hij eindelijk een besluit had genomen en het kleed over zijn hoofd trok, werd er zacht aangeklopt, en ging zijn deur schuchter open. Er tuurde een gezicht naar binnen, dat van een man met een neus als een snavel en een fatterige, gepoederde pruik op zijn hoofd. ‘Pardon, ik ben op zoek naar heer Hadriaan.’


  ‘Gefeliciteerd, je hebt hem gevonden,’ antwoordde Hadriaan.


  De man kwam naar binnen, direct gevolgd door een jongen, die bij de deur bleef staan. De man was mager en zag er broos uit. Hij was gekleed in een felgekleurde, satijnen kniebroek en een tuniek met uitgebreide ruches. Zelfs zonder zijn excentrieke kleren had hij nog een komische indruk gemaakt. Zijn voeten, in schoenen met gespen, leken buitenproportioneel groot, en al zijn ledematen waren slungelig. De tiener achter hem droeg meer gebruikelijke kledij, een eenvoudige bruine tuniek en pofbroek.


  ‘Mijn naam is Nimbus van Vernes en ik ben de gouverneur van de keizerin. Regent Saldur dacht dat u wellicht enige begeleiding kon gebruiken op het gebied van hofetiquette en instructies in de ridderlijke deugden, dus heeft hij mij gevraagd om u bij te staan.’


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Hadriaan. Hij stond op en stak zijn hand uit. Even keek Nimbus verward, maar toen stak hij zijn eigen hand uit en schudde die van Hadriaan.


  Hij gebaarde naar het wapenkleed dat Hadriaan aanhad en knikte. ‘Ik kan zien waarom mijn assistentie is ingeroepen.’


  Hadriaan wierp een blik omlaag en haalde zijn schouders op. ‘Ach ja, ik had vijftig procent kans dat ik hem goed om had.’ Hij trok het kledingstuk uit en draaide het om. ‘Zo beter?’


  Met enige moeite wist Nimbus een lach te smoren, en hij hield een kanten zakdoekje tegen zijn lippen. De jongen was minder beheerst en snoof van het lachen. Dat bleek te veel voor Nimbus, en uiteindelijk lachte ook Hadriaan met hen mee.


  ‘Het spijt me. Dat was erg ongepast van me,’ verontschuldigde Nimbus zich toen hij zichzelf weer in de hand had. ‘Vergeef het me alstublieft.’


  ‘Geeft niets. Maar vertel me nu maar wat ik verkeerd doe.’


  ‘Welnu, om te beginnen wordt dat specifieke kledingstuk alleen gedragen tijdens oefengevechten, en zou geen enkele zichzelf respecterende ridder zoiets aan het hof dragen.’


  Hadriaan haalde zijn schouders op. ‘O, nou, goed om te weten. Het was het enige wat ik zag liggen. Wat moet ik dan?’


  Nimbus stapte naar een gordijn achter het veldbed, zwaaide het opzij en onthulde zo een open kleerkast vol met tunieken, jasjes, overjassen, capes, wambuizen, kolders, vesten, bandeliers, riemen, kniebroeken, hemden, pofbroeken, laarzen en schoenen.


  Hadriaan nam de kleerkast in zich op en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe moest ik nou weten dat dat daar allemaal hing?’


  ‘Waarom beginnen we er niet mee u de gepaste kleren aan te trekken?’ opperde Nimbus, en hij gebaarde naar Hadriaan om iets uit te kiezen.


  Hij reikte naar een wollen broek, maar stopte toen hij Nimbus hoorde hoesten.


  ‘Nee?’ vroeg hij.


  Nimbus schudde zijn hoofd.


  ‘Goed dan, wat moet ik volgens jóú aan?’


  Een paar minuten lang doorzocht Nimbus de kleerkast. Hij pakte er kledingstukken uit, hield ze naast elkaar, legde er dan een terug en koos weer een ander uit. Ten slotte selecteerde hij een wit hemd, een goudkleurig wambuis, een paarse pofbroek en glanzend zwarte schoenen met koperen gespen. Hij legde ze op het veldbed klaar.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Hadriaan, starend naar de kledertooi. ‘Vind je dat echt de beste keuze? Ik weet niet of paars en goud mijn kleuren zijn. En wat is er nou mis met een wollen broek?’


  ‘Die zijn voor als u op jacht gaat, en net als het wapenkleed geen gepaste kledij voor aan het hof. Goud en paars zijn een mooie combinatie. Ze laten zien dat u een man bent die geen excuses maakt.’


  Hadriaan hield de kleren met een grimas voor zich op. ‘Ze zijn zo opzichtig. Verontrustend opzichtig.’


  ‘Ze stralen verfijning en gratie uit,’ verbeterde Nimbus hem. ‘Eigenschappen, als u het me vergeeft dat ik het zeg, waarvan u zou profiteren. Ik weet dat ridders zich wanneer ze eropuit trekken, kleden om opruiers en bandieten angst aan te jagen, en onder die omstandigheden is het toepasselijk om kledingstukken te selecteren op basis van hun praktische nut.’ Hij wierp een schattende blik op de kleren die Hadriaan aanhad. ‘Maar u bent nu in het paleis, en hier neemt u het op tegen... schurken... van een hogere klasse. Een sterke arm en een luide stem zullen niet voldoende zijn. U moet een beeld van uzelf verkopen aan de ridders die u wilt intimideren, de dames waarmee u het bed wilt delen, de heren waarop u indruk wilt maken en de laaggeborenen waarvan u wilt dat ze u tijdens het toernooi toejuichen. Die laatste groep is van bijzonder groot belang, want hij kan uw aanzien onder de andere groepen vergroten.


  Talent in de vechtkunst mag een ridder dan in leven houden, maar het is overtuigingskracht die hem de hand van de dochter van de koning kan doen winnen, en een groot landgoed om zijn leven op uit te leven. Waarlijk succesvolle ridders kunnen meerdere leengoederen verzamelen en hun oude dag uitleven in een luxe gelijk aan die van welke graaf of hertog dan ook.’


  Op fluistertoon ging Nimbus verder: ‘Regent Saldur zei al dat u nog enigszins ongepolijst was.’ Een moment lang was hij stil. ‘Ik denk dat we er allebei mee kunnen instemmen dat hij me niet heeft misleid. Het zal allicht enige tijd kosten om uw gedrag te verfijnen. In de tussentijd plan ik dit met uw kleding te overcompenseren. We gaan iedereen zo verblinden met pracht en praal dat ze de modder op uw gezicht niet zien.’


  Hadriaan reikte naar zijn wang.


  ‘Metaforische modder,’ vertelde Nimbus hem. ‘Al lijkt het me nu ik eens goed naar u kijk dat u best een bad kunt gebruiken.’


  ‘Een bad? Het vriest buiten. Er is je toch opgedragen me te fatsoeneren, niet om me te vermoorden?’


  ‘Het zal u allicht verbazen te horen dat men in beschaafde kringen binnenshuis in bad gaat, in kuipen met verwarmd water. U zult er allicht zelfs van genieten.’ Toen draaide Nimbus zich om naar de jongen en beval: ‘Renwick, ga eens snel de badkuip halen en roep hulp in om emmers water te brengen. We hebben ook een harde borstel nodig, zeep, oliën en... ach ja, een schaar.’


  De knul ging er rennend vandoor en keerde al snel terug met een klein leger aan jongens die samen een houten kuip droegen. Ze vertrokken weer en kwamen terug met emmers vol heet water. Nadat ze de kuip hadden gevuld, gingen op Renwick na alle jongens weg. Hij nam braaf zijn post bij de deur weer in, klaar voor verdere instructies.


  Hadriaan kleedde zich uit en probeerde met zijn voet weifelend het water uit.


  ‘Bent u bekend met de basisprincipes van het baden? Of wilt u dat ik het voor u uitleg?’ vroeg Nimbus.


  Hadriaan wierp hem een norse blik toe. ‘Ik denk dat het wel lukt,’ zei hij, en hij liet zich in het water zakken. De badkuip stroomde over, en het zeperige water verspreidde zich over de vloer. Hij trok een grimas. ‘Sorry daarvoor.’


  Nimbus zei niets en wendde zich af om Hadriaan wat privacy te gunnen.


  Het hete bad was zalig. Hadriaan had een interne kamer toegewezen gekregen die ongetwijfeld was uitgekozen op zijn gebrek aan vensters. De ruimte was ingericht met een eenvoudig bed, twee houten stoelen en een bescheiden tafeltje, maar had geen open haard, dus bleef het er vrij koud. Als hij wanhopig werd, was er in de gemeenschappelijke zitkamer aan het eind van de gang een grote haard. Daar lagen ook tapijten, en er stond een schaakspel, maar Hadriaan had ondanks de kou toch verkozen op zichzelf te blijven in de privacy van zijn kamer. Omdat hij het al dagenlang niet meer comfortabel warm had gehad, liet hij nu zijn lichaam zo diep mogelijk in het water zakken.


  ‘Zijn deze van u?’ vroeg Nimbus toen hij Hadriaans wapens in de hoek van de kamer zag liggen.


  ‘Ja, en ik weet dat ze versleten en vies zijn, net als ik.’


  Met zichtbaar ontzag tilde Nimbus het slagzwaard op zonder het uit zijn leren schede te trekken. Uiterst voorzichtig draaide hij het wapen rond en liet zijn vingertoppen over het gevest, de pareerstang en de knop glijden. ‘Dit zwaard is heel oud,’ zei hij, haast in zichzelf. ‘Maar de schede klopt niet.’ Hij legde het zwaard neer op het voeteneind van het bed.


  ‘Ik dacht dat je een hoveling was. Hoe komt het dan dat je verstand hebt van zwaarden?’


  ‘U zult nog wel leren dat er aan het hof veel verschillende wapens zijn. Om te overleven in de verwoestende stromingen van de politiek, moet je een inschatting van mensen kunnen maken op basis van de kleine beetjes informatie die ze loslaten.’


  Hadriaan haalde zijn schouders op. ‘Dat is op het slagveld net zo.’


  ‘Het hof ís een slagveld,’ zei Nimbus. ‘Het enige verschil zit ’m in de benodigde vaardigheden en het decor.’


  ‘Wat is jouw inschatting van mij dan?’


  ‘Regent Saldur heeft me verteld dat uw achtergrond strikt vertrouwelijk is en dat als ik er iets over doorvertel, me dat duur te staan zal komen – met een pijnlijke dood. Het enige wat hij me verteld heeft, is dat u pas kortgeleden tot ridder bent geslagen. Over uw stand en uw afkomst heeft hij niets gezegd. De regent heeft me er slechts van op de hoogte gesteld dat u niet erg verfijnd bent en dat het mijn taak is ervoor te zorgen dat u kunt deelnemen aan de Wintertijfestiviteiten zonder ophef te veroorzaken.’


  Hadriaan bleef de gouverneur onversaagd aankijken. ‘Dat was geen antwoord op mijn vraag.’


  Nimbus glimlachte naar hem. ‘U wilt het werkelijk weten, hè? U spot niet met me.’


  Hadriaan knikte.


  De gouverneur richtte zich tot de dienstbode. ‘Renwick?’


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Ga in de keuken bij de bottelier een bokaal wijn voor heer Hadriaan halen.’


  ‘In de gemeenschappelijke ruimte staat ook wijn, meneer. Dat is dichterbij.’


  Nimbus keek hem streng aan. ‘Ik wil even privacy, Renwick.’


  ‘O, ik snap het. Natuurlijk, meneer.’


  ‘Goed dan,’ zei Nimbus toen de knul was vertrokken. Voordat hij verder ging, tuitte hij zijn lippen en tikte er een paar keer op met zijn wijsvinger. ‘De waarheid is dat u helemaal geen ridder bent. U hebt niet eens gediend als schildknaap, stalknecht of dienstbode. Ik betwijfel of u ooit voor langer dan een paar minuten achter elkaar voet hebt gezet in een echt kasteel. Maar – en dit is een belangrijk punt – u bent wel edel.’


  Hadriaan hield op met zich wassen. ‘En wat geeft je dat idee?’


  ‘U wist niet waar de kleerkast was; u had nog nooit ’s winters een bad genomen; toen we elkaar ontmoetten, schudde u mijn hand; en u verontschuldigde zich toen u badwater morste. Dat zijn absoluut niet de acties van een ridder die vanaf zijn geboorte is opgevoed om zich superieur aan anderen te voelen en zich daarnaar te gedragen.’


  Hadriaan snuffelde aan de geparfumeerde zeep en legde hem weg.


  ‘De handdruk zelf vertelde me echter het meest. U bood uw hand aan als een eenvoudig gebaar om me te begroeten. Er school geen verborgen agenda in, geen vleierij. Het gebaar was oprecht. U vertoonde ook geen tekens van onzekerheid of het gevoel dat ik, op grond van mijn kleding of verfijndheid, van hogere stand was dan u. Erg vreemd, gezien het feit dat u, zoals ik nu weet, niet als edele bent grootgebracht.’ Nimbus keek weer naar het zwaard op het bed. ‘Het is een erfstuk, nietwaar?’


  Hadriaan pakte een flesje olie, trok het stopje eruit en besloot dat deze olie acceptabel was. Hij goot een beetje op het haar van de borstel. ‘Het was mijn vaders zwaard.’


  De gouverneur bewoog zijn hand over het wapen en de schede. ‘Het is een opmerkelijk zwaard – het zwaard van een ridder – en heeft slechts aan glans verloren door tijd en afstand. U gebruikt het minder vaak dan de andere wapens. Het bastaardzwaard en het korte zwaard ziet u als werktuigen, maar dit, eh... dit zwaard is iets anders – u hebt er ontzag voor. Het ligt verborgen in een schamele schede, vermomd in de kleren van een minder zwaard. Maar daar hoort het niet thuis. Dit zwaard hoort thuis in een andere tijd en plaats. Het maakt deel uit van een grootse, glorieuze wereld waarin ridders anders waren, verheven – rechtschapen. Het rust in deze verkeerde schede omdat de schede waarin het thuishoort, verloren is gegaan, of wellicht ligt te wachten aan het einde van een onvoltooide queeste. Het hunkert naar dat ene moment waarop het kan schitteren met al zijn glans. Wanneer droom en noodlot elkaars pad kruisen op een open veld, pas dan, alleen dan, zal het de reden van zijn bestaan vinden. Wanneer het oog in oog komt met dat eerzame doel – die ene eervolle en wanhopige uitdaging waarvoor het is gesmeed en waarvan zoveel afhangt – dan zal het in die vuurproef vrede vinden. Ten goede of ten kwade zal het dan weergalmen of breken. Maar het dolen, het wachten, het schuilen zal eindelijk ten einde komen. Dit zwaard wacht op de dag waarop het het koninkrijk kan redden en het hart van de dame kan winnen.’


  Hadriaan staarde hem aan, zich onbewust van het feit dat hij de borstel had laten vallen.


  Nimbus leek Hadriaans reactie niet eens op te merken en ging op het veldbed zitten met een vergenoegde glimlach op zijn gezicht. ‘Nu ik toch uw aandacht heb, zullen we ons richten op de taak die me is toebedeeld?’


  Hadriaan knikte.


  ‘Kunt u me vertellen wat u al weet over ridderlijkheid? Dan kan ik beter beoordelen waar ik moet beginnen,’ zei Nimbus.


  ‘Het is een gedragscode voor ridders,’ antwoordde Hadriaan terwijl hij over de bodem van de badkuip tastte naar de borstel.


  ‘Inderdaad – welja, het is in wezen correct. Wat weet u over de beginselen van de code?’


  ‘Wees eerzaam, wees dapper, dat soort dingen.’


  ‘“Dat soort dingen”? O, ik ben bang dat we helemaal vanaf het begin zullen moeten beginnen. Goed, let alstublieft op en vergeet uw voetzolen niet schoon te boenen.’


  Hadriaan fronste zijn wenkbrauwen, maar tilde een voet op.


  ‘De ridderlijke deugden zijn ontleend aan een ethiek die is overgeleverd sinds het oorspronkelijke keizerrijk. Er zijn acht deugden. De eerste is bekwaamheid. Dit is de eenvoudigste deugd om je eigen te maken, want hij staat simpelweg voor vaardigheid in de krijgskunsten, en die kan verworven worden door middel van oefening en observatie. Gezien de slijtage van uw wapens neem ik aan dat u deze deugd goed onder de knie hebt?’


  ‘Ik weet me wel te weren.’


  Nimbus knikte. ‘Prachtig. De volgende deugd is een van de belangrijkste, dapperheid. Dapperheid is echter niet simpelweg te vergaren door overweldigende overmachten te lijf te gaan. Ze kan vele vormen aannemen. Zo is er de dapperheid om het leven te verkiezen boven de dood, zeker wanneer dat betekent te moeten leven met een verlies. Of de wil om alles te riskeren voor een doel dat te nobel is om verloren te laten gaan. Dapperheid kan zich zelfs uiten in een overgave – als met die overgave iets waardevols te redden is.


  De derde ridderlijke deugd is eerlijkheid. Om eer te kunnen bezitten, moet een man ernaar streven de waarheid te spreken tegen mannen, vrouwen en kinderen, tegen groot en klein, tegen goede mensen evenals slechte mensen, maar boven alles tegen hemzelf. Een ridder maakt nooit excuses.’


  Hadriaan richtte zijn blik extra strak op de voet die hij schoon aan het schrobben was.


  ‘Integriteit is een deugd die zowel loyaliteit als eer omvat. Een ridder toont zijn integriteit door zich aan zijn beloftes te houden en zijn principes te verdedigen. Trouw aan een heerser is het kenmerk van een nobele ridder. Maar integriteit betekent dat hij ook mensen in nood verdedigt wanneer ze daar zelf niet toe in staat zijn. Een ridder dient altijd zijn heerser op de derde plaats te stellen en het goed van het rijk op de tweede, maar de vraag of zijn acties juist zijn, komt altijd op de eerste plaats.’


  ‘Hoe weet een ridder wat juist is?’ onderbrak Hadriaan hem. Hij legde de borstel weg en liet zijn voet weer naar de bodem van de badkuip zakken. ‘Ik bedoel... wat als ik word gedwongen te kiezen tussen twee kwaden. Als ongeacht wat ik deed, er iemand iets ergs zou overkomen? Hoe kies ik dan?’


  ‘Ware edelmoedigheid bevindt zich in het hart. U moet datgene doen waarvan ú weet dat het juist is.’


  ‘Hoe weet ik dat ik niet uit eigenbelang kies?’


  ‘Ah, dat brengt ons bij de volgende deugd: geloof. Geloof staat niet simpelweg voor het aanhangen van het dogma van de kerk, maar voor geloof in de deugden zelf. Een ridder zoekt niet naar gebreken. Een ridder gelooft in het goede in alle mensen, inclusief dat in hemzelf. Hij vertrouwt op dat geloof. Een ridder plaatst zijn vertrouwen in de woorden van andere mensen, in de edelmoedigheid van zijn heer en de waardigheid van diens bevelen, en ook zijn eigen waardigheid.’


  Hadriaan knikte, hoewel de woorden niets deden om zijn geweten te sussen.


  ‘Vrijgevigheid is de zesde deugd. Een ridder dient gul te zijn tegen alle mensen, of ze nu van edele of lage geboorte zijn. Belangrijker dan materiële vrijgevigheid is een vrijgevigheid van geest. Een ridder gelooft van iedereen het beste en geeft iedereen altijd het voordeel van de twijfel. Een ridder uit geen beschuldigingen. Hij vooronderstelt nooit dat iemand kwaad heeft gedaan. Zichzelf geeft hij echter nooit het voordeel van de twijfel, en hij blijft altijd nadenken over de juistheid van zijn daden.


  De deugd van respect staat voor het altijd billijk behandelen van andere mensen. Een ridder is nooit onachtzaam. Hij doet geen kwaad door middel van roekeloosheid. Hij tracht nooit iemand te kwetsen met onnadenkende woorden of dwaasheid. Een ridder gaat niet mee in het slechte gedrag van anderen. Hij ziet wangedrag juist als een kans om de deugden te demonstreren waar ze ontbreken.’


  Even was Nimbus stil. ‘Ik geloof dat u deze deugd ook wel redelijk onder de knie hebt.’ Hij schonk Hadriaan een glimlach en ging verder.


  ‘De laatste deugd is die van oprechtheid, en die is moeilijk te definiëren. Het is duidelijk wanneer iemand van geboorte van adel is, maar hier hebben we het over een edelheid van hart die niet aan te leren is. Hij kan alleen worden aanvaard en de kans worden gegeven om te groeien. Deze deugd komt niet tot uiting in pocherij, maar in je normale houding; niet in arrogantie, maar in zelfvertrouwen; niet in medelijden, maar in vriendelijkheid; niet in minzaamheid, maar in geloof; niet in opzichtigheid, maar in oprechtheid.


  Dat zijn de deugden die samen de ridderlijke code vormen,’ sloot Nimbus af, ‘de weg van goedheid en waarheid die door de meest eerzame mannen wordt nagestreefd. De werkelijkheid is echter vaak heel anders.’


  Alsof in antwoord op zijn woorden sloeg de deur open en kwamen er drie mannen naar binnen stommelen. Het waren grote, stevige bruten gekleed in chique wambuizen versierd met zijde. De voorste man had een sik. Hij bleef bij de deur staan en wees naar Hadriaan.


  ‘Daar is-ie!’ verkondigde hij.


  ‘Nou, dit scharminkeltje is-ie in elk geval niet,’ zei een tweede man bulderend, en hij gaf Nimbus een harde zet tegen zijn borst waardoor het mannetje op het veldbed neer tuimelde. Deze kerel was de grootste van de drie en had een stoppelbaard van een paar dagen. De beschimping, en de beangstigde uitdrukking op het gezicht van de hoveling, brachten de nieuwkomers aan het lachen.


  ‘Hoe heet jij, twijgje?’ vroeg de man met de sik.


  ‘Ik ben Nimbus van Vernes,’ zei hij terwijl hij overeind probeerde te komen om enige waardigheid te herwinnen. ‘Ik ben de gouverneur van de kei...’


  ‘Gouverneur? Hij heeft een gouverneur!’


  Ze gierden opnieuw van het lachen.


  ‘Vertel eens, twijgje, wat leer je heertje Boerenkinkel hier zoal? Hoe hij z’n reet moet wassen? Is dat je baan? Heb je hem de kamerpot al leren gebruiken?’


  Nimbus gaf geen antwoord. Hij klemde zijn kaken op elkaar en richtte zijn blik op de onverzorgde man voor hem.


  ‘Ik geloof dat hij een beetje rood wordt onder die ruchekraag van hem,’ observeerde de laatste van de drie. Hij was gladgeschoren en nipte aan een bokaal wijn. ‘Pas maar op, Elgar, hij heeft zijn vuisten gebald.’


  ‘O ja?’ Elgar keek naar de handen van de gouverneur, die inderdaad strak dichtgeknepen waren. ‘Ach, jeetje! Beledig ik je heilige pedagogische eer? Wil je me een opdonder verkopen, twijgje? Wil je me op mijn plaats zetten?’


  ‘Als hij hard genoeg zijn best doet, voel je het misschien zelfs wel,’ zei de gladgeschoren man.


  ‘Ik vroeg je iets, twijgje,’ ging Elgar door.


  ‘Als u geen bezwaar hebt, gaan we een andere keer wel verder,’ zei Nimbus tegen Hadriaan. ‘U hebt klaarblijkelijk bezoek.’


  Toen de gouverneur de kamer probeerde te verlaten, versperde Elgar hem de weg en gaf hem opnieuw een zet. Nimbus wankelde naar achteren en viel weer neer op het bed.


  ‘Laat hem met rust,’ beval Hadriaan. Hij stond op en greep een handdoek.


  ‘Ah, heertje Boerenkinkel, in al zijn luisterrijke glorie!’ riep de man met de sik uit, en hij wees. ‘Nou, niet zó luisterrijk en zeker niet zó glorieus!’


  ‘Wie bent u?’ vroeg Hadriaan op hoge toon. Hij stapte de badkuip uit en wikkelde de handdoek om zijn middel.


  ‘Ik ben heer Murthas, en de man hier naast me met die knappe kop is heer Gilbert. De zwierige kerel die daar zo aangenaam in gesprek is met het twijgje, dat is niemand minder dan heer Elgar. Wij zijn de drie beste ridders van het rijk, zoals je snel genoeg zult ontdekken. We wilden je verwelkomen in het paleis, zorgen dat je je goed thuis voelt, en je geluk wensen in het strijdperk – want geluk is de enige kans die je hebt.’


  Nimbus snoof. ‘Ze zijn gekomen omdat ze zagen dat de badkuip hierheen werd gebracht, en ze uw littekens wilden zien. Omdat ze niets over u weten, zijn ze komen kijken of u verse blauwe plekken of recente verwondingen hebt waar ze in het strijdperk gebruik van kunnen maken. Tevens willen ze u intimideren, want een man in een badkuip voelt zich altijd kwetsbaar. Intimidatie kan een duel vaak al beslissen voordat het begint.’


  Heer Elgar greep Nimbus bij de kraag en trok hem aan zijn tuniek omhoog. ‘Je bent wel praatgraag, hè, stumperd?’ Hij bracht een vuist omhoog, maar toen werd hij recht in het gezicht getroffen door een kletsnatte handdoek.


  ‘Sorry. Elgar, was het toch?’ vroeg Hadriaan. ‘Ik had net mijn reet afgedroogd, en ik zag dat je iets op je gezicht had zitten.’


  Elgar wierp de handdoek weg en trok zijn zwaard. Met twee passen stond de ridder voor Hadriaan, die naakt en onverschrokken bleef staan, zelfs toen Elgar de punt van zijn wapen naar zijn keel bracht.


  ‘Je hebt wel lef, dat moet ik toegeven,’ zei Elgar. ‘Maar dat zal je langs het hek alleen maar een makkelijker doelwit maken. Bewaar dat water maar. Je zult het hard nodig hebben nadat ik je in de modder achterlaat.’ Hij stak zijn zwaard terug in de schede en leidde zijn vrienden de kamer uit. Bij de deur botste hij haast tegen Renwick op, die buiten stond met een bokaal wijn.


  ‘Gaat het?’ vroeg Hadriaan terwijl hij een schone handdoek pakte.


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Nimbus met bevende stem. Hij streek zijn tuniek glad.


  ‘Uw wijn, meneer,’ zei Renwick tegen Hadriaan.


  Zonder een moment van aarzeling nam Nimbus de bokaal aan en dronk hem in één teug leeg. ‘Zoals ik zojuist al zei, de werkelijkheid is vaak heel anders.’


  [image: strooi]
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  DE ABDIJ DER WINDEN


  Bij het raam van hun slaapkamer keek Rolf toe hoe Gwen lag te slapen, en dacht na over hun toekomst. Hij zette de gedachte van zich af en onderdrukte de neiging om te lachen. Je de toekomst inbeelden was vragen om moeilijkheden. Als ze al bestonden, hadden de goden een afkeer van geluk. In plaats van te dagdromen, draaide Rolf zich om en keek uit over de binnenplaats van het klooster.


  De storm van de afgelopen nacht had alles toegedekt onder een vers, smetteloos wit kleed. De enige uitzondering was een enkel spoor voetafdrukken dat van de slaapzaal naar een stenen bankje leidde, waar een bekende gestalte zat, gewikkeld in een monnikenhabijt. Hij was alleen, maar de bewegingen van zijn handen en het op en neer deinen van zijn hoofd lieten zien dat hij een ernstig gesprek aan het voeren was. Tegenover de monnik stond een klein boompje. Toen Michiel na de brand naar de abdij was teruggekeerd, was het planten van die boom een van de eerste dingen die hij had gedaan. Ondertussen was de boom al uitgegroeid tot bijna tweeënhalve meter hoog, maar hij was nog zo tenger dat hij neerboog onder het gewicht van de sneeuw. Rolf wist dat bomen het gewend waren om te buigen in de wind en dat ze over heel wat veerkracht beschikten, maar hij vroeg zich af of deze belasting niet te zwaar zou blijken. Alles had immers een breekpunt. Alsof hij Rolfs gedachten had gelezen, stond Michiel op en schudde zacht aan de boom. Daarvoor moest hij er dichtbij gaan staan, en flink wat van de sneeuw viel op zijn hoofd. De boom veerde overeind en zag er zonder het pak sneeuw meer uit als zijn oude zelf. Michiel ging weer zitten en pakte het gesprek op. Rolf wist dat hij niet tegen de boom sprak, maar tegen zijn jeugdvriend, die eronder begraven lag.


  ‘Wat ben je vroeg op,’ zei Gwen van waar ze lag. Ze hield het kussen waarop haar hoofd rustte stevig vastgeklemd. Onder de lakens kon hij de elegante glooiing van haar middel en de kromming van haar heup onderscheiden. ‘Ik had gedacht dat je na afgelopen nacht wel zou uitslapen.’


  ‘We zijn vroeg naar bed gegaan.’


  ‘Maar we zijn niet vroeg gaan slapen,’ plaagde ze.


  ‘Dit was beter dan slaap. En trouwens, hier telt het al als uitslapen als het licht is wanneer je wakker wordt. Michiel is al buiten.’


  ‘Hij gaat daarheen om onbespied te kunnen praten.’ Ze glimlachte en hield de lakens uitnodigend voor hem open. ‘Is het niet koud daar bij het raam?’


  ‘Je bent maar een slechte invloed,’ zei hij, en hij ging liggen en wikkelde zijn armen om haar heen. Met verbazing voelde hij hoe zacht haar huid was. Ze trok de sprei over hen beiden heen en legde haar hoofd op zijn borst.


  Hun kamer was een van de grotere gastenvertrekken, wel drie keer de omvang van de grootste van de cellen van de monniken. Gwen, die een week voor Breektons invasie uit Midvoorde was vertrokken, had het klaargespeeld om al haar eigendommen mee te brengen, zelfs haar hemelbed, tapijten en wandkleden. Als hij om zich heen keek, kon Rolf zich heel makkelijk terug in de Grilligestraat wanen. Hij voelde zich thuis, maar niet vanwege de aankleding van de kamer. Het enige wat hij nodig had, was Gwen.


  ‘Tast ik je zeden aan?’ vroeg ze speels.


  ‘Ja.’


  Zijn vingers streelden over haar blote schouder en volgden de draaiende vormen van haar tatoeage. ‘Op deze laatste reis die Hadriaan en ik hebben gemaakt, zijn we naar Calis geweest... in het oerwoud. Daar hebben we rust gehouden in een Tenkin-dorp, en ik heb er een opmerkelijke vrouw ontmoet.’


  ‘O ja? Was ze knap?’


  ‘Ja, heel erg.’


  ‘Veel Tenkin-vrouwen bezitten een uitzonderlijke schoonheid.’


  ‘Ja, inderdaad. En deze had een tatoeage die...’


  ‘Heeft Hadriaan de Erfgenaam gevonden?’


  ‘Nee – nou, jawel, maar niet op de manier die we verwachtten. We zijn geheel toevallig gestuit op berichten dat het keizerrijk hem gevangenhoudt in Aquesta. Ze gaan hem met Midwinter executeren. Maar die tatoeage...’


  ‘Executeren?’ Gwen duwde zich half overeind op een elleboog. Ze keek verbaasd – zo verbaasd dat het niet alleen kon zijn dat ze zijn vraag ontweek. ‘Moet je Hadriaan dan niet gaan helpen?’


  ‘Dat ben ik ook van plan, al weet ik niet goed waarom. Op onze laatste reis ben ik niet van veel nut geweest, en ik heb hem niet hoeven redden. Jouw mooie voorspelling zat er dus naast.’


  Hij dacht dat het Gwen gerust zou stellen om te weten dat haar voorspelling van rampspoed niet was uitgekomen. In plaats daarvan duwde ze hem van zich af – en haar eerdere treurigheid keerde terug.


  ‘Je moet hem gaan helpen,’ zei ze vastberaden. ‘Het moment waarop het zal gebeuren, had ik misschien mis, maar Hadriaan zál sterven als jij er niet bent om hem te redden.’


  ‘Hadriaan redt zich wel tot ik terug ben.’


  Ze aarzelde, haalde diep adem en legde toen haar hoofd weer neer. Met haar gezicht verborgen tegen zijn borst werd ze heel stil.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rolf.


  ‘Ik ben écht een slechte invloed op je.’


  ‘Daar zou ik me geen zorgen over maken,’ zei hij. ‘Persoonlijk heb ik het wel op verderfelijkheid.’


  Het bleef lang stil, en hij keek toe hoe haar hoofd op en neer deinde op het ritme van zijn ademhaling. Hij liet zijn vingers door haar haar glijden en verwonderde zich erover – over háár. Opnieuw raakte hij haar tatoeage aan.


  ‘Rolf, is het goed als we hier gewoon een tijdje blijven liggen?’ Ze kneep in zijn lichaam en wreef met haar wang over zijn borst. ‘Is het goed als we gewoon stil blijven, naar de wind luisteren en doen alsof hij gewoon langs ons heen waait?’


  ‘Doet hij dat dan niet?’


  ‘Nee,’ zei ze, ‘maar ik wil doen alsof.’


  


  ‘Er was niet eens een echte veldslag,’ zei Magnus.


  Rolf had de stem van de dwerg altijd te luid en te diep gevonden voor iemand van zijn formaat. Ze zaten aan een lange tafel in de eetzaal. Nu Rolf wist dat Gwen veilig was, was zijn eetlust teruggekeerd. De monniken hadden een voortreffelijke maaltijd voor hem bereid, en erbij dronk hij de eerste fatsoenlijke wijn die hij in lange tijd had geproefd.


  ‘Alric is gewoon gevlucht,’ vertelde Magnus terwijl hij de restjes van een ei bij elkaar veegde. Voor iemand die zo klein was, at hij behoorlijk veel. Hij liet nooit een kans op een maal aan zich voorbijgaan. ‘Toen heeft Breektons leger het hele land ingenomen, met uitzondering van de Velden van Drondil, en dat kasteel houdt ook niet lang meer stand.’


  ‘Wie heeft Midvoorde platgebrand?’ vroeg Rolf.


  ‘Is Midvoorde platgebrand?’


  ‘Toen ik er een paar dagen geleden doorheen reed wel, ja.’


  De dwerg haalde zijn schouders op. ‘Als ik moest raden, waarschijnlijk religieuze fanatiekelingen uit Slagwijk of misschien Dunmoer. Die plunderen al sinds het begin van de invasie huizen, en ze jagen op elfen.’


  Magnus verorberde de laatste restjes van zijn eten en leunde achterover met zijn voeten op een leeg krukje. Gwen zat naast Rolf en hield zijn arm vast alsof hij haar eigendom was. Het idee om van haar te zijn, voelde zo bizar dat het hem erg afleidde, maar tot zijn verbazing genoot hij ervan.


  ‘Zeg, hoelang blijf je hier?’ vroeg de dwerg. ‘Lang genoeg om mij Alven...’


  ‘Ik vertrek zodra Michiel klaar is.’ Rolf zag de blik die Gwen hem toewierp. ‘Het zal hem vast niet meer dan een paar dagen kosten.’


  ‘Wat is hij aan het doen?’


  ‘Een kaart aan het tekenen. Michiel heeft ooit een plattegrond van het paleis gezien, dus is hij die aan het natekenen. Hij zei dat het oud was... heel oud... uit de tijd van Glenmoran, blijkbaar.’


  ‘Neem als je weggaat Muis mee,’ zei Gwen. ‘Geef Ryns paard aan Michiel.’


  ‘Wat moet Michiel nou met een paard?’ vroeg hij. Gwen glimlachte slechts, en Rolf wist beter dan om door te vragen. ‘Goed, maar het is maar dat je het weet. Hij zal dat beest gruwelijk verwennen.’


  


  Michiel zat aan zijn bureau in de kloostercel die dienstdeed als scriptorium, waarschijnlijk zijn favoriete plek in de hele wereld. Het schuine bureau en het krukje namen de krappe ruimte tussen de stenen pijlers bijna volledig in beslag. Links van hem keek een halvemaansvenstertje uit op de binnenplaats.


  De wereld buiten zag er angstaanjagend koud uit. De wind gierde langs het venster en liet sporen van sneeuw achter in de hoekjes van het glas-in-lood. Het struikgewas op de heuveltop schudde van de toorn van de winter. Wanneer hij naar buiten tuurde, waardeerde Michiel de behaaglijkheid van zijn studeerkamertje des te meer. Hij zat in zijn nis als een knaagdier in zijn holletje. Michiel dacht er regelmatig over na hoe het zou zijn om een mol of een muis te zijn – geen bijzondere of zeldzame soort, maar een doodgewone muis of mol. Wat zou het een fijn leventje zijn zo ondergronds, veilig en warm, in kleine, verborgen holtes. Dan had hij met een gevoel van verwondering en verrukking naar buiten kunnen kijken naar de wijde wereld, in de wetenschap dat er geen enkele reden was om naar buiten te gaan.


  Hij legde de laatste hand aan de tekening voor Rolf en ging weer verder met de laatste bladzijden van Elquin. Het was het meesterwerk van de dichter Orintine Fallon van de vijfde dynastie, een omvangrijk werk vol persoonlijke reflecties over de manieren waarop de ordening van de natuur patronen in het leven weerspiegelde. Wanneer Michiel het af had, zou het het twintigste boek zijn van zijn missie om de bibliotheek van de Abdij der Winden in zijn oude glorie te herstellen, met nog maar driehonderdtweeënvijftig te gaan – de vijfhonderdvierentwintig perkamentrollen en de twaalfhonderddertien losse vellen niet meegeteld. Na meer dan twee jaar werk leek dat misschien geen grote prestatie, maar Michiel wijdde zich alleen in de winter volledig aan het schrijven. Gedurende de warmere maanden hielp hij bij het voltooien van de herbouw van het klooster.


  De nieuwe Abdij der Winden was bijna gereed. Voor de meeste mensen was hij niet te onderscheiden van het origineel, maar Michiel wist beter. Het bouwwerk had dezelfde sóórten vensters, deuren, bureaus en bedden, maar niet daadwerkelijk dezelfde. Het dak was precies zoals hij het zich herinnerde, maar toch anders – net als de mensen. Michiel miste broeders Ginlin en Heslon, en alle anderen. Niet dat hij niet gelukkig was met zijn nieuwe familie. Hij mocht de nieuwe abt, Harkon, graag. Broeder Bendelton was een erg goede kok, en broeder Zefier was een fantastische tekenaar en hielp Michiel bij veel van zijn illustraties. Het waren geweldige mensen, maar net zoals de vensters, deuren en bedden nieuw waren, waren zij niet de mensen van vroeger.


  ‘Nee, voor de laatste keer, nee!’ schreeuwde Rolf terwijl hij het kleine scriptorium in stapte, achtervolgd door Magnus.


  ‘Gewoon voor een dag of twee,’ smeekte Magnus. ‘Zo lang kun je die dolk toch wel missen. Ik wil hem alleen maar bekijken – hem bestuderen. Ik zal hem niet beschadigen.’


  ‘Laat me met rust.’


  Het tweetal kwam zigzaggend tussen de andere bureaus door op Michiel af. De ruimte bevatte vierentwintig bureaus, maar alleen dat van Michiel werd met enige regelmaat gebruikt.


  ‘O, Rolf, ik ben net klaar. Je kunt alleen beter even wachten tot de inkt droog is.’


  Rolf hield de kaart op in het licht en bestudeerde hem een paar minuten lang kritisch.


  Michiel begon zich zorgen te maken. ‘Is er iets mis mee?’


  ‘Ik kan er niet bij dat je dit soort dingen gewoon in je hoofd opgeslagen hebt zitten. Het is ongelooflijk. En dit is een plattegrond van het paleis?’


  ‘Het bijschrift is “Kasteel Warrick”.’ Michiel wees het hem aan.


  ‘Dat is geen plattegrond,’ zei Magnus. Hij keek met gefronste wenkbrauwen naar het vel perkament dat Rolf buiten zijn bereik ophield.


  ‘Wat weet jij daar nou van?’ vroeg Rolf.


  ‘Dat zijn bouwtekeningen. De aantekeningen van de bouwer staan er zelfs op.’


  Rolf liet de perkamentrol wat zakken, en Magnus wees. ‘Kijk hier, hier heeft de bouwer genoteerd hoeveel steen hij nodig had.’


  Rolf keek eerst de dwerg aan en vervolgens Michiel. ‘Heeft hij gelijk?’


  Michiel haalde zijn schouders op. ‘Het kan. Ik weet alleen wat ik heb gezien. Van wat het betekent, heb ik geen idee.’


  Rolf keerde zich weer tot Magnus. ‘Dus jij begrijpt al deze aantekeningen en symbolen?’


  ‘Ja hoor, het zijn standaardmarkeringen.’


  ‘Kun je me dan aan de hand van deze tekening vertellen waar de kerkers zitten?’


  De dwerg nam de bouwtekeningen aan en legde ze op de vloer neer – de bureaus waren te hoog voor hem. Hij wenkte om een kaars, en Rolf bracht hem er een. Toen bestudeerde Magnus de plattegrond een aantal minuten lang, totdat hij uiteindelijk meldde: ‘Nee. Geen kerkers.’


  Rolf fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is volkomen onlogisch. Ik heb nog nooit van een paleis of een kasteel gehoord dat niet een of andere vorm van kerkers bevat.’


  ‘Nou, het is niet het enige vreemde aan dit gebouw,’ zei Magnus.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, er zit niets onder de begane grond, en dan bedoel ik ook echt níéts. Nog geen wijnkelder.’


  ‘En?’


  ‘En je kunt al die tonnen steen niet zomaar boven op de aarde stapelen. Dan verzakt het paleis. De regen spoelt de aarde weg. De muren verschuiven en storten in.’


  ‘Maar dat is niet gebeurd,’ zei Michiel. ‘De documenten die ik heb gekopieerd, dateren van honderden jaren geleden.’


  ‘En dat is volkomen onlogisch. Er staat nergens op deze bouwtekeningen een fundering aangegeven. Geen palen om in de grond te heien, geen pijlers. Niets om het gebouw een goede fundering te geven. Niets wat hier getekend staat, tenminste.’


  ‘Wat betekent dat dan?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar als ik moest raden, zou ik zeggen dat het paleis boven op iets anders is gebouwd. Ze moeten een bestaande fundering hebben gebruikt.’


  ‘Als je dat weet en deze tekening ziet... zou je me een idee kunnen geven waar er ergens kerkers zaten als je erbij was?’


  ‘Tuurlijk. Dan moet ik gewoon even zien wat het is waar het bovenop staat, en dan eens goed naar de grond eromheen luisteren. Ik heb de tunnel naar Avempartha toch ook voor je gevonden?’


  ‘Goed, ga maar inpakken. Je komt met me mee naar Aquesta.’


  ‘En de dolk?’


  ‘Ik beloof dat ik hem aan jou zal nalaten wanneer ik sterf.’


  ‘Zo lang kan ik niet wachten.’


  ‘Geen zorgen. Zoals het er nu voor staat, kan het nooit lang duren.’ Rolf draaide zich weer om naar Michiel. ‘Bedankt voor je hulp.’


  ‘Rolf?’ hield Michiel de dief tegen voordat hij kon weglopen.


  ‘Ja?’


  Michiel wachtte totdat Magnus weg was. ‘Mag ik je iets vragen over mevrouw Lancets?’


  Rolf trok een wenkbrauw op. ‘Is er iets mis? Heeft de abt er problemen mee dat zij en de meiden hier zijn?’


  ‘O, nee, dat is het niet. Ze zijn heel aardig. Het is fijn om naast broeders ook zusters te hebben. En mevrouw Lancets heeft een erg mooie stem.’


  ‘Mooie stem?’


  ‘De abt houdt ons afgezonderd van de vrouwen, dus zien we hen niet vaak. Ze eten op andere tijden en slapen in aparte slaapzalen, maar de abt nodigt de dames altijd uit om deel te nemen aan het vespergebed. Een paar van hen komen ook, onder wie mevrouw Lancets. Zij komt altijd met haar hoofd bedekt en een sluier voor haar gezicht. Ze is stil, maar van tijd tot tijd hoor ik haar een gebed fluisteren. De dienst begint met het zingen van een hymne, en mevrouw Lancets zingt altijd mee. Ze zingt zacht, maar ik kan haar horen. Ze heeft een wonderschone stem, prachtig en onvergetelijk, maar tegelijkertijd ook verdrietig, als het lied van een nachtegaal.’


  ‘O.’ Rolf knikte. ‘Nou, oké. Ik ben blij dat er geen problemen zijn.’


  ‘Ik zou het geen probleem noemen, maar...’


  ‘Maar?’


  ‘Ik zie haar ’s ochtends vaak wanneer ik naar de Eekhoornboom ga om met Renian te praten. Mevrouw Lancets maakt soms ommetjes door het klooster, en wanneer ze dat doet, komt ze altijd even bij ons langs om haar respect te betuigen.’ Michiel viel stil.


  ‘En?’ moedigde Rolf hem aan.


  ‘Nou, wat het is, op een ochtend nam ze mijn hand en tuurde ze een paar minuten lang naar mijn palm.’


  ‘Oei,’ mompelde Rolf.


  ‘Ja,’ zei Michiel met grote ogen.


  ‘Wat heeft ze je verteld?’


  ‘Ze zei dat ik twee keer op reis zal gaan – beide keren plots en onverwacht. Ze zei dat ik zal denken dat ik het niet aankan, maar dat ik niet bang hoefde te zijn.’


  ‘Bang waarvoor?’


  ‘Dat zei ze niet.’


  ‘Typisch.’


  ‘Toen zei ze nog iets, en ze keek er verdrietig bij, zoals wanneer ze zingt.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Rolf.


  ‘Ze zei dat ze me van tevoren alvast wilde bedanken en me wilde zeggen dat het niet mijn schuld was.’


  ‘Dat wilde ze zeker ook niet verder uitleggen, hè?’


  Michiel schudde zijn hoofd. ‘Maar het was heel beangstigend, de manier waarop ze het zei – zo ernstig en zo. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Maar al te goed.’


  Michiel trok zich rechtop op zijn krukje en haalde diep adem. ‘Jij kent haar. Moet ik me zorgen maken?’


  ‘Dat doe ik altijd wel.’


  


  Rolf liep in het licht van de vroege ochtend de binnenplaats over. Hij was het gewend om vroeg op te staan. Om Gwen niet wakker te maken, was hij naar buiten geslopen en over het terrein van de abdij gaan wandelen. Hier en daar stonden nog steigers, maar het klooster was grotendeels voltooid. Alric had de wederopbouw gefinancierd als betaling aan Riyria voor het redden van Arista toen hun oom Braga haar wilde vermoorden. Magnus had toezicht gehouden op de bouw en leek er oprecht van te genieten om de gebouwen in hun voormalige glorie te herstellen, hoezeer het de dwerg ook frustreerde om met Michiel samen te werken. Michiel had hem voorzien van gedetailleerde maar onconventionele specificaties waarin hij afmetingen beschreef in het aantal karntonnen dat iets hoog was, of in vergelijking met de dikte van een specifiek boek of de lengte van een lepel. Ondanks alles waren de gebouwen verrezen, en Rolf moest toegeven dat de monnik en de dwerg erg goed werk hadden verricht.


  Die dag lag de grond bedekt onder een dikke laag rijp, en was de hemel opgeklaard tot een stralend helderblauwe lucht. Michiel had de plattegrond af, en Rolf wist dat hij geen tijd te verspillen had, maar desondanks zocht hij uitvluchten om nog niet te hoeven vertrekken. Hij genoot er zo van om met Gwen in bed te blijven liggen of met haar over de binnenplaats te lopen. Toen hij zag dat de zon boven de gebouwen uit begon te stijgen, ging hij terug naar binnen. Gwen zou nu wakker zijn, en samen ontbijten was altijd het beste deel van hun dag. Toen hij hun kamer binnenliep, lag Gwen nog in bed, met haar rug naar de deur.


  ‘Gwen? Voel je je niet lekker?’


  Ze rolde zich om om hem aan te kijken, en hij zag tranen in haar ogen staan.


  Snel haastte hij zich naar haar zijde. ‘Wat is er, wat is er mis?’


  Ze stak haar armen naar hem uit en omhelsde hem. ‘Rolf, het spijt me. Ik wou dat er meer tijd was. Ik wou...’


  ‘Gwen? Wat...’


  Er werd op de deur geklopt, hard genoeg dat hij openzwaaide. Van de andere kant van de deuropening keken de mollige abt en een onbekende man hen opgelaten aan.


  ‘Wat is er?’ snauwde Rolf terwijl hij de vreemde in zich opnam.


  Hij was jong en zijn kleren waren vies. Zijn gezicht was verbrand door de zon, terwijl het puntje van zijn neus er bevroren uitzag.


  ‘Vergeef ons dat we u storen, meneer Molenbeek,’ zei de abt. ‘Deze man is in alle snelheid uit Aquesta hierheen gereden om u een boodschap te bezorgen.’


  Rolf wierp een blik in Gwens richting en stond op, ondanks de vingers die hem bij haar probeerden te houden. ‘Wat is de boodschap?’


  ‘Albert Wijnterp heeft me beloofd dat u me een extra goudstuk zou betalen als ik er snel genoeg was. Ik ben aan één stuk doorgereden.’


  ‘Wat is de boodschap?’ Rolfs stem werd kil.


  ‘Hadriaan Zwartwater is gevangengenomen en zit opgesloten in het keizerlijk paleis.’


  Rolf streek met een hand door zijn haar en hoorde maar nauwelijks hoe Gwen de man bedankte en betaalde.


  Toen Rolf de stal in liep, scheen er fel zonlicht naar binnen. De planken van de boxen hadden nog een bleekgele kleur – ze hadden nog geen tijd gehad grijs te worden van ouderdom. De geur van zaagsel vermengde zich aangenaam met de geuren van mest, stro en hooi.


  ‘Ik had moeten weten dat ik jou hier zou vinden,’ zei Rolf. Michiel, die in de box tussen de twee paarden in stond, schrok van zijn stem.


  ‘Goedemorgen. Ik was je paard aan het zegenen. Omdat ik niet wist welk je zou nemen, heb ik ze allebei gezegend. En iemand moet ze toch vertroetelen. Broeder Jan maakt de stallen altijd goed schoon, maar hij neemt nooit de tijd om eens goed aan hun nek te krabben of over hun snuit te wrijven. In Het lied van Beringer schreef heer Adewit: “Iedereen verdient een beetje geluk.” Dat is zo, vind je ook niet?’ Michiel streelde over de neus van het donkerkleurige paard. ‘Muis ken ik, maar wie is dit?’


  ‘Zijn naam is Hivenlyn.’


  Michiel liet zijn hoofd opzij hangen en bewoog zijn lippen terwijl hij nadacht. ‘En was hij dat?’ vroeg de monnik.


  ‘Was hij wat?’


  ‘Een onverwacht geschenk.’


  Rolf glimlachte. ‘Ja – ja, dat was hij. O, en hij is nu van jou.’


  ‘Van mij?’


  ‘Ja, met de complimenten van Gwen.’


  Rolf zadelde Muis en hing de zadeltassen met eten over hem heen die de abt had klaargemaakt terwijl Rolf afscheid nam van Gwen. Ze hadden door de jaren heen te vaak afscheid van elkaar moeten nemen, en het werd iedere keer moeilijker.


  ‘Dus je gaat Hadriaan helpen?’


  ‘En wanneer ik terugkom, neem ik Gwen mee en gaan we weg, naar ergens ver hier vandaan, waar niets of niemand ons lastigvalt. Zoals je net zei: “Iedereen verdient een beetje geluk.” Toch?’


  Michiel glimlachte. ‘Absoluut. Maar...’


  ‘Maar wat?’


  De monnik was even stil voordat hij verder ging en wreef een laatste keer over de neus van Muis. ‘Geluk vind je door naar iets toe te werken. Als je wegvlucht, neem je vaak je ellende met je mee.’


  ‘Van wie is dat citaat?’


  ‘Van niemand,’ zei Michiel. ‘Dat heb ik uit eigen ervaring geleerd.’


  [image: strooi]
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  HET ADELBANKET


  Het veertien dagen durende Midwinterfestival ging officieel van start met het Adelbanket in de grote hal van het paleis. Aan het plafond hingen zevenentwintig bonte vaandels, elk met het embleem van een van de nobele huizen van Avryn. Vijf huizen schitterden door afwezigheid, waardoor de reeks werd onderbroken door lege plekken: de blauwe toren op een wit veld van huis Lanaklin van Helderoord, de rode diamant op een zwart veld van huis Hestel van Bernum, de witte lelie op een groen veld van huis Exeter van Hanlin, het gouden zwaard op een groen veld van huis Piekering van Galilin en de valk met de gouden kroon op een rood veld van huis Essendon van Melengar. In tijden van vrede verwelkomde de hal alle tweeëndertig families bij de festiviteiten. De lege plekken in de rij vaandels waren een herinnering aan de kosten van de oorlog.


  Het paleis glinsterde van alle Wintertijversieringen. Bloemenkransen en slingers hingen aan alle muren en omlijstten de vensters. Fijn bewerkte kroonluchters behangen met rode en goudkleurige linten wierpen hun licht op glimmende marmeren vloeren. Vier grote, stenen haarden vulden de grote hal met een warme, oranje gloed. En rijen hoge, gewelfde ramen aangekleed met gordijnen met opgeborduurde sneeuwvlokken lieten het laatste licht van de ondergaande zon binnen.


  Op een podium aan het verre uiteinde van de hal stond parallel aan de binnenmuur de hoofdtafel. Dwars daarop staken drie langere tafels als stralen licht van de zon de hal in, opgesierd met opzichtige middenstukken van in elkaar geweven hulsttakken geaccentueerd met dennenappels.


  Er waren al een stuk of vijftig edelen in de hal, allemaal uitgedost in hun mooiste kleren. Een deel stond in groepjes bij elkaar en converseerde met deftige stemmen, terwijl anderen in beschaduwde hoeken stonden te fluisteren. Het merendeel zat echter aan tafel met elkaar te kletsen.


  ‘Wat zien ze er mooi uit, hè?’ fluisterde Nimbus Hadriaan toe. ‘In het juiste licht zien slangen er ook mooi uit. Behandel hen op dezelfde manier. Blijf op afstand, let op hun ogen, en trek u terug als u ze laat schrikken. Als u dat doet, hebt u kans dit te overleven.’


  Nimbus nam Hadriaan nog eens een laatste keer in zich op en veegde iets van zijn schouder. Hij had het goud-met-paarse pak aan – en voelde zich idioot.


  ‘Ik wou dat ik mijn zwaarden had. Zo voel ik me niet alleen stom, maar ook nog eens naakt.’


  ‘U hebt uw sierlijke dolk met zijn ingelegde edelstenen,’ zei Nimbus met een glimlach. ‘Dit is een banket, geen taveerne. Een ridder treedt niet gewapend voor zijn leenheer. Dat zou niet alleen onbeleefd zijn, maar ook de suggestie wekken dat u verraad in de zin hebt. En dat willen we niet. Blijf gewoon alert en probeer niet te veel te spreken. Hoe meer u zegt, hoe meer ammunitie u verschaft. En onthoud wat ik u over tafelmanieren heb geleerd.’


  ‘Kom jij niet mee?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Ik ben gezeteld bij vrouwe Amilia aan de hoofdtafel. Als u in de problemen raakt, kijk dan naar mij. Ik zal doen wat ik kan. Goed, denk eraan, u zit aan de derde tafel, aan de linkerkant, vierde stoel van het uiteinde. Succes.’


  Nimbus verdween, en Hadriaan stapte de hal in. Hij had onmiddellijk spijt, en besefte dat hij niet zeker wist welke kant de linker was, welke tafel de derde, en van welk uiteinde van de tafel hij moest tellen. Bij zijn binnenkomst draaiden er hoofden zijn kant op, en de blikken die hij kreeg, brachten herinneringen in hem boven aan de nasleep van de Slag van RaMar. Die dag had Hadriaan over het slagveld gelopen en gezien dat aasgieren zich te goed deden aan de lichamen. In de hoop de vogels te verdrijven, had hij er een gedood met een pijl. Tot zijn afkeer was de rest van de aasgieren neergedoken op de versere overblijfselen van hun gesneuvelde kameraad. Ze hadden hun koppen scheef gehouden en hem aangekeken alsof ze wilden zeggen dat hij daar niets te zoeken had. Diezelfde blik zag Hadriaan nu op de gezichten van de edelen om hem heen.


  ‘En wie mag u dan wel niet zijn, beste heer?’ zei een vrouw rechts van Hadriaan.


  Hij was er zo op gericht zijn zitplaats te vinden, en er klonk zoveel gepraat in de hal, dat hij niet luisterde.


  ‘Het is onbeleefd om een dame geen antwoord te geven wanneer ze tegen u praat,’ zei een man. Zijn stem klonk bijtend en viel niet te negeren.


  Toen Hadriaan zich omdraaide, zag hij een jonge man en vrouw hem aankijken met dreigende blikken. Ze zagen eruit als een tweeling, en hadden beiden blond haar en felblauwe ogen.


  ‘Het kan ook gevaarlijk zijn,’ ging de man verder, ‘wanneer ze een prinses is van het eerbare koninkrijk Algewest.’


  ‘Ehm... ah... vergeef...’ begon Hadriaan voordat de man hem onderbrak.


  ‘Dat is het dus. De reden van de belediging is dat de ridder geen tong heeft! U bent toch zeker een ridder? Zeg me alstublieft van wel. Vertel me alstublieft dat u een plattelandsboertje bent dat door een dronken heer voor de grap tot ridder is geslagen nadat u een eekhoorn uit zijn landhuis had verjaagd. Ik zou het niet kunnen verdragen als u de zoveelste buitenechtelijke zoon van een graaf of hertog was die uit zijn bierhuis is gekropen om claim te leggen op een edele afkomst.’


  ‘Geef de man even kans om uit zijn woorden te komen,’ zei de vrouw. ‘Hij lijdt duidelijk aan een kwaal die het hem moeilijk maakt om hele woorden te vormen. Daar moet je geen grappen over maken, liefste broer. Het is een ernstige aandoening. Misschien heeft hij hem wel opgelopen op het slagveld. Ik heb gehoord dat het vaak helpt om kiezels in de mond te nemen. Wilt u wat kiezels, beste heer?’


  ‘Nee, dank u,’ antwoordde Hadriaan koeltjes.


  ‘Nou, u hebt toch zeker íéts nodig. Ik bedoel, u moet een of andere aandoening hebben. Waarom zou u me anders zo straal negeren? Of vindt u het leuk om dames te beledigen wanneer ze niets hebben misdaan dan om uw naam te vragen?’


  ‘Ik wilde niet – ik bedoel, ik...’


  ‘Och hemel, daar gaat hij weer,’ zei ze met een meelevende blik. ‘Laat alsjeblieft snel een bediende wat kiezels halen.’


  ‘Ik begin te vrezen,’ begon haar broer, ‘dat we geen tijd hebben om op die kiezels te wachten. Misschien moet hij maar op een of twee van die dennenappels zuigen. Zou dat helpen, denk je?’


  ‘Hij heeft geen spraakgebrek,’ zei heer Murthas terwijl hij op hen af liep met zijn duimen in zijn riem en een brede grijns op zijn gezicht.


  ‘Nee?’ vroegen de prins en de prinses tegelijk.


  ‘Zeker niet, hij is gewoon onnozel. Hij heeft een persoonlijke gouverneur, weet u. Toen ik heer Hadriaan voor het eerst zag – zo heet de boerenpummel overigens – kreeg hij instructies in het nemen van een bad. Kunt u zich dat voorstellen? Die arme halvezool weet niet eens hoe hij zich moet wassen.’


  ‘O, wat een beangstigend idee.’ De prinses begon zichzelf koelte toe te wuiven met een inklapbare waaier.


  ‘Inderdaad. Hij was zo in de war over de ingewikkelde details van het baden dat hij zijn handdoek naar heer Elgar wierp!’


  ‘Dus dat onbeschofte gedrag zit bij hem ingebakken?’ vroeg ze.


  ‘Luister eens, ik...’ begon Hadriaan, maar hij werd weer onderbroken.


  ‘Voorzichtig, Beatrice,’ zei Murthas. ‘U maakt hem van streek. Straks spuugt of kwijlt hij nog op u. Hij is zó lomp, wie weet tot wat voor ontaard gedrag hij in staat is. Ik durf er geld op in te zetten dat hij zo in zijn broek plast.’


  Hadriaan deed net een stap in de richting van Murthas toen hij Nimbus zich naar hen toe zag haasten.


  ‘Prinses Beatrice, prins Rudolf en heer Murthas, een fijne Wintertij allemaal!’


  Ze draaiden zich om naar de gouverneur, die met zijn armen uitgespreid stond en een gelukzalige, stralende lach op zijn gezicht had. ‘Ik zie dat u onze gerenommeerde gast heer Hadriaan hebt ontmoet. Hij zal ongetwijfeld veel te bescheiden zijn geweest om u te vertellen over de manier waarop hij zijn ridderlijke titel onlangs op het slagveld heeft verworven. Zonde, want het is een schitterend en opwindend verhaal. Prins Rudolf, u zou er vast erg van genieten, en dan kunt u ons daarna vertellen over uw eigen heldhaftige daden op het slagveld. O, het spijt me, even vergeten – u hebt nooit daadwerkelijk gevochten, nietwaar?’


  De prins verstijfde.


  ‘En u, heer Murthas, ik weet het niet goed meer – vertel ons eens – waar was ú toen de legers van de keizerin voor hun leven vochten? U zult toch zeker verhalen hebben over uw wapenfeiten van het afgelopen jaar, over hoe u wist te overleven terwijl andere nobele ridders hun leven gaven in de strijd voor de eer van hare eminentie?’


  Murthas opende zijn mond, maar Nimbus was sneller. Hij keerde zich tot de vrouw en ging verder: ‘En vrouwe, ik wil u verzekeren dat u zich niet beledigd hoeft te voelen door heer Hadriaans faux pas. Het is geen wonder dat hij u negeerde. Hij weet immers, zoals we dat allemaal weten, dat geen enkele eerbare vrouwe óóit zo vrijpostig zou zijn om een vreemde man aan te spreken met de brutaliteit van een hoer die op straat haar waren aan de man probeert te brengen.’


  De drie staarden de gouverneur aan, met stomheid geslagen.


  ‘Als u nog op zoek bent naar uw zitplaats, heer Hadriaan, u moet deze kant op,’ zei Nimbus, en hij sleurde hem met zich mee. ‘Nogmaals, allemaal een geweldige Wintertij gewenst!’


  Nimbus wees hem een stoel aan het uiteinde van een tafel aan die nog onbezet was.


  ‘Wauw,’ zei Hadriaan met ontzag. ‘Je hebt die mannen net uitgemaakt voor lafaards, en de prinses voor een hoer.’


  ‘Ja,’ zei hij, ‘maar ik deed het op een uiterst beleefde manier.’ Hij gaf hem een knipoog. ‘Probeer nu alstublieft niet meer in de problemen te geraken. Neem hier plaats en glimlach. Ik moet gaan.’ Nimbus verdween weer de menigte in, wuivend naar de mensen die hij tegenkwam.


  Wederom voelde Hadriaan zich alsof hij aan het dansen was op een vloer vol eieren. Hij keek om en zag de prinses en Murthas in zijn richting wijzen en lachen. Een eindje verderop zag hij twee mannen die hem in de gaten hielden. Ze stonden tegen een in rode linten gewikkelde zuil geleund met hun armen over hun borst gekruist. De mannen vielen op omdat ze als enige gasten zwaarden droegen. Hadriaan herkende het tweetal, want hij zag ze voortdurend. Ze stonden altijd ergens in het donker, aan de andere kant van een ruimte of net buiten een deur – zijn persoonlijke schaduwen.


  Hadriaan wendde zijn ogen van hen af en ging voorzichtig zitten. Terwijl hij zijn kleren rechttrok, probeerde hij zich alles te herinneren wat Nimbus hem had geleerd: rechtop zitten, niet zenuwachtig doen, altijd blijven glimlachen, nooit een gesprek beginnen, niets proeven wat je nooit eerder hebt gegeten, geen oogcontact aangaan tenzij je niet onder een gesprek uit kunt. Als hij gedwongen was zich aan iemand voor te stellen, hoorde hij voor mannen te buigen in plaats van hun hand te schudden. Als een vrouw haar hand uithield, hoorde hij die in de zijne te nemen en hem zacht te kussen. Nimbus had hem aangeraden een aantal excuses paraat te houden om aan gesprekken te ontsnappen, en om groepen van drie of meer mensen te mijden. Het allerbelangrijkste was om de indruk te wekken dat hij ontspannen was, en om nooit de aandacht te trekken.


  Ergens voor in de hal speelden minstrelen op luiten, maar door de zee van door elkaar lopende mensen heen, kon hij hen niet zien. Zo nu en dan klonk er een ongemeende lach op. Flarden van sarcastische gesprekken bereikten zijn oren. De vrouwen waren er veel beter in dan de mannen. ‘O, liefje, wat een práchtige jurk!’ klonk een hoge, zangerige vrouwenstem op van ergens in de drukte. ‘Ik kan me voorstellen dat hij belachelijk comfortabel moet zitten, zo eenvoudig als hij is. Als je dat vergelijkt met de mijne, met al dit gedetailleerde borduurwerk – ik kán nauwelijks zitten.’


  ‘Ik geloof je meteen,’ antwoordde een andere vrouw. ‘Maar een beetje ongemak is zo’n klein offer voor een jurk die de lichamelijke gebreken en imperfecties van een vrouw zo meesterlijk verhult, puur door zijn ingewikkelde en loszittende ontwerp.’


  Hadriaan kreeg hoofdpijn van zijn pogingen de schijnbewegingen en afweermanoeuvres in de conversaties om hem heen te volgen. Wanneer hij zijn ogen sloot, kon hij haast het gekletter van staal horen. Tot zijn opluchting zag hij prinses Beatrice, prins Rudolf en heer Murthas plaatsnemen aan een andere tafel. Tegenover Hadriaan kwam een man zitten gekleed in een eenvoudig monnikengewaad. Hij viel nog erger uit de toon dan Hadriaan zelf. Ze knikten elkaar stil toe. De stoelen links en rechts van hem bleven echter nog onbezet.


  Aan de hoofdtafel zat Edelbert naast een reusachtige, lege troon. De rest van de tafel was opgevuld met koningen en koninginnen, en aan het uiteinde zat Nimbus naast vrouwe Amilia. Zij droeg een schitterende blauwe jurk en bleef stilletjes zitten, met licht gebogen hoofd.


  De muziek hield op.


  ‘Uw aandacht, alstublieft!’ riep een dik mannetje in een felgeel gewaad. Hij had een staf met een koperen knop in zijn hand en hamerde ermee op de stenen vloer. Het geluid galmde als een donderslag door de menigte heen en smoorde het gegons van conversatie. ‘Neemt u alstublieft allen plaats. Het banket gaat beginnen.’


  De edelen van Avryn streken neer aan hun tafels, en de ruimte vulde zich met de geluiden van over de vloer schuivende stoelen. Links van de monnik kwam een forse man met een grijze baard zitten. Rechts van hem nam niemand minder dan heer Breekton plaats, gekleed in een lichtblauw wambuis. Zijn gelijkenis met Wessel was onmiskenbaar. De ridder stond op en maakte een buiging toen er aan Hadriaans linkerzijde een grote vrouw met een enorme glimlach plaatsnam. Het was een welkome opluchting om Genevieve Harregraf van Rochelle te zien.


  ‘Vergeef me, beste heer,’ verzocht ze hem terwijl ze zich in haar stoel worstelde. ‘Ze hadden duidelijk verwacht dat er hier een tenger prinsesje zou komen te zitten, geen volgroeide hertogin! Ongetwijfeld had u dezelfde hoop.’ Ze knipoogde naar hem.


  Hadriaan wist dat er een antwoord van hem werd verwacht en besloot voor een veilige aanpak te gaan.


  ‘Ik had de hoop dat ik geen eten op mijn kleren zou morsen. Verder dan dat heb ik niet doorgedacht.’


  ‘Hemeltje toch, dát is een unicum.’ Ze keek de ridder aan de andere kant van de tafel aan. ‘Heer Breekton, ik geloof toch warempel dat u vanavond concurrentie hebt.’


  ‘Hoe bedoelt u, vrouwe?’ vroeg hij.


  ‘Deze jongeman hier naast me lijkt uw nederige ridderlijkheid te evenaren.’


  ‘Dan is het me een eer aan dezelfde tafel als hij te zitten, en het is me een nog groter genoegen om u als mijn uitzicht te hebben.’


  ‘Ik heb medelijden met alle prinsesjes, want vanavond ben ik hier aan tafel met u beiden de gelukkigste van alle vrouwen. Wat is uw naam, beste heer?’ vroeg ze aan Hadriaan.


  Hadriaan zat nog op zijn stoel en besefte zijn fout. Hij had moeten opstaan toen Genevieve eraan kwam, zoals Breekton had gedaan. Onbeholpen kwam hij overeind en maakte stoethaspelend een buiging. ‘Ik ben... heer Hadriaan,’ zei hij, oplettend of ze een hand uithield. Het voelde dwaas, maar toen ze het deed, drukte hij er een lichte kus op voordat hij weer ging zitten. Hij wachtte op gelach van de anderen, maar niemand leek iets ongewoons te hebben gezien.


  ‘Ik ben Genevieve, de hertogin van Rochelle.’


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ antwoordde Hadriaan.


  ‘U kent ongetwijfeld heer Breekton wel?’ vroeg de hertogin.


  ‘Niet persoonlijk.’


  ‘Hij is de generaal van het Noordelijke Keizerlijk Leger en de favoriet in het toernooi komende week.’


  ‘Wier favoriet dan, vrouwe?’ vroeg heer Elgar terwijl hij de stoel naast die van Breekton naar achteren trok en erop neerplofte met de elegantie van een olifant. ‘Persoonlijk geloof ik dat Maribor dit jaar in het toernooi aan mijn kant staat.’


  ‘Dat gelooft u ongetwijfeld graag, heer Elgar, maar ik vermoed dat uw talent voor grootspraak na al deze jaren aan onophoudelijke oefening groter is dan die in het paardrijden,’ kaatste de hertogin terug, en de monnik grinnikte.


  ‘Met alle respect voor mevrouw de hertogin,’ zei Breekton op een emotieloze, ernstige toon, ‘heer Elgar heeft gelijk om te zeggen dat het aan Maribor is om te bepalen wie het toernooi zal winnen, en niemand weet nog op wie zijn keuze zal vallen.’


  ‘Leg me geen woorden in de mond,’ gromde Elgar. ‘Ik heb geen behoefte aan uw barmhartigheid, en ik weiger een bouwsteen te worden in uw toren van deugdzaamheid. Bespaar ons uw monnikenpraat.’


  ‘Wees maar niet zo haastig om barmhartigheid af te slaan of een monnik tot zwijgen te manen,’ zei de man in het gewaad tegenover Hadriaan zacht. ‘Hoe anders zult u de wil van god leren kennen?’


  ‘Mijn excuses, beste monnik. Niets tegen u, alleen tegen het gepredik van deze seculiere namaakpriester.’


  ‘Waar het woord van Maribor ook gesproken moge worden, ik raad u aan ernaar te luisteren.’


  De stoel aan de andere kant van de hertogin werd in beslag genomen door een gedrongen, peervormige man. Hij gaf haar een kus op haar wang en noemde haar liefste. Hadriaan had Leopold nooit eerder ontmoet, maar na alles wat Albert hem had verteld, was de man onmiskenbaar. Heer Gilbert nam plaats op de lege stoel naast Elgar.


  Er zat nog niemand aan Hadriaans rechterzijde, en hij hoopte dat dat zo zou blijven. Zolang zijn ene flank verdedigd werd door de hertogin en er aan zijn andere niemand plaatsnam, hoefde hij alleen maar op te passen voor een frontale aanval. Terwijl die gedachten Hadriaan bezighielden, dook er nog een vriendelijk gezicht op.


  ‘Prettige Wintertij, iedereen!’ begroette Albert Wijnterp de mensen aan tafel met een zwierige buiging waar Hadriaan jaloers van werd. Hij wist zeker dat Albert hem had gezien, maar de burggraaf gaf geen teken van herkenning.


  ‘Albert!’ zei de hertogin stralend. ‘Wat fijn dat je bij ons aan tafel zit.’


  ‘Ah, vrouwe Genevieve en hertog Leopold. Ik had geen idee dat hare eminentie me zo hoog inschatte dat ik de eer zou krijgen om met zulke vooraanstaande individuen te dineren.’


  Albert stapte onmiddellijk op Gennie af, boog en kuste haar hand, allemaal met moeiteloze gratie en stijl.


  ‘Laat me je voorstellen aan heer Hadriaan,’ zei de vrouwe. ‘Hij lijkt een zeer geschikte kerel.’


  ‘Is dat zo?’ zei Albert mijmerend. ‘En een ridder, zegt u?’


  ‘Dat moet nog blijken,’ zei heer Elgar. ‘Hij claimt het recht “heer” genoemd te worden, maar ik heb nog nooit van hem gehoord. Heeft een van u dat?’


  ‘Iemand die vrijgevig van geest is, neemt nooit het ergste van iemand aan voordat hij daar reden toe krijgt,’ zei heer Breekton. ‘Als deugdzame ridder zult u dat ongetwijfeld weten, heer Elgar.’


  ‘Nogmaals, ik heb van u geen instructies nodig. Van u weet ik het niet, maar ik wil wel eens weten waar heer Hadriaan vandaan komt en hoe hij zijn sporen heeft verdiend.’


  Alle ogen richtten zich op Hadriaan.


  Hij probeerde zich de details te herinneren die er bij hem ingestampt waren, zonder de indruk te wekken dat het hem moeite kostte. ‘Ik kom uit... Barmoer. Ik ben tot ridder geslagen door heer Dermont, voor mijn verdiensten in de Slag van Ratibor.’


  ‘Echt?’ zei heer Gilbert op mierzoete toon. ‘Ik had geen idee dat we daar een overwinning hadden behaald. Ik verkeerde in de veronderstelling dat we die veldslag hadden verloren en dat heer Dermont erbij is omgekomen. Vertel eens, voor welke daden bent u geridderd, en hoe heeft de edele heer het klaargespeeld u tot ridder te slaan? Is zijn geest over u heen gevlogen? Heeft hij een spookzwaard op uw schouder gelegd en gezegd: “Sta op, goede ridder. Ga heen en verlies meer veldslagen in naam van het keizerrijk, de keizerin en de heer god Maribor”?’


  Hadriaan voelde zijn maag in opstand komen. Albert keek hem gespannen aan, maar kon duidelijk niets doen om hem te helpen. Zelfs de hertogin bleef stil.


  ‘Goedenavond, heren en dame,’ klonk de stem van regent Saldur van achter hem, de spanning doorbrekend. Hadriaan voelde de hand van de regent op zijn schouder.


  De man werd vergezeld door Archibald Balentijn, de graaf van Slagwijk, die plaatsnam aan Hadriaans rechterzijde. Iedereen aan tafel knikte respectvol naar de regent.


  ‘Ik kwam alleen de graaf maar naar zijn plaats brengen, maar ik hoorde jullie toevallig over heer Hadriaan van Barmoer hier praten. Wisten jullie dat de keizerin er persoonlijk op stond dat we hem voor het festival uitnodigden? Het zou me groot plezier doen als hij mij toestaat heer Gilberts prijzenswaardige belangstelling te bevredigen. Wat zeg je daarop, heer Hadriaan?’


  ‘Prima,’ antwoordde hij ongemakkelijk.


  ‘Dank je,’ zei Saldur. Hij schraapte zijn keel en ging verder: ‘Heer Gilbert heeft gelijk, we zijn heer Dermont die dag verloren. Zijn naaste adjudanten hebben het verhaal echter meegemaakt en er verslag over gedaan. Drie dagen aan regen hadden een cavaleriecharge onmogelijk gemaakt, en de enorme aantallen van de onstuitbare horde van de nationalisten hadden heer Dermont tot de overtuiging gebracht dat het zinloos was om de strijd aan te gaan. Overweldigd door droefheid trok hij zich in berusting terug in zijn tent.


  Zonder de leiding van heer Dermont aarzelde het keizerlijk leger toen de aanval kwam. Het was heer Hadriaan – toen nog kapitein Hadriaan van het Vijfde Keizerlijke Cavalerieregiment – die de manschappen tot orde bracht en ze rangen liet vormen. Hij hees de vaandels en gaf het bevel op te rukken. Eerst gaf maar een handvol soldaten gehoor. Ja, slechts degenen die al eerder met hem hadden gediend, want alleen zij wisten wat hij voor man was. Zonder achting voor hun schamele aantallen gaf hij zich over aan de wil van Maribor en beval hij een charge.’


  Hadriaan keek omlaag en speelde nerveus met een pinnetje aan zijn tuniek dat niet wilde meewerken. De anderen waren allemaal in de ban van het verhaal.


  ‘Ondanks het feit dat het regelrechte zelfmoord was, reed kapitein Hadriaan aan het hoofd van de manschappen de moerassige vlakte op. Zijn paard trapte modder en slijk op, en toen hij over een stilstaande plas galoppeerde, verscheen er in het opstuivende water een schitterende regenboog. Zonder een moment aan zijn eigen veiligheid te denken, stortte hij zich het hart van het vijandelijke leger in.’


  Saldurs stem werd langzaamaan luider en intenser. Hij begon in de melodramatische intonatie van een preek in de kerk te spreken. Een paar edelen draaiden zich om van de andere tafels om naar de rest mee te luisteren.


  ‘Zijn moedige charge bracht de nationalistische voetsoldaten zo van hun stuk dat ze angstig terugdeinsden. Alsmaar galoppeerde hij verder, hun strijdkrachten in tweeën klievend totdat zijn paard de zachte grond niet meer aankon en ten val kwam. Met zijn zwaard en schild in zijn handen klom hij overeind en stortte hij zich opnieuw verder naar voren. Terwijl zijn staal tegen het hunne kletterde, schreeuwde hij de naam van de keizerin: “Voor Modina! Modina! Modina Novronia!”’


  Saldur viel stil, en toen Hadriaan opkeek, zag hij dat de ogen van iedereen aan tafel tussen hem en de regent heen en weer bewogen.


  ‘Ten langen leste raakte het keizerlijk leger zo beschaamd door de moed die deze eenzame kapitein toonde, dat het zich hergroepeerde. De troepen smeekten Maribor om vergiffenis en stormden met getrokken zwaarden en speren achter hem aan. Voordat de versterkingen hem konden bereiken, raakte Hadriaan gewond en werd hij in de modder gedreven. Een paar van zijn mannen droegen hem het strijdperk uit en brachten hem naar de tent van heer Dermont. Daar deden ze verslag van zijn moed, en heer Dermont zwoer aan Maribor om Hadriaans offer eer aan te doen. Hij verklaarde dat hij de heldhaftige kapitein tot ridder wilde slaan.


  “Neen, heer!” riep kapitein Hadriaan, verwond en bloedend. “Ridder mij niet, ik ben de eer onwaardig. Ik heb gefaald.” Heer Dermont nam zijn zwaard op, en men hoorde hem zeggen: “U bent de nobele titel van heldhaftige ridder meer waardig dan ik de titel van mán!” En met die woorden kende heer Dermont hem de titel van héér Hadriaan toe.’


  ‘Hemeltje toch!’ zei de hertogin met stokkende adem.


  Hadriaan kreeg het erg warm van alle ogen die op hem gericht waren. Hij voelde zich onbeholpener en naakter dan toen Elgar naar binnen was gelopen terwijl hij in bad zat.


  ‘Heer Dermont liet zijn eigen paard brengen en bedankte heer Hadriaan voor de kans zijn eer te redden in het aangezicht van Maribor. Hij leidde zijn persoonlijke gevolg de strijd in, waar hij en vrijwel al zijn mannen sneuvelden op de pieken van de nationalisten.


  Ondanks zijn verwondingen probeerde heer Hadriaan terug te keren naar de strijd, maar voordat hij het strijdperk kon betreden, verloor hij het bewustzijn. Na hun overwinning lieten de nationalisten hem voor dood achter, en het was slechts de wil van god die zijn leven spaarde. Toen hij wakker werd, zat hij onder de modder. Wanhopig hongerig en dorstig sleepte hij zichzelf het bos in, waar hij een hutje vond. Daar werd hij door een mysterieuze man te eten gegeven en verzorgd. Heer Hadriaan bleef zes dagen lang rusten, en op de zevende dag bracht de man hem een paard. Hij droeg heer Hadriaan op naar Aquesta te rijden en zichzelf aan het hof te presenteren. Toen hij de teugels overhandigde, klonk er het geluid van donder en viel er uit de helderblauwe lucht een enkele witte veer neer. Breed glimlachend ving de man de veer voordat hij op de grond kon landen. En daarna verdween hij. Luister nu goed, dames en heren.’


  Saldur liet een stilte vallen en keek uit over de tafels, die aan zijn woorden waren gekluisterd.


  ‘Ik zweer jullie dat het de waarheid is dat de keizerin twee dagen voor de aankomst van heer Hadriaan naar me toe kwam en zei: “Er zal een ridder op een wit paard naar het paleis komen. Laat hem binnen en behandel hem met respect, want hij zal de grootste ridder van het Nieuwe Keizerrijk zijn.” Sinds zijn aankomst is heer Hadriaan hier verbleven om van zijn verwondingen te herstellen. Nu is hij eindelijk volledig opgeknapt en zit hij hier tussen jullie in. Goed, als jullie me willen verexcuseren, ik moet mijn stoel opzoeken, want het banket gaat zo van start.’ Hij maakte een buiging en liep weg.


  Een tijdlang zei niemand een woord. Iedereen staarde Hadriaan verwonderd aan, inclusief Albert, wiens mond open hing.


  Het was de hertogin die de woorden vond om de gedachte die ze allemaal deelden op te sommen: ‘Nou, u bent echt een wonder gegarneerd met verrassingen!’


  


  Het eten werd opgediend op een manier die Hadriaan nooit eerder had meegemaakt. Vijftig bedienden kwamen gecoördineerd binnenlopen met dampende schalen met daarop indrukwekkend gepresenteerde, exotische gerechten. Twee pauwen lagen in poses op grote schotels. De een keek omhoog, alsof hij in verrassing opkeek, terwijl de andere met zijn kop naar achteren gekruld lag, alsof hij sliep. Beide waren omringd door een hele verzameling aan lappen sappig vlees. Daarna volgden eenden, ganzen, kwartels en patrijzen die op dezelfde manier uitgestald lagen, en een sneeuwwitte trompetzwaan die oprees en zijn vleugels uitstrekte alsof hij op het punt stond weg te vliegen. Nootjes, bessen en kruiden lagen in kringen om geglaceerde plakken mager hertenvlees, donker vlees van wilde zwijnen en doorregen rundvlees. Broden in kleuren die uiteenliepen van sneeuwwit tot praktisch zwart, lagen opgestapeld op enorme hopen. De hele tafel werd afgeladen met reusachtige punten kaas, botervloten, zeven verschillende soorten vis, oesters gestoomd in amandelmelk, vleespasteien, puddingen en gebakjes besprenkeld met honing. Botteliers en hun vele assistenten schonken een eindeloze stroom wijn, bier en mede in.


  Met een toenemend gevoel van benauwdheid deed Hadriaan zijn best zich Nimbus’ instructies over tafeletiquette te herinneren. Het was een ellenlange lijst van regeltjes geweest, maar op dat moment kon hij er maar twee van bedenken: hij mocht zijn neus niet snuiten in het tafelkleed, en niet tussen zijn tanden pulken met zijn mes. Toen Saldur eenmaal klaar was met het gebed aan Maribor, verdwenen al Hadriaans angsten, want de andere gasten doken allemaal zonder schroom op het overvloedige eten. Ze scheurden poten van varkens af en koppen van het gevogelte. Stukjes vlees en vet spatten over de tafel terwijl de edelen wild rondtastten om er zeker van te zijn dat ze elk gerecht proefden, want anders misten ze misschien wel net dat ene gerecht waar iedereen het later over had.


  Hadriaan had het grootste deel van zijn leven geleefd op zwart brood, bruin bier, harde kaas, gezouten vis en gestoofde groente. Wat er voor hem stond, was een geheel nieuwe ervaring. Hij proefde de pauw, die – hoe mooi hij er ook uitzag – droog was en lang niet zo lekker als hij verwachtte. Het hertenvlees had een zalige houtgerookte smaak. Maar verreweg het lekkerste waren de in kaneel gebakken appels. Toen de maaltijd eenmaal begon, viel alle conversatie stil. De enige geluiden in de zaal waren die van een enkele luit, een eenzame zanger en massa’s kauwende monden.


  


  Lang zijn de dagen in de zomer


  Lang is het lied dat ik speel


  Ik zal je herinnering in mijn hart bewaren


  Tot je weer bij me bent...


  


  De muziek was prachtig en merkwaardig meeslepend. De melodie galmde door de grote hal en creëerde samen met de gloed van de open haarden en de kaarsen een schitterende sfeer. Met het ondergaan van de zon veranderden de ramen in zwarte spiegels, en werd de sfeer intiemer. Opgebeurd door het eten, de drank en de muziek wist Hadriaan te vergeten waar hij zich bevond, en hij begon van het banket te genieten – totdat de graaf van Slagwijk hem abrupt terugbracht naar de werkelijkheid.


  ‘Hebt u zich ingeschreven voor het steekspel?’ vroeg hij. Uit zijn toon en zijn glazige ogen maakte Hadriaan op dat Archibald Balentijn al lang voor het banket was begonnen met drinken.


  ‘Eh, ja – ja, dat heb ik, meneer – ik bedoel, mijn heer.’


  ‘Dan moet u het straks wellicht opnemen tegen mijn voorvechter, heer Breekton daar.’ Hij wuifde slapjes met zijn hand naar de andere kant van de tafel. ‘Die doet ook mee aan het steekspel.’


  ‘Dan zal ik wel niet veel kans maken.’


  ‘Nee, inderdaad niet,’ zei de graaf. ‘Maar doe toch maar uw best. Het publiek wil ook vermaakt worden.’ De graaf boog zich vertrouwelijk naar hem toe. ‘Vertel nu eens, is wat Saldur ons vertelde echt gebeurd?’


  ‘Ik zou de woorden van een regent nooit weerspreken,’ antwoordde Hadriaan.


  Archibald liet een bulderende lach horen. ‘Ik denk dat wat u wilt zeggen, is dat u de woorden van een regent nooit zou gelóven. Wist u dat ze mij Melengar hadden beloofd en toen zomaar...’ De graaf probeerde met zijn vingers te knippen. ‘... zomaar...’ Hij probeerde het nog eens. ‘... zo...’ Het lukte hem voor de derde keer op rij niet. ‘Nou, u snapt wel wat ik bedoel. Ze namen wat ze me beloofd hadden terug. Dus u begrijpt wel dat ik sceptisch ben. Dat verhaal over dat de keizerin wist dat u zou komen, was dat waar?’


  ‘Ik heb geen idee, mijn heer. Hoe kan ik dat weten?’


  ‘Hebt u haar dan niet ontmoet? De keizerin, bedoel ik?’


  Hadriaan was even stil en dacht terug aan een jong meisje genaamd Trees. ‘Nee, de keizerin heb ik nooit ontmoet. Zou ze niet aan de hoofdtafel moeten zitten?’


  De graaf trok een nors gezicht. ‘Ze laten de troon in haar eer onbezet. Ze eet nooit hier in de hal. Sterker nog, ik woon nu al een half jaar in het paleis, en ik heb haar maar drie keer gezien: eenmaal in de troonzaal, eenmaal toen ze het volk toesprak, en eenmaal toen ik... Nou, waar het om gaat, is dat het wel lijkt alsof ze nooit haar kamer uit komt. Ik vraag me vaak af of de regenten haar daar gevangenhouden. Ik zou haar moeten laten ontvoeren – die arme meid bevrijden.’


  Archibald ging rechtop zitten en zei, meer in zichzelf dan tegen Hadriaan: ‘Dát zou ik moeten doen, en daar heb je net de man die ik daarvoor moet hebben.’ Hij plukte een walnoot uit de tafelversiering en wierp hem over de tafel naar Albert.


  ‘Burggraaf Wijnterp,’ riep hij, harder dan noodzakelijk was. ‘Jou heb ik al een tijd niet meer gezien.’


  ‘Nee, inderdaad, mijn heer. Al veel te lang niet.’


  ‘Sta je nog altijd in contact met die twee... schimmen in de nacht? Je weet wel, die goochelaars die brieven kunnen laten verdwijnen en er net zo goed in zijn om verdoemde prinsessen te redden die in torens gevangen zitten?’


  ‘Het spijt me, mijn heer, maar na wat ze u hebben aangedaan, heb ik de banden met hen verbroken.’


  ‘Ja... wat ze mij hebben aangedaan...’ brabbelde de graaf met een blik in zijn glas. ‘Ze hebben Braga’s hoofd op mijn schoot gelegd! En nog wel terwijl ik sliep! Wist je dat? Dat was een onrustbarende manier om wakker te worden.’ Hij begon in zichzelf te mompelen en zijn stem stierf weg.


  Hadriaan beet op zijn lip.


  ‘Ik had geen idee. U hebt mijn welgemeende excuses,’ zei Albert met een oprechte verbazing waar de graaf niets van meekreeg, omdat de man zijn hoofd achterover had gegooid om een teug wijn te nemen.


  Er kwamen nieuwe muzikanten binnen, en ze begonnen een formele melodie te spelen. Verschillende heren, inclusief Gilbert en Elgar, namen dames bij de hand en leidden hen de dansvloer op. Hadriaan had geen idee hoe hij moest dansen. Nimbus had niet eens geprobeerd hem dat te leren. De hertog en hertogin van Rochelle stonden ook op om de dansvloer op te gaan. Er zat niemand meer tussen Hadriaan en Albert in.


  ‘Zo, heer Hadriaan, was het?’ vroeg de burggraaf. Hij schoof langs de tafel en kwam op vrouwe Genevieves lege stoel zitten. ‘Is dit uw eerste keer in de bankethal?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Het paleis is immens en heeft een indrukwekkende geschiedenis. Tijdens uw herstel hebt u vast weinig kans gehad er veel van te zien. Als u niet van plan bent te gaan dansen, wil ik u best een rondleiding geven. Er hangen op de eerste verdieping een stel schilderijen en fresco’s die echt uitmuntend zijn.’


  Hadriaan wierp een blik op de mannen die hem nog altijd in de gaten hielden.


  ‘Dat wil ik best geloven, burggraaf, maar ik vrees dat het onbeleefd zou zijn het diner zo vroeg al te verlaten. Dat zouden onze gastheren vast niet waarderen.’ Hij gebaarde naar de hoofdtafel, waar Saldur en Edelbert zaten. ‘Zo vroeg in de festiviteiten doe ik liever niets wat hun niet zou bevallen.’


  ‘Ik begrijp het volkomen. Bevalt uw onderkomen hier in het paleis?’


  ‘Ja, absoluut. Ik heb m’n eigen kamer in de vleugel bij de andere ridders. Regent Saldur is zeer gul geweest, en over mijn vertrekken heb ik niets te klagen.’


  ‘Maar over andere zaken wel?’ informeerde Albert.


  Hadriaan koos zijn woorden heel voorzichtig. ‘Nee hoor, ik mag eigenlijk nergens over klagen. Ik maak me er alleen zorgen over hoe ik het zal doen in het toernooi. Ik moet het opnemen tegen zulke vermaarde ridders, zoals heer Breekton hier. Het is van het uiterste belang dat ik goed presteer in het steekspel. Heel belangrijke mensen houden de resultaten nauwlettend in de gaten.’


  ‘Maakt u zich maar niet zo ongerust,’ sprak Breekton. ‘Zolang u trouw blijft aan de ridderlijke code, zal Maribor u bijstaan. Wat anderen van u denken maakt op het veld geen verschil. De waarheid blijft de waarheid, en u weet zelf of u leeft zoals het hoort. Uw kracht of zwakheid komt voort uit die kennis.’


  ‘Dank u voor uw vriendelijke woorden, maar ik rij niet alleen voor mezelf. Het is ook voor het lot van de mensen om wie ik geef belangrijk dat ik succesvol ben in dit toernooi... voor, eh, mijn gevolg.’


  Albert knikte.


  Heer Breekton leunde naar voren. ‘Is de reputatie van uw schildknapen en stalknechten werkelijk zo belangrijk voor u?’


  ‘Ze zijn als familie voor me,’ zei Hadriaan.


  ‘Dat is zeer bewonderenswaardig. Ik kan niet zeggen dat ik ooit eerder een ridder heb ontmoet die zich zo bekommert om het welzijn van de mensen die hem dienen.’


  ‘Om eerlijk te zijn, mijn heer, is hun welzijn de voornaamste reden dat ik deelneem. Ik hoop alleen maar dat ze niets doen wat mijn eer zal bezoedelen, want enkelen van hen willen zich nogal eens onbezonnen gedragen en stomme risico’s nemen – gewoonlijk wel om mij te helpen, natuurlijk. Toch hoop ik dat ze deze keer gewoon van de feestdagen genieten.’


  Albert knikte opnieuw en dronk zijn wijnglas leeg.


  Balentijn nam ook nog een slok. Hij slikte, boerde luidruchtig en zakte toen ineen met zijn elleboog op tafel en zijn wang op zijn handpalm geleund. Hadriaan kreeg het vermoeden dat het niet lang zou duren voordat de graaf helemaal het bewustzijn verloor.


  De monnik en de kerel met de grijze baard wensten de rest van de tafel een goede nacht. Ze liepen samen weg, druk in gesprek over de Legende van Keil, de betekenis achter Saldurs verhaal en de ware aard van de man die Hadriaan in het bos ontmoet zou hebben.


  ‘Goed, het is me een plezier geweest de maaltijd met u allen te delen,’ zei Albert, en hij stond op. ‘Ik ben zulke luxe kost niet gewend, en de wijn is me naar het hoofd gestegen. Ik vrees dat ik mezelf voor gek zal zetten als ik blijf, dus ik trek me maar terug.’


  De twee ridders zeiden hem gedag, en Hadriaan volgde Albert met zijn ogen de hal uit. Hij keek niet om.


  Er was verder niemand meer om mee te praten, dus wendde Hadriaan zich tot Breekton. ‘Kon uw vader niet komen, of zit hij ergens anders?’


  Breekton was met zijn aandacht bij de hoofdtafel en had even nodig voordat hij antwoord gaf. ‘Mijn vader heeft ervoor gekozen niet te komen. Ware het niet voor het verzoek van mijn heer hier’ – hij gebaarde naar de graaf, die niet reageerde – ‘was ik ook niet gekomen. We zijn niet echt in een feestelijke stemming. We hebben namelijk onlangs vernomen dat mijn jongere broer Wessel is gestorven in dienst van de keizerin.’


  Op sombere toon antwoordde Hadriaan: ‘Mijn condoleances. Zijn dood zal ongetwijfeld eervol zijn geweest.’


  ‘Dank u, maar in militaire dienst is een sterfgeval nooit onverwacht. Het was wel een troost geweest als we wisten hoe het was gebeurd. Hij is ver van huis gestorven, aan boord van het schip de Smaragdstorm, dat op zee verloren is gegaan.’ Breekton stond op. ‘Verexcuseer me alstublieft. Ik denk dat ik het ook maar voor gezien houd.’


  ‘Natuurlijk, nog een fijne avond gewenst.’


  Hij volgde Breekton met zijn ogen. De ridder had precies dezelfde tred als zijn broer, en Hadriaan moest zichzelf eraan herinneren dat de twee keuzes die hij voor zich had allebei even onaangenaam waren. Zelfs als hij zijn emotionele banden met hen buiten beschouwing liet, hadden twee levens nog altijd meer waarde dan één. Breekton was een soldaat, en zoals hij zelf had gezegd, was in militaire dienst een sterfgeval nooit onverwacht. Hadriaan had geen keus, maar dat feit hielp hem niet echt zijn geweten te sussen.


  Balentijns hoofd gleed van zijn hand af en landde met een harde bons op tafel.


  Hadriaan zuchtte. Net als het ridderschap bleken de banketten van de adel minder luisterrijk dan hij zich had voorgesteld.


  [image: strooi]
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  RIDDERLIJKE DEUGDZAAMHEID


  Albert Wijnterp liep haastig door Aquesta, met zijn mantel strak om zijn lichaam getrokken en de kap over zijn hoofd. Hij had al spijt dat hij zijn laarzen niet had aangetrokken, want zijn schoenen met gespen waren op de met ijs bedekte straatkeien verraderlijk. Hij had een rijtuig moeten nemen. Er hadden bij het paleis een paar te huur gestaan, maar te voet was het makkelijker te bepalen of hij werd gevolgd. Albert wierp een blik over zijn schouder en zag dat de straat uitgestorven was.


  Tegen de tijd dat hij de Binnenhoftaveerne in liep, was het vuur in de gelagkamer bijna uitgebrand. Bij de haard was een bejaarde man in slaap gevallen, en zijn mok brandewijn viel bijna om op zijn schoot. Albert liep snel naar de trap en omhoog naar zijn kamer. Hij zou een briefje schrijven, het op tafel leggen en teruggaan naar het paleis. Terwijl hij in zijn hoofd het briefje formuleerde, pakte hij zijn sleutel en maakte de deur open.


  Hoe kan ik ooit uitleggen wat ik net heb gezien?


  De kamer die hij binnenstapte was niet koud en donker, zoals hij verwachtte. Er brandden een vuur in de haard en kaarsen op tafel, en op zijn bed – met zijn laarzen nog aan – lag een dwerg.


  ‘Magnus?’


  De deur sloeg abrupt dicht, en toen Albert zich snel omdraaide, zag hij achter zich Rolf staan. ‘Je moet er toch beter aan denken je deur op slot te doen,’ zei de dief.


  Albert grinnikte. ‘Daar geef ik niet eens antwoord op. Hoelang ben je al terug?’


  ‘Nog niet lang genoeg om te kunnen uitrusten,’ gromde Magnus. ‘Hij heeft ons voortgedreven als honden om hier te komen.’


  ‘Hé, laarzen van het bed,’ zei Albert, en hij gaf een tik tegen het schoeisel met de rug van zijn hand.


  ‘Wat hebben ze met Hadriaan gedaan?’ vroeg Rolf op scherpe toon, zijn kap nog over zijn hoofd.


  Toen Albert en Rolf voor het eerst elkaars pad kruisten, was de burggraaf een dronkenlap geweest en had hij verbleven in een boerenstal buiten Colnora. Hij was toen zo diep gezonken dat hij zijn kleren verhandelde voor rum, en had niet veel meer over gehad dan zijn nachthemd en wat oude vodden. Met een zielig verhaal over hoe erg het was de zoon te zijn van een verkwistende adellijke vader had hij Rolf en Hadriaan zijn zijden nachthemd aangeboden voor vijf koperstukken. Rolf had hem een beter aanbod gedaan. Riyria had iemand van adel nodig om als contactpersoon te dienen tussen hen en de rijken en bevoorrechten – een respectabel gezicht om hun minder respectabele diensten aan de man te brengen. Ze hadden hem opgeknapt, nieuwe kleren voor hem gekocht en alles voor hem geregeld wat hij nodig had om zich voor te doen als een succesvolle burggraaf. Ze hadden Albert zijn waardigheid teruggeven en weer een edele van hem gemaakt. Sindsdien had Albert Rolf als een vriend beschouwd, maar soms, zoals nu – wanneer Rolf zijn kap over zijn hoofd had en zijn stem zo hardvochtig klonk – was zelfs hij bang voor hem.


  ‘Nou?’ drong Rolf aan. Hij stapte naar voren, en Albert deinsde achteruit. ‘Is hij in de kerkers gegooid? Ze hebben hem toch niet...’


  ‘Wat? Nee!’ Albert schudde zijn hoofd. ‘Je zult het nooit geloven. Ik kom net terug van het Adelbanket, het grote openingsfeest van de Midwinterfestiviteiten. Iedereen was er: koningen, bisschoppen, ridders, echt iedereen.’


  ‘Heb je een punt, Albert?’


  ‘Het punt is dat Hadriaan er ook was.’


  Albert zag Rolfs handen samenknijpen tot vuisten. ‘Wat hebben ze met hem gedaan?’


  ‘O, nee, zo zit het niet – ze hebben hem eten geserveerd. Hij was... Ze hebben hem een ridder gemaakt, Rolf – een ridder van het keizerrijk. Je had moeten zien wat hij aanhad.’


  Daar ging zelfs de dwerg overeind van zitten.


  ‘Wat? Dat slaat nergens op, gestoorde...’


  ‘Ik zweer het. Het is echt waar! Regent Saldur kwam zelfs langs om onze hele tafel een mesjokke verhaal te vertellen over hoe Hadriaan in de Slag van Ratibor voor de keizerlijken gevochten zou hebben en daarvoor geridderd is. Is het niet ongelooflijk?’


  ‘Dat is het zeker. Ben je weer aan de drank?’


  ‘Een paar glazen wijn maar. Ik ben nuchter, echt,’ zei Albert.


  ‘Maar waarom zouden ze dat doen? Is het je gelukt met hem te praten? Wat zei hij?’


  ‘Hij kon niet vrijuit spreken en zinspeelde erop dat hij in de gaten wordt gehouden, maar volgens mij gaat hij meedoen aan het toernooi. Het klonk alsof de regenten hem een deal hebben aangeboden.’


  ‘Het toernooi op de Hogerhofvelden?’


  ‘Ja. Hij was er heel duidelijk over dat we niet mogen ingrijpen of proberen te helpen.’


  ‘Ik snap hier niks van.’


  ‘Je bent niet de enige.’


  


  ‘Ik voel me belachelijk,’ fluisterde Amilia tegen Nimbus terwijl ze haar bord van zich af duwde.


  Honderddrieëntwintig stel ogen staarden haar aan. Ze wist het aantal exact. Ze wist welke heersers echtgenotes hadden meegebracht en welke naast courtisanes gezeten waren. Ze wist wie er gevoelig was voor tocht en wie zich ongemakkelijk voelde te dicht op de hitte van de haard. Ze wist welke prinses weigerde om naast welke gravin te zitten. Ze wist wie macht bezat en wie er slechts marionetten waren. Ze kende al hun grillen en kuren, al hun vooroordelen en angsten, al hun namen en titels – maar ze kende geen enkel gezicht.


  Als stukjes perkament waren ze handelbaar geweest, maar nu zaten ze daar allemaal – en staarden haar aan. Nee, dit was niet staren. Hun uitdrukkingen waren te kwaadwillig, hun ogen stonden te vol met minachting voor zoiets onschuldigs als staren. Ze kon de ergernis in hun ogen aflezen en wist wat ze dachten: Hoe is het mogelijk dat zij, de armoedige dochter van een koetsenmaker, bij de keizerin aan tafel zit? Het voelde alsof honderddrieëntwintig wolven naar haar zaten te grommen met ontblote tanden.


  ‘U ziet er beeldschoon uit,’ zei Nimbus. Zijn vingers trommelden mee op de maat van de pavane. De gouverneur leek de haat die hun kant op golfde niet eens op te merken.


  Amilia zuchtte. Het enige wat ze nu nog kon doen, was de avond zo goed mogelijk zien door te komen. Ze rechtte haar rug en herinnerde zichzelf eraan adem te halen, wat in het strakke lijfje van haar jurk geen eenvoudige taak was.


  De avondjapon die Amilia aanhad, was haar die ochtend door de hertogin aangeboden. Het was geen gewone jurk, maar een waar kunstwerk van blauwe zijde. Van voren was hij gedecoreerd met banden die in de vormen van zwanen waren geweven. Het op maat gemaakte lijfje drukte haar maag plat en liep uit in een volle, golvende rok die glinsterde als deinend water wanneer ze bewoog. Een diep decolleté liet de bovenrand van haar borsten ontbloot. Tot ontzetting van vrouwe Genevieve had Amilia een sjaal omgedaan om haarzelf te bedekken, waardoor ook niemand de prachtige juwelen ketting kon zien die de hertogin haar had geleend. Wellicht om te voorkomen dat haar diamanten oorbellen hetzelfde lot zou treffen, had de hertogin drie bedienden gestuurd om haar haar op te steken. Ze waren haast twee uur lang bezig geweest met haar kapsel, waarna ze waren opgevolgd door een tweetal kunstenaars die haar lippen, oogleden, wangen en zelfs haar nagels hadden beschilderd. Amilia droeg nooit enige vorm van maquillage. Ze deed nooit iets bijzonders met haar haar, en ze liet al helemaal nooit haar borsten zien. Uit respect voor de hertogin was ze erin meegegaan, maar ze voelde zich net een nar – alsof ze als rariteit was neergezet ter vermaak van die honderddrieëntwintig paar ogen.


  Honderdvierentwintig, corrigeerde ze zichzelf. Er was op het laatste moment iemand toegevoegd.


  ‘Waar zit hij?’ vroeg ze Nimbus.


  ‘Wie? Heer Hadriaan? Ik heb hem daar ertussen gewurmd. Hij is de man in het paars en goud. Saldur doet hem voor als ridder, maar ik heb nog nooit een man ontmoet die zo onridderlijk is.’


  ‘Is hij gemeen?’


  ‘Geenszins. Hij is vriendelijk en respectvol, zelfs tegen bedienden. Hij klaagt minder dan een monnik, en hoewel ik er niet aan twijfel dat hij met een zwaard overweg kan, lijkt hij minder belust op geweld dan een muis. Hij drinkt slechts met mate, beschouwt een kom havermoutpap al als een feestmaal en staat met de dageraad op. Hij is geen ridder, maar wat een ridder hóórt te zijn.’


  ‘Hij ziet er bekend uit,’ zei ze, maar ze kon hem niet plaatsen. ‘Hoe vorderen zijn lessen?’


  ‘Langzaam,’ vertelde Nimbus haar. ‘Ik hoop maar dat hij niet probeert te dansen. Ik heb geen tijd weten te vinden hem dát te leren, en ik weet vrij zeker dat hij er geen benul van heeft.’


  ‘Kun jíj dan dansen?’ vroeg Amilia.


  ‘Ik ben bijzonder getalenteerd, vrouwe. Wilt u dat ik u ook les geef?’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Ik betwijfel erg of ik daar ooit profijt van zou hebben.’


  ‘Weet u dat zeker? Heeft heer Breekton u niet om uw gunst gevraagd in het toernooi?’


  ‘Uit medelijden.’


  ‘Medelijden? Weet u dat zeker? Misschien... O, hemeltje, wat nu?’ Nimbus viel stil toen heer Murthas tussen de tafels door recht op hen af kwam lopen. Gekleed in zijn wambuis van donkerrode ribstof, strak bij zijn middel maar met brede schoudervullingen, sloeg hij een erg imponerend figuur. Om zijn nek hing een elegante gouden ketting met een robijn erin. Zijn donkere ogen hadden dezelfde kleur als zijn gitzwarte haar, en zo te zien had hij zijn sikje bijgeknipt.


  ‘Vrouwe Amilia, ik ben heer Murthas van Algewest.’ Hij hield een hand uit met vingers vol dikke ringen.


  Verward staarde ze naar de hand totdat de man hem opgelaten weer liet zakken. Naast haar zag Amilia Nimbus ineenkrimpen. Ze had iets ongepasts gedaan, maar wist niet wat.


  ‘Ik had de hoop, beste vrouwe,’ zette heer Murthas door, ‘dat u me de eer zou doen met me te dansen.’


  Amilia was geschokt. Ze verstijfde en staarde hem sprakeloos aan.


  Nimbus schoot haar te hulp. ‘Ik geloof dat de vrouwe op het moment liever niet danst, heer Murthas. Een andere keer, wellicht?’


  Murthas wierp de gouverneur een walgende blik toe en trok toen zijn gezicht glad voordat hij Amilia weer aankeek. ‘Mag ik vragen waarom? Als u zich niet goed voelt, mag ik u dan wellicht naar het balkon escorteren voor wat frisse lucht? Als de muziek u niet aanstaat, zal ik ze iets anders laten spelen. Als het de kleur van mijn wambuis is, kleed ik me met liefde om.’


  Amilia kon nog altijd geen woord uitbrengen.


  Murthas keek naar Nimbus. ‘Heeft hij daar slechte dingen over mij lopen vertellen?’


  ‘Ik heb u nooit ook maar genoemd,’ antwoordde de gouverneur, maar de ridder negeerde zijn woorden.


  ‘Misschien stoot dat plukje rattenhaar op je kin haar af, Murthas,’ brulde heer Elgar. Ook hij kwam op de tafel af lopen. ‘Of misschien wacht ze tot een echte man haar ten dans vraagt. Wat zegt u ervan, vrouwe? Gunt u me de eer?’ Elgar torende boven Murthas uit en schoof de kleinere ridder opzij om zelf zijn hand uit te houden.


  ‘Het... het spijt me.’ Amilia wist eindelijk weer te spreken. ‘Ik dans liever niet.’


  Elgars gezicht werd duister, maar hij zei niets.


  ‘Heren, heren, ik ben de man op wie ze wacht,’ zei heer Gilbert terwijl hij op hen af schreed. ‘Vergeef me, vrouwe, dat ik u zo lang heb laten wachten, en in zulk gezelschap.’


  Amilia schudde haar hoofd, stond op en liep haastig van de tafel weg. Ze wist niet waar ze heen liep, en het kon haar ook niet schelen. Zo bang en gegeneerd voelde ze zich, dat ze alleen maar wilde ontsnappen. Vrezend dat nog meer ridders hun oog op haar zouden laten vallen, concentreerde ze zich op de vloer, en daar kwam het door dat ze opnieuw tegen heer Breekton aanbotste.


  ‘O, jeetje,’ zei ze haperend toen ze opkeek en hem zag. ‘Ik... ik...’


  ‘We maken hier een gewoonte van,’ zei Breekton met een glimlach.


  Amilia geneerde zich dood en voelde zich zo stom dat de tranen haar in de ogen sprongen en over haar wangen liepen.


  Toen Breekton dat zag, verdween zijn glimlach. Hij zakte neer op een knie en boog zijn hoofd. ‘Vergeef me, lieve vrouwe. Ik ben een dwaas. Ik sprak zonder nadenken.’


  ‘Nee, nee, dat is het niet,’ zei ze tegen hem. ‘Alstublieft, ik wil gewoon terug naar mijn vertrekken. Ik... ik heb genoeg van het banket.’


  ‘Zoals u wilt. Alstublieft, neem mijn arm, dan zorg ik dat u veilig aankomt.’


  Amilia had het niet meer in zich bezwaar te maken, dus pakte ze de ridder vast, en liepen ze samen verder door de gang. Hoe verder ze van het lawaai en alle mensen af kwamen, hoe meer Amilia zich weer als zichzelf voelde. Ze veegde haar wangen af en liet zijn arm los.


  ‘Dank u, heer Breekton, maar u hoeft me niet tot aan mijn kamer te escorteren. Ik woon nu al lang in het paleis en weet de weg goed te vinden. Ik kan u garanderen dat ik geen draken of reuzen op mijn pad zal aantreffen.’


  ‘Zoals u wilt. Wederom, vergeef me mijn vrijmoedigheid. Ik dacht alleen...’


  Amilia knikte. ‘Ik begrijp het. Ik voelde me alleen maar een tikje overweldigd. Zoveel aandacht ben ik niet gewend. Ondanks mijn titel ben ik nog altijd een eenvoudige vrouw, en ridders... Ik blijf bang van ze.’


  Breekton keek gekwetst en deed een stap achteruit. ‘Ik zou u nóóit kwaad berokkenen, vrouwe!’


  ‘O, nu doe ik het alweer. Ik voel me zo stom.’ Amilia wierp haar handen in de lucht. ‘Ik... ik heb geen idee hoe ik me als edele moet gedragen. Alles wat ik zég is verkeerd. Alles wat ik dóé of níét doe is een fout.’


  ‘Ik weet zeker dat de fout de mijne is, niet de uwe,’ verzekerde Breekton haar. ‘Ik ben het niet gewend aan het hof te zijn. Ik ben een soldaat – eenvoudig en onbehouwen. Ik zal u nog eenmaal om vergiffenis vragen en u dan met rust laten, want ik jaag u duidelijk angst aan.’


  ‘Nee, nee, niet u. U bent heel vriendelijk. Het zijn de anderen waarvoor ik... U bent de enige die...’ Ze zuchtte. ‘Het zou me een eer zijn als u bereid bent me te escorteren.’


  Breekton sprong keurig in de houding, boog en bood haar opnieuw zijn arm aan. Zonder te spreken liepen ze naar de trap en omhoog naar de vierde verdieping. Daar passeerden ze een tweetal wachters en liepen door naar de deur. Breekton knikte en glimlachte naar Garben, die hem beantwoordde met een saluut – iets wat Amilia de wachter nog nooit had zien doen.


  ‘U wordt goed beschermd,’ merkte Breekton op.


  ‘Niet ik, dit zijn de vertrekken van de keizerin. Ik ga altijd bij haar langs voordat ik naar bed ga. Eigenlijk hoort u niet eens op deze verdieping te zijn.’


  ‘Dan zal ik me terugtrekken.’


  Hij begon zich om te draaien.


  ‘Wacht,’ zei ze, en ze stak een hand uit om zijn arm aan te raken. ‘Hier.’ Ze trok haar sjaal af en gaf hem aan hem.


  Breekton toonde een brede glimlach. ‘Ik zal hem tijdens het toernooi trots bij me dragen en u eerzaam vertegenwoordigen.’


  Toen nam de ridder haar hand en drukte er teder een kus op. Met een buiging vertrok hij. Amilia volgde hem met haar ogen totdat hij de trap bereikte en uit het zicht verdween. Nadat ze zich weer had omgedraaid, zag ze Garben grijnzen. Ze trok een wenkbrauw op en de wachter veegde de uitdrukking van zijn gezicht.


  Amilia stapte de keizerlijke slaapkamer in. Zoals altijd vond ze Modina bij het raam. De keizerin lag op het steen in haar dunne, witte nachthemd en zag eruit alsof ze dood was. Dat was hoe Amilia haar de meeste avonden aantrof. De spiegel was nog intact, en Modina sliep slechts. Toch kon Amilia niet ontkomen aan de gedachte dat op een dag... Ze zette het idee van zich af.


  ‘Modina?’ Ze sprak zacht en schudde aan de schouder van de keizerin. ‘Kom, het is te koud om hier te liggen.’


  De jonge vrouw keek op met een verdrietige blik en knikte. Amilia stopte Modina in bed, gaf haar een kus op haar voorhoofd en liet haar toen alleen om te slapen.


  


  Hadriaan kneep gesmolten was van een kaars plat tussen zijn vingers en luisterde naar het ritmische gesnurk van de graaf. Zelfs zijn schaduwen zagen er moe uit, ondanks het feit dat de eersten waren afgelost en er nu andere mannen stonden. Hij vroeg zich af hoelang hij verwacht werd in de hal te blijven.


  Hij zag heer Breekton terugkeren, maar in plaats van zijn plaats aan tafel weer in te nemen, ging hij een praatje maken met Nimbus. Even bleef hij naar hen kijken, maar toen zag hij beweging aan de hoofdtafel. Tot Hadriaans afgrijzen pakte regent Saldur zijn bokaal wijn op om vervolgens recht op hem af te komen lopen.


  ‘Je hebt het goed gedaan,’ zei de regent, en hij nam plaats tegenover Hadriaan. ‘Of zo zag het er van een afstand tenminste uit. Sentinel Gydo en heer Marius zijn zeer van je onder de indruk.’


  ‘Heer Marius? Toch niet Merrick Marius?’


  ‘Ja, je herinnert je hem toch wel? Hij was aanwezig bij ons onderonsje. Ach, wat stom. Misschien zijn we vergeten hem voor te stellen. Marius zei dat hij buitengewoon onder de indruk was van de manier waarop jij en je partner onlangs een taak voor hem hebben volbracht. Zo te horen was het een hele opgave. Hij heeft me zelfs verteld dat hij gelooft dat niemand anders kans van slagen had gehad.’


  Hadriaan knarste met zijn tanden.


  ‘Ik heb zitten denken... Wanneer dit hele gedoe met Breekton achter ons ligt, wil je wellicht overwegen om voor het keizerrijk te komen werken in plaats van in ballingschap te gaan met Grim. Ik ben een pragmaticus, Hadriaan, en ik zie in hoe nuttig het voor mij zou zijn de hulp van iemand als jij te hebben bij wat we proberen te bewerkstelligen. Ongetwijfeld heb je allerlei verschrikkelijke dingen gehoord over mij of wat ik gedaan zou hebben. Wat je moet beseffen, is dat ik de wereld probeer te verlossen van problemen die ons allemaal treffen, of we nu laaggeboren zijn of van adel. De wegen zijn verwaarloosd. In de lente is reizen door alle modder haast onmogelijk. Er schuilen overal struikrovers, en dat is een belemmering voor de handel en de welvaart. Elke stad die er is, is een beerput, en de meeste hebben een tekort aan schoon water. In het noorden is er niet voldoende werk, in het zuiden zijn er niet voldoende arbeiders, en nergens is er voldoende te eten.’


  Hadriaan keek de zaal rond en zag Breekton en Nimbus samen het banket verlaten. Een ogenblik later dronken Murthas, Elgar en Gilbert hun glazen leeg en vertrokken ze in dezelfde richting.


  ‘De wereld der mensen heeft vele vijanden,’ ging Saldur monotoon verder. ‘Wanneer kleingeestige koningen oorlog met elkaar voeren, verzwakken ze de naties met hun kinderachtige vetes. Ik ben er al lange tijd van overtuigd dat die schermutselingen de deuren hebben opengezet voor een invasie, en vragen om onze vernietiging. Je weet dit misschien nog niet, maar de Ghazel en de Dacca doen invallen vanuit het zuiden. Die informatie verspreiden we natuurlijk niet, dus maar weinig mensen weten hoe ernstig de situatie is, maar ze hebben zelfs Tur Del Fur ingenomen.’


  Hadriaan wierp hem een kwade blik toe. ‘Als u de Ghazel niet als buren wilt, had u ze wellicht niet moeten uitnodigen.’


  Saldur keek hem een ogenblik lang nieuwsgierig aan en zei toen: ‘Ik heb gedaan wat noodzakelijk was. Goed, waar was ik? Er moeten offers worden gebracht. Ik heb mijn best gedaan redelijk te zijn, maar als een been geïnfecteerd is en niet gered kan worden, moet het worden geamputeerd om de rest van het lichaam te redden. Ik hoop dat je de wijdere implicaties kunt inzien en kunt begrijpen dat ze deze kleine prijs waard zijn. Ik ben geen kwaadaardig man, Hadriaan. Het is de wereld die me dwingt wreed te zijn, maar het is niet anders dan een vader die zijn kind dwingt een vies medicijn in te nemen. Dat begrijp je toch wel?’


  Saldur keek hem verwachtingsvol aan.


  ‘Is het me toegestaan weg te gaan?’ vroeg Hadriaan. ‘Van het banket, bedoel ik.’


  Saldur zuchtte en leunde achteruit in zijn stoel. ‘Ja, je mag gaan. Het is belangrijk dat je voldoende slaap krijgt. Het toernooi begint over twee dagen.’


  


  De gangen op weg naar de vleugel van de ridders lagen bezaaid met dennenappels en hulsttakken, de sporen van enthousiaste feestgangers. Hadriaan liep een hoek om en zag Nimbus in elkaar gezakt tegen de muur zitten. Er zat een scheur in de tuniek van de gouverneur, en zijn neus bloedde. Grijnzend over hem heen gebogen stond heer Gilbert. Door de deuropening van de gemeenschappelijke zitkamer van de ridders kon Hadriaan heer Breekton zien staan. Bewapend met niet meer dan zijn galadolk verdedigde de ridder zich tegen Murthas en Elgar, die ieder behalve hun dolk ook een zwaard in hun handen hadden.


  ‘Kijk nou eens wie er komt meefeesten,’ zei Gilbert toen hij Hadriaan aan zag komen.


  ‘Help me eens,’ vroeg Hadriaan Nimbus zonder zijn ogen van Gilbert af te wenden, ‘hoe vrijgevig van geest hoor ik in een situatie als deze te zijn voor mijn mederidders?’


  In de zitkamer haalde Murthas uit naar Breekton, die het zwaard opving met zijn kleinere wapen en de slag liet afkaatsen.


  ‘Gezien de situatie,’ zei Nimbus haastig, ‘denk ik niet dat de deugd van vrijgevigheid van toepassing is.’


  ‘Voorwaar!’ riep Breekton. ‘Ze hebben het recht verspeeld om met eer behandeld te worden.’


  Hadriaan glimlachte. ‘Dat maakt alles een stuk makkelijker.’ Hij trok zijn eigen dolk en wierp hem in Gilberts dijbeen. De ridder slaakte een kreet en viel met een verblufte blik op zijn knieën neer. Hadriaan sloeg hem in het gezicht, en zijn tegenstander zakte ineen. Met zijn eigen dolk en die van Gilbert in zijn handen bewoog Hadriaan naar voren.


  Met een spottende grijns liet Elgar Breekton over aan Murthas en draaide zich om om Hadriaan het hoofd te bieden.


  ‘Ik hoop dat je beter bent met een lans dan met een zwaard,’ zei Hadriaan terwijl hij de man naderde.


  ‘We hebben nog niet eens gevochten, eikel,’ brulde Elgar.


  ‘Dat is nauwelijks de moeite. Je houdt je zwaard vast als een vrouw. Nee, dat is niet zo. Ik ken best vrouwen die met een zwaard overweg kunnen. Eerlijker om gewoon te zeggen dat je er niks van kunt.’


  ‘Wat ik tekortkom in stijl, maak ik goed met pure kracht.’ Elgar stormde op Hadriaan af en hief zijn zwaard op boven zijn hoofd, waardoor hij zijn hele borstkas onbeschermd liet. Hadriaans training spoorde hem aan om Elgar recht door zijn hart te steken en de man in één klap te doden. Hij drukte het instinct de kop in en liet zijn wapen zakken. Dat zou Saldur en Edelbert niet bevallen. Bovendien was Elgar gewoon dronken. Dus dook hij opzij en liet een voet staan om de ridder over te laten struikelen. Elgar viel en knalde met zijn hoofd tegen de vloer.


  ‘Is hij dood?’ vroeg Nimbus. Hij keek toe terwijl Hadriaan de grote man op zijn rug rolde.


  ‘Nee, maar ik denk dat hij een barst in de steen heeft geslagen. Dát is pas een harde kop.’


  Hadriaan hurkte naast Nimbus neer en inspecteerde zijn verwondingen.


  ‘Kunt u niet beter heer Breekton gaan helpen?’


  Hadriaan keek op en zag Murthas weer uithalen.


  ‘Ik denk niet dat dat nodig is, en het is niet netjes om je met de gevechten van een andere man te bemoeien. Desalniettemin...’ Hadriaan raapte Elgars zwaard op, riep: ‘Breekton!’ en wierp toen het zwaard door de zitkamer. Breekton ving het wapen op, en Murthas stapte achteruit, plotseling minder zelfverzekerd.


  ‘Verdomme!’ schreeuwde Murthas, en hij zwaaide nog één keer met zijn zwaard voordat hij op de vlucht sloeg.


  Hadriaan kon de verleiding niet weerstaan om zijn voet weer uit te steken en ook Murthas te laten struikelen. De ridder ging tegen de vloer, klom weer overeind en rende weg.


  ‘Dank u,’ zei Breekton met een hoofdknik naar Hadriaan.


  ‘Murthas is degene die me zou moeten bedanken,’ antwoordde Hadriaan.


  Breekton glimlachte. ‘Voorwaar.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Nimbus. ‘Murthas heeft verloren. Waarom zou hij u moeten bedanken?’


  ‘Hij leeft nog,’ legde Hadriaan uit.


  ‘O,’ was alles wat Nimbus zei.


  


  Hadriaan wist Nimbus’ bloeden te stelpen. Het leek er niet op dat de neus van de gouverneur was gebroken. Desondanks waren ze geen van drieën erg geneigd naar de banketzaal terug te keren. Hadriaan en Breekton liepen met Nimbus mee naar zijn kamer, waar het magere mannetje de twee ridders bedankte voor hun assistentie.


  ‘U bent behendig in een gevecht,’ zei Breekton terwijl hij en Hadriaan door de gangen van het paleis terugliepen naar de vleugel van de ridders.


  ‘Waarom vielen ze u aan?’


  ‘Ze waren dronken.’


  ‘Waar ik vandaan kom, zingen dronkenlappen vals en slapen ze met lelijke vrouwen. Ze vallen niet zomaar andere ridders en hovelingen aan.’


  Even was Breekton stil. Toen vroeg hij: ‘Waar ís dat dan, waar u vandaan komt, heer Hadriaan?’


  ‘Saldur heeft uitgelegd...’


  ‘Een deel van de mannen van heer Dermont die de Slag van Ratibor overleefden, heeft zich aangesloten bij mijn leger in het noorden. Een van hen was commandant Lauwer. Zijn verslag van die dag komt in geen enkel opzicht overeen met wat regent Saldur vertelde. Ik zou de regent of u nooit in verlegenheid brengen door het in het openbaar ter sprake te brengen, maar nu we alleen zijn...’


  Hadriaan zei niets.


  ‘Lauwer heeft me verteld dat het volledige keizerlijk leger op die regenachtige ochtend in zijn slaap is overrompeld. Slechts weinig van de mannen wisten hun zwaardriem om te gespen, laat staan dat ze paarden wisten te bestijgen.’


  Hadriaan zei simpelweg: ‘Het was een erg verwarrende dag.’


  ‘Dat zegt u, maar was u er daadwerkelijk bij? De eer voor de heldhaftigheid van een ander opeisen is voor een ridder schandelijk gedrag.’


  ‘Ik kan u verzekeren dat ik er écht bij was,’ zei Hadriaan eerlijk. ‘Ik ben die ochtend het modderige veld overgereden en heb mannen de strijd in geleid.’


  Breekton bleef staan bij de deur van zijn kamer en nam Hadriaans gezicht in zich op. ‘U moet me mijn onbeleefdheid vergeven. U bent me vanavond te hulp geschoten, en ik heb u bedankt met beschuldigingen. Het is onbetamelijk om een mederidder van iets te beschuldigen zonder overtuigend bewijs. Ik zal het niet nogmaals laten gebeuren.’


  Hij groette Hadriaan met een bruuske knik van zijn hoofd en liet hem alleen in de gang achter.


  [image: strooi]
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  DE KWESTIE VAN DE TROONOPVOLGING


  De zon bereikte zijn hoogste punt, en Arcadius Vintarus Latimer, meester van de traditionele Kunst aan de Universiteit van Scheerdam, zat nog altijd te wachten in de grote ontvangsthal van het keizerlijk paleis. Hij had het paleis wel eens eerder bezocht, maar toen had het nog Kasteel Warrick geheten en was het de zetel geweest van de machtigste koning van Avryn. Nu was het het hart van het Nieuwe Keizerrijk. Het keizerlijke zegel dat in de witmarmeren vloer stond gekerfd, stond hem geen moment toe dat te vergeten. Arcadius las de inscriptie die in een kring om het symbool stond, en schudde zijn hoofd van afkeer. ‘Ze hebben “eerzaam” verkeerd gespeld,’ zei hij hardop, ondanks het feit dat hij alleen was.


  Eindelijk kwam er een bediende op hem af, en hij gebaarde naar Arcadius om mee te komen. ‘Regent Saldur zal u nu ontvangen, meneer.’


  Een stapje dichterbij, dacht Arcadius terwijl ze op de trap af liepen. De bediende was al bijna op de derde verdieping voordat hij besefte dat Arcadius pas net het tweede bordes had bereikt.


  ‘Mijn verontschuldigingen,’ riep de professor naar hem omhoog, en hij steunde op de leuning terwijl hij zijn bril afnam om zijn voorhoofd af te kunnen vegen. ‘Weet u zeker dat we helemaal boven moeten zijn?’


  ‘De regent vroeg om u naar zijn kantoor te brengen.’


  De oude professor knikte. ‘Goed hoor, ik kom eraan.’


  Weer een positieve ontwikkeling.


  Hoewel het onwaarschijnlijk bleef dat Saldur zijn voorstel zou aanvaarden, had Arcadius het gevoel dat zijn kansen verdrievoudigden met elk bordes dat hij hoger klom. Hij wilde dit gesprek niet in een ontvangstzaal vol roddelzieke hovelingen voeren. Niet dat hij véél hoop had, waar het onderwerp ook werd besproken. Maar hoe dan ook, als het gesprek goed verliep, zou hij zijn schuldgevoel en de last van verantwoordelijkheid van zich af kunnen zetten. Een gesprek met de regent onder vier ogen was perfect. Saldur was een intellectueel, en Arcadius kon een beroep doen op zijn respect voor degelijk onderwijs. Toen ze bij het kantoor aankwamen, was Saldur echter niet alleen.


  ‘Ja, natuurlijk moeten we in het zuiden verdedigingswerken bouwen,’ was Edelbert aan het zeggen toen de bediende de deur opendeed. ‘Er zit daar nu een natie van kobolden. Jij hebt ze nooit gezien, Sally, je weet niet... eh... Ja? Wat is er?’


  ‘Het is mijn eer u voor te stellen aan professor Arcadius Latimer, meester van de traditionele Kunst aan de Universiteit van Scheerdam,’ verkondigde de bediende.


  ‘O ja, de leraar,’ zei Edelbert.


  ‘Hij is wel iets meer dan dat, Lanis,’ verbeterde Saldur hem.


  ‘Nee hoor, nee hoor,’ zei Arcadius met een vriendelijke glimlach. ‘Het onderwijzen van jonge geesten is de nobelste taak die ik verricht. Ik voel me vereerd.’


  De professor boog voor de vier mensen in de kamer. Naast de regenten waren er nog twee mannen aanwezig die hij niet herkende. Een van hen was echter gekleed in het herkenbare ambtskleed van de sentinels van de kerk.


  ‘U bent een heel eind van Scheerdam, professor,’ sprak Saldur hem aan van achter een groot bureau. ‘Bent u voor de feestdagen gekomen?’


  ‘O nee, monseigneur. Op mijn leeftijd is er iets meer voor nodig om me hartje winter uit mijn warme kamers te lokken dan de allures van klingelende belletjes en suikergoed. Ik weet niet of u het hebt gemerkt, maar er ligt buiten een flink pak sneeuw.’


  Arcadius nam even een ogenblik om rond te kijken. De kamer stond vol kasten met planken gevuld met honderden boeken, vergrendeld achter glazen deurtjes met piepkleine sleutelgaatjes. Op een sierlijk tapijt in ietwat troebele kleuren dat deels schuilging onder het bureau van de regent, stond een tafereel afgebeeld dat waarschijnlijk Novron voorstelde die de wereld aan het veroveren was terwijl Maribor zijn zwaard stuurde.


  ‘Wat is uw kantoor... netjes,’ merkte de professor op.


  Saldur trok een wenkbrauw op en grinnikte toen. ‘O ja, ik meen me te herinneren dat ik u eens bezocht heb. Ik geloof niet dat ik de deur door ben gekomen.’


  ‘Ik heb een uniek opbergsysteem.’


  ‘Meester van de traditionele Kunst, niet om kortaf te zijn, maar we hebben het druk. Wat is precies de reden dat u in deze kou zo ver bent afgereisd?’


  ‘Nou,’ begon hij met een glimlach naar Saldur, ‘monseigneur, ik had gehoopt u te spreken – onder vier ogen.’ Hij keek nadrukkelijk naar de twee mannen die hij niet kende. ‘Ik wil het over een gevoelig onderwerp hebben betreffende de toekomst van het keizerrijk.’


  ‘Dit is sentinel Louis Gydo, en hij is heer Merrick Marius. Ik neem aan dat u al weet wie Edelbert is, onze aanstaande keizer. Als u de toekomst van het keizerrijk wilt bespreken, zijn dit de mannen om het gesprek mee te voeren.’


  Arcadius pauzeerde opzettelijk even, zette zijn bril af en poetste hem langzaam schoon met zijn mouw. ‘Goed dan.’ De professor zette zijn bril weer op en liep de kamer door naar een van de zachte stoelen. ‘Mag ik? Mijn voeten doen zo’n pijn als ik te lang blijf staan.’


  ‘Ga vooral uw gang,’ zei Edelbert sarcastisch. ‘Doe alsof u thuis bent.’


  Met een zucht ging Arcadius zitten, haalde diep adem en stak van wal. ‘Ik heb zitten nadenken over dit Nieuwe Keizerrijk dat u aan het vestigen bent, en ik moet zeggen dat ik het een goed idee vind.’


  Edelbert snoof. ‘Nou, Sally, de geleerden hebben hun goedkeuring gegeven, nu zullen we beter slapen.’


  Arcadius keek hem aan over de bovenrand van zijn bril. ‘Wat ik bedoel, is dat het idee van een centrale autoriteit deugdelijk is en het, door de schermutselingen tussen de koninkrijken ten einde te brengen, harmonie zal voortbrengen uit chaos.’


  ‘Maar?’ zei Saldur uitnodigend.


  ‘Maar wat?’


  ‘Ik kreeg zo het idee dat u er iets op hebt aan te merken,’ zei Saldur.


  ‘Inderdaad, maar loop alstublieft niet op de zaken vooruit – ik probeer spanning op te bouwen. Ik heb terwijl ik over de bevroren grond voortstuiterde, dagenlang de tijd gehad om me op dit gesprek voor te bereiden, en u verdient de volledige ervaring.’


  Arcadius trok zijn mouwen recht en wachtte wat hem de volmaakte hoeveelheid tijd leek om hun volledige aandacht op hem te vestigen. ‘Vertel me eens, hebt u al overwogen hoe u eventueel de troonopvolging wilt verzekeren?’


  ‘De troonopvolging?’ riep Edelbert uit vanaf zijn zitplaats op de rand van Saldurs bureau.


  ‘Ja, u weet wel, het voortbrengen van een erfgenaam die het leiderschap op zich kan nemen. In de meeste gevallen waar tronen verloren gaan, is dat te wijten aan slechte planning op dit front.’


  ‘Ik ben nog niet eens tot keizer gekroond, en u klaagt nu al dat ik geen erfgenaam heb verwekt?’


  Arcadius zuchtte. ‘Of ú een erfgenaam hebt, is voor mij van minder zorg. Dit keizerrijk steunt op een fundering van geloofsovertuiging – de overtuiging dat er een nazaat van Novron op de troon zit. Als die bloedlijn niet wordt gewaarborgd, kan de continuïteit die het keizerrijk bij elkaar houdt, zomaar verdwijnen.’


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ vroeg Edelbert.


  ‘Slechts dat indien Modina iets tragisch mocht overkomen en er geen kind van háár bloed beschikbaar was, u uw belangrijkste troef zou kwijtraken. Zonder de kwetsbare schijn van legitimiteit die een nazaat van Novron u verleent, zou het keizerrijk heel makkelijk weer uit elkaar vallen. Het keizerrijk van Glenmoran hield slechts drie generaties stand. Hoelang zou dit rijk het uithouden met een gewone sterveling op de troon?’


  ‘Wat geeft u het idee dat de keizerin iets zal overkomen?’


  Arcadius glimlachte. ‘Laat ik het erop houden dat ik weet hoe de wereld in elkaar steekt, en dat er soms offers nodig zijn om veranderingen te bewerkstelligen. Ik ben gekomen omdat ik me zorgen maak dat u wellicht per abuis gelooft dat Modina overbodig zal zijn zodra Edelbert de kroon draagt. Ik verzoek u dringend om die verschrikkelijke en mogelijk fatale fout niet te maken.’


  Saldur wisselde een blik met Edelbert en bevestigde daarmee voor de professor dat hij het bij het rechte eind had gehad.


  ‘Maar er is niets te vrezen, heren, want ik kom u een oplossing presenteren.’ Arcadius schonk hun zijn meest ontwapenende glimlach, die de lachrimpeltjes rondom zijn ogen accentueerde en zijn ronde wangen – die waarschijnlijk nog mooi rossig waren van zijn reis – deed uitkomen. ‘Stelt u zich voor dat Modina reeds een kind heeft gebaard.’


  ‘Wat?’ vroeg Edelbert. Hij kwam overeind, een mengeling van emoties op zijn gezicht. ‘Beschuldigt u mijn verloofde – de keizerin – van buitenechtelijke gemeenschap?’


  ‘Ik zeg slechts dat als ze reeds een kind heeft – een kind van een paar jaar oud, niet langer afhankelijk van de moeder – dat feit uw levens een stuk eenvoudiger zou kunnen maken. Het zou een garantie zijn dat het keizerrijk verenigd kan blijven voortbestaan onder de heerschappij van de nazaten van Novron.’


  ‘Wees eens duidelijk, man!’ barstte Edelbert uit. ‘Wilt u zeggen dat er zo’n kind bestaat?’


  ‘Ik wil zeggen dat er zo’n kind kán bestaan.’ Hij keek hen een voor een aan en richtte zich toen weer tot Saldur. ‘Modina is evenmin de Erfgenaam van Novron als ik dat ben, maar dat doet niet ter zake. Het enige wat van belang is, is wat haar onderdanen geloven. Zolang die maar accepteren dat ze een kind heeft, kunt u blijven volhouden dat de Erfgenaam op de troon zit, en blijft het volk tevreden. Nadat de troonopvolging eenmaal is veiliggesteld, hoeft het geen grote tragedie te zijn als de keizerin iets onfortuinlijks overkomt. Haar onderdanen zouden om haar rouwen, absoluut, maar hun hoop zou in leven blijven – hoop in de vorm van een kind dat op een dag de troon kan bestijgen.’


  ‘U brengt een interessant punt ter sprake, professor,’ zei Edelbert. ‘Modina is de laatste tijd... ziekjes, maar ze moet het toch wel kunnen redden totdat ze een kind heeft geproduceerd, denk je ook niet, Sally?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Ja. Daar kunnen we voor zorgen.’


  De leraar schudde zijn hoofd alsof hij een onjuist antwoord te horen had gekregen van een van zijn leerlingen. ‘Maar wat als ze in het kraambed komt te overlijden? Dat gebeurt veel te vaak en is een te groot risico voor waar we het over hebben. Bent u echt bereid alles wat u probeert te bewerkstelligen op het spel te zetten? Een kind dat is geboren voordat de keizerin Edelbert ook maar kende, stelt hem niet in een kwaad daglicht. Het kind kan zelfs worden gepresenteerd op een manier die de reputatie van de nieuwe keizer ten goede komt. Hij kan verkondigen dat zijn liefde voor Modina grenzeloos is, en beloven het kind op te voeden alsof het zijn eigen bloed is. Een dergelijke houding zou hem geliefd maken onder het volk.’


  Arcadius wachtte een ogenblik voordat hij verder ging. ‘Neem een gezond kind en geef het les in filosofie, theologie, geschiedenis en wiskunde. Vul haar geest met kennis van onze maatschappij, economie en cultuur. Smeed het kind tot de meest geleerde heerser die de wereld ooit heeft gekend. Stelt u zich de mogelijkheden voor. Stelt u zich het potentieel voor van een keizerrijk dat niet wordt geregeerd door de bruut met de grootste knots, maar door een intellectuele reus.


  Als u een beter rijk wilt, moet u een betere heerser scheppen. Dat kan ik voor u doen. Ik heb een kind voor u dat ik al aan het opleiden ben en zal blijven klaarstomen. Ik kan het kind in Scheerdam opvoeden, ver van het leven aan het hof. Het laatste wat we willen, is een verwend nest dat van de geboorte af alles krijgt aangereikt en haar beentjes van de keizerlijke troon laat bungelen. Wat we nodig hebben, is een sterke, barmhartige erfgenaam zonder banden met de adel.’


  ‘Een die ú naar uw hand kunt zetten,’ zei Louis Gydo beschuldigend.


  Arcadius lachte. ‘Het is zo dat een dergelijk kind me wellicht genegen zal zijn, en ik weet dat ik voor iemand van mijn leeftijd een zwierig figuur maak, maar ik ben een bijzonder oude man. Ik heb niet lang meer te leven. Hoogstwaarschijnlijk zal ik overlijden lang voordat het kind oud genoeg is om gekroond te worden, dus over mijn invloed hoeft u zich geen zorgen te maken.


  Laat me ook benadrukken dat ik niet de enige zou zijn die het kind lesgeeft. Als we succesvol willen zijn, kan dat niet. Voor een taak van deze omvang zouden we geschiedkundigen, dokters, bouwkundigen en zelfs ambachtslieden nodig hebben. U mag zoveel van uw eigen onderwijzers sturen als u wilt. Ik hoop dat u, regent Saldur, daar een van zou zijn. Ik vermoed dat een groot deel van de visie van het Nieuwe Keizerrijk van u afkomstig is, of niet? Als na het huwelijk alles op rolletjes loopt, kunt u naar ons toe komen in Scheerdam. Er is stof die ze moet leren die niemand haar zo goed kan bijbrengen als u.’


  ‘Zíj?’ zei Edelbert.


  ‘Pardon?’ vroeg Arcadius, en hij tuurde nog eens over de rand van zijn bril.


  ‘U hebt al een aantal keer zij of haar gezegd. Hebt u het over een meisje?’


  ‘Wel, ja. Het kind dat ik in gedachten heb, is een jong weesmeisje dat ik al enige tijd onder mijn hoede heb. Ze is bijzonder pienter en kan op haar vijfde al lezen en schrijven. Het is een schat van een meisje met veel belofte.’


  ‘Maar... een méísje?’ sneerde Edelbert. ‘Wat hebben we aan een meisje?’


  ‘Ik vrees dat mijn mederegent gelijk heeft,’ zei Saldur. ‘Zodra ze trouwde, zou haar man de macht overnemen, en hebben we niets meer aan alles wat u haar hebt geleerd. Als het nu een jongetje was...’


  ‘Nou, er zijn zat weesjongens,’ merkte Edelbert op. ‘Zoek er eentje die er goed uitziet en dan doen we hetzelfde met hem.’


  ‘Mijn aanbod geldt uitsluitend voor dít meisje.’


  ‘Waarom dat?’ vroeg Gydo.


  Arcadius bespeurde in de vraag een toon die hem niet aanstond.


  ‘Omdat ik in haar de kwaliteiten van een uitmuntende heerseres bespeur, de soort heerseres die...’


  ‘Maar het is een méísje,’ herhaalde Edelbert.


  ‘Dat is keizerin Modina ook.’


  ‘Wilt u zeggen dat u zou weigeren een ander kind op te leiden?’


  ‘Ja.’ Arcadius sprak het woord met de onbuigzame overtuiging van een ultimatum. Hij hoopte dat de kennis die alleen hij in staat was over te brengen, voldoende zou zijn om hen over te halen. Nog voordat ze een woord zeiden, kon hij echter al zien wat hun antwoord zou zijn.


  Saldur bleef tenminste respectvol, en bedankte hem er beleefd voor dat hij het onderwerp onder hun aandacht had gebracht. Ze nodigden hem niet uit om gedurende de rest van het Midwinterfestival te blijven, en de manier waarop Louis Gydo naar hem keek toen hij vertrok, bezorgde Arcadius een onaangenaam gevoel.


  Het was hem niet gelukt.


  


  Rolf wachtte geduldig af.


  Hij was die ochtend op het Keizersplein geweest om te praten met koopmannen die met enige regelmaat leveringen aan het paleis bezorgden, toen de oude, gehavende koets langs hem was gereden en door de keizerlijke poort was verdwenen. Rolf had hem onmiddellijk herkend en zich afgevraagd wat hij daar deed.


  De binnenplaats van het paleis was te klein voor de koetsen van alle Wintertijgasten, dus kwam de koets al snel weer terug naar buiten, waar hij langs de buitenkant van de muur werd geparkeerd. Met de afbladderende verf op zijn wielen, zijn verweerde zijkanten en zijn haveloze gordijntjes viel het oude karretje erg uit de toon in de rij luxueuze koetsen.


  Het duurde uren, maar Rolf bleef wachten totdat hij de oude man het paleis zag verlaten en op de koets af zag lopen.


  ‘Wat krij...’ begon Arcadius. Geschrokken keek hij naar Rolf, die in het rijtuig zat.


  De dief legde een vinger tegen zijn lippen.


  ‘Wat doe jij hier?’ fluisterde Arcadius, en hij klom het rijtuig in en trok het deurtje achter zich dicht.


  ‘Wachten tot ik jou precies die vraag kan stellen,’ zei Rolf zacht.


  ‘Waarheen, professor?’ riep de koetsier terwijl hij op de bok klom. De koets schommelde op en neer door zijn gewicht.


  ‘Eh... Rij maar een rondje door de stad, goed, Justin?’


  ‘Een rondje, meneer?’


  ‘Ja. Voordat we weer vertrekken, wil ik even een blik op de stad werpen.’


  ‘Zoals u wenst, meneer.’


  ‘Nou?’ drong Rolf aan toen de koets met een schok in beweging kwam.


  ‘Rector Lambert is ziek geworden op de dag dat hij gepland had hierheen te vertrekken voor de festiviteiten. Hij vond dat er iemand persoonlijk zijn verontschuldigingen voor zijn afwezigheid moest komen afleveren, en om wat voor reden dan ook heeft hij mij gevraagd dat doen. Goed, jouw beurt.’


  ‘We weten waar de Erfgenaam is.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, en jij zei dat het zo moeilijk zou zijn hem te vinden.’ Rolf deed zijn kap af en trok zijn handschoenen vinger voor vinger los. ‘Toen Hadriaan er eenmaal achter was dat hij de Lijfwacht van de Erfgenaam is, wist hij precies wat hij als Wintertijgeschenk wilde hebben – z’n eigen Erfgenaam van Novron.’


  ‘En waar is die sprookjesfiguur dan?’


  ‘Recht onder onze neus, bleek zomaar. Waar hij precies zit, zijn we nog aan het uitzoeken, maar naar alle waarschijnlijkheid zullen we Grim ergens in de kerkers van het paleis aantreffen. Ze houden hem vast om hem op Midwinterdag te executeren. Wij waren van plan hem te stelen voordat dat kon gebeuren.’


  ‘Degan Grim is de Erfgenaam?’


  ‘Ironisch, hè? De leider van de nationalisten die het keizerrijk ten val willen brengen, is de man die is voorbestemd het te regeren.’


  ‘Je zei dat jullie van plan wáren hem te redden... dus nu niet meer?’


  ‘Nee. Hadriaan heeft een deal gesloten met de regenten. Ze hebben hem nota bene tot ridder geslagen. Ik denk dat ze beloofd hebben Grim vrij te laten als hij het steekspel wint. Maar ik weet niet of ze wel te vertrouwen zijn.’


  De koets rolde door de straten, en de paarden vertraagden toen ze een heuvel op begonnen te gaan. Een van Arcadius’ openliggende reistassen viel op de vloer en landde tussen de rest van zijn kleren, een stapel boeken, zijn schoenen en een berg dekens.


  ‘Heb je ooit in je leven iets opgeborgen?’ vroeg Rolf.


  ‘Daar heb ik het nut nooit van ingezien. Dan moet je het later toch weer pakken. Goed, Hadriaan is dus in het paleis – maar wat doe jij hier? Ik heb gehoord dat Midvoorde is platgebrand. Moet je niet op zoek naar Gwen?’


  ‘Ik heb haar al gevonden. Het gaat goed met haar, ze logeert in de Abdij der Winden. Dat doet me eraan denken. Misschien kun je een tijdje in de stad blijven. Als alles goed afloopt, kun je dan met ons meereizen voor het huwelijk.’


  ‘Wie gaat er trouwen?’


  ‘Ik. Ik heb Gwen eindelijk gevraagd, en ze heeft ja gezegd, geloof het of niet.’


  ‘Je meent het,’ zei Arcadius terwijl hij zich uitrekte om een deken te pakken voor over zijn benen.


  ‘Ja, en wij maar denken dat ze daar te slim voor was. Kun je je mij voorstellen als echtgenoot en vader?’


  ‘Vader? Hebben jullie het over kinderen gehad?’


  ‘Zij wil ze, en ze heeft hun namen zelfs al uitgezocht.’


  ‘Je meent het. En wat vind jij daarvan? Jengelende kinderen en stagnatie zouden voor jou nog wel eens de moeilijkste beproeving kunnen zijn waar je je ooit aan hebt gewaagd. En het is niet iets wat je voor gezien kunt houden als je besluit dat het niets voor jou is.’ De oude man liet zijn mond iets openhangen en boog zijn hoofd voorover om over de rand van zijn bril te turen. ‘Weet je zeker dat dit is wat je wilt?’


  ‘Je zit al jaren achter me aan om een goede vrouw te vinden, en nu heb je twijfels over Gwen? Een betere vrouw zal ik niet vinden.’


  ‘O nee, dat is het niet. Ik weet gewoon hoe je bent. Ik ben er niet van overtuigd dat je genoegen zult kunnen nemen met de rol van huisvader.’


  ‘Probeer je me af te schrikken? Ik dacht dat je wilde dat ik me settelde. En bovendien ben ik nu een heel andere persoon dan toen jij me vond.’


  ‘Dat herinner ik me nog,’ zei de tovenaar bedachtzaam. ‘Je was net een dolle hond, en je beet naar alles en iedereen. Mijn geniale inval om jou en Hadriaan bij elkaar te zetten, heeft duidelijk wonderen verricht. Ik wist dat zijn nobele hart na verloop van tijd het jouwe zou verzachten.’


  ‘Tja, als je maar lang genoeg met iemand optrekt, neem je zijn slechte gewoontes uiteindelijk over. Je hebt geen idee hoe vaak ik hem haast heb vermoord toen we net aan ons partnerschap waren begonnen. Ik heb de moeite nooit genomen omdat ik verwachtte dat de klussen dat vanzelf voor me zouden regelen, maar op de een of andere manier bleef hij steeds maar in leven.’


  ‘Nou, ik ben blij dat jullie zover zijn gekomen. Gwen is een geweldige vrouw, en je hebt gelijk – een betere zul je niet vinden.’


  ‘Blijf je dan wachten?’


  ‘Ik ben bang van niet. Ik heb opdracht om direct terug te keren.’


  ‘Maar daarna kom je toch wel naar de Abdij der Winden? Zonder jou erbij zou het zijn alsof mijn va... nou, toch zeker alsof er een oom ontbrak.’


  Arcadius glimlachte, maar het leek geforceerd. Na een ogenblik van stilte verdween de glimlach weer.


  ‘Wat is er mis?’ vroeg Rolf.


  ‘Hmm... o, niets.’


  ‘Nee, ik ken die blik. Wat is er, ouwe mafkees?’


  ‘O, nou ja, het is vast niets,’ zei Arcadius.


  ‘Vooruit met de geit.’


  ‘Ik heb net met de regenten gesproken. Er waren nog twee mannen aanwezig: een sentinel genaamd Louis Gydo en een heel stille kerel. Ik had hem nooit eerder gezien, maar zijn naam kende ik. Je hebt het vaak over hem gehad.’


  ‘Wie?’


  ‘Ze stelden hem voor als heer Merrick Marius.’
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  HET HUIS AAN DE HEIDESTRAAT


  Mins stond langzaam te bevriezen.


  De wind van de dageraad blies door de ruwe stof van de zak om zijn schouders heen alsof het een visnet was. Hij had een loopneus. Zijn oren waren bevroren. Zijn vingers – die hij onder zijn oksels had gestoken toen ze gevoelloos waren geworden – tintelden. Hij had beschutting tegen de zwaarste windvlagen gezocht in de nis van de deur van een hoedenwinkel, maar zijn voeten waren weggezonken in een diepe hoop sneeuw, met eromheen alleen een dubbele laag stof met een vulling van stro ter bescherming tegen de kou. Als hij erachter wist te komen wie er in het huis aan de overkant van de straat woonde, en zijn naam overeenkwam met die van de man naar wie de man met de kap op zoek was, zou het alle ontberingen waard zijn.


  Meneer Grauw – of was het meneer Boudewijn? – had vijf zilverstukken beloofd aan de jongen die de man wist te vinden die hij zocht. Te midden van de toestroom van vreemdelingen in de stad was het een hele opgave om één specifieke man te vinden, maar Mins kende de stad door en door. Meneer Grauw – dit moest meneer Grauw zijn – had verteld dat de kerel die hij zocht snugger was en vaak het paleis bezocht. Dat had Mins er meteen van overtuigd dat hij in het Heuveldistrict moest zijn. Elbrecht was de herbergen aan het afzoeken, en Brand stond de poort van het paleis in de gaten te houden, maar Mins wist zeker dat de Heidestraat de plek was waar iemand met connecties in het paleis te vinden zou zijn.


  Mins keek naar het huis aan de overkant van de straat. Het had maar twee verdiepingen, was vrij smal en stond tussen twee andere huizen in geperst. Het was minder extravagant dan de grote huizen, maar het was nog altijd schitterend. Het was volledig van steen en had een aantal glazen ramen, van het soort waar je echt doorheen kon kijken. Die beschrijving gold voor de meeste huizen aan de Heidestraat. Het enige wat dit huis van de rest onderscheidde, waren de dolk en het eikenblad in het wapen boven de deur, en het opvallende gebrek aan Wintertijversiering. Alle andere huizen waren opgesierd met slingers en linten, maar het kleine huis had niets hangen. Vroeger was het huis van heer Dermont geweest, maar die was afgelopen zomer gesneuveld in de Slag van Ratibor. Mins had de kinderen die in de straat bedelden gevraagd of ze wisten wie er nu woonde. Het enige wat zij hem hadden kunnen vertellen, was dat de meester van het huis in een chique koets reed met een koetsier in een keizerlijk uniform, en dat hij drie bedienden had. Zowel de meester als de bedienden waren nieuw in Aquesta, en ze bleven erg op zichzelf.


  ‘Dit moet het goeie huis zijn,’ mompelde Mins, en zijn woorden vormden een wolkje in de lucht. Er stond veel voor hem op het spel die ochtend. Het was belangrijk dat híj de beloning wist te verdienen – voor Kein.


  Mins was al in zijn eentje sinds hij zes was. Op die leeftijd was het makkelijk geweest aalmoezen los te krijgen, maar dat was met het jaar moeilijker geworden. Er was veel concurrentie in de stad, helemaal nu, met alle vluchtelingen. Elbrecht, Brand en Kein hadden hem in leven gehouden. Elbrecht had een mes, en Brand had ooit een ander joch gedood in een gevecht om een tuniek – dat zorgde ervoor dat anderen wel uitkeken voordat ze hen lastigvielen – maar het was Kein, hun meester-zakkenroller, die zijn beste vriend was.


  Een paar weken geleden was Kein ziek geworden. Hij was begonnen over te geven en te zweten alsof het zomer was. Ze gaven hem allemaal een beetje van hun eten, maar hij werd niet beter. Nu was hij al drie dagen lang zelfs niet meer in staat het Nest uit te komen. Elke keer dat Mins Kein zag, zag hij er slechter uit: bleker, dunner, vlekkeriger. En hij bibberde – hij bibberde aan één stuk door. Elbrecht had de ziekte eerder gezien en wilde niet dat ze nog eten aan Kein verspilden, omdat hij nu ten dode stond opgeschreven. Toch gaf Mins Kein nog altijd een klein deel van zijn brood, maar zijn vriend at het maar zelden op. Hij at haast helemaal niets meer.


  Mins stak de straat over naar de gevel van het huis, en om aan de bitterkoude wind te ontsnappen dook hij in het hoekje rechts van de portiektrap. Zijn voet zakte verder weg dan hij verwachtte, en zwaaiend met zijn armen tuimelde hij van een kort trapje af naar een kelderdeur. Hij landde op zijn rug en werd verblind door de wolk poedersneeuw die opstoof door zijn val. Toen hij rondtastte met zijn verkleumde handen, voelde hij een scharnier. Hij zocht verder en vond een groot slot waarmee de deur was vergrendeld. Hij stond op en klopte zichzelf af. Terwijl hij daarmee bezig was, viel hem op dat er onder de trap een opening zat, een soort afvoer. Zijn val had de spleet onthuld. Toen Mins de slagerswagen hoorde naderen, kroop hij snel in de spleet weg.


  ‘Wat zal het vandaag zijn, meneer?’


  ‘Gans.’


  ‘Geen rundvlees? Geen varkensvlees?’


  ‘Bloedweek begint morgen, dus ik wacht wel.’


  ‘Ik heb ook heerlijke duiven en een paar kwartels.’


  ‘Geef me de kwartels maar. De duiven mag je houden.’


  Mins had sinds de ochtend van de dag ervoor niets te eten gehad, en al dit gepraat over etenswaren herinnerde zijn maag daar maar aan.


  ‘Jazeker, meneer Genke. Weet u zeker dat u verder niets nodig hebt?’


  ‘Ja, dat is alles.’


  Genke, dacht Mins. Dat zal vast een van de bedienden zijn, niet de meester van het huis.


  Er klonken voetstappen op het trapje, en Mins wachtte met ingehouden adem af terwijl de knecht met een bezem de sneeuw bij de deur wegveegde. Toen maakte hij hem open om de slager binnen te laten.


  ‘Het is ijskoud hierbuiten,’ prevelde Genke, en hij verdween haastig weer uit het zicht.


  ‘Zeker weten, meneer. Zeker weten.’


  De slagersjongen droeg de gans – geplukt en onthoofd en wel – de kelder in en liep toen terug naar de wagen om de kwartels te halen. De deur stond open. Misschien was het de kou, misschien de honger, misschien de gedachte aan vijf zilverstukken – of waarschijnlijk alle drie – maar Mins schoot met de snelheid van een fret naar binnen, zonder over zijn beslissing na te denken. Binnen klauterde hij achter een stapel zakken die naar aardappels roken, en probeerde zijn ademhaling in bedwang te krijgen. De slagersjongen keerde terug met de vogels, hing ze aan hun pootjes op en stapte weer naar buiten. De deur sloeg dicht, en Mins hoorde het slot vergrendelen.


  Mins’ ogen waren gewend aan de felverlichte wereld van zon en sneeuw, en hier was hij blind. Hij bleef stil zitten en luisterde. De voetstappen van de knecht liepen over zijn hoofd langs, maar al snel kon hij ze niet meer horen en heerste er volledige stilte. De jongen wist dat hij niet onopgemerkt uit de kelder zou kunnen ontsnappen, maar besloot zich daar geen zorgen over te maken. Hij zou het gewoon op een lopen zetten de volgende keer dat er een bezorging werd afgeleverd. De verrassing zou hem de deur helpen door te komen, en wanneer hij eenmaal buiten was, was er niemand die hem te pakken kon krijgen.


  Toen Mins nog eens om zich heen keek, merkte hij dat hij kon zien. Zijn ogen begonnen te wennen aan het licht dat door de spleten tussen de planken heen schemerde. Het was fris in de kelder, maar vergeleken met buiten op straat was het er best lekker. De kelder stond vol kratten, zakken en kruiken. Aan het plafond hingen grote lappen spek. In een kistje met een vulling van stro lagen meer eieren dan Mins kon tellen. Mins brak er boven zijn mond eentje open en slikte. Hij vond een melkbus en nam twee forse slokken die grotendeels uit room bestonden. De room was dik en zoet, en hij grijnsde van genot. Rondkijkend tussen de voorraden voelde Mins zich alsof hij in een schatkamer terecht was gekomen. Hij had er kunnen blijven wonen, zich verstoppend tussen de stapels, slapend onder de zakken, en zich vet kunnen eten. Toen hij langs de planken op jacht ging naar meer lekkernijen, vond hij een pot stroop, en terwijl hij daar de deksel af probeerde te krijgen, hoorde hij boven zijn hoofd voetstappen.


  Het geluid van gedempte stemmen kwam zijn kant op. ‘Ik blijf de rest van de dag in het paleis.’


  ‘Ik zal de koets direct laten voorrijden, mijn heer.’


  ‘Ik wil dat jij en Pim met dit medaillon naar de zilversmid gaan. Geef hem opdracht een exacte kopie te maken. Laat het medaillon niet achter en verlies het geen moment uit het zicht. Blijf bij de smid en hou er een oogje op. Het is van uitzonderlijke waarde.’


  ‘Jawel, mijn heer.’


  ‘En breng het aan het eind van de dag mee terug. Ik denk dat jullie er nog een paar keer mee terug zullen moeten naar de smid.’


  ‘Maar mijn heer, uw avondmaal. Meneer Pim kan toch wel...’


  ‘Ik eet wel in het paleis. Ik vertrouw Pim dit niet toe. Hij gaat alleen mee ter bescherming.’


  ‘Maar mijn heer, hij is nauwelijks meer dan een kind...’


  ‘Maak je daar niet druk om, doe gewoon wat ik heb gezegd. Waar is Dobbe?’


  ‘De slaapkamers aan het schoonmaken, geloof ik.’


  ‘Neem hem ook mee. Als jullie de hele dag van huis zijn, wil ik niet dat hij hier alleen achterblijft.’


  ‘Goed, mijn heer.’


  Mijn heer, mijn heer! Mins kon wel gillen van frustratie. Waarom kan hij die eikel nou niet bij zijn naam aanspreken?


  


  Mins bleef lang zitten luisteren voordat hij ervan overtuigd was dat er niemand meer in huis was. Hij liep de kelder door, ging de trap op en probeerde de deur naar het huis. Hij ging open. Behoedzaam en muisstil sloop Mins naar binnen. Een plank kraakte toen hij zijn gewicht erop zette. Hij verstijfde van angst, maar er gebeurde niets.


  Hij stond in de uitgestorven keuken. Overal lag eten: brood, augurken, eieren, kaas, gerookt vlees, honing. Mins proefde in het voorbijgaan van alles een beetje. Hij had wel eerder brood gehad, maar vergeleken met de drie dagen oude kadetjes die hij gewend was, smaakte dit brood zacht en romig. De augurken waren pittig, de kaas was zalig, en het vlees was dan wel taai van het roken, maar bleef een lekkernij die hij maar zelden had gekend. Hij vond ook een tonnetje bier dat het lekkerste was wat hij ooit had geproefd. Toen Mins de keuken uit liep met een stuk taart in de ene hand, een punt kaas in de andere en stuk mager vlees in zijn zak, voelde hij zich licht in zijn hoofd en stampvol.


  Het huis was van binnen indrukwekkender dan het er van buiten uitzag. De muren waren versierd met gebeeldhouwd pleisterwerk, gegraveerd hout, schitterend geweven wandtapijten en zijden gordijnen. In de grootste kamer brandde een haardvuur. Blokken hout knisperden zacht en verspreidden hun warmte over de hele begane grond. In kersenhouten kasten stonden kristallen glazen, op tafeltjes stonden dikke kaarsen en beeldjes, en planken aan de muren stonden vol met boeken. Mins had nog nooit een boek in zijn handen gehad. Hij at zijn taart op, stak de kaas weg in zijn andere zak en trok er een tevoorschijn. Het boek was dikker en zwaarder dan hij verwachtte. Toen hij het probeerde open te slaan, glipte het uit zijn vettige vingers en viel op de grond met een knal die door het huis galmde. Hij verstijfde, hield zijn adem in en wachtte op het geluid van voetstappen of een kreet.


  Stilte.


  Hij raapte het boek op, voelde aan de richels in de leren rug en keek met verwondering naar de gouden letters op de kaft. Hij beeldde zich in dat de woorden een krachtige toverspreuk waren – een geheime spreuk die iemand rijk kon maken of het eeuwige leven kon schenken. Met enige spijt zette Mins het boek terug op de plank en liep hij weg, de trap op.


  Op de bovenverdieping vond hij een stel slaapkamers. De grootste had een aangrenzende studeerkamer waarin een bureau en nog meer boeken stonden. Op het bureau lagen vellen perkament. Nog meer mysterieuze woorden – nog meer geheimen. Hij pakte een van de vellen, draaide het een kwartslag en hield het toen ondersteboven, alsof de letters hun raadsels ineens zouden prijsgeven als hij ze vanuit een andere hoek bekeek. Hij raakte gefrustreerd, liet het vel weer op het bureau vallen en draaide zich om om weg te gaan toen zijn aandacht werd getrokken door een licht.


  Er kwam een vreemde gloed uit de kleerkast. Mins bleef er een tijdlang naar staan staren voordat hij het erop waagde de deur open te trekken. De kast hing vol met hemden, tunieken en mantels. Daartussenin hing een gewaad dat naar achteren was geduwd – een gewaad dat glinsterde in het licht dat het zelf uitstraalde. Gefascineerd maar weifelend raakte Mins het aan. Nooit eerder had hij iets gevoeld als dit materiaal – het was gladder dan gepolijste steen en zachter dan dons. Het ogenblik dat hij het aanraakte, veranderde het gewaad van kleur, van donker, glinsterend zilver in een fraai paars dat het helderste gloeide waar hij zijn vingers ertegenaan hield.


  Mins keek nerveus om zich heen. Hij was nog altijd alleen. Impulsief trok hij het gewaad uit de kast. Het sleepte met zijn onderrand over de vloer, en hij hing het meteen over zijn arm. Het voelde verkeerd om het gewaad de grond te laten raken. Hij begon het aan te trekken en bleef toen staan met één arm in een mouw gestoken. Het gewaad voelde koud aan en kreeg een donkerblauwe kleur, haast zwart. Toen hij zijn arm uit de mouw trok, keerde de prachtige, paarse gloed terug.


  Mins herinnerde zichzelf eraan dat hij niet was gekomen om te stelen.


  Het was niet dat hij principieel tegen diefstal was. Hij stal zo vaak. Hij rolde zakken, rende ervandoor met spullen van marktkramen en beroofde zelfs dronkenlappen. Maar hij had nog nooit een huis beroofd – al helemaal niet een aan de Heidestraat. Stelen van edelen was gevaarlijk, en de autoriteiten waren nog de minste van zijn zorgen. Als het dievengilde erachter kwam, zou het hem erger straffen dan de magistraat dat ook maar zou kunnen. Niemand zou er ophef over maken dat een uitgehongerde jongen eten had gestolen, maar het gewaad was heel iets anders. Hij had zoveel boeken en geschriften gezien in het huis dat het wel duidelijk was dat de eigenaar een tovenaar of een heksenmeester of iets dergelijks was.


  Het was te riskant.


  Wat zou ik er ook mee moeten?


  Dit gewaad was veel mooier dan zelfs de tuniek van ouwe Brand de Stoutmoedige, maar Mins kon hem met geen mogelijkheid dragen. Het gewaad was te groot voor hem, en hij zou er nooit een stuk af durven snijden. Zelfs als hij dat wist klaar te spelen, zou het gewaad de aandacht trekken, waar in de stad hij ook ging. Hij besloot dat het te riskant was om het mee te nemen en strekte zijn arm uit om het terug in de kleerkast te hangen. Opnieuw werd het gewaad donker. Toen hij zijn hand met het gewaad en al uit de kast trok, begon het weer te gloeien. Verward maar nog steeds vastberaden hing Mins het gewaad terug. Zodra hij het losliet, viel het op de grond. Hij probeerde het nog eens en opnieuw viel het.


  ‘Al goed, blijf daar dan maar liggen,’ zei hij, en hij begon zich om te draaien.


  Plotseling flakkerde het gewaad op tot een verblindend wit. Alle schaduwen in de kamer verdwenen, en Mins wankelde achteruit, zijn ogen bijna volledig dichtgeknepen om nog iets te kunnen zien.


  ‘Oké, oké. Hou op. Hou op!’ schreeuwde hij, en het licht zwakte weer af tot blauw.


  Mins bleef bewegingloos staan. Hij staarde naar het gewaad op de vloer. Het licht bonsde – het werd feller en weer minder fel, haast alsof het gewaad ademhaalde. Een paar minuten lang bleef hij gewoon staan kijken terwijl hij het probeerde te begrijpen.


  Toen stapte hij langzaam op het gewaad af en pakte het op. ‘Wil je dat ik je meeneem?’


  Het gewaad gloeide in de mooie paarse kleur.


  ‘Mag ik je aandoen?’


  Donkerblauw.


  ‘Dus... je wil gewoon dat ik je jat?’


  Paars.


  ‘Hoor je hier niet te zijn?’


  Blauw.


  ‘Word je tegen je wil vastgehouden?’


  Het gewaad flitste zo fel paars dat hij met zijn ogen moest knipperen.


  ‘Je bent toch niet... jeweetwel... vervlóékt of zo? Je zult me toch niks doen? Toch?’


  Blauw.


  ‘Is het goed als ik je opvouw en je in m’n tuniek stop?’


  Paars.


  Het kledingstuk leek zo groot, maar het liet zich gemakkelijk opvouwen. Mins propte het boven in zijn hemd, zodat hij eruit kwam te zien als een rondborstig meisje. Aangezien hij nu toch aan het stelen was, greep hij ook een handvol vellen perkament en stak ze bij het gewaad. Zolang er niemand thuis was, kon hij er niet achter komen wie er daar woonde, en hij wilde weg zijn voordat ze ontdekten dat het gewaad was verdwenen. Meneer Grauw zag er wel uit als het type dat kon lezen of iemand kende die dat kon. Misschien wisten de vellen perkament hem genoeg te vertellen dat hij vond dat Mins de zilverstukken had verdiend.


  


  Rolf zat op de tribune op het Keizersplein de patronen van de stad te observeren. Het Wintertij was al over minder dan twee weken, en de stad wemelde van de pelgrims. Het hele plein stond ermee vol. Ze stroomden gejaagd langs de straatverkopers, gingen de open winkels in en uit, en wensten elkaar even makkelijk fijne feestdagen als dat ze elkaar obsceniteiten toeriepen. Rijke handelaren reden rond in koetsjes, met dekens om zich heen gewikkeld, en wezen naar de bezienswaardigheden. Ambachtslieden die van buiten de stad waren gekomen, droegen hun gereedschap over hun schouders mee in de hoop werk te vinden, en de mensen uit de stad wierpen hun vuile blikken toe. Armoedige boeren en andere mensen van het platteland die naar Aquesta waren gekomen om de heilige keizerin te zien, bleven in groepjes bij elkaar en staarden vol ontzag naar de stad.


  Verraad in Midvoorde, las Rolf op het bord voor het theatertje. Er stond op dat er in de week voor Midwinteravond iedere avond een voorstelling werd opgevoerd. Uit de leuzen waarmee het stuk op straat luidkeels werd aangeprezen, had hij opgemaakt dat het de keizersgezinde bewerking was van het populaire Het koningscomplot, een stuk dat door het keizerrijk was verboden. In deze versie besloten de prins en zijn zuster de heks blijkbaar om samen te zweren om hun vader te vermoorden, en was de goede aartshertog de enige die hun snode plannen in de weg stond.


  Vier patrouilles van elk acht man liepen rond door de straten. Op elk van de pleinen kwam minstens één keer per uur een van de patrouilles langs. De soldaten bewaarden de rust efficiënt en hardvochtig. Ze droegen maliënkolders en zware wapens, en als er iemand voor overlast zorgde of werd beschuldigd van een misdaad, sloegen ze hem in elkaar en sleurden hem weg. Voor wat de beschuldigde persoon te zeggen had, hadden ze geen aandacht. Het maakte hun niets uit wie er wie iets had misdaan, en evenmin of de beschuldiging pure fictie was. Hun doel was niet gerechtigheid, maar orde.


  Een interessante bijwerking daarvan, die komisch zou zijn geweest als hij niet zulke gruwelijke resultaten had gehad, was dat straatverkopers hun concurrenten van buiten de stad vals beschuldigden van vergrijpen. De plaatselijke verkopers spanden met elkaar samen en vormden verbonden om de nieuwelingen samen aan te klagen. Het duurde niet lang voordat mensen doorkregen dat ze zich op de pleinen moesten verzamelen wanneer er een keizerlijke patrouille werd verwacht, of de soldaten door de straten moesten volgen. Voor hen was dit gewelddadige schouwspel gewoon onderdeel van de festiviteiten.


  Er kwamen twee vetgemeste varkens het plein over rennen in een poging hun lot gedurende Bloedweek te ontsnappen. Ze werden achternagezeten door een stoet van kinderen en twee bastaardhonden. Een slager met een bloedig schort om bleef even staan om het zweet van zijn voorhoofd te vegen, buiten adem van het rennen.


  Rolf zag de knul behendig tussen de menigte door duiken en op hem af komen. Toen hij even moest wachten om de meute langs te laten die achter de varkens aan zat, kruiste Mins’ blik die van Rolf. Hij liep nonchalant op de tribune af. Rolf was blij te zien dat niemand de jongen veel aandacht schonk.


  ‘Zocht je mij?’ vroeg Rolf.


  ‘Ja, meneer,’ antwoordde Mins.


  ‘Heb je hem gevonden?’


  ‘Ik weet niet – zou kunnen – ik heb geen naam gehoord of ’m gezien. Maar ik heb wel deze.’ De jongen trok een bundel perkament uit zijn hemd. ‘Ik heb ze meegegapt uit een huis aan de Heidestraat. Een waar nieuwe mensen wonen. Kan u lezen?’


  Rolf negeerde de vraag en las snel de vellen perkament door. Dat handschrift herkende hij uit duizenden. Hij stak ze weg in zijn mantel.


  ‘Waar vind ik dat huis precies?’


  Mins glimlachte. ‘Ik had gelijk, hè? Krijg ik het geld?’


  ‘Waar staat het huis?’


  ‘De Heidestraat, aan de zuidkant van de heuveltop, havenzijde, klein huisje recht tegenover Buchans Hoedenwinkel. Niet te missen. Boven de deur hangt een wapen met een eikenblad en een dolk. Heb u nu m’n geld?’


  Rolf gaf geen antwoord, maar richtte zijn aandacht op de tuniek van de jongen, waar iets in zat gepropt dat gloeide als een ster.


  Mins zag hem kijken en kruiste prompt zijn armen over zijn borst. Hij boog zijn hoofd omlaag en fluisterde: ‘Hou op!’


  ‘Heb je nog iets anders uit het huis meegenomen?’


  Mins schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat u niks aan.’


  ‘Als je dat uit datzelfde huis hebt, kun je het beter aan mij geven.’


  Mins stak uitdagend zijn lip uit. ‘Het is niks en het is van mij. Want ik ben een dief. Ik heb het voor mezelf meegenomen voor als ik het verkeerde huis had. Ik wou niet dat ik mijn nek had geriskeerd zonder er iets aan over te houden. Dus het is m’n bonus. Zo werken professionele dieven, snap u? Of het u aanstaat of niet, zo doen we dat. U en ik hadden een afspraak, en ik heb mijn deel gedaan. Ga nou niet uit de hoogte doen of jengelen over m’n slechte zeden, want daar hoor ik al genoeg over van de monniken.’


  Het licht werd feller en begon aan en uit te flitsen.


  Rolf vond het nogal verontrustend. ‘Wat ís dat?’


  ‘Ik zei al, dat gaat u niks aan,’ snauwde Mins, en hij deinsde achteruit. Hij keek weer omlaag en fluisterde: ‘Hou op, oké? Iedereen kan ’t zien. Zo kom ik in de problemen.’


  ‘Luister, ik heb geen problemen met een beetje diefstal,’ zei Rolf tegen hem. ‘geloof me, echt niet. Maar als je iets waardevols uit dát huis hebt meegenomen, is het verstandiger het aan mij te geven. Het klinkt misschien als een truc, maar ik probeer je echt te helpen. Je weet niet van wie je hebt gestolen. De eigenaar zal je vinden. Hij is heel minutieus.’


  ‘Wat betekent dat? Minutieus?’


  ‘Laat ik het erop houden dat hij niet het vergevingsgezinde type is. Hij zal je vermoorden – jou, Elbrecht en Brand ook. En dan iedereen met wie je regelmatig contact hebt, gewoon voor de zekerheid.’


  ‘Ik hou het!’ snauwde Mins.


  Rolf rolde met zijn ogen en zuchtte.


  De jongen probeerde het licht te verbergen door zich voorover te buigen en zijn armen om zijn lichaam te slaan. Het licht ging alleen maar sneller knipperen en begon tussen verschillende kleuren te wisselen. ‘Bij Mar, geef me nou het geld maar, goed? Voordat een van de wachters het ziet.’


  Rolf overhandigde hem vijf zilverstukken en keek toe hoe de jongen zich weg haastte. Hij rende voorovergebogen en straalde een snel knipperend licht uit dat flauwer werd en uiteindelijk verdween.


  


  Mins kwam de vliering binnen door het dak van het pakhuis op te klimmen, een losse plank onder de dakrand opzij te trekken en door de opening te klauteren. Het Nest, zoals ze hun thuisbasis noemden, was ontstaan door slecht timmerwerk – door een fout die was gemaakt toen de Oostelijke Allerhande Compagnie zijn pakhuis tegen de muur van het Bingham Koetshuis & Hoefsmidse aan bouwde. Door een foutieve meting was er een tussenruimte ontstaan die met planken was afgesloten. In de loop der jaren was het hout kromgetrokken.


  Toen Elbrecht een keer in het pakhuis had geprobeerd in te breken, had hij een opening tussen de planken opgemerkt die hem naar de verborgen ruimte had geleid. Het pakhuis was hij nooit in gekomen, maar hij had wel een volmaakte schuilplaats ontdekt. Het vlierinkje was een kleine meter hoog, anderhalve meter breed en de hele lengte van de gedeelde muur lang. Dankzij de hoefsmeden, die tot laat doorwerkten en meestal een vuur lieten branden, was het er zelfs enigszins verwarmd.


  Het Nest lag bezaaid met een verzameling van kleinoden gered uit het afval van de stad, zoals door motten aangevreten kleren, zwartgeblakerde stukken hout, stukjes dierenhuid die de leerlooier had weggegooid, potten met barsten en mokken waar schilfers af waren.


  Kein lag ineengedoken tegen de schoorsteen aan. Mins had een bed voor hem gemaakt van stro en hem ingestopt met hun beste deken, maar nog altijd lag zijn vriend te rillen. Het kleine stukje van zijn gezicht dat niet schuilging onder de deken was doodsbleek, en zijn blauwige lippen trilden erbarmelijk.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Mins.


  ‘K-k-koud,’ antwoordde Kein zwak.


  Mins legde een hand tegen het steen van de schoorsteen. ‘Die hufters proberen weer zuinig te doen met hun kolen.’


  ‘Is er iets te eten?’ vroeg Kein.


  Mins haalde de punt kaas uit zijn zak. Kein nam er een hapje van en begon direct te braken. Er kwam niets naar buiten, maar hij kokhalsde er niet minder om. Hij bleef een paar minuten lang stuiptrekken en zakte toen uitgeput ineen.


  ‘Ik heb hetzelfde als Tibith, hè?’ wist hij uit te brengen.


  ‘Nee,’ loog Mins, en hij ging naast Kein zitten in de hoop hem warm te houden met zijn lichaam. ‘Wanneer ze het vuur aansteken, voel je je meteen beter. Wacht maar.’


  Mins viste het geld uit zijn andere zak om het aan Kein te laten zien. ‘Hé, kijk, ik heb zilverstukken – wel vijf! Ik kan een warme maaltijd voor je gaan kopen, wat dacht je daarvan?’


  ‘Niet doen,’ zei Kein. ‘Verspil het maar niet.’


  ‘Hoe bedoel je? Hoe kan hete soep nou verspilling zijn?’


  ‘Ik heb hetzelfde als Tibith. Soep kan me niet helpen.’


  ‘Ik zei toch, je hebt niet hetzelfde,’ hield Mins vol, en hij smeet de zilverstukken in een mok die hij ter plekke besloot als spaarpot te gebruiken.


  ‘Ik voel m’n voeten niet meer, Mins, en m’n handen tintelen. Alles doet pijn en m’n hoofd bonst en... en... ik heb het vandaag in m’n broek gedaan. Hoor je dat – ik heb het in m’n broek gedaan! Ik ben er echt net zo erg aan toe als Tibith. Ik heb hetzelfde als hij, en ik ga ook dood, net als hij.’


  ‘Ik zei toch van niet. En nou ophouden!’


  ‘M’n lippen zijn blauw, hè?’


  ‘Wees stil, Kein, wees nou...’


  ‘Bij Mar, Mins, ik wil niet doodgaan!’ Kein begon te huilen en ging er nog harder van rillen.


  Mins voelde pijn in zijn maag, en de tranen liepen ook hem over de wangen. Niemand werd ooit meer beter nadat zijn lippen blauw waren geworden.


  Hij keek rond naar iets extra’s om zijn vriend mee toe te dekken en dacht toen aan het gewaad.


  ‘Zo,’ mompelde hij terwijl hij het gewaad over Kein heen drapeerde. ‘Je hebt me zoveel last bezorgd, nu mag je je nuttig maken. Hou hem warm, anders gooi ik je in het vuur van de smidse.’


  ‘W-wat?’ vroeg Kein kreunend.


  ‘Niks, ga maar slapen.’


  


  Rolf hoorde de sleutel in het slot omdraaien. De grendel schoof van de deur, en de deur zwaaide open op goed geoliede scharnieren. Er schuifelden vier paar voeten over het leisteen van de hal. Hij hoorde de deur dichtgaan, gevolgd door het geritsel van stof en een mantel die werd uitgeslagen. Eén paar voeten sloften opeens over de grond, alsof hun eigenaar plotseling had gemerkt dat hij aan de rand van een afgrond stond.


  ‘Meneer Genke,’ klonk Merricks stem, ‘nemen jij en Dobbe de rest van de avond maar vrij.’


  ‘Maar meneer, ik...’


  ‘Geen tegenspraak. Alsjeblieft, meneer Genke, ga nu maar weg. Hopelijk zie ik jullie morgenochtend.’


  ‘Hopelijk?’ Die stem klonk bekend. Rolf herkende hem als die van Pim, de koksmaat aan boord van de Smaragdstorm. Hij moest er even over nadenken, maar toen begreep hij het. ‘Hoe bedoelt u dat... Wacht eens. Is híj hier? Hoe weet u dat?’


  ‘Ik wil dat jij ook weggaat, Pim.’


  ‘Niet als hij hier is. Dan moet ik u beschermen.’


  ‘Als hij me dood wilde hebben, had ik nu in een plas bloed gelegen. Ik denk dus dat we kunnen veronderstellen dat ik veilig ben. Van jou durf ik dat daarentegen niet te zeggen. Ik betwijfel of hij wist dat je hier zou zijn. Nu hij van je connectie met mij weet, is het enige wat je nog in leven houdt het feit dat hij meer geïnteresseerd is in praten met mij dan in jou de keel doorsnijden, voor zolang als dat duurt.’


  ‘Laat hem het maar proberen. Ik denk...’


  ‘Pim, laat het denken aan mij over. En daag hem nooit zo uit. Dit is geen man die je wilt tarten. Geloof me, hij zou je zonder moeite kunnen doden. Ik kan het weten. Ik heb met hem gewerkt. Moord was onze specialiteit, en hij is er beter in dan ik – zeker wanneer de kans zich onverwacht voordoet. En jij bent een heel verleidelijke kans. Ga nu maar terwijl je nog kunt. Verdwijn voor de veiligheid maar een tijdje.’


  ‘Waarom denk je überhaupt dat hij weet dat ik hier ben?’ vroeg Pim.


  ‘Hij zit in de zitkamer naar ons te luisteren. In de blauwe stoel die met de rugleuning tegen de muur staat. Hij is aan het wachten tot ik bij hem kom, en hij heeft vast een kristallen glas halfvol met de montemorceywijn die ik voor hem heb gekocht en in de provisiekast heb achtergelaten. Het glas houdt hij in zijn linkerhand, zodat als hij om een of andere reden zijn dolk moet trekken, hij het niet eerst hoeft weg te zetten. Hij vindt het zonde om montemorcey te verspillen. Hij laat hem nu rondwervelen in het glas om hem te laten ademen, en hoewel hij al een tijd zit te wachten, heeft hij hem nog niet geproefd. Hij wacht met drinken tot ik tegenover hem zit – tot ik ook een glas heb.’


  ‘Denkt hij dat u de wijn hebt vergiftigd?’


  ‘Nee, hij heeft hem nog niet geproefd omdat... nou ja, het zou onbeleefd zijn. Hij zal een glas cider voor me hebben klaargezet, want hij weet dat ik geen sterkedrank meer drink.’


  ‘En hoe weet u dat allemaal?’


  ‘Ik ken hem even goed als ik jou ken. Op dit ogenblik ben je erg in de verleiding de zitkamer in te gaan om te zien of ik gelijk heb. Doe het niet. Je zou niet meer terugkomen, en ik wil geen vlekken in mijn nieuwe tapijt. Ga nu weg. Ik neem wel contact met je op wanneer ik je nodig heb.’


  ‘Weet u het zeker? Ja, goed, stomme vraag.’


  De deur ging open en weer dicht, en hij hoorde voetstappen van de portiektrap af lopen.


  Na een ogenblik flakkerde er een licht aan. Merrick Marius kwam de kamer binnen met een losse kaars in zijn hand. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt. Ik vind het fijner als ik jou ook kan zien.’


  Merrick stak vier muurkandelaars aan, legde wat extra hout op het vuur en porde met een pook de kooltjes weer op. Een lang ogenblik tuurde hij in de vlammen. Toen hing hij de pook weer aan zijn haak en kwam hij tegenover Rolf zitten bij het glas cider dat klaarstond.


  ‘Op oude vrienden?’ vroeg Merrick, en hij hield zijn glas op.


  ‘Op oude vrienden,’ stemde Rolf in, en ze namen een slok.


  Merrick droeg een donkerrode, fluwelen jas op knielengte, een geborduurd vest en een verblindend wit hemd met ruches.


  ‘Je bent aardig vooruitgekomen in de wereld,’ merkte Rolf op.


  ‘Ik mag niet klagen. Ik ben nu magistraat van Colnora. Wist je dat al?’


  ‘Nee. Je vader zou zo trots zijn.’


  ‘Hij zei dat er nooit iets van me terecht zou komen. Weet je dat nog? Hij zei dat ik slimmer was dan goed voor me was.’ Merrick nam nog een slok. ‘Je zult wel kwaad zijn over Tur Del Fur.’


  ‘Dat was over de schreef.’


  ‘Ik weet het. En het spijt me. Jij was de enige die de klus kon klaren. Als ik iemand anders had kunnen vinden...’ Merrick kruiste zijn benen en keek Rolf aan over de rand van zijn glas. ‘Je bent niet gekomen om me te vermoorden, dus ik neem aan dat dit bezoek over Hadriaan gaat.’


  ‘Zit jij erachter? Die deal?’


  Merrick schudde zijn hoofd. ‘Dat was zowaar Gydo’s idee. Ze dachten dat ze Hadriaan konden overhalen Breekton te vermoorden door hem geld en een titel aan te bieden. Mijn enige bijdrage was dat ik zijn prijs kende.’


  ‘Hebben ze hem Grim aangeboden?’ vroeg Rolf.


  Merrick knikte. ‘En de Heks van Melengar.’


  ‘Arista? Wanneer hebben ze haar te pakken gekregen?’


  ‘Een paar maanden geleden. Zij en haar lijfwacht probeerden Grim te bevrijden. Hij is erbij omgekomen en zij gevangengenomen.’


  Rolf nam nog een slok en zette zijn glas neer voordat hij vroeg: ‘Ze zijn van plan Hadriaan om het leven te brengen, hè?’


  ‘Ja. De regenten weten dat ze hem niet zomaar kunnen laten gaan. Wanneer Breekton eenmaal dood is, arresteren ze hem voor moord, gooien ze hem in de kerkers en executeren ze hem op Midwinterdag, samen met Grim en Arista.’


  ‘Waarom willen ze Breekton dood hebben?’


  ‘Ze hebben hem Melengar aangeboden om hem van Balentijn weg te lokken. Hij heeft geweigerd, en nu zijn ze bang dat de graaf van Slagwijk Breekton zal proberen te gebruiken om het keizerrijk aan hem te onderwerpen. De schrik zit er goed in, en ze denken dat een krijger met Teshlortraining de enige is die hem voor hen kan elimineren. Handig om een partner te hebben met zulke vaardigheden, trouwens – goeie keuze.’


  Rolf nam een slokje wijn en dacht een poosje na. ‘Kun je hem redden?’


  ‘Hadriaan?’ Merrick was even stil en zei toen: ‘Ja.’


  Het woord hing tussen hen in.


  ‘Wat wil je?’ zei Rolf.


  ‘Interessant dat je dat vraagt. Toevallig heb ik nog een klus waar jij perfect voor bent.’


  ‘Wat voor klus?’


  ‘Vinden en terugbrengen. Ik kan je de details nog niet vertellen, maar het wordt gevaarlijk. Twee andere groepen hebben al gefaald. Bij die pogingen was ik natuurlijk nog niet betrokken, en ze hadden jou niet om de operatie te leiden. Zeg dat je de klus aanneemt, en ik zorg ervoor dat Hadriaan niets overkomt.’


  ‘Ik ben met pensioen.’


  ‘Dat gerucht had ik gehoord.’


  Rolf dronk zijn glas leeg en stond op. ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Wacht niet te lang, Rolf. Als je wilt dat ik dit voor je regel, heb ik een paar dagen nodig om voorbereidingen te treffen. Geloof me, je wilt mijn hulp. Een poging om de gevangenen uit de kerkers te redden zou mislukken. De gevangenis is door dwergen gebouwd.’


  [image: strooi]
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  HET TOERNOOI


  Het eerste licht van de zon werd vergezeld door het jammeren en krijsen van de ter dood veroordeelden. De sneeuw kleurde rood waar met bijlen en hamers het vee werd geslacht waarvoor er geen voer meer was. Bloedweek was een jaarlijks fenomeen, maar op welke dag van de winter hij begon, hing af van het succes van de herfstoogst. Voor weeskinderen in Aquesta was Bloedweek de beste tijd van de hele winter.


  Niets werd weggegooid – de poten, de snuiten en zelfs de botten werden allemaal verkocht – maar de slagers hadden zoveel vlees te verwerken dat ze onmogelijk van elk lapje konden bijhouden waar het was gebleven. De armen van de stad verzamelden zich als menselijke aasvogels rondom de werkplekken van de slagers, wachtend tot er een slager even niet oplette. De meeste slagers huurden extra hulp in, maar ze onderschatten het gevaar altijd. Er waren nooit voldoende handen om het vlees veilig op te bergen, of voldoende ogen om op de uitkijk te staan. Zo nu en dan wist een brutale dief er zelfs met hele runderbouten vandoor te gaan. Wanneer hun werkers later op de dag moe begonnen te worden, zouden er slagers zijn die wanhopig genoeg werden om dieven in te huren om hen tegen hun eigen soort te beschermen.


  Mins was vroeg uit het Nest vertrokken om te zien wat hij voor hun ontbijt bij elkaar kon bietsen. De zon tuurde nog maar net boven de stadsmuur uit toen hij bij Gilims Slachthuis een prachtig stuk rundvlees wist te bemachtigen. Na een bijzonder krachtige houw stuiterde er een stuk schenkel weg over de glibberige tafel. Het viel in de sneeuw en gleed heuvelafwaarts. Het was toeval dat Mins op dat moment op net de juiste plek stond. Snel stak hij de bloedige homp vlees ter grootte van zijn vuist weg in zijn tuniek, en hij zette het op een rennen. Als iemand opkeek naar de langs sprintende jongen, zag het er wellicht uit alsof hij dodelijk verwond was.


  Eigenlijk wilde hij zijn buit meteen verorberen, maar als hij hem liet zien, liep hij het risico dat een groter iemand hem van hem afpakte. Of erger, dat een slager of een wachter hem zag. Mins wenste dat Brand en Elbrecht bij hem waren. Zij waren naar de slachthuizen aan de Koswallaan gegaan, waar het merendeel van het vee geslacht werd. De strijd zou daar fel zijn. Volwassen mannen zouden met de weeskinderen vechten om elk stukje vlees. Mins was te klein om mee te vechten. Zelfs als hij een stuk vlees had weten te bemachtigen, had iemand hem waarschijnlijk verrot geslagen om het hem af te pakken. De andere twee jongens stonden hun mannetje. Elbrecht was nu net zo lang als de meeste volwassenen, en Brand was nog groter, maar Mins moest zich tevredenstellen met de kleinere slagerijen.


  Op straat voor het Bingham Koetshuis bleef Mins staan. Hij moest naar binnen gaan, maar was bang voor wat hij daar zou aantreffen. In zijn haast een vroege start te maken, was hij Kein vergeten. De afgelopen paar nachten had de luide, piepende ademhaling van zijn vriend Mins heel wat keertjes gewekt, maar hij kon zich niet herinneren dat hij die ochtend iets had gehoord.


  Mins had te veel dood gezien. Hij had acht jongens gekend – vrienden – die waren gestorven van kou, ziekte of honger. Het gebeurde altijd in de winter, zodat hun lichamen stijf en bevroren achterbleven. Iedere levenloze gestalte was ooit een persoon geweest – had gelachen, grappen gemaakt, rondgerend, gehuild – en was veranderd in een object, niet anders dan een gescheurde deken of een kapotte lantaarn. Nadat hij hun overblijfselen had gevonden, sleepte Mins ze altijd naar de stapel – in de winter was er altijd een stapel. Hoe kort de afstand in werkelijkheid ook was, het voelde als een mijlenlange weg. Hij dacht erbij terug aan de goede tijden en de momenten die ze samen hadden beleefd. En dan keek hij naar het stijve, bleke ding dat resteerde.


  Zal ik ooit zo eindigen? Zal iemand mij naar de stapel slepen?


  Hij klemde zijn kaken op elkaar, ging het steegje in, klom het dak op en trok de plank opzij. Blind in het donker na het felle zonlicht kroop Mins door de opening. Het was stil in het Nest, en er brandde geen enkel licht. Mins kon geen enkele ademhaling horen – piepend of anderszins. Hij stak een hand uit en kon in zijn verbeelding Keins koude, stijve lichaam al voelen. Zijn hand trilde bij het idee, maar hij spreidde zijn vingers uit en tastte rond. Toen hij het zijdezachte materiaal van het gewaad aanraakte, begon het te gloeien, en hij deinsde naar achteren.


  Kein was weg.


  Het gewaad lag op de vloer alsof Kein die nacht was weggesmolten. Mins trok het kledingstuk naar zich toe, en de gloed nam voldoende toe om tot in alle hoeken van de ruimte te kunnen zien. Hij was alleen. Kein was weg. Zelfs zijn lichaam was verdwenen.


  Even bleef Mins zitten, en toen besefte hij iets. Vol afschuw liet hij het gewaad vallen, en hij schopte het van zich af. De gloed van het gewaad flakkerde en verzwakte.


  ‘Je heb ’m opgegeten!’ riep Mins. ‘Je heb tegen me gelogen. Je bent wél vervloekt!’


  Het licht doofde, en Mins kroop zo ver mogelijk achteruit. Hij moest bij dat moordende gewaad weg zien te komen, maar het lag tussen hem en de uitgang in.


  Er bewoog een silhouet voor de opening langs, en even blokkeerde het het licht van de zon.


  ‘Mins?’ klonk Keins stem. ‘Mins, kijk. Ik heb lamskoteletjes!’


  Kein kwam naar binnen en legde de plank weer op zijn plek. Mins’ ogen wenden aan het donker, en hij zag zijn vriend staan met twee bloedige botten. Zijn kin was rood bevlekt. ‘Ik wou er een voor jou bewaren, maar ik kon je niet vinden. Bij Mar, wat had ik een honger!’


  ‘Alles goed, Kein?’


  ‘Ik voel me goed. Ik heb nog steeds best wel honger, maar verder voel ik me geweldig.’


  ‘Maar gisteravond...’ begon Mins. ‘Gisteravond was je... toen... zag ’t er niet best uit.’


  Kein knikte. ‘Ik heb enorm raar gedroomd, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Waarover?’


  ‘Hmm? O, gewoon rare dingen. Ik verdronk in een donker meer. Ik kreeg geen lucht, want elke keer dat ik mijn mond opendeed om adem te halen, kreeg ik water binnen. Ik probeerde te zwemmen, maar mijn armen en benen bewogen nauwelijks – het was een heel rotte nachtmerrie.’ Kein zag het rundvlees dat Mins nog altijd in zijn hand had. ‘Hé! Heb jij ook vlees? Zullen we het roosteren? Ik heb nog steeds honger.’


  ‘Hm? O, goed,’ zei Mins, en terwijl hij Kein het vlees aangaf, keek hij omlaag naar het gewaad.


  ‘Is Bloedweek niet geweldig?’


  


  Trompetten schetterden en trommels roffelden terwijl de vaandels van zevenentwintig adellijke huizen klapperden in de bries van de late ochtend. Het was de openingsdag van het Grote Wintertijtoernooi van Avryn, en de tribunes op de Hogerhofvelden liepen vol met mensen. De krachtmeting zou tien dagen lang voortduren en worden afgesloten met het Getijdenbanket. Overal in de stad werden de winkels gesloten en het werk stilgelegd. Alleen het roken en pekelen van vlees ging door, want Bloedweek viel samen met het toernooi, en de slacht kon zelfs voor een grootse gelegenheid als deze niet worden stilgelegd. Velen zagen de timing als een voorteken dat er zich bij de steekspelen meer ongelukken zouden voordoen dan gebruikelijk, en dat maakte de opwinding alleen maar groter. De menigtes genoten er altijd van wanneer ze bloed te zien kregen.


  Twee jaar daarvoor was baron Linder van Maranon omgekomen toen de gebroken lans van heer Gilbert door het vizier van zijn helm was gegaan. Datzelfde jaar was heer Dulnar van Rhenydd zijn rechterhand verloren in de laatste ronde van het zwaardvechttoernooi. Maar niets kon tippen aan het duel tussen heer Jervis en Francis Staander, de graaf van Harrebeek, vijf jaar geleden. In de laatste ronde van het toernooi had heer Jervis – die al langer wrok had gekoesterd jegens de graaf – de traditionele vredeslans laten staan en een oorlogslans opgenomen. Tegen alle advies in had de graaf de dodelijke uitdaging aangenomen. Jervis’ lans had door Staanders borstplaat gesneden alsof hij van perkament was, en de borst van zijn tegenstander doorboord. Zelf was de ridder ook niet ongedeerd ontsnapt. Staander had met zijn lans door Jervis’ helm heen in zijn oogkas geprikt. Ze waren beiden op slag dood geweest. De arbiters verklaarden de graaf de winnaar, want hij had een extra punt verdiend met zijn treffer op het hoofd.


  Eeuwen geleden hadden de Hogerhofvelden gediend als het hooggerechtshof voor alle edelen van Avryn. Onderlinge geschillen escaleerden onvermijdelijk totdat de beschuldigde en de beschuldiger besloten met een tweegevecht te bepalen wie het recht aan zijn zijde had. Al snel werd de vraag wie de beste vechter was het enige geschil. Omdat de koninkrijken van Avryn steeds meer grondgebied begonnen te beslaan, werd het steeds lastiger naar het Hogerhof af te reizen. Uiteindelijk werden de maandelijkse sessies teruggebracht tot tweemaal jaarlijkse evenementen waarbij alle geschillen in een tijdsbestek van twee weken werden beslecht. Die bijeenkomsten werden gehouden op de heilige dagen van Zomersbewind en het Wintertij, daar men geloofde dat Maribor op die dagen extra goed oplette.


  In de loop der jaren waren de festiviteiten gegroeid. De strijders vochten niet langer alleen om hun gelijk te bewijzen, maar ook voor de glorie en goud. Ridders kwamen van door de hele natie om tegen elkaar te strijden voor de meest prestigieuze eer van Avryn: die van kampioen van de Hogerhofspelen.


  De tenten van de deelnemende edelen, allemaal in de kleuren van het huis van hun eigenaar en rijkelijk gedecoreerd, stonden in een kring om de buitenrand van de velden. Schildknapen, paardenknechten en pages poetsten harnassen op en borstelden de paarden van hun meesters. Ridders die meededen aan het zwaardvechttoernooi sparden met zwaarden en schilden tegen hun schildknapen om hun spieren los te maken. Arbiters liepen langs de carrousel – een rij palen waaraan stalen ringen bungelden niet groter dan een vuist. Ruiters op galopperende paarden zouden de ringen aan hun lansen proberen te verzamelen. De arbiters maten de hoogte van elke paal en de hoek waarop elke ring hing. Boogschutters losten oefenpijlen. Piekeniers trokken sprintjes en stootten hun speren naar voren om te testen hoeveel grip het zand hun gaf. Op het grote veld voor de steekspelen snoven en bliezen de paarden terwijl deelnemers zonder hun harnassen oefenritjes maakten over de baan.


  Tussen al die bedrijvigheid in zette Hadriaan zich schrap tegen een paal terwijl Wilbert op zijn borst sloeg met een grote hamer. Nimbus had de smid geregeld om Hadriaans geleende harnas bij te stellen. Het was eenvoudig genoeg om aan een harnas te komen, maar zorgen dat het paste, was heel iets anders.


  ‘Hier, mijn heer,’ zei Renwick, en hij hield een stapel lappen stof naar Hadriaan uit.


  ‘Waar is dat voor?’ vroeg Hadriaan.


  Renwick wierp hem een nieuwsgierige blik toe. ‘Dit is uw vulsel, mijn heer.’


  ‘Geef het hem niet zomaar aan, knul,’ berispte Wilbert hem. ‘Stop het erin!’


  Zich duidelijk generend begon de jongen de stof op te proppen en in de wijde opening te duwen tussen het staal en Hadriaans tuniek.


  ‘Zorg dat dat kuras goed strak komt te zitten!’ snauwde Wilbert. Hij greep een handvol vulsel, propte die tegen Hadriaans borst en drukte hard aan.


  ‘Dat is wel héél strak,’ klaagde Hadriaan.


  Wilbert wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Wanneer de lans van heer Murthas u raakt, denkt u daar wellicht anders over. Ik wil niet dat ik straks de schuld krijg als u niet goed bent voorbereid omdat dat joch u niet goed heeft ingepakt.’


  ‘Heer Hadriaan,’ begon Renwick, ‘ik vroeg me af... ik dacht, misschien... zou het goed zijn als ik meedoe aan de evenementen voor schildknapen?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Kun je er iets van?’


  ‘Nee, maar ik wil het toch graag proberen. Heer Malnes gaf me nooit toestemming. Hij wilde niet dat ik hem voor schut zette.’


  ‘Ben je echt zo’n ramp?’


  ‘Ik heb nooit mogen oefenen. Heer Malnes stond me niet toe zijn paard te gebruiken. Hij zei altijd graag: “Een man te paard heeft een bepaalde kijk op de wereld, en dat is een ervaring waar een knul als jij beter niet aan kan wennen, dat leidt maar tot teleurstelling.”’


  ‘Heer Malnes klinkt bijzonder sympathiek,’ zei Hadriaan.


  Renwick glimlachte, duidelijk slecht op zijn gemak, en keek de andere kant op. ‘Ik heb de evenementen zo vaak gezien – ik heb ze echt bestudeerd – en ik heb wel eens paardgereden, maar ik heb nooit een lans gebruikt.’


  ‘Ga mijn paard maar eens halen, dan kijken we hoe je het er vanaf brengt.’


  Renwick knikte en holde weg om het paard te halen. Edelbert had Hadriaan een bruin strijdros ter beschikking gesteld dat Onheilbrenger heette. Het dier was gefokt op uithoudingsvermogen en wendbaarheid, en had zijn eigen bepantsering om hem te beschermen tegen slecht gemikte lansen. Ondanks zijn naam was het een goed paard – sterk en agressief, maar niet nukkig. Onheilbrenger beet en schopte niet, en toen het paard Hadriaan voor het eerst had gezien, had hij zijn hoofd vriendelijk op en neer gewreven over de borst van zijn berijder.


  ‘Klim maar aan boord,’ zei Hadriaan tegen de jongen, die grijnsde en tegen de hoge ruggensteun aan in het zadel klauterde. Hadriaan gaf hem een oefenlans aan, en daarna het schild met groene en witte kwartieren dat de regenten hem hadden aangeleverd.


  ‘Leun voorover en hou de lans stevig tegen je zij geklemd. Druk je elleboog erop neer om hem stabiel te houden. Rij nu maar een rondje, zodat ik eens goed kan kijken.’


  Ondanks zijn eerdere enthousiasme straalde de jongen een stuk minder zelfvertrouwen uit toen hij de lange stok stabiel moest houden terwijl hij tegelijkertijd het paard stuurde.


  ‘De stijgbeugels zitten te los,’ zei heer Breekton terwijl hij aan kwam rijden.


  Breekton zat schrijlings op een krachtig, wit strijdros met een elegant goud en blauw gestreept dekkleed. Aan de punt van de lans die in de stijgbeugel van de ridder steunde, hing een vaantje in dezelfde kleuren. Hij was gekleed in een fel glimmend harnas en droeg onder zijn arm een helm met een pluim. Om zijn andere arm zat een doorschijnende blauwe sjaal geknoopt.


  ‘Ik wilde u succes wensen vandaag,’ zei hij tegen Hadriaan.


  ‘Dank u.’


  ‘U komt toch uit tegen heer Murthas? Hij kan goed met een lans overweg. Onderschat hem niet.’ Breekton wierp een kritische blik op Hadriaan. ‘U draagt een licht kuras. Dat is erg dapper van u.’


  Hadriaan keek verward neer op zijn lichaam. Hij had nog nooit zulk zwaar pantser gedragen. Zijn ervaring met lansen was beperkt tot echte veldslagen, en daar waren zijn tegenstanders maar zelden ridders geweest. Hadriaan voelde zich nu al oncomfortabel en belemmerd in zijn bewegingen.


  Breekton gebaarde naar de metalen plaat die zijn eigen borstkas bedekte. ‘Vastgeklonken pantser biedt een extra laag bescherming op de plek waar men het vaakst wordt geraakt. En waar is uw elleboogshouder?’


  Het duurde even voordat Hadriaan snapte wat hij bedoelde. ‘O, die plaat? Die heb ik de smid eraf laten halen. Maakte het onmogelijk de lans goed vast te houden.’


  Breekton proestte. ‘U beseft toch dat die plaat bedoeld is om de achterzijde van de lans schrap tegen te zetten?’


  Hadriaan haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nooit eerder aan een steekspel deelgenomen.’


  ‘Ah.’ Heer Breekton knikte. ‘Zou u het als een belediging opvatten als ik u wat advies geef?’


  ‘Nee, gaat uw gang.’


  ‘Houd uw hoofd omhoog. Leun voorover. Zet u schrap tegen uw stijgbeugels om uw aanval extra kracht bij te zetten. Laat de klappen die u ontvangt absorberen door de hoge ruggensteun van uw zadel om te voorkomen dat u van uw paard wordt geworpen.’


  ‘Nogmaals, dank u.’


  ‘Nee hoor, ik ben blij dat ik van dienst kon zijn. Als u vragen hebt, beantwoord ik ze met plezier.’


  ‘Echt?’ zei Hadriaan schalks. ‘In dat geval, is dat een gift van een dame om uw arm?’


  Breekton keek naar de sjaal. ‘Dit is de sjaal van vrouwe Amilia van Tarinvallei. Ik rij vandaag voor haar – voor haar en haar eer.’ Hij keek uit over het veld. ‘Zo te zien gaat het toernooi zo beginnen. Ik zie Murthas zijn positie al innemen op de baan, en u bent als eerste aan de beurt. Moge Maribor de arm van de meest waardige ridder sturen.’ Hij gaf een respectvolle hoofdknik en reed weg.


  Renwick kwam terug en steeg af.


  ‘Dat was goed,’ zei Hadriaan tegen hem, en hij nam de plaats op het ros van de schildknaap over. ‘Je hebt gewoon wat meer oefening nodig. Als ik dit duel overleef, werken we er samen wel aan.’


  De jongen nam Hadriaans helm in zijn ene hand en de teugels van zijn paard in zijn andere, en leidde de ridder te paard het veld op. Ze liepen de poort door, maakten een rondje om de baan heen en namen toen positie in bij een kleine, houten verhoging.


  Voor Hadriaan lag het grote strijdperk, het resultaat van weken werk van een leger aan arbeiders die de sneeuw hadden geruimd en een bodem hadden gelegd. Om het veld heen stond een zee van toeschouwers die waren opgedeeld in door kleuren aangegeven vakken. Paars was voor de heerser en zijn naaste familie, blauw voor de hoogste rangen van de adel, rood voor geestelijken, geel voor de lagere adel, groen voor ambachtslieden en wit voor het gewone volk. Het laatste vak was het grootste, en het enige zonder overdekking.


  Hadriaans vader had hem altijd meegenomen naar de spelen, maar niet voor hun vermaak. Het observeren van gevechten was onderdeel geweest van zijn training. Dat had Hadriaan er niet van weerhouden van de duels te genieten en met de rest mee te juichen voor de winnaars. Zijn vader had nooit aandacht gehad voor de winnaars en had alleen de verliezers willen bespreken. Daniël had Hadriaan na ieder gevecht uitgehoord over wat de verslagen ridder verkeerd had gedaan en hoe hij had kunnen winnen.


  Hadriaan had weinig aandacht aan hem besteed. Hij was afgeleid geweest door alle spektakel – de ridders in hun glimmende harnassen, de vrouwen in hun kleurrijke japonnen, de ongelooflijke paarden. Hij had geweten dat één van de zadels van de ridders meer waard was dan hun huis en de smidse van zijn vader bij elkaar. Wat had het allemaal luisterrijk geleken in vergelijking met zijn dorpse vader. Het was nooit in hem opgekomen dat Daniël Zwartwater elke ridder in elk toernooi had kunnen verslaan.


  Als jongen had Hadriaan er talloze keren over gedroomd op de Hogerhofvelden te vechten. In tegenstelling tot het Paleis van de Vier Winden waren deze velden gewijde grond voor hem. De duels hier waren respectvol – niet tot de dood. De zwaarden waren bot, boogschutters schoten op schietschijven, en de steekspelen werden uitgevochten met vredeslansen. Een deelnemer die zijn tegenstander doodde, verloor punten, en iemand die het paard van zijn tegenstander verwondde, kon daarvoor uit het toernooi worden gezet. Dat had Hadriaan vroeger vreemd gevonden. Zelfs nadat zijn vader hem had uitgelegd dat de paarden onschuldig waren, had hij het niet begrepen. Nu wel.


  Op de verhoging voor het paarse vak stond een forse kerel die met luide stem naar de aanwezigen aan het brullen was: ‘... is de voornaamste ridder van Algewest en de zoon van de graaf van Fentin, en is vermaard om zijn behendigheid in de spelen en aan het hof. Hier is... heer Murthas!’


  De menigte barstte los in applaus, en de mensen stampten met hun voeten op de holle planken. Edelbert en Saldur waren gezeten aan weerszijden van een troon die even leeg bleef als die in de banketzaal. Aan het begin van de dag was bekendgemaakt dat de keizerin zich die ochtend te ziek voelde om te komen.


  ‘Afkomstig uit Rhenydd,’ schreeuwde de man, gebarend naar Hadriaan, ‘pas onlangs geridderd te midden van de slachting van de bloedige Slag van Maribor. Hij is door bos en over veld gekomen om aan deze spelen deel te nemen. Voor zijn allereerste toernooi ooit, presenteer ik u... heer Hadriaan!’


  Er klonk geklap van de tribunes, maar het was slechts een beleefd applausje. In de ogen van het publiek was dit tweegevecht al gestreden.


  Hadriaan had nooit eerder een vredeslans in handen gehad. Hij was lichter dan een oorlogslans, die een metalen punt had, en helemaal van hout. De brede, stompe punt zweefde wat onhandig heen en weer, maar was desondanks van solide eikenhout en niet te onderschatten. Hadriaan zette zijn voeten stevig in de stijgbeugels en klemde zijn benen om zijn paard.


  Aan de overkant van de met zand bestrooide baan zat heer Murthas klaar op zijn grijze strijdros. Zijn paard zag er sterk en kwaad uit, en had een zwart-wit geruit, gedamasceerd dekkleed, omzoomd met kwastjes in bijpassende kleuren. Murthas zelf droeg een ruitvormig schild en een bijbehorend overkleed met zwarte en witte ruiten. Toen begonnen de trompettisten te blazen, stak de vlaggenman zijn vlag in de lucht, en sloeg Murthas zijn vizier dicht.


  Gehypnotiseerd door alle spektakel liet Hadriaan zijn blik over de tribunes gaan. Hij keek op naar de klapperende vaandels en uiteindelijk naar de percussionisten die op hun grote trommels sloegen. Het geroffel weergalmde als donderslagen, en Hadriaan kon het geluid in zijn borst voelen, maar toch wist de menigte er bovenuit te komen. Mensen sprongen overeind in anticipatie. Honderden mensen wachtten gespannen af, en elk oog was op de ruiters gericht. Als jongetje in het witte vak had Hadriaan zijn vaders vingers vastgehouden en datzelfde getrommel gehoord en gevoeld. Hij had ervan gedroomd een van de ridders te zijn die bij de poort klaarstonden – klaar om glorie te vergaren. Die wens was een illusie geweest die alleen een jong jochie dat niets van de wereld wist, zich had kunnen inbeelden – een onmogelijke droom die hij tot op dat ogenblik was vergeten.


  De trommels vielen stil. De vlag ging omlaag. Aan de overkant van de baan zette Murthas zijn hakken tegen zijn paard en kwam naar voren stormen.


  Hadriaan werd verrast, en het duurde enkele seconden voordat hij reageerde. Toen zette hij zijn hakken tegen Onheilbrenger en vloog slingerend naar voren. Het publiek sprong overeind, naar adem snakkend van verwondering. Een enkeling gilde het uit van angst. Hadriaan negeerde ze en concentreerde zich op zijn taak.


  Hij ging op in het ritme van de galop van zijn paard en werd één met de beweging. Hij drukte de ballen van zijn voeten omlaag zodat er geen enkele speling overbleef en drukte zijn onderrug tegen het zadel. Langzaam en voorzichtig bracht hij de lans omlaag, trok hem tegen zijn zij en zorgde ervoor dat de beweging synchroon liep met de snelle tred van zijn paard. Hij mat het zo uit dat zijn lans precies op tijd voor zijn naderende doelwit omlaag zakte.


  De wind gierde langs Hadriaans oren en prikte in zijn ogen terwijl zijn strijdros steeds sneller ging. De hoeven van het paard sloegen neer op de zachte baan en wierpen fonteinen van zand op. Murthas racete op hem af, en zijn zwart-witte cape fladderde in de lucht. De paarden galoppeerden voluit, hun neusgaten opengesperd, hun spieren golvend, hun tuig rinkelend.


  Krak!


  Hadriaan voelde zijn lans doel treffen en versplinteren. Het einde van de baan kwam snel dichterbij, en hij wierp zijn gebroken lans weg en trok aan de teugels. Hij geneerde zich voor zijn trage start en wilde Murthas hem niet nogmaals voor laten zijn. Vastberaden om als eerste zijn nieuwe lans klaar te hebben, keerde hij zijn ros om en zag Murthas’ paard zonder berijder weg draven. Twee schildknapen en een paardenknecht holden achter het strijdros aan. Halverwege de baan zag Hadriaan Murthas op zijn rug liggen. De ridder probeerde moeizaam overeind te gaan zitten, en mannen snelden op hem af om hem te helpen. Hadriaan keek rond naar Renwick en merkte plots het publiek op. De mensen waren gek van opwinding. Iedereen was overeind gekomen en stond te klappen en te fluiten. Een aantal mensen riep zelfs zijn naam. Hadriaan vermoedde dat ze niet hadden verwacht dat hij de eerste ronde zou overleven.


  Hij stond zichzelf toe te glimlachen, en de menigte begon nog harder te juichen.


  ‘Heer!’ riep Renwick boven het gebrul uit terwijl hij naar Hadriaans zijde kwam rennen. ‘U hebt uw helm niet opgezet!’ De schildknaap hield de helm met de pluim omhoog.


  ‘Sorry,’ verontschuldigde Hadriaan zich. ‘Vergeten. Ik had niet door dat ze ons zo snel zouden laten beginnen.’


  ‘Sorry? Maar... maar niemand neemt deel aan de steekspelen zonder helm,’ zei Renwick met een verblufte blik op zijn gezicht. ‘Hij had u wel kunnen doden!’


  Hadriaan keek over zijn schouder naar Murthas, die ondersteund door twee man van het veld af strompelde, en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het overleefd.’


  ‘Overleefd? Overleefd? Murthas heeft u niet eens geraakt, en u hebt hem vernietigd. Dat is heel wat beter dan het overleefd hebben. En u hebt het allemaal zonder helm gedaan! Dat heb ik nog nooit gezien. En zoals u hem raakte! U stootte hem van zijn paard af alsof hij tegen een muur knalde. U bent fantastisch!’


  ‘Zal wel beginnersgeluk zijn. Ik ben klaar hier, toch?’


  Renwick knikte en slikte een paar keer. ‘U bent door naar de tweede ronde, die is overmorgen.’


  ‘Mooi. Zullen we dan eens gaan kijken hoe jij het er vanaf brengt bij de trainingscarrousel en de quintain? Bij de quintain moet je oppassen. Als je die niet vol treft, draait de knuppel rond en mept hij je uit het zadel.’


  ‘Weet ik,’ antwoordde Renwick, maar aan zijn gezicht te zien verkeerde hij nog in een staat van schok. Zijn blik bleef van Hadriaan naar Murthas vliegen en terug naar de menigte, die nog altijd juichte.


  


  Amilia had nog nooit een toernooi bijgewoond. Ze had nooit een steekspel gezien. Op de tribune besefte ze dat ze al meer dan een jaar niet eens het paleis uit was geweest. Ondanks de kou genoot ze ervan. Ze zat op een dik, fluwelen kussen met een weelderige deken over haar schoot heen en een warme mok cider in haar handen. Alles zag er zo mooi uit. De anderszins sombere winterwereld was versierd met zoveel mooie kleurtjes. Overal om haar heen zaten de bevoorrechten, gegroepeerd naar hun rang. Aan de overkant van het veld dromden de armen samen, gevangen achter een omheining. Ze smolten samen tot één grauwe mensenmassa die bijna verdween tegen de achtergrond van modderige sneeuw. Zij hadden geen zitplaatsen en stonden in de half gesmolten brij, schuifelden met hun voeten en trokken hun handen in hun mouwen. Ondanks alles waren ze duidelijk verrukt dat ze erbij waren, verrukt om het spektakel te kunnen zien.


  ‘Dat is prins Rudolfs derde gebroken lans!’ gilde de hertogin, enthousiast klappend. ‘Wat een prachtvoorbeeld van groots, keizerlijk vermaak. Niet dat zijn optreden op kan tegen dat van heer Hadriaan. Iedereen dacht dat de arme man geen schijn van kans had. Ik kan nog altijd niet geloven dat hij zonder helm heeft gereden! En hoe hij heer Murthas aanpakte... Wel, het wordt absoluut een spannend toernooi dit jaar, Amilia. Heel spannend.’


  Vrouwe Genevieve gaf een rukje aan Amilia’s mouw en wees. ‘O, kijk daar. Ze halen de rood-gouden vlag tevoorschijn. Dat zijn de kleuren van heer Breekton. Het is zijn beurt. Ja, ja, daar komt hij, en kijk – aan zijn arm. Hij draagt je sjaal. Wat opwindend! De andere dames – kijk ze nou dwepen. O, kijk maar niet, schatje, nu staren ze allemaal naar jou. Als hun ogen dolken waren en blikken konden doden...’ Haar stem stierf weg, alsof Amilia de rest al zou moeten weten. ‘Ze merken allemaal je verovering op, lieverd, en ze haten je erom. Wat heerlijk.’


  ‘Heerlijk?’ vroeg Amilia, die opmerkte hoeveel van de andere vrouwen naar haar staarden. Ze liet haar hoofd hangen en richtte haar ogen op haar schoot. ‘Ik wil niet gehaat worden.’


  ‘Nonsens. Ridders zijn niet de enigen die duels uitvechten bij een toernooi als dit. Iedereen die het veld op komt, doet mee, en er kan maar één winnaar zijn. Het enige verschil is dat ridders in het daglicht vechten, en dames bij kaarslicht. Jij hebt de eerste ronde zonder twijfel gewonnen, maar nu is het zien of je verovering wijs blijkt, want jouw overwinning hangt af van zijn kundigheid. Breekton moet het opnemen tegen Gilbert. Dit kan wel eens een spannend duel worden. Een paar jaar geleden heeft Gilbert zelfs een man gedood. Het was een ongeluk, natuurlijk, maar het maakt zijn tegenstanders nerveus. Al gaat wel het gerucht dat hij een paar dagen geleden zijn been heeft bezeerd, dus we zullen zien.’


  ‘Gedood?’ Amilia voelde haar maag ineenkrimpen toen de trompetten klonken en de vlag omlaag zwaaide.


  Hoeven denderden over de grond, en haar hart ging wild tekeer van opkomende paniek. Voor de botsing deed ze snel haar ogen dicht.


  Krak!


  De menigte brulde het uit.


  Toen ze haar ogen opendeed, zag ze Gilbert nog te paard zitten, maar wankelend. Heer Breekton reed ongedeerd terug naar zijn poort.


  ‘Dat is één lans voor Breekton,’ zei Leo tegen niemand in het bijzonder.


  De hertog was gezeten aan Genevieves andere kant en zag er levendiger uit dan Amilia hem ooit had gezien. De hertogin kon urenlang doorratelen over alles en iedereen, maar Leopold sprak haast nooit. Wanneer hij wel iets zei, deed hij dat zo zachtjes dat Amilia dacht dat zijn woorden aan Maribor gericht moesten zijn.


  Aan Amilia’s rechterzijde zat Nimbus, die voortdurend haar kant op keek. Hij leek gespannen, en ze stelde het erg van hem op prijs.


  ‘Zie Gilbert nu. Kijk hoe ze hem moeten ondersteunen,’ babbelde de hertogin verder. ‘Hij mag eigenlijk niet meer rijden. O, maar hij neemt de lans aan – wat moedig van hem.’


  ‘Hij moet wel de punt omhoog weten te tillen,’ merkte Leopold op.


  ‘O, inderdaad, Leo. Je hebt natuurlijk weer gelijk. Hij heeft er de kracht niet voor. En kijk hoe geduldig Breekton wacht. Zie je hoe het zonlicht weerspiegelt op zijn harnas? Normaal poetst hij dat nooit op. Hij is een soldaat, geen toernooiridder, maar nu is hij toch naar de smid gegaan en heeft hem opdracht gegeven ervoor te zorgen dat de wind zelf zijn reflectie in de glans kon zien. Waarom denk je dat een man die in geen maanden zijn haar heeft gekamd, zoiets zou doen?’


  Amilia voelde zich doodsbang, gegeneerd en gelukkiger dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  De trompetten schetterden, en de paarden galoppeerden weer op elkaar af.


  Er brak een lans, Gilbert viel, en opnieuw kwam Breekton er ongedeerd vanaf. Het publiek juichte, en tot Amilia’s eigen verbazing stond ook zij op, met een glimlach die ze niet in staat was van haar gezicht te vegen.


  Breekton ging kijken of Gilbert in orde was en kwam toen op een draf naar de tribune, waar hij recht voor Amilia’s zitplaats in de loge van de edelen bleef staan. Hij gooide zijn afgebroken lans weg, zette zijn helm af, stond op in zijn stijgbeugels en maakte een buiging naar haar. Zonder erbij na te denken liep ze van het trapje af naar de balustrade. Toen ze onder de overkapping uit stapte, het zonlicht in, werd het gejuich luider, vooral van het gewone volk aan de overzijde van het veld.


  ‘Voor u, mijn vrouwe,’ zei heer Breekton tegen haar.


  Hij maakte een geluidje naar zijn paard, dat ook een buiging maakte, en opnieuw brulde het publiek het uit. Haar hart zweefde, haar geest was leeg, en haar hele leven verdween, totdat alleen dat ene moment in de zon overbleef. Toen voelde ze Nimbus’ vingers op haar arm, en toen ze zich omdraaide, zag ze Saldur vanaf de tribune dreigend naar haar fronsen.


  ‘U kunt beter niet te lang in de zon blijven, vrouwe,’ waarschuwde Nimbus haar. ‘Straks verbrandt u nog.’


  De uitdrukking op Saldurs gezicht bracht Amilia abrupt terug naar de werkelijkheid. Ze ging weer op haar plek zitten, zich bewust van de giftige blikken die ze van de edelen om haar heen kreeg.


  ‘Schat,’ zei de hertogin op een voor haar ongebruikelijke fluistertoon, ‘voor iemand die niet weet hoe het spel wordt gespeeld, ben je vandaag even buitengewoon als heer Hadriaan.’


  Terwijl de laatste paar duels werden uitgevochten haast zonder dat Amilia er erg in had, bleef ze in stilte zitten. Toen het toernooi voor die dag was afgelopen, vertrokken ze van de tribune. Nimbus ging hun voor, en de hertogin liep naast Amilia met haar arm om de hare.


  ‘Je komt toch met ons mee op jacht op de dag voor Midwinteravond, hè, Amilia lieverd?’ vroeg vrouwe Genevieve terwijl ze over het veld naar de plek liepen waar de rijtuigen klaarstonden. ‘Ik accepteer geen nee. Ik zal Louisa de hele week aan het werk zetten aan een schitterende, witte japon met bijpassende wintercape, zodat je iets nieuws hebt. Waar zouden we sneeuwwit bont kunnen vinden voor de capuchon?’ Ze was even stil en wuifde toen de gedachte weg. ‘Ach, dat laat ik haar wel uitzoeken. Tot dan. Dáág!’ Ze blies Amilia een kus toe terwijl het hertogelijke rijtuig wegreed.


  De jongen dook op uit het niets.


  Hij stond aan de andere kant van de straat te wachten en verscheen in Amilia’s blikveld toen het rijtuig van de hertog en hertogin wegreed. Hij was een vies scharminkel, doodsbang en toch vastberaden. In zijn armen hield hij een vuile zak. Hij zag haar kijken en glipte met grimmige vastberadenheid door het hek heen.


  ‘V-vrouwe Ami...’ was het enige wat hij wist uit te brengen voordat hij ruw door een soldaat werd vastgegrepen en in de sneeuw geworpen. De jongen maakte zich klein en keek wanhopig om zich heen. ‘Vrouwe, alstublieft, ik...’


  De wachter schopte hem hard in zijn maag, en de jongen klapte dubbel om zijn voet. Zijn ogen gingen dicht van de pijn, en een andere soldaat gaf een trap tegen zijn rug.


  ‘Hou op!’ schreeuwde Amilia. ‘Laat hem met rust!’


  De wachters bleven verbaasd stilstaan.


  Op de grond hapte de jongen naar adem.


  ‘Help hem overeind!’ Ze deed een stap naar het kind toe, maar Nimbus greep haar bij haar arm.


  ‘Dit is wellicht niet de beste plek, vrouwe.’ Met zijn ogen gebaarde hij naar de menigte die rondom de rij rijtuigen verzameld stond. Veel van de mensen probeerden al te zien waar de ophef over ging. ‘U hebt vandaag al eenmaal iets gedaan wat regent Saldur niet blij maakte.’


  Even was ze stil, toen keek ze naar de jongen. ‘Zet hem in mijn rijtuig,’ droeg ze de wachters op.


  Ze tilden de knul overeind en duwden hem met een zet naar voren. Hij liet de zak vallen en trok zich lang genoeg los om hem op te rapen voordat hij het rijtuig in klauterde. Amilia keek naar Nimbus, die zijn schouders ophaalde. Ze volgden het kind het rijtuig in.


  Met een verschrikte blik op zijn gezicht dook de jongen ineen op het bankje tegenover Amilia en Nimbus.


  De hoveling nam de knul kritisch in zich op. ‘Ik schat hem op tien, hooguit twaalf jaar oud. Ongetwijfeld een weesjongen, en zo te zien praktisch verwilderd. Wat zou hij in die zak hebben? Een dode rat?’


  ‘Ach, hou toch op, Nimbus,’ berispte Amilia hem. ‘Natuurlijk niet. Het is vast zijn middagmaal maar.’


  ‘Precies,’ stemde de gouverneur in.


  Amilia wierp hem een dreigende blik toe. ‘Stil, je maakt hem bang.’


  ‘Ik hém? Hij is degene die op ons af kwam met die mysterieuze, beschimmelde zak.’


  ‘Gaat het?’ vroeg Amilia de jongen zacht.


  Hij wist te knikken, zij het maar net. Hij keek angstig om zich heen in het rijtuig, maar zijn ogen keerden steeds terug naar Amilia, alsof hij betoverd was.


  ‘Het spijt me van die wachters. Dat was afschuwelijk, zoals ze je behandelden. Nimbus, heb jij wat koperstukken? Iets wat we hem kunnen geven?’


  De hoveling wierp haar een hulpeloze blik toe. ‘Het spijt me, vrouwe. Ik heb nooit geld op zak.’


  Teleurgesteld zuchtte Amilia, en ze probeerde vrolijk te kijken. ‘Wat wilde je tegen me zeggen?’ vroeg ze.


  De jongen maakte zijn lippen nat. ‘Ik... ik heb iets voor de keizerin.’ Hij keek omlaag naar de zak.


  ‘Wat is het?’ Amilia deed haar best niet ineen te krimpen bij de mogelijkheden.


  ‘Ik heb gehoord... nou... ze zeiden dat ze vandaag niet bij het toernooi kon zijn omdat ze ziek is. Toen ik dat hoorde, wist ik dat ik dit aan haar moest geven.’ Hij klopte op de zak.


  ‘Dat je wat aan haar moest geven? Wat zit er in de zak?’


  ‘Iets wat haar kan genezen.’


  ‘O, hemeltje. Het is echt een dode rat, hè?’ Nimbus rilde van afkeer.


  De jongen trok de zak open en haalde een opgevouwen, glinsterend gewaad tevoorschijn. Amilia had nog nooit iets dergelijks gezien. ‘Dit ding heb het leven van m’n beste vriend gered – heb hem in één nacht genezen. Het is... het is magisch, echt!’


  ‘Een religieus relikwie?’ opperde Nimbus.


  Amilia glimlachte naar de jongen. ‘Hoe heet je?’


  ‘Iedereen noemt me Mins, vrouwe. Wat m’n echte naam is, kan ik u niet zeggen, maar ik vind Mins prima werken.’


  ‘Nou, Mins, dit is gul van je. Het ziet er erg kostbaar uit. Denk je niet dat je het beter zelf kunt houden? Het is zeker beter dan wat je aanhebt.’


  Mins schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof dat het wil dat ik het aan de keizerin geef – om haar te helpen.’


  ‘Dat hét dat wil?’ vroeg ze.


  ‘Het is moeilijk uit te leggen.’


  ‘Dat zijn dit soort dingen meestal,’ zei de hoveling.


  ‘Wilt u het aan haar geven?’


  ‘Misschien moet u hém het aan haar laten geven,’ suggereerde Nimbus aan Amilia.


  ‘Meen je dat?’


  ‘U wilt toch iets terugdoen voor het wangedrag van de wachters? Voor iemand als hem is de keizerin ontmoeten een paar blauwe plekken meer dan waard. En het is maar een jochie. Niemand zal zich er druk om maken.’


  Amilia dacht even na en staarde het kind in zijn wijd opengesperde ogen. ‘Wat dacht je ervan, Mins? Wil je je geschenk zelf aan de keizerin geven?’


  De jongen zag eruit alsof hij ging flauwvallen.


  


  Drie maanden geleden had Modina in haar kamer een muisje aangetroffen. Toen ze de lamp had aangestoken, was het beestje midden in de kamer verschrikt blijven zitten. Ze had het opgetild en zijn kleine borstkasje kunnen voelen zwoegen van het hijgen. Het was duidelijk doodsbang geweest en had haar aangekeken met zijn donkere, kleine oogjes. Modina had half verwacht dat het dood zou neervallen van angst. Zelfs nadat ze het weer had neergezet, had het niet bewogen. Pas toen het licht weer een paar minuten uit was, had ze het weg horen snellen. Het muisje was nooit teruggekeerd – tot nu.


  Hij was niet dat muisje, maar de jongen zag er precies zo uit. Goed, hij had geen vacht, staart of snorharen, maar die blik was onmiskenbaar. Hij bleef angstvallig stilstaan. Zijn lichaam trilde en zijn borstkas zwoegde, maar verder vertrok hij geen spier.


  ‘Zei je dat hij Múís heet?’


  ‘Mins, geloof ik dat hij zei,’ verbeterde Amilia haar. ‘Het is toch Míns?’


  De jongen hield de zak tegen zijn borst geklemd en zei niets.


  ‘Ik liep hem bij het toernooi tegen het lijf. Hij heeft een geschenk voor u. Geef maar, Mins.’


  In plaats van te spreken, hield Mins met beide handen abrupt de zak uit.


  ‘Hij wilde u dit geven omdat Saldur bekend heeft laten maken dat u te ziek bent om het toernooi bij te wonen. Hij zegt dat het geneeskrachtige gaven bezit.’


  Modina nam de zak aan, opende hem en trok het gewaad tevoorschijn. Ondanks het feit dat het in die oude, vieze zak gepropt had gezeten, glinsterde het, en zat er geen enkele kreukel in of vlek op.


  ‘Het is prachtig,’ zei ze, en ze meende het. Ze hield het gewaad op en keek hoe het licht eroverheen speelde. ‘Het doet me denken aan iemand die ik ooit heb gekend. Ik zal het koesteren.’


  Toen de jongen haar woorden hoorde, stroomden zijn ogen vol tranen die over zijn vieze wangen omlaag liepen. Hij viel op zijn knieën neer en legde zijn gezicht voor haar tegen de grond.


  Verward keek Modina naar Amilia, maar de rijksassistente haalde slechts haar schouders op. Een ogenblik lang staarde de keizerin naar de jongen, en toen zei ze tegen Amilia: ‘Hij ziet eruit alsof hij honger heeft.’


  ‘Wilt u dat ik hem naar de keuken breng?’


  ‘Nee, laat hem hier. Ga ze maar zeggen dat ze iets brengen.’


  Toen Amilia uit de kamer was vertrokken, legde Modina het gewaad op een stoel en ging op de rand van het bed zitten om naar de jongen te kijken. Hij had niet bewogen en zat nog altijd neergeknield met zijn hoofd op de vloer. Na een paar minuten keek hij op, maar hij zei niets.


  Zacht zei Modina: ‘Ik ben ook heel goed in stil zijn. Als je wilt, kunnen we hier dagenlang blijven zitten zonder een woord te zeggen.’


  De lippen van de jongen trilden. Hij deed zijn mond open alsof hij iets wilde zeggen, maar bleef stil.


  ‘Zeg het maar. Het is goed.’


  Toen hij eenmaal begon, kwamen de woorden in een stortvloed naar buiten, alsof hij dacht dat hij alles in een enkele ademtocht moest zeggen. ‘Ik wil gewoon dat u beter wordt, da’s alles. Eerlijk waar. Ik heb u het gewaad gebracht omdat het Kein heeft gered, snap u? Het heeft hem in één nacht genezen, en anders had hij de nacht nooit overleefd, zeker weten niet. Maar het gewaad heeft hem beter gemaakt. Toen ik vandaag hoorde dat u te ziek was om naar het toernooi te komen, wist ik meteen dat ik u ’t gewaad moest brengen om u beter te maken. Snap u?’


  ‘Het spijt me, Mins, maar ik ben bang dat wat er met mij mis is niet door een gewaad genezen kan worden.’


  De jongen fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar... het heeft Kein beter gemaakt, en zijn lippen waren blauw.’


  Modina stapte op hem af en ging voor hem op de vloer zitten.


  ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, en het is een prachtig geschenk, maar sommige dingen kunnen nooit beter worden gemaakt.’


  ‘Maar...’


  ‘Geen gemaar. Ik wil dat je je geen zorgen meer om mij maakt. Begrepen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat moet gewoon. Kun je dat voor me doen?’


  De jongen tilde zijn hoofd op en keek haar in haar ogen. ‘Er is niks wat ik niet voor u zou doen.’


  Ze schrok van de oprechtheid en overtuiging in zijn stem.


  ‘Ik hou van u,’ voegde hij eraan toe.


  Die vier woorden jaagden de keizerin angst aan, en ondanks het feit dat ze al op de vloer zat, stak ze een hand uit om zichzelf te ondersteunen.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat kan niet. Je hebt me net pas...’


  ‘Jawel, ik hou echt van u.’


  Modina schudde haar hoofd. ‘Nee, je houdt niet van me!’ snauwde ze. ‘Niemand houdt van me!’


  De jongen kromp ineen alsof ze hem had geslagen. Hij keek weer naar de vloer, maar fluisterde desondanks: ‘Echt wel. Iedereen.’


  De keizerin staarde hem aan.


  ‘Wat bedoel je daarmee? “Iedereen”?’


  ‘Iedereen,’ zei de jongen verward. Hij gebaarde naar het venster.


  ‘Bedoel je de mensen in de stad?’


  ‘Nou, ja, maar niet alleen daar. Iedereen overal. Iedereen houdt van u,’ zei de jongen. ‘Mensen zijn van heinde en verre naar de stad gekomen. Ik hoor ze praten. Ze zijn hier voor u. Ze zeggen allemaal dat de wereld beter zal worden nu u er bent. Dat ze hun levens voor u zouden geven.’


  Overrompeld kwam Modina langzaam overeind.


  Ze draaide zich om, liep naar het venster en staarde erdoorheen, de verte in – over de daken naar de heuvels en de met sneeuw bedekte bergen erachter.


  ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg Mins.


  Ze draaide zich weer naar hem toe. ‘Nee. Absoluut niet. Het is alleen...’ Modina viel stil. Ze stapte naar de spiegel en liet haar vingertoppen over het glas glijden. ‘Het Wintertij is toch over tien dagen?’


  ‘Ja. Hoezo?’


  ‘Nou, je hebt me een geschenk gegeven, en ik wil je graag iets teruggeven. Ik denk dat er nog voldoende tijd voor is.’


  Ze liep naar de deur en deed hem open. Buiten stond Garben zoals altijd de wacht te houden. ‘Garben,’ zei ze, ‘wil je alsjeblieft iets voor me doen?’


  [image: strooi]
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  DE JACHT


  ‘Een prettige Vooravond gewenst, heer Hadriaan,’ zei een meisje vrolijk toen hij zijn hoofd uit zijn kamer stak. Ze was maar één van de giechelende kamermeisjes die sinds de openingsdag van het toernooi naar hem glimlachten en reverences voor hem maakten. Na zijn tweede duel waren pages begonnen voor hem te buigen en wachters begonnen naar hem te knikken. Zijn derde overwinning was niet moeilijker geweest dan de andere, maar was toch de ergste gebleken, want hij had hem de aandacht van elke ridder en edele in het paleis opgeleverd. Na elk duel had hij de keuze om in zijn slaapkamer te gaan zitten of naar de grote hal te gaan. Hadriaan was liever alleen en koos dus meestal voor zijn kamer.


  Die ochtend was Hadriaan zoals de meeste ochtenden zijn benen gaan strekken in de gangen van het paleis. Een paar keer had hij van een afstand Albert gezien, maar ze probeerden niet met elkaar te spreken, en van Rolf was er geen teken. Hij liep de grote ontvangsthal door en bleef toen staan. De wenteltrap, versierd met extravagante kaarsen en ornamenten van geschilderd hout, kringelde omhoog. Ergens vier verdiepingen boven hem lag het meisje dat hij als Trees had gekend waarschijnlijk nog in bed te slapen. Hij zette zijn voet op de eerste trede.


  ‘Heer Hadriaan?’ vroeg een man die hij niet herkende. ‘Geweldig gedaan gisteren. Louden zal de aframmeling die u hem hebt gegeven niet snel vergeten. Ik kon de klap helemaal boven in de tribunes horen. Ze zeggen dat Louden een nieuwe borstplaat nodig heeft, en dat u twee van zijn ribben hebt gebroken! Wat een treffer. Wat een treffer, echt. Weet u, bij de eerste drie rondes heb ik een aardige smak goud verloren door tegen u te wedden, maar sindsdien heb ik alles terugverdiend. Ik geloof dat u ook de finale kunt winnen. Mij hebt u bekeerd. Zeg, waar bent u naar op weg?’


  Hadriaan trok snel zijn voet terug. ‘Nergens. Gewoon mijn benen aan het strekken.’


  ‘Wel, ik wilde u maar zeggen dat u het goed doet en dat ik u zal toejuichen.’


  De man liep door de grote deuren het paleis uit, en Hadriaan bleef onder aan de trap alleen achter.


  Wat ben ik ook van plan, onaangekondigd haar vertrekken binnenlopen? Het is meer dan een jaar geleden dat ik haar heb gesproken. Zou ze kwaad zijn dat ik haar niet eerder ben komen opzoeken? Herinnert ze zich me überhaupt?


  Hij keek nog eens langs de trap omhoog.


  Het kan best dat alles goed met haar is, toch? Het feit dat niemand haar ooit ziet, hoeft op zich toch niets te betekenen?


  Modina was de keizerin. Ze konden haar onmogelijk echt slecht behandelen. In Dahlgren was ze ook gelukkig geweest, en toen had ze in een erbarmelijk dorpje gewoond waar elke nacht mensen werden vermoord door een reusachtig monster.


  Hoeveel erger kan het leven in een paleis zijn?


  Hij keek nog één keertje om zich heen en zag zijn twee schaduwen nonchalant bij de ingang van de troonzaal staan. Met een zucht keerde Hadriaan de trap zijn rug toe en liep hij in de richting van de bediendenvleugel.


  De zon was nog niet volledig opgekomen, maar in de keuken was het al druk. Enorme pannen gaven wolken stoom af die zo dik waren dat de muren er tranen van weenden. Slagers sloegen op snijblokken en brulden instructies. Jongetjes renden af en aan met emmers en brulden terug. Meisjes stonden bestek, pannen en kommen af te wassen. De geuren in de lucht waren sterk en uiteenlopend. Sommige waren zalig, zoals die van versgebakken brood, maar andere waren zwavelachtig en ranzig. In tegenstelling tot alle andere ruimtes in het paleis waren er hier aan de muren en op de tafels geen Wintertijversieringen te vinden. Hier achter de schermen waren de schalen gekonfijte appels en koekjes in de vorm van sneeuwvlokken die stonden af te koelen het enige waaraan te zien was dat het de feestdagen waren.


  Hadriaan stapte de bijkeuken in, gefascineerd door de bedrijvigheid. Zodra hij binnenliep, draaiden er hoofden zijn kant op, en begon het werk te vertragen, totdat alles tot stilstand kwam. Het werd zo stil in de keuken dat het borrelen van de pannen, het knetteren van het vuur en het water dat van een natte lepel drupte het enige waren wat hij hoorde. De volledige staf staarde hem aan alsof hij twee hoofden had, of drie armen.


  Hij nam plaats op een van de krukjes rondom een bescheiden lege tafel die eruitzag alsof het de plek was waar het keukenpersoneel zelf zijn maaltijden at. Hij probeerde zich nonchalant en ontspannen voor te doen, maar met zoveel aandacht op hem gericht, was dat onmogelijk.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ klonk een galmende stem die toebehoorde aan een lange, forsgebouwde kok met een dun baardje en ogen omringd door lachrimpeltjes. Toen hij Hadriaan zag, werden die ogen prompt klein. Een enkel moment lang liet hij een andere kant van zichzelf doorschemeren, als een speelse hond die plotseling naar een indringer gromde.


  ‘Kan ik u helpen, mijn heer?’ vroeg hij, en hij kwam op Hadriaan af met zijn hakmes nog in zijn hand.


  ‘Ik wil niet lastig zijn. Ik hoopte alleen dat ik iets te eten kon krijgen.’


  De kok nam hem zorgvuldig in zich op. ‘Bent u een ridder, mijn heer?’


  Hadriaan knikte.


  ‘Vroeg op, nietwaar? Zegt u maar wat u wilt, dan laat ik het naar de grote hal brengen.’


  ‘Nou, ik eet liever hier. Is dat goed?’


  ‘Sorry?’ zei de kok verward. ‘Als u het niet erg vindt dat ik het vraag, waarom zou een verfijnde edelman als uzelf willen eten in een hete, vieze keuken, tussen het gekletter van potten en het kakelen van dienstmeisjes?’


  ‘Ik voel me hier gewoon beter op m’n gemak,’ zei Hadriaan. ‘Ik vind dat een man zich op z’n gemak moet kunnen voelen terwijl hij eet. Maar als het een probleem is...’


  ‘U bent heer Hadriaan, nietwaar? Ik heb geen tijd gehad om naar de steekspelen te gaan, maar zoals u kunt zien, heeft een groot deel van mijn staf dat wel gedaan. U bent een echte beroemdheid. Ik heb van alles en nog wat gehoord over u en uw recente lotgevallen. Is er iets van waar?’


  ‘Nou, ik heb geen idee wat u hebt gehoord, maar ik bén Hadriaan.’


  ‘Aangenaam kennis te maken. Ik ben Ibis Dun. Blijf maar zitten, mijn heer. Ik regel wel iets voor u.’


  Hij liep haastig weg, zijn staf uitfoeterend om terug aan het werk te gaan. Toch bleef Hadriaan nog heel wat steelse blikken ontvangen wanneer het keukenpersoneel dacht dat de hoofdkok het niet kon zien. Even later kwam Ibis terug met een bord kip, gebakken eieren en broodjes, en een kroes donker bier. De kip was zo heet dat Hadriaan zijn vingers eraan brandde, en toen hij de broodjes opentrok, steeg er stoom uit op.


  ‘Bedankt hiervoor,’ zei Hadriaan tegen Ibis, en hij nam een hap uit een broodje.


  Ibis wierp hem een verbaasde blik toe en grinnikte. ‘Bij Mar! Dat bedankt een kok voor eten! De verhalen zijn nog waar ook, hè?’


  Hadriaan haalde zijn schouders op. ‘Tja, ik heb er nog steeds moeite mee te onthouden dat ik een edele ben. Toen ik nog een gewone man was, wist ik wat edelheid inhield, maar nu heb ik geen idee meer.’


  De kok glimlachte. ‘Vrouwe Amilia heeft hetzelfde probleem. Ik moet zeggen, het is fijn fatsoenlijke mensen vooruit te zien komen in de wereld. Er wordt gezegd dat u de kampioen van de Hogerhofvelden bent. Dat u elke ridder die u geconfronteerd hebt, verslagen hebt. Ik heb zelfs gehoord dat u in de eerste ronde zonder uw helm op tegen heer Murthas hebt gereden!’


  Hadriaan knikte met een mondvol kip, die hij heen en weer duwde om zijn tong niet te branden.


  ‘Wanneer een man zulke prestaties verricht,’ ging Ibis verder, ‘en hij uit het stof is opgestaan, dan scharen de lagere klassen zich achter hem. Jazeker. Degenen onder ons met vuil op ons gezicht en zweet op onze rug vinden het heel opwindend om iemand als u te zien, mijn heer.’


  Hadriaan wist niet hoe hij daar antwoord op moest geven en slikte maar gewoon zijn kip door. Iedere keer dat hij in het toernooi reed, werd hij aangemoedigd door een brullende menigte, maar hij deed niet mee voor het applaus. Zijn taak was duister, geheim en allesbehalve prijzenswaardig. Hij had vijf ridders uit het zadel geworpen, en volgens de regels van het toernooi behoorden hun paarden nu aan hem toe. Hadriaan had dat voorrecht geweigerd. Hij had geen behoefte aan paarden, maar het was niet alleen dat – hij verdiende ze niet. Het enige wat hij wilde, waren de levens van Arista en Grim. Voor hem had de hele zaak een nare bijsmaak. Het voelde verkeerd om nog iets anders voor zijn overwinningen te accepteren, zelfs het enthousiasme van het publiek. Desondanks juichte de menigte iedere keer dat hij een paard weigerde opnieuw, er ten volle van overtuigd dat hij het uit nederigheid en ridderlijkheid deed – en niet omdat hij een toekomstige moordenaar was.


  ‘Het gaat nu toch tussen u en heer Breekton?’ vroeg Ibis.


  Hadriaan knikte somber. ‘Ons duel is morgen. Vandaag is er een jacht of zo.’


  ‘O ja, de valkenjacht. Ik zal vanavond heel wat gevogelte te braden krijgen voor het banket. Zeg, gaat u niet?’


  ‘Ik ben hier alleen voor het steekspel,’ wist Hadriaan uit te brengen, hoewel hij net zijn mond weer vol had.


  Ibis bukte om hem beter te kunnen bekijken. ‘Voor een kersverse ridder met een goede kans het Wintertijtoernooi op de Hogerhofvelden te winnen, ziet u er niet erg blij uit. Het ligt toch niet aan het eten?’


  Hadriaan schudde zijn hoofd. ‘Het eten smaakt goed. Goed genoeg dat ik hoop dat u het goedvindt als ik hier vanmiddag ook kom eten.’


  ‘U bent welkom wanneer u maar wilt. Ha! Luister nou, ik klink net als een waard of de heer van een kasteel. Ik ben maar een kok.’ Hij wees met een duim over zijn schouder. ‘Zeker, dat gespuis daar beeft bij het geluid van mijn stem, maar u bent een ridder. U mag gaan en staan waar u wilt. Desondanks... als mijn eten u welwillend heeft gestemd, zou ik u graag om een gunst vragen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Vrouwe Amilia is mij heel dierbaar. Ze is als een dochter voor me. Ze is een lieve, lieve meid, en ze lijkt erg in haar sas te zijn met heer Breekton. O, hij is goed, een voortreffelijke lansruiter, maar naar wat ik hoor, zult u hem vermoedelijk verslaan. En ik bedoel niets kwaads over u – iemand van mijn status zou wel gek zijn om ook maar zoiets te insinueren – maar...’


  ‘Maar?’


  ‘Nou, er zijn ridders die zo veel mogelijk schade willen aanrichten, die bijvoorbeeld op het vizier mikken. Als Breekton iets zou overkomen... Tja, ik wil gewoon niet dat Amilia wordt gekwetst. Ze heeft nooit veel gehad, ziet u. Komt uit een arme familie en heeft haar leven lang hard gewerkt. Zelfs nu nog laat die huf... ik bedoel, regent Saldur... haar alle uren van de dag doorwerken. Ondanks alles is ze de laatste tijd gelukkig, en dat zou ik graag zo zien blijven.’


  Hadriaan hield zijn ogen op zijn bord gericht en concentreerde zich erop de restjes eierdooier op te vegen met een broodkorst.


  ‘Hoe dan ook, als het mogelijk is, zou ik het erg waarderen als u Breekton niet te hard aanpakt. Zodat hij niet gewond raakt, bedoel ik. Ik weet natuurlijk best dat ’t niet altijd te helpen is. Lieve Maribor, dat weet ik wel. Maar door met u te praten merk ik al dat u een degelijke kerel bent. Ha! Ik weet niet eens waarom ik het ter sprake bracht. U zult eerzaam handelen, ik twijfel er niet aan. Wacht, ik haal nog wat bier voor u.’


  Ibis Dun liep weg, en hij nam met Hadriaans kroes ook diens eetlust met zich mee.


  


  Op veel manieren voelde Amilia zich als een kind dat Saldur die dag in de keuken ter wereld had gebracht door haar tot de adelstand te verheffen. Nu voelde ze zich als een kleuter die nog altijd moeite moest doen zich simpele taken eigen te maken. Niemand zei er iets van. Niemand wees naar haar of lachte, maar ze zag de veelbetekenende blikken en de half verborgen glimlachjes. Ze voelde zich uit haar element en moest de vele valstrikken en gevaren van het leven aan het hof zonder landkaart navigeren.


  Wanneer chic geklede dames haar aanspraken als ‘vrouwe’, voelde Amilia zich altijd ongemakkelijk. Het bleef vreemd wanneer wachters in de houding sprongen als ze langs liep. Zeker gezien het feit dat diezelfde soldaten weinig meer dan een jaar geleden nog wellustig naar haar hadden gegrijnsd. Amilia wist zeker dat de wachters haar nog altijd schunnige blikken toewierpen en dat de edelen nog altijd lachten, maar nu verhulden ze het achter beleefde blikken. Ze was ervan overtuigd dat de enige manier om het stille gegrinnik op te laten houden was door zich aan te passen. Als Amilia niet struikelde, geen wijn morste, niet te hard praatte, nooit de verkeerde kleur droeg, niet lachte wanneer ze stil hoorde te blijven of stil bleef wanneer ze hoorde te lachen, zouden ze misschien vergeten dat zij ooit hun vuile vaat had afgewassen. Elke interactie die Amilia met de adel had, was een beproeving, maar wanneer de interacties ook nog plaatsvonden in een onbekende omgeving, werd ze er misselijk van. Dat was de reden dat ze de ochtend van de valkenjacht geen ontbijt had gegeten.


  Het hele hof trok eropuit voor het evenement dat de ganse dag zou duren. Ridders, edelen en bedienden reden allemaal samen naar de bossen en de velden voor de grote jacht. De honden renden achter hen aan. Amilia had nooit eerder op een paard gezeten. Ze had nooit op een pony, een muilezel of zelfs maar een os gereden. Desondanks zat ze die dag hachelijk gebalanceerd op de rug van een enorm, wit strijdros. Ze had de prachtige witte japon en de bijpassende cape aan die vrouwe Genevieve haar had gegeven en die, niet toevallig, perfect kleurden bij de vacht van haar paard. Haar rechterbeen lag tussen twee punten op het zadel door gehaakt, en haar linkervoet rustte op een plankje. De manier waarop ze zat maakte het een hele onderneming om op de rug van het dier te blijven. Elke slinger en draai deed haar hart bonzen en haar vingers samenknijpen in de gevlochten manen van het ros. Ze was al een aantal keer haast achterovergevallen. Amilia beeldde zich in dat als ze viel, haar rechterbeen klem zou blijven zitten, en het paard trots rond zou paraderen terwijl zij ondersteboven hing met haar rok over haar hoofd. Die gedachte jaagde haar zoveel angst aan dat ze nauwelijks adem kreeg en met haar ogen op de grond gericht verstijfd bleef zitten. Gedurende de hele rit van twee uur de wildernis in sprak Amilia geen woord. Ze waagde alleen blikken omhoog wanneer de jachtmeester om de aandacht van de groep riep.


  Ze verlieten de schaduwen van het woud en reden een felverlicht veld op. Hoge biezen staken onder het sneeuwdek uit. Het licht van de ochtendzon weerspiegelde flikkerend op het stromende water van een rivier die door het landschap sneed. Het was windstil, en de wereld was vreemd geruisloos. De jachtmeester gaf hun instructies om een lijn te vormen door zich uit te spreiden langs de rand van het woud en naar het moeras toe te draaien.


  Amilia was blij toen ze aankwamen op wat ze hoopte dat hun bestemming was, en trots dat ze haar paard er zonder vertraging of ongelukjes heen had weten te sturen. Toen ze eindelijk stilstonden, haalde ze opgelucht adem, maar zag meteen de valkenier alweer op haar af komen.


  ‘Wat voor vogel wenst u vandaag te gebruiken, vrouwe?’ vroeg hij, naar haar opkijkend van onder zijn rode muts. Hij had dikke handschoenen aan.


  Ze slikte. ‘Eh... Wat voor soort raad je aan?’


  De valkenier keek verrast, en Amilia kreeg het gevoel dat ze iets verkeerd had gedaan.


  ‘Wel, vrouwe, er zijn veel soorten vogels, maar geen strikte regels. Traditioneel is de giervalk voorbehouden aan koningen, de valk aan prinsen en hertogen, de slechtvalk aan graven, de bastaardvalk aan baronnen, de sakervalk aan ridders, de sperwer aan priesters, de torenvalk aan bedienden en het smelleken aan dames, maar in de praktijk is het meer een kwestie van...’


  ‘Ze gebruikt vandaag Moordenares,’ meldde de hertogin van Rochelle terwijl ze haar paard op hen af stuurde.


  ‘Zoals u wenst, mevrouw de hertogin.’ De valkenier boog zijn hoofd en maakte een snel gebaar met zijn hand. Er kwam een bediende aansnellen met op zijn vuist een gigantische vogel met een huif over zijn kop. ‘Uw handschoen, vrouwe,’ zei de valkenier, en hij hield een handschoen van ruwe elandhuid op.


  ‘Die is voor aan je linkerhand, schat,’ zei de hertogin met een geruststellende glimlach en een schalkse schittering in haar ogen.


  Amilia voelde haar hart versnellen. Ze nam de handschoen aan en stak haar hand erin.


  ‘Hou je hand op, lieverd. Bij je gezicht vandaan,’ instrueerde vrouwe Genevieve.


  De valkenier nam de roofvogel over van de bediende en droeg hem naar haar toe. De valk was een schitterend dier en had een leren huif met een korte, decoratieve pluim erop over haar ogen. Toen ze naar Amilia werd overgeheveld, spreidde Moordenares haar enorme vleugels en sloeg ze twee keer uit terwijl ze met haar krachtige klauwen de handschoen vastgreep. De valk was lichter dan Amilia had verwacht, en ze kon haar zonder moeite omhooghouden. Toch voelde Amilia haar angst om te vallen overgaan in angst voor de vogel. Benauwd keek ze toe terwijl de valkenier het riempje om haar pols bond en haar zo aan de valk vastmaakte.


  ‘Pracht van een vogel,’ hoorde Amilia een stem zeggen.


  ‘Ja, absoluut,’ antwoordde ze. Toen ze omkeek en heer Breekton positie zag innemen aan haar linkerzijde, was Amilia even bang dat ze zou flauwvallen.


  ‘Ze is van de hertogin van Rochelle. Zij...’ Amilia draaide zich om. De hertogin had haar in de steek gelaten en was weggereden. Haar maag maakte een sprongetje van paniek. Hoe vriendelijk vrouwe Genevieve zich ook gedroeg, Amilia begon te vermoeden dat de vrouw ervan genoot haar te kwellen.


  Ze probeerde zichzelf tot bedaren te brengen, maar ze zat oog in oog met de ene man in de hele wereld op wie ze indruk wilde maken. Terwijl ze met haar ene hand haar vogel ophield en met haar andere de teugels van haar paard vastklampte, besefte ze dat ze een loopneus kreeg van de kou. Ze kon zich niet voorstellen hoe de dag mogelijk erger kon worden. Het was alsof de goden die gedachte hoorden en antwoord gaven via de stem van de jachtmeester.


  ‘Iedereen! Stapvoets voorwaarts!’


  O, lieve Maribor!


  Haar paard struikelde op de ongelijkmatige, met vorst bedekte grond. Moordenares schrok zo van hun plotselinge slingerbeweging dat ze haar grote vleugels uitspreidde en zich probeerde te redden door weg te vliegen. Maar de valk zat aan Amilia’s pols vast en trok haar arm mee. Het zou haar nog net gelukt zijn in het zadel te blijven – als de vogel haar niet per se naar achteren had willen trekken.


  Amilia slaakte een kreet en tuimelde over het achterwerk van haar paard. Haar nachtmerrie werd werkelijkheid. Maar voordat ze uit haar zadel kon glijden, werd haar val onderbroken. Heer Breekton had haar opgevangen met een arm om haar middel. Hij had zijn harnas niet aan, maar desondanks voelde zijn arm alsof hij van staal was – solide en onverzettelijk. Voorzichtig trok hij haar overeind. De vogel fladderde nog tweemaal met haar vleugels voordat ze bedaarde en Amilia’s handschoen weer vastgreep.


  Breekton zei geen woord. Hij hield Amilia overeind totdat ze weer goed op haar zadel zat, en haar voet op het plankje stond. Ontsteld en rood aangelopen van de schaamte weigerde ze hem aan te kijken.


  Waarom moest dat gebeuren waar hij bij was?


  Ze wilde niet naar zijn gezicht kijken en er dezelfde neerbuigende grijnslach op aantreffen die ze op zovele andere had gezien. Ze verkeerde op de rand van de tranen en had er alles voor overgehad weer in het paleis te zijn, in de keuken, met haar handen in het sop. Op dat moment leek het minder eng om Edith Mon te confronteren – of zelfs haar wraakzuchtige spook – dan om zich zo te laten vernederen in het gezelschap van heer Breekton. Ze voelde tranen opkomen, en klemde haar kaken op elkaar en haalde diep adem om ze in te houden.


  ‘Heeft hij een naam?’


  Heer Breektons woorden kwamen zo onverwacht dat Amilia ze twee keer in zichzelf moest herhalen voordat ze de vraag begreep.


  ‘Zij. En ze heet Moordenares,’ antwoordde ze, en ze dankte Maribor dat haar stem niet oversloeg.


  ‘Dat klinkt... toepasselijk.’ Het was even stil, maar toen ging hij verder. ‘Prachtige dag, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Ze pijnigde haar hersenen om iets te verzinnen om daaraan toe te voegen, maar kon geen woorden vormen.


  Waarom praat hij zo? Waarom vraagt hij over het weer?’


  De ridder zuchtte diep.


  Ze keek naar hem op en zag dat hij helemaal niet zat te gniffelen, maar er juist gepijnigd uitzag. Terwijl ze zijn gezicht zat te bestuderen, kruiste zijn blik per ongeluk de hare, en hij wendde snel zijn ogen af. Zijn vingers trommelden een marsritme op de hoorn van zijn zadel.


  ‘Wel koud,’ zei hij, en hij voegde er snel aan toe: ‘Het had warmer kunnen zijn, vindt u ook niet?’


  ‘Ja,’ zei ze opnieuw, en ze wist dat ze met haar korte antwoorden als een idioot klonk. Ze wilde meer zeggen. Ze wilde grappig en slim zijn, maar haar hersenen leken wel net zo hard te zijn vastgevroren als de grond.


  Amilia zag hem opnieuw haar kant op kijken. Ditmaal schudde hij zijn hoofd en zuchtte hij nogmaals.


  ‘Wat?’ vroeg ze angstig.


  ‘Ik weet niet hoe u het doet,’ zei hij.


  De oprechte bewondering in zijn ogen maakte haar verwarring alleen maar groter.


  ‘U rijdt over ongelijkmatige grond op een dameszadel op een strijdros en met een enorme valk op uw arm, en nog weet u mij me te laten voelen als een schildknaap in een zwaardgevecht. Vrouwe, u bent de meest wonderbaarlijke persoon die ik ooit heb ontmoet. Ik bewonder u.’


  Amilia staarde hem aan totdat ze doorkreeg dat ze hem aan het aanstaren was. Ze beval haar ogen zich van hem af te wenden, maar ze weigerden. Ze had geen idee wat ze moest antwoorden, maar het maakte ook niet uit, want ze had geen adem in haar lichaam en had niet kunnen praten. Zuurstof leek op dat moment niet van belang. Toen ze zichzelf toch dwong adem te halen, besefte Amilia dat ze aan het glimlachen was. Een ogenblik later wist ze zeker dat heer Breekton het ook zag, want hij hield abrupt op met trommelen en ging rechter zitten.


  ‘Vrouwe,’ zei de valkeniersbediende, ‘het is tijd uw vogel los te laten.’


  Amilia keek naar de roofvogel en vroeg zich af hoe ze dat moest klaarspelen.


  ‘Mag ik?’ vroeg heer Breekton. Hij leunde naar haar toe, nam de huif van Moordenares’ kop en wond haar riempje los.


  Gebarend met zijn eigen arm gaf de bediende aan dat ze haar hand omhoog moest steken. Amilia deed hem na, en Moordenares spreidde haar grote vleugels, sloeg ermee omlaag en steeg de lucht in. De roofvogel klom hoger en hoger de hemel in, maar bleef recht boven haar rondcirkelen. Terwijl ze naar de valk zat te kijken, merkte Amilia dat Breekton naar haar keek.


  ‘Hebt u geen vogel?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Ik was niet van plan op valkenjacht te gaan. Om u de waarheid te vertellen, ben ik al jaren niet meer op jacht geweest. Ik was vergeten hoe plezierig het kan zijn, maar nu herinner ik het me weer.’


  ‘Dus u weet hoe de jacht gaat?’


  ‘O, zeker. Uiteraard. Als jongen jaagde ik op de velden van Slagwijk. Mijn vader, mijn broer Wessel en ik trokken er hele weken op uit om vogels uit hun nesten en knaagdieren uit hun holen te jagen.’


  ‘Zou u het tegen me houden als ik u vertelde dat dit mijn eerste jacht is?’


  Breektons gezicht werd ernstig, wat haar vrees aanjaagde totdat hij zei: ‘Vrouwe, al leef ik tot op de dag dat de zon niet meer opkomt, de rivieren niet meer stromen en de wind niet meer waait, wees verzekerd dat ik nóóit iets tegen u zou kunnen houden.’


  Ze probeerde een nieuwe glimlach te verhullen. Opnieuw slaagde ze er niet in, en opnieuw merkte heer Breekton het op.


  ‘Misschien kunt u mij helpen, want ik vind het allemaal maar verwarrend,’ zei Amilia, gebarend naar alles om hen heen.


  ‘Het is eenvoudig. De vogels zijn nu aan het aanwachten – dat wil zeggen, ze blijven boven ons in de lucht cirkelen tot ze mogen aanvallen. Als soldaten die voor de veldslag in een linie staan opgesteld. Hun vijanden zijn sluw. Ze hebben zich verstopt op het veld tussen ons en de rivier in. Door onze paarden een linie te laten vormen, heeft de jachtmeester verzekerd dat de prooi niet deze kant op komt, want als wij hier niet stonden, zou de prooi natuurlijk bescherming zoeken tussen de bomen.’


  ‘Maar hoe moeten we die verstopte vijanden vinden?’


  ‘Ze moeten uit hun schuilplaatsen gejaagd worden. Kijk daar. De jachtmeester heeft de honden verzameld.’


  Amilia keek voor hen uit naar waar een troep enthousiaste honden het veld op liep, aan lijnen vastgehouden door een tiental jongens uit het paleis. Zodra ze werden losgelaten, verdwenen de honden in het kreupelhout. Alleen hun opgestoken staarten verschenen hier en daar boven de biezen uit terwijl ze zonder te blaffen of te janken het besneeuwde landschap in snelden.


  Met een blauwe vlag gaf de jachtmeester een sein aan de valkenier, die op zijn beurt naar de ruiters wuifde. Hij gebaarde dat ze langzaam op de rivier af moesten bewegen. Nu haar vogel niet meer op haar hand zat, was het makkelijker voor Amilia om haar paard in bedwang te houden, en ze hield gelijke tred met de rest. Iedereen bleef stil terwijl ze rustig aan oprukten. Amilia voelde zich opgewonden, al had ze geen idee wat er ging gebeuren.


  De valkenier hield een hand op, en de ruiters brachten hun paarden tot staan. Amilia keek op en zag dat de vogels met hen waren meegevlogen over het veld. De valkenier zwaaide met een rode vlag, en de jachtmeester blies op een fluitje, waarop de honden naar voren stormden. Ogenblikkelijk was de lucht vol met vogels. Vergezeld door luide, dreunende geluiden kwamen kwartels uit hun schuilplaatsen tevoorschijn en vluchtten de hemel in. In hun pogingen aan de monsterlijke honden te ontsnappen, zagen ze de dood die hen in de lucht opwachtte niet eens aankomen. Met de zon in hun rug doken de valken omlaag. Ze wierpen zich neer op hun doelwitten en sleurden ze mee naar de grond. Eén valk trok haar prooi helemaal mee tot aan de rivier, waar zij en de kwartel samen het water raakten.


  ‘Dat was Moordenares!’ gilde Amilia verschrikt. Het besef dat ze vrouwe Genevieves mooie vogel had vermoord, ging als een schokgolf door haar heen. Zonder na te denken schopte ze haar paard, en het beest sprong vooruit. Ze galoppeerde het veld over en zag toen ze de rivier naderde een hond het ijskoude water in duiken. Een tweede ging hem snel achterna. Twee vogels fladderden wild aan het wateroppervlak en wierpen een witte nevel op.


  Net voordat Amilia halsoverkop de rivier in kon rijden, greep Breekton haar paard bij het bit om hen beiden tot staan te brengen.


  ‘Wacht!’


  ‘Maar de vogel!’ was het enige wat Amilia wist te zeggen. Haar ogen waren aan het gespatter gekluisterd.


  ‘Het is al goed,’ stelde hij haar gerust. ‘Kijk maar.’


  De eerste hond bereikte Moordenares en nam de valk zonder aarzeling tussen zijn tanden. Met de roofvogel boven het water gehouden keerde de hond om en zwom terug. Tegelijkertijd snelde de tweede hond op de neergehaalde prooi af. De kwartel verzette zich, maar tot Amilia’s verbazing liet de valk zich zonder tegenstribbelen in de bek nemen.


  ‘Ziet u wel?’ zei Breekton. ‘De honden en de vogels zijn erop getraind om elkaar te vertrouwen en beschermen. Net als soldaten.’


  Met de valk nog tussen zijn tanden klom de hond het water uit. Hij bracht de vogel naar hen toe, en Amilia en Breekton stegen af. Voorzichtig opende het beest zijn bek, en Moordenares hupte weer terug op Amilia’s vuist. Ze strekte haar vleugels en sloeg ze uit om water af te schudden.


  ‘Ze is in orde!’ zei Amilia stomverbaasd.


  Er kwam een jongen op haar afrennen, en hij hield een dode vogel naar haar uit aan een touwtje dat hij om zijn pootjes had gebonden. ‘Uw kwartel, mevrouw.’


  


  Toen Hadriaan later die dag terugkeerde, had Ibis Dun meer dan alleen maar een bord voor hem klaarstaan. De hele tafel was afgeladen met een heel scala aan verschillende soorten vlees, kaas en brood. De bijkeuken was zo grondig schoongemaakt dat zelfs alle losse zakken waren weggehaald, de planken waren afgestoft, en de vloer was gedweild. Er stonden nieuwe kaarsen op tafel, en het krukje had plaatsgemaakt voor een grotere stoel met een kussen. Hij vermoedde dat het niet allemaal het werk van Ibis was. Het nieuws over zijn bezoek had blijkbaar de ronde gedaan. Er waren twee keer zoveel bedienden in de keuken als die ochtend – en de meeste hadden niets omhanden.


  Ibis kwam ditmaal niet met Hadriaan kletsen. De kok was koortsachtig in de weer met de overvloed aan gevogelte die de edelen met zich terug hadden gebracht van de jacht. De keukenmeisjes zaten al kwartels, fazanten en eenden te plukken, en er hing nog een lange rij onthoofde vogels klaar die als een slinger door de hele keuken ging. Er was zoveel te verwerken dat zelfs Ibis zelf konijnen en eekhoorns zat te villen. Maar hoe druk de kok het ook had, toen Amilia binnenkwam, hield hij prompt op met werken.


  ‘Ibis! Kijk! Ik heb er twee!’ riep ze, en ze hield de vogels omhoog. Ze kwam de keuken in gekleed in een mooie witte japon en een bijpassende bonten cape.


  ‘Breng ze maar hier, meissie. Laat me je trofeeën maar eens zien.’


  Hadriaan had vrouwe Amilia elk banket van een afstand gezien, maar dit was de eerste keer dat hij haar van dichtbij zag sinds hij zich had voorgedaan als koerier. Ze was knapper dan hij zich herinnerde. Haar kleren waren er zeker een stuk op vooruitgegaan. Of het nu de veerkracht in haar tred was of de blos die de kou op haar wangen had gebracht, ze leek veel levendiger.


  ‘Dit zijn duidelijk de beste van allemaal,’ zei Ibis nadat hij de trofeeën had geïnspecteerd.


  ‘Ze zijn klein en vel over been, maar het zijn de míjne!’ Op haar uitroep volgde een onbekommerde, blije lach.


  ‘Maak ik uit je stemming op dat je niet in je eentje hebt gejaagd?’


  Amilia zei niets, maar glimlachte slechts. Ze vouwde haar handen op haar rug ineen en stapte zwaaiend met haar rok parmantig door de keuken.


  ‘Kom op, meissie. Hou me niet in spanning.’


  Weer lachte ze. Ze draaide zich om en zei: ‘Hij is haast de hele dag bij me gebleven. Hij was zo hoffelijk als het maar kan, en ik denk...’ Ze aarzelde.


  ‘Wat denk je? Vertel op.’


  ‘Ik denk dat hij misschien een oogje op me heeft.’


  ‘Bah! Natuurlijk heeft hij een oogje op je. Maar wat heeft de man gezegd? Heeft hij zich openhartig uitgelaten? Heeft hij poëzie voorgedragen? Heeft hij je daar midden op het veld gezoend?’


  ‘Gezóénd? Hij is véél te netjes voor zoiets vulgairs, maar hij was érg zenuwachtig... zo erg dat hij er dwaas van werd. En hij bleef voortdurend naar me kijken!’


  ‘Dwaas? Heer Breekton? Ah, meissie, je hebt hem beet. Je hebt hem. Een mooie vangst, moet ik zeggen, een heel mooie vangst.’


  Amilia kon zich niet inhouden en lachte opnieuw, ditmaal met haar hoofd opgetogen in haar nek geworpen en zwaaiend met haar jurk. Toen zag ze Hadriaan zitten en bleef ze stilstaan.


  ‘Sorry, ik ben alleen maar een laat middagmaal aan het eten,’ zei hij. ‘Ik ben zo weer weg.’


  ‘O nee. U hoeft niet te gaan. Ik had u alleen niet zien zitten. Behalve het personeel ben ik de enige die hier ooit komt – of dat dacht ik, tenminste.’


  ‘Het is hier prettiger zitten dan in de hal,’ zei Hadriaan. ‘Ik breng de hele dag al met de ridders door op het toernooiveld. Ik heb geen zin om ook onder het eten met hen te wedijveren.’


  Ze stapte op hem af met een blik waaruit verwarring sprak. ‘U praat niet als een ridder.’


  ‘Dat is heer Hadriaan,’ vertelde Ibis Amilia.


  ‘O!’ riep ze uit. ‘U bent heer Breekton en m’n arme Nimbus te hulp gekomen toen ze werden aangevallen. Dat was erg goed van u. En u bent de ridder die zonder helm in het toernooi heeft gereden. U hebt – u hebt al uw tegenstanders in één keer uit het zadel geworpen, en er is nog geen enkele lans gebroken op uw schild. U bent... erg goed, hè?’


  ‘En morgen rijdt hij tegen heer Breekton voor de kampioenstitel,’ herinnerde Ibis haar.


  ‘Dat is waar ook!’ Haar adem stokte, en ze sloeg een hand over haar mond. ‘Bent u óóit uit het zadel geworpen?’


  Onbehaaglijk haalde Hadriaan zijn schouders op. ‘Niet sinds ik tot ridder ben geslagen.’


  ‘O, ik dacht... ik wilde niet... ik vroeg me alleen af of het erg pijn doet. Aangenaam zal het niet kunnen zijn. Zelfs met dat harnas en al die lagen bescherming aan kan het nooit een fijn gevoel zijn om door een stok van een galopperend paard te worden gestoten.’ Er verscheen een bezorgde blik in haar ogen. ‘Maar alle andere ridders zijn toch in orde? Ik heb heer Murthas en heer Elgar vandaag bij de valkenjacht gezien. Ze zaten gewoon te paard en lachten, dus het zal ongetwijfeld goed komen, wie er ook wint. Ik weet dat het steekspel van morgen de finale is en dat het een grote eer is het toernooi te winnen. Het verlangen om uzelf te bewijzen aan de mensen die op u neerkijken, begrijp ik maar al te goed. Maar toch wil ik u vragen in gedachten te houden dat heer Breekton een goede man is – een bijzonder goede man. Hij zou u nooit opzettelijk verwonden. Ik hoop dat u er hetzelfde over denkt.’ Ze wist met moeite een glimlach op te brengen.


  Hadriaans maag begon misselijkmakend te kolken, en hij legde het broodje waarvan hij aan het eten was weg. Hij kon beter niet meer in de keuken komen eten.


  


  De acrobaten bouwden vliegensvlug hun menselijke piramide op. Een voor een sprongen ze de lucht in en landden met een salto met hun voeten op de schouders van de man onder hen. De een na de ander vloog langs, en ze bouwden hun formatie steeds hoger op, totdat de laatste man zijn hand omhoogstak en het plafond van de grote hal aanraakte. Ondanks het gevaar dat in het spannende optreden school, had Amilia er geen aandacht voor. Zij had de act al eerder gezien, tijdens de auditie en de repetities. Haar ogen waren op het publiek gericht. Hoe dichterbij het Wintertij kwam, hoe grootser en grandiozer de optredens tijdens de banketten werden.


  Amilia wachtte met ingehouden adem totdat de hal losbarstte in applaus.


  Ze vonden het leuk!


  Ze keek naar burggraaf Wijnterp en zag hem met zijn handen boven zijn hoofd klappen. Ze wisselden brede grijnzen uit.


  ‘Op het laatst dacht ik dat mijn hart het zou begeven van de spanning,’ fluisterde Nimbus vanaf de stoel naast Amilia. De kneuzingen op het gezicht van de gouverneur waren zo goed als weggetrokken, en zijn neus maakte eindelijk niet meer dat irritante fluitende geluid.


  ‘Ja, dat was schitterend,’ zei koning Roswort van Dunmoer.


  Bij elke maaltijd zat Nimbus steeds aan Amilia’s linkerzijde, en de koningin en koning aan haar rechter.


  Koning Roswort was een reusachtige man. Hij liet de hertog en hertogin van Rochelle er nog tenger uitzien. Zijn gezicht, dat onder zijn eigen gewicht inzakte, was een miniatuurversie van zijn plompe, breed gebouwde lichaam. Amilia stelde zich voor dat zelfs als hij dun was geweest, koning Roswort nog doorgebogen zou zijn als een oud rijpaard. Zijn vrouw Freda was ook geen riethalm, maar naast hem leek ze dun. Ze was uitgedroogd en broos, zowel qua uiterlijk als qua persoonlijkheid. Gelukkig hield het stel zich doorgaans stil, of tenminste tot na hun derde glas wijn. Amilia had het die avond niet bijgehouden, maar nam aan dat glas drie was gearriveerd of allicht alweer op was.


  ‘Zijn de acrobaten vrienden van u?’ vroeg de koning, om zijn vrouw heen leunend om met Amilia te kunnen spreken.


  ‘Vrienden? Nee, ik heb ze alleen maar ingehuurd,’ zei ze.


  ‘Vrienden van vrienden, dan?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Maar u kent ze?’ ging de koning verder.


  ‘Ik heb ze bij de audities voor het eerst ontmoet.’


  ‘Rossie,’ zei Freda. ‘Ze probeert duidelijk afstand van die stakkers te nemen nu de deuren van de adel voor haar openstaan. Dat kun je haar niet kwalijk nemen. Wie zou dat niet doen? Laat ze maar op straat staan. Dat is waar ze thuishoren.’


  ‘Maar ik...’ begon Amilia voordat de koning haar onderbrak.


  ‘Maar koningin van me, er zijn nu zoveel mensen die in rang stijgen. Er zijn straatkooplieden die zo rijk zijn als edelen.’


  ‘Verschrikkelijke toestand,’ zei Freda met een grimas op haar dunne, roodgeverfde lippen. ‘Een titel is niet meer wat hij geweest is.’


  ‘Mee eens, koningin van me. Wel verdraaid, sommige ridders hebben geen druppel edel bloed meer. Het zijn gewoon boeren met zwaarden. Het enige wat je tegenwoordig nodig hebt, is voldoende geld om een harnas en een paard te kopen, en presto, je bent een edele. Sommige laaggeborenen leren zelfs lezen. Kunt u lezen, vrouwe Amilia?’


  ‘Toevallig wel, ja.’


  ‘Dat bedoel ik!’ De koning wierp zijn handen in de lucht. ‘Natuurlijk bent u nu ook van adel, maar ik neem aan dat u daarvoor al had leren lezen en schrijven? Het is een schande. Ik weet niet wat er van de wereld moet worden.’


  ‘De situatie met de elfen is tenminste beter geworden,’ merkte zijn vrouw op. ‘Daar moet je Edelbert lof voor geven, hij heeft hun aantallen teruggebracht. Onze inspanningen om in Dunmoer van ze af te komen, boeken nog weinig succes.’


  ‘Van ze af te komen?’ vroeg Amilia, maar de koning en koningin kletsten onverstoorbaar verder.


  ‘Als ze ook maar een beetje gezond verstand hadden, zouden ze uit zichzelf vertrekken. Hoeveel duidelijker kunnen we het maken dat ze niet welkom zijn?’ zei de koning. ‘De gilden staan het ze niet toe zaken te openen, geen enkele stad kent ze burgerschap toe, en de kerk heeft al eeuwen geleden verklaard dat ze onreine vijanden van Novron zijn. Zelfs het gewone volk is vrij om maatregelen tegen ze te nemen. En nog altijd snappen ze de hints niet. Ze blijven zich voortplanten en de krottenwijken opvullen. Elk jaar weer sterven er honderden op de door de kerk goedgekeurde Zuiveringsdagen. Waarom blijven ze? Waarom gaan ze niet ergens anders heen?’


  Toen de koning buiten adem raakte, nam de koningin het over. ‘Het zijn net ratten, ze kruipen in elk hoekje. Het is een vloek om met ze samen te leven. Dat is wat het eerste keizerrijk ten val heeft gebracht, weet u. Het was een fout om ze zelfs als slaven te houden. En let maar op, als we niet elke laatste elf opruimen van elke beschaafde straat en elk plattelandslaantje, wacht dit keizerrijk hetzelfde lot.’


  ‘Helemaal waar, helemaal waar, de oude keizers waren te zachtaardig. Ze dachten dat ze ze konden verbeteren...’


  ‘Verbeteren!’ riep Freda uit. ‘Wat een idioot idee. Je kunt een plaag niet verbeteren. Je kunt er alleen voor wegvluchten of hem uitroeien.’


  ‘Ik weet het, schat, ik ben het helemaal met je eens. We hebben nu een tweede kans, en Edelbert heeft een goed begin gemaakt.’


  Beseffend dat de koning en koningin een conversatie herhaalden die voor hen zo comfortabel was en hun zo goed paste als een oud paar schoenen, knikte Amilia beleefd zonder echt te luisteren. Zelf had ze één keer in haar leven elfen gezien. Toen ze nog in Tarinvallei woonde, waren er drie naar het dorp gekomen – een gezin, als ze dat soort banden kenden. Ze hadden er tevreden mee geleken om zich in vodden te kleden, waren vervuild geweest en hadden kleine, bevlekte bundels meegedragen waarvan Amilia vermoedde dat die al hun bezittingen hadden bevat. De elfen hadden er mager en ziekelijk uitgezien, en hadden met gebogen hoofden en neerhangende schouders gelopen.


  De kinderen hadden de elfen uitgescholden, en de dorpelingen hadden stenen naar ze gegooid en naar ze geschreeuwd dat ze weg moesten gaan. Een van de stenen had het hoofd van het vrouwtje geraakt, en ze had het uitgegild. Amilia had geen stenen gegooid, maar wel toegekeken hoe het gezin onder de blauwe plekken en het bloed kwam te zitten voordat het het dorp uit vluchtte. Destijds had ze niet begrepen hoe die elfen een bedreiging konden vormen. De monnik die haar leerde lezen en schrijven, had haar uitgelegd dat elfen verantwoordelijk waren voor de val van het keizerrijk. Desondanks hadden ze hulpeloos geleken, en had Amilia medelijden met ze gehad.


  Roswort sloot zijn tirade af met de beschuldiging dat elfen verantwoordelijk waren voor de droogte twee jaar eerder, en Amilia zag Nimbus met zijn ogen rollen.


  ‘Deel je zijn mening niet?’ fluisterde ze.


  ‘Het is niet mijn plaats om een koning tegen te spreken, vrouwe,’ antwoordde de hoveling beleefd.


  ‘Dat is zo, maar ik vraag me soms af wat er allemaal onder die pruik van je schuilgaat. Ik heb het idee dat er meer in dat hoofd van je speelt dan alleen hofetiquette.’


  Rechts van Amilia waren Roswort en Freda overgestapt naar het volgende onderwerp. ‘Dwergen zijn bijna net zo erg, al hebben die tenminste vaardigheden,’ zei de koning. ‘Het zijn goede steenhouwers en edelsmeden, dat moet ik toegeven, maar ze zijn vrekkig als eekhoorns in de herfst die vroege sneeuwval verwachten, stuk voor stuk. Niet te vertrouwen. Ze zouden je voor twee koperstukken zo de nek doorsnijden. Ze blijven onder elkaar en spreken in hun verboden taal. Samenleven met dwergen is als proberen wilde dieren te temmen – het lukt nooit helemaal.’


  Het gesprek kwam ten einde toen het volgende optreden begon. Ditmaal waren het twee illusionisten die appels en snuisterijen uit hun mouwen tevoorschijn toverden en er vervolgens mee jongleerden. Toen de act was afgelopen, en alle messen en bokalen veilig waren opgevangen, vroeg Nimbus: ‘Is de keizerin niet uit uw koninkrijk afkomstig, uwe majesteit?’


  ‘Ah, ja.’ Roswort fleurde op en morste haast zijn wijn. ‘Woonde zomaar in Dahlgren. Wat was dat een gruwelijke toestand. Nadien probeerde de diaken zijn sterke verhalen aan iedereen te slijten – en niemand die hem geloofde. Ik in elk geval niet. Wie had gedacht dat de Erfgenaam van Novron uit dat afgelegen gat zou komen?’


  ‘Hoe komt het toch dat we haar nooit zien?’ vroeg de koningin aan Amilia. ‘Ze komt toch wel naar het huwelijk?’


  ‘Uiteraard, uwe majesteit. Dat is precies waarvoor de keizerin nu haar krachten bewaart. Ze is nog altijd erg zwak.’


  ‘Vandaar,’ zei de koningin koeltjes. ‘Maar ze moet toch voldoende zijn aangesterkt om gasten te ontvangen. Veel van de dames vinden het uiterst ongepast hoe ze ons negeert. Ik zou erg graag vóór de ceremonie een persoonlijke audiëntie met haar hebben.’


  ‘Ik vrees dat dat niet aan mij is. Ik voer slechts haar instructies uit.’


  ‘Hoe weet u wat haar instructies zijn over iets wat ik daarnet pas ter sprake heb gebracht? Kunt u haar gedachten lezen?’


  ‘Wie had gedacht dat heer Hadriaan de finale van het toernooi zou halen!’ zei Nimbus luidruchtig. ‘Ik zag niet aankomen dat een beginneling morgen om de titel zou strijden. En nog wel tegen heer Breekton! U moet toegeven dat vrouwe Amilia een goede strijder heeft uitgekozen om haar gunst aan te verlenen. Wie steunt u, uwe majesteit?’


  Roswort tuitte zijn lippen. ‘Ik vind ze geen van beiden wat. Het hele toernooi is naar mijn smaak veel te tam. Geef mij maar theatrale ridders als Elgar en Gilbert. Die weten hoe ze de menigte moeten bespelen. De finalisten waar we dit jaar mee zitten, zijn zo ernstig als monniken, en ze hebben geen van beiden meer gedaan dan hun tegenstanders uit het zadel werpen. Dat is ontoereikend, als je het mij vraagt. Ridders zijn getraind voor de oorlog. Ze zouden instinctief op dodelijke treffers uit moeten zijn, in plaats van er genoegen mee te nemen slechts een paal stuk te slaan op een gepantserde plaat. Ik vind dat toernooien met oorlogspunten uitgevochten zouden moeten worden. Dan zou je pas echt spektakel zien!’


  Toen het laatste optreden was afgelopen, tikte de hofmeester op de vloertegels met de koperen knop van zijn staf, en kwam Edelbert overeind. Overal in de banketzaal vielen conversaties stil.


  ‘Beste vrienden,’ begon Lanis Edelbert in zijn meest indrukwekkende stem. ‘Ik spreek u op die manier aan omdat ik u wil verzekeren dat alhoewel u spoedig allen mijn trouwe onderdanen zult zijn, ik u altijd in de eerste plaats als mijn vrienden zal beschouwen. We hebben samen een lange, zware tijd doorstaan. Eeuwenlang zijn we geplaagd door duisternis, ontberingen, barbaarsheid en de bedreiging van de nationalisten. Maar over slechts twee dagen tijd zal het licht van de zon een nieuw tijdperk inluiden. Dit Wintertij vieren we de wedergeboorte van de beschaving – het begin van een nieuwe wereld. Daar het onze heer Maribor goeddunkt mij de kroon van de opperste macht te schenken, zal ik plechtig beloven trouw te blijven aan zijn plannen en de mensheid te leiden met de ferme hand der rechtschapenheid. Ik zal onze traditionele waarden terugbrengen om het Nieuwe Keizerrijk een lichtend voorbeeld voor de wereld te maken en zo onze vijanden te verblinden.’


  De hal applaudisseerde.


  ‘Ik hoop dat u hebt genoten van het gevogelte dat onze valkenjacht heeft opgeleverd. Morgen zullen de finalisten van het steekspel duelleren om de titel van beste ridder. Ik hoop dat u allen geniet van de strijd tussen twee mannen van zulke bekwaamheid. Heer Breekton, heer Hadriaan – waar bent u? – sta op alstublieft, u allebei.’ De twee ridders kwamen aarzelend overeind, en het publiek applaudisseerde. ‘Een toost op de elite van het Nieuwe Keizerrijk!’


  Edelbert dronk in hun eer, en iedereen in de hal deed mee. Toen ging de regent weer zitten, en gebaarde Amilia naar de muzikanten om hun plekken in te nemen.


  Evenals op de voorafgaande avonden kwamen er stellen de open vloer op om te dansen. Amilia zag heer Breekton, gekleed in een zilveren tuniek, op haar af komen. Toen hij voor de hoofdtafel stond, boog hij voor haar.


  ‘Pardon, vrouwe. Mag ik zo vrij zijn u om het genoegen van een dans te vragen?’


  Amilia’s hart versnelde bij zijn uitnodiging, en ze kon opeens niet meer helder nadenken. Voordat ze zich kon herinneren dat ze niet kon dansen, stond ze op, liep om de tafel heen en bood hem haar hand aan.


  De ridder nam hem aan en leidde haar hoffelijk naar de rijen van dansende koppels toe. Het voelde als een droom om hem in een dergelijk intieme setting te vergezellen. Toen de eerste noten van de muziek door de lucht weerklonken, veranderde de droom in een nachtmerrie. Amilia had geen idee wat ze moest doen. Ze had de voorafgaande avonden naar de dansen gekeken, maar niet met de opzet om de danspassen te leren. Het enige wat ze zich herinnerde, was dat de dansers in rijen begonnen en eindigden, en dat ze ergens halverwege elkaars handen aanraakten en een paar keer snel achter elkaar van plaats verwisselden. Een ogenblik lang overwoog Amilia terug te vluchten naar haar veilige stoel, maar als ze dat nu deed, zou zij voor gek staan en zou het Breekton vernederen. Het duizelde haar, en ze viel bijna flauw, maar toen Breekton een buiging maakte, wist ze te reageren met een reverence.


  Niets kon haar nog redden van de ophanden zijnde ramp. Het speelde zich allemaal al af voor haar geestesoog: ze wankelde, struikelde en viel. De andere edelen lachten en bespotten haar terwijl de tranen haar over het gezicht liepen. In gedachten hoorde ze hen zeggen: ‘Wat gaf je ooit het idee dat je een van ons kon zijn?’ Zelfs Breektons kalme blik wist Amilia niet gerust te stellen.


  Ze verplaatste haar gewicht van haar ene voet naar de andere, zich bewust dat er over een halve maat muziek iets van haar verwacht werd. Als ze nu maar wist welke voet ze hoorde te gebruiken, kon ze de eerste pas misschien nog meedoen.


  Plotseling hield de muziek op en kwam de hele groep dansers tot stilstand.


  Alle conversatie stierf weg, en er viel een stilte die slechts werd doorbroken door het geluid van stokkende ademtochten. Iedereen stond op, en alle ogen richtten zich op één punt – de deur waardoor hare uiterst verheven en majesteitelijke eminentie, keizerin Modina Novronia, de grote hal in kwam lopen.


  Geflankeerd door twee wachters van de vierde verdieping schreed ze door de hal. De keizerin had de formele avondjapon aan die ze voor haar toespraak op het balkon had gedragen, en het luxueuze overkleed sleepte achter haar over de grond. Modina’s haar zat in een gevlochten haarnet en daarboven prijkte de keizerlijke kroon. Ze liep met een magnifieke gratie en waardigheid – kin in de lucht, schouders naar achteren, rug recht. Te midden van haar stille publiek zag ze er etherisch uit, als een mythisch wezen dat tussen de bomen van een bos door gleed.


  Amilia knipperde een aantal keer met haar ogen voordat ze kon geloven wat ze zag, en was evenzeer aan de grond genageld als iedereen. Het effect dat Modina’s verschijning had, was verbazingwekkend en op ieder gezicht in de hal af te lezen. Niemand bewoog, en de meeste mensen leken zelfs geen adem meer te halen.


  Vooraan in de hal liep Modina langs de hoofdtafel naar de keizerlijke troon die de voorafgaande avonden steeds onbezet was gelaten. Voor haar zetel bleef de keizerin even staan, bracht een tengere hand omhoog en zei eenvoudig: ‘Gaat u door.’


  Een lang ogenblik bleef het stil, maar toen begonnen de muzikanten weer te spelen. Saldur en Edelbert wierpen kwade blikken in de richting van Amilia, die zich onmiddellijk verexcuseerde van de dansvloer. Nu was het goed te begrijpen dat ze wegging, al geloofde ze niet dat dat nog uitmaakte. Amilia betwijfelde of iemand – met de mogelijke uitzondering van heer Breekton – het opmerkte of erom gaf.


  Ze haastte zich terug naar de hoofdtafel en ging bij Modina’s schouder staan.


  ‘Uwe eminentie, weet u zeker dat u sterk genoeg bent om hier te zijn? Hebt u niet liever dat ik u terugbreng naar uw kamer?’ vroeg ze zacht.


  Modina keek Amilia niet aan. De ogen van de keizerin tuurden de hal door en namen de uitgelaten stemming in zich op. ‘Dank je. Heel lief van je dat je het vraagt, maar ik voel me goed.’ Amilia wisselde blikken met Edelbert en Saldur, die allebei gespannen en hulpeloos overkwamen.


  ‘Het lijkt me verstandiger als u niet te veel van uzelf vergt,’ zei Saldur tegen Modina. ‘U kunt uw kracht beter bewaren voor uw huwelijk.’


  ‘Daar hebt u ongetwijfeld gelijk in, monseigneur – dat hebt u altijd – en ik zal niet lang blijven. Maar mijn volk verdient het toch om zijn keizerin te zien. Maribor verhoede dat ze nog gaan denken dat ik niet eens besta. Veel van de mensen hier kunnen me vast niet eens onderscheiden van een melkmeisje. Het zou erg triest zijn als ik op mijn huwelijk aankwam en niemand de bruid van de bruidsmeisjes kon onderscheiden.’


  Saldurs verbijsterde blik maakte plaats voor woede.


  Amilia bleef achter de zetel van de keizerin staan, niet zeker wat ze moest doen. Modina knikte met haar hoofd op het ritme van de muziek en trommelde met haar vingers mee terwijl ze de dansende mensen gadesloeg. Saldur en Edelbert bleven in tegenstelling daarmee verstijfd als standbeelden.


  Toen het lied was afgelopen, klapte Modina en stond op. Zodra ze overeind kwam, hielden alle gasten weer op waarmee ze bezig waren en keken in haar richting.


  ‘Heer Breekton en heer Hadriaan, kom alstublieft hier,’ beval de keizerin.


  Saldur wierp Amilia opnieuw een bezorgde blik toe, maar ze kon niets anders doen dan blijven staan met haar vingers om de rugleuning van Modina’s zetel geklemd.


  De twee ridders stapten naar voren en bleven voor de keizerin zij aan zij staan. Hadriaan imiteerde Breekton en zonk met gebogen hoofd neer op een knie.


  ‘Morgen zult u strijd leveren voor de glorie van het keizerrijk, en zal Maribor uw lot bepalen. Het is duidelijk dat dit hof u beiden liefheeft, maar ik zie dat heer Breekton de gunst van mijn assistente, vrouwe Amilia, draagt. Dat schenkt hem een oneerlijk voordeel, maar ik zal hem niet vragen een geschenk als dat te weigeren. Noch kan ik van vrouwe Amilia verlangen dat ze haar gunst terugvraagt, want eenmaal gegeven is zij een heilige gelofte van vertrouwen. In plaats daarvan zal ik haar gebaar navolgen en heer Hadriaan mijn gunst schenken. Ik verklaar mijn geloof in zijn vaardigheid, karakter en heilige eer. Ik weet dat hij een rechtschapen hart bezit en zijn bedoelingen deugdzaam zijn.’ Modina trok een lap puur witte stof tevoorschijn die Amilia herkende als een strook van haar nachtjapon, en hield hem uit.


  Hadriaan nam de strook stof van haar aan.


  Modina ging verder: ‘Moge u beiden eer vinden in de ogen van Maribor en de strijd aangaan als ware en heldhaftige ridders.’


  De keizerin klapte in haar handen, en de rest van de hal volgde haar voorbeeld en barstte uit in gejuich en geschreeuw. Te midden van het rumoer draaide Modina zich om naar Amilia en zei: ‘Nu mag je me naar mijn kamer terugbrengen.’


  Samen liepen de twee langs de tafel weg. Toen ze de koningin van Dunmoer passeerden, keek Freda Amilia geschokt aan. ‘Vrouwe Amilia, wat ik daarstraks zei... ik... ik bedoelde er niets mee, het was maar...’


  ‘Ik weet zeker dat u niets oneerbiedigs bedoelde. Gaat u alstublieft zitten, uwe majesteit. U ziet er bleek uit,’ zei Amilia tegen de koningin, en ze leidde Modina de hal uit. Saldur keek hen na, en Amilia was er dankbaar voor dat hij hen niet achterna kwam. Ze wist dat ze hierover uitgehoord zou worden, maar had geen idee hoe ze Modina’s gedrag moest verklaren. De keizerin had nooit eerder iets als dit gedaan.


  Geen van beide vrouwen sprak een woord terwijl ze arm in arm naar de vierde verdieping liepen. De deur van Modina’s slaapkamer was onbewaakt. ‘Waar is Garben?’ vroeg Amilia.


  ‘Wie?’ antwoordde de keizerin met een wezenloze blik.


  Amilia fronste. ‘Je weet best wie. Garben. Waarom staat hij de deur niet te bewaken? Heb je hem met een opdracht op pad gestuurd om van hem af te zijn?’


  ‘Ja,’ antwoordde de keizerin nonchalant.


  Amilia fronste opnieuw. Ze gingen de slaapkamer in, en Amilia deed de deur achter hen dicht. ‘Modina, wat was dat? Waarom heb je dit gedaan?’


  ‘Maakt het uit?’ antwoordde de keizerin, en plofte met een stuit neer op haar bed.


  ‘Voor de regenten zeker.’


  ‘Over twee dagen komt Edelbert naar mijn slaapkamer om me voor ons huwelijk mee te nemen naar de kathedraal. Ik heb geen problemen veroorzaakt. Integendeel, ik heb de edelen gerustgesteld dat ik besta en niet slechts een verzinsel van de regenten ben. Ze zouden me moeten bedanken.’


  ‘Dat is nog altijd geen uitleg.’


  ‘De tijd die me resteert is in uren te meten, en ik wilde hier even weg. Misgun je me dat echt?’


  De boosheid smolt uit Amilia weg, en ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  Sinds de spiegel in Modina’s kamer was opgedoken, hadden de twee de plannen die de keizerin voor Midwinter had, niet meer ter sprake laten komen. Amilia had overwogen de spiegel te laten weghalen, maar wist dat het niet zou uitmaken. Modina zou gewoon een andere manier vinden. Het enige alternatief dat de assistente had, was om Saldur op de hoogte te stellen, maar dan zou de regent de keizerin opsluiten. Dat had Modina al eens eerder bijna te gronde gericht, en Amilia kon er niet verantwoordelijk voor zijn haar opnieuw tot die lijdensweg te veroordelen – zelfs niet om het leven van de keizerin te redden. Er leek geen oplossing te zijn. Het hielp ook niet dat Amilia waarschijnlijk hetzelfde zou doen als de rollen waren omgedraaid. Ze had geprobeerd zichzelf aan te praten dat Modina van gedachten zou veranderen, maar haar woorden en de herinnering aan hoe dichtbij het Wintertij al was, dwongen haar de realiteit onder ogen te zien.


  Amilia hielp Modina uit haar avondjapon, stopte haar in in het grote bed en omhelsde haar stevig, de hele tijd haar best doend haar tranen te verbergen. Modina klopte op Amilia’s hoofd. ‘Het is goed. Ik ben er nu klaar voor.’


  


  Hadriaan sjokte terug naar de vleugel waar de ridders verbleven. De witte strook stof in zijn handen voelde honderd kilo zwaar. Nu hij Trees had gezien, was er een last van zijn schouders verdwenen, maar haar woorden hadden die vervangen door een nog zwaardere. Hij liep langs de gemeenschappelijke zitkamer, waar een handvol ridders was blijven hangen. Ze lieten een fles rondgaan en namen er teugen uit.


  ‘Hadriaan!’ riep Elgar. De grote kerel stapte de gang in en versperde hem de weg. Elgars gezicht was rozig, en zijn neus knalrood, maar zijn blik was helder. ‘We hebben je vandaag bij de valkenjacht gemist. Kom bij ons zitten.’


  ‘Laat me met rust, Elgar, ik ben vanavond niet in de stemming.’


  ‘Des te meer reden om wat met ons te komen drinken.’ De grote krijger grijnsde vrolijk en sloeg Hadriaan op zijn rug.


  ‘Ik ga slapen.’ Hadriaan draaide zich om.


  Elgar greep hem bij zijn arm. ‘Luister, ik voel m’n borst nog steeds van toen je me uit m’n zadel lichtte.’


  ‘Het spijt me, maar...’


  ‘Het spijt je?’ Elgar keek hem aan met oprechte verbazing. ‘Beste pak rammel dat ik in jaren heb gehad. Dat is hoe ik weet dat je van Breekton kunt winnen. Ik heb er geld op ingezet. Toen je net kwam opdagen, dacht ik dat het een mop was dat jij een ridder moest voorstellen, maar na die vliegles... Nou, als jij een mop bent, ben je geen erg grappige.’


  ‘Is dit een verontschuldiging?’


  Elgar lachte. ‘Dat kun je wel vergeten! Zomersbewind is maar zes maanden weg, en dan heb ik weer kans me te revancheren. Maar even tussen ons, ik kijk ernaar uit heertje Nobel in het stof te zien bijten. Weet je zeker dat je niet iets wilt komen drinken? Een fijn slaapmutsje?’


  Hadriaan schudde zijn hoofd.


  ‘Goed dan, ga je schoonheidsslaapje maar nemen. Ik zal de jongens zo stil mogelijk houden, al moet ik er een paar schedels voor inslaan. Succes morgen, hè?’


  Elgar liep de gemeenschappelijke zitkamer weer in. Minstens twee van de ridders die er zaten, waren een poging aan het doen het lied ‘De dochter van de oude hertog’ te zingen en faalden erbarmelijk. Hadriaan liep door naar zijn kamer, trok de deur open en verstijfde.


  ‘Goedenavond, Hadriaan,’ begroette Merrick Marius hem. Hij had een prijzig gewaad aan van karmozijnrode zijde. Om zijn nek hing een gouden ambtsketen. Merrick zat nonchalant aan het ene tafeltje in de kamer, waarop het schaakbord uit de gemeenschappelijke zitkamer stond opgesteld. Alle stukken stonden op hun beginpositie, met uitzondering van één witte pion, die twee vakjes naar voren stond. ‘Ik ben zo vrij geweest de eerste zet te doen.’


  De kamer was dermate klein dat er nergens iemand verscholen kon zitten – ze waren alleen. ‘Wat wil je?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Dat lijkt me toch duidelijk. Ik wil dat je komt meedoen. Jij bent aan zet.’


  ‘Spelletjes interesseren me niet.’


  ‘Ik vind het een tikje laatdunkend om dit als een spelletje te zien.’ Merricks stem wist tegelijkertijd beangstigend en vriendelijk te klinken, een truc die Hadriaan vele malen eerder had meegemaakt – van Rolf.


  Merricks houding verontrustte Hadriaan. Hij had geleerd een inschatting van mensen te maken gebaseerd op hun toon, hun lichaamstaal en de blik in hun ogen, maar op Merrick kreeg hij geen vat. Hij leek volledig ontspannen, maar dat kon haast niet. Hoewel hij groter en zwaarder was dan Rolf, was Merrick nog altijd geen grote man. Hij zag er niet uit als een vechter en leek geen wapens bij zich te hebben. Als Merrick half zo slim was als Rolf beweerde, wist hij dat Hadriaan hem kon doden. Na de manier waarop hij hen op de Smaragdstorm had gemanipuleerd, wat had geleid tot de dood van Wessel Belstrad en de verwoesting van Tur Del Fur, zou Merrick zich er bovendien bewust van moeten zijn dat het een reële mogelijkheid was. Toch toonde de man geen enkel teken van ongerustheid. Het bracht Hadriaan van zijn stuk, en hij begon zich af te vragen of hij iets had gemist.


  Hadriaan nam plaats tegenover Merrick en schoof, na niet meer dan een korte blik op het speelbord, een pion naar voren.


  Merrick glimlachte met het enthousiasme van een klein jongetje dat aan zijn favoriete tijdverdrijf begon. Hij verplaatste een tweede pion naar een plek waar Hadriaan hem kon slaan, wat was wat Hadriaan deed.


  ‘Ah, dus je neemt het damegambiet aan,’ zei Merrick.


  ‘Hm?’


  ‘De zetten die ik heb gedaan. Deze opening heet het damegambiet. Hoe je erop reageert geeft aan of je hem aanneemt of weigert. Jouw zet geeft aan dat je hem aanneemt.’


  ‘Ik heb alleen je pion maar geslagen,’ zei Hadriaan.


  ‘Je hebt allebei gedaan. Wist je dat schaken ook wel het spel der koningen wordt genoemd, omdat het de spelers leert over oorlogsstrategie?’


  Vrijwel zonder bedenktijd te nemen zette Merrick nog een pion naar voren.


  Hadriaan keek naar het bord en gaf geen antwoord. Zijn vader had hem het spel als jongen bijgebracht om zijn begrip van tactiek en planning te vergroten. Daniël Zwartwater had een bord en speelstukken gemaakt van restjes metaal. Zijn vader was de beste schaakspeler van het dorp geweest. Het had jaren geduurd voordat Hadriaan hem eindelijk een keer schaakmat wist te zetten.


  ‘Natuurlijk heeft het spel bredere implicaties,’ ging Merrick verder. ‘Ik heb bisschoppen hele preken horen baseren op het schaakspel. Dan maken ze gelijkenissen over hoe de stukken de hiërarchie van de klassen vertegenwoordigen, en hoe de regels die bepalen hoe ze mogen bewegen een afspiegeling zijn van de plichten van het individu zoals beschikt door god.’


  Merricks derde pion was kwetsbaar, en Hadriaan sloeg ook dat stuk. Merrick bewoog zijn loper, opnieuw zonder bedenktijd te nemen. De manier waarop de man speelde, verontrustte Hadriaan, die toch meer bespiegeling verwachtte nu hij twee van Merricks stukken had geslagen.


  ‘Dus wat jij ziet als een simpel, frivool spelletje, is in werkelijkheid een weerspiegeling van de wereld om ons heen en de manieren waarop we ons erin bewegen. Wist je bijvoorbeeld dat het niet altijd zo is geweest dat pionnen bij hun eerste zet twee vakjes mogen bewegen? Die wijziging is voortgekomen uit ontwikkelingen in de wereld en het terugdringen van de macht van koningen. Daarnaast werden pionnen vroeger als ze de overkant van het bord bereikten, slechts gepromoveerd tot raadsman, wat na de pion zelf het zwakste stuk was.’


  ‘Over schaakstukken gesproken... We stellen het niet op prijs dat je ons in Tur Del Fur als pionnen hebt gebruikt,’ zei Hadriaan.


  Merrick hield een hand op. ‘Daarover heeft Rolf me al de les gelezen.’


  ‘Rolf... Heb je hem gesproken?’


  Merrick gniffelde. ‘Verbaasd dat ik nog leef? Rolf en ik hebben een... een schikking getroffen. Ik ben voor hem net als die loper op het bord. Kwetsbaar – een makkelijk doelwit – maar de prijs is te hoog.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat verbaast me niets.’


  ‘Je hebt ons misleid en ons medeplichtig gemaakt aan de dood van honderden onschuldige mensen. Rolf heeft mensen vermoord voor heel wat minder.’


  Merrick keek hem geamuseerd aan. ‘Dat is waar, Rolf heeft gewoonlijk een reden nodig om mensen níét te vermoorden. Maar hou jezelf niet voor de gek. Hij is niet zoals jij. De dood van onschuldige mensen, hoeveel ook, doet hem niets. Hij heeft er gewoon een hekel aan om gebruikt te worden. Nee, ik durf wel te zeggen dat er slechts één moord is waar hij ooit berouw om heeft gevoeld, en dat is de reden dat ik nog leef. Hij vindt dat hij me nog altijd iets is verschuldigd.’


  Merrick gebaarde naar zichzelf. ‘Wacht je op mij? Volgens mij ben jij aan zet.’


  Hadriaan besloot gewaagder te gaan spelen en bewoog zijn dame naar voren om Merricks koning schaak te zetten. Merrick verspilde geen seconde en zette haast voordat Hadriaan zijn hand van zijn stuk had getrokken zijn koning veilig.


  ‘Goed, waar was ik?’ ging Merrick verder. ‘O ja, de ontwikkeling van het schaakspel, dat met de wereld mee verandert. Eeuwen geleden bestond er nog niet zoiets als rokeren en werd een patstelling als een overwinning gezien voor de speler die hem veroorzaakte. Het meest veelzeggende is volgens mij de veranderende rol van de dame in het spel.’


  Hadriaan bewoog een pion naar voren om de loper te bedreigen, en Merrick sloeg het stuk direct. Hadriaan bracht zijn paard in het spel, en Merrick deed hetzelfde.


  ‘Oorspronkelijk bestond er helemaal geen dame, want alle stukken waren mannelijk. In plaats van de dame bestond er een stuk dat de opperminister van de koning heette. De vrouwelijke dame is pas veel later in het spel verschenen. Destijds mocht ze maar één vakje verschuiven, en alleen diagonaal, dus was ze vrij zwak. Het was pas later dat ze het vermogen kreeg om in elke richting de hele lengte van het bord over te steken, en zo het sterkste stuk van het spel werd – en het stuk waarvoor spelers het meest hun best doen om het te vangen of te doden.’


  Hadriaan begon zijn loper te verzetten, maar besefte toen dat Merricks paard zijn dame kon slaan.


  ‘Interessante toespraak die de keizerin hield bij het banket, vind je ook niet?’ vroeg Merrick. ‘Waarom denk je dat ze dat deed?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Hadriaan terwijl hij het bord bestudeerde.


  Merrick glimlachte naar hem. ‘Ik kan zien waarom Rolf je zo graag mag. Je bent geen grote prater. Jullie zijn maar een vreemd tweetal. Rolf en ik hebben veel meer gemeen. Wij hebben hetzelfde pragmatische beeld van de wereld en de mensen erin, maar jij bent meer een idealist en een dromer. En je ziet eruit als een bierdrinker, terwijl Rolf zo dol is op zijn montemorcey.’


  Een aantal zetten volgden elkaar snel op totdat Hadriaan even rust inlaste en het bord weer bestudeerde.


  ‘Wist je dat ik degene ben die hem aan die wijn heeft geïntroduceerd? Dat was jaren geleden, toen heb ik hem een kistje ervan voor zijn verjaardag gegeven. Hoewel, dat klopt niet helemaal. Rolf heeft geen idee op welke dag hij is geboren. Maar ja, het had die dag kunnen zijn, dus vierden we het gewoon. Ik had de wijn afhandig gemaakt van een Vandon-karavaan overladen met handelswaar, en we zijn drie dagen lang in een piepklein boerendorpje gebleven om te drinken en achter de vrouwen aan te zitten. Er woonden in dat gehucht een verrassend aantal aantrekkelijke meisjes. Daarvoor had ik Rolf nog nooit dronken meegemaakt. Hij is altijd zo serieus – zo somber en gesloten – of dat was hij toen tenminste. Die drie dagen lang wist hij zich te ontspannen, en het waren misschien wel de beste dagen van ons leven.’


  Hadriaan concentreerde zich op het bord.


  ‘We waren vroeger een echt hecht team. Ik plande de klussen, en hij voerde ze uit. Het was een wedstrijd tussen ons. Ik deed mijn best uitdagingen te verzinnen die te moeilijk voor hem waren, maar hij wist me altijd te verbazen. Zijn talenten zijn legendarisch. Toen ging hij natuurlijk nog niet gebukt onder de ketens van de deugdzaamheid. Dat zal jouw doen wel zijn. Jij hebt de demon getemd, of dat denk je tenminste.’


  Hadriaan vond Merricks verhaal ergerlijk en besefte dat dat de bedoeling was. Hij bracht zijn dame in veiligheid. Merrick schoof onschuldig, haast afwezig, een pion naar voren.


  ‘Maar hij bestaat nog wel – die demon in hem – verscholen of niet. Iemand als Rolf kun je vanbinnen nooit werkelijk veranderen. In Calis proberen ze leeuwen te temmen, wist je dat? Ze vangen ze als welpen en brengen ze in hun paleizen groot als huisdieren voor prinsen. Ze denken dat ze veilig zijn totdat op een dag de honden van de familie verdwijnen. “Misschien hebben de honden hem uitgelokt,” zegt de smoorverliefde prins. “Misschien hebben de honden de kat aangevallen of opgehitst,” zegt hij, terwijl hij zijn trouwe beest aait. De volgende dag vinden ze het karkas van de prins in een boom. Nee, beste vriend, wilde dieren zijn niet te temmen. Uiteindelijk komt hun ware aard altijd boven.’


  Hadriaan voerde een reeks zetten uit waardoor hij erin slaagde de witte loper te slaan. Hij kwam er niet uit of Merrick maar met hem aan het spelen was, of dat hij lang niet zo’n goede schaakspeler was als Hadriaan had verwacht.


  ‘Heeft hij het ooit over me?’ vroeg Merrick.


  ‘Je klinkt als een in de steek gelaten maîtresse.’


  Merrick ging rechterop zitten en trok de voorkant van zijn tuniek glad. ‘Je hebt de gelegenheid gehad Breekton in de steekspelen te zien. Bestaat er enige kans dat het je niet zal lukken hem te verslaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi zo. Maar dan nu de belangrijkste vraag... Ga je het doen?’


  ‘Ik heb toch ingestemd? Je was er zelf bij.’


  Merrick leunde voorover. ‘Ik ken jou – of tenminste jouw type. Je hebt bedenkingen. Je gelooft dat het verkeerd is een onschuldige man van het leven te beroven. Je hebt Breekton ontmoet. Hij wekt indruk. Hij is de soort man die jij wilt zijn. Je loopt over van zelfhaat, en je haat mij omdat je denkt dat ik dit allemaal heb helpen orkestreren. Maar dat is niet zo. Ik had er niets mee te maken – nou ja, het was mijn idee dat ze je met de prinses moesten paaien, maar dat is het enige. Of je me daarvoor nu wilt bedanken of vermoorden, laat me je erop wijzen dat je op dat punt dreigde iedereen in de kamer te vermoorden.’


  ‘Als je er niets mee te maken hebt, waarom ben je dan hier?’


  ‘Ik heb Rolf nodig om nog een klus voor me uit te voeren – een belangrijke – en als jij omkomt, zal hij heel wat minder geneigd zijn me te helpen. En als je Breekton niet doodt, zúl je omkomen. Als je je echter aan je woord houdt, zou alles mooi op z’n plaats moeten vallen. Ik ben je dus komen vertellen wat je al weet, en wat Rolf je zou vertellen als hij hier was. Je móét Breekton doden. Denk er maar aan dat je het leven van de meest begaafde vijand van Melengar inruilt voor de prinses van dat land en de leider van de nationalisten. Samen kunnen ze het verzet nieuw leven inblazen. En laten we je nalatenschap niet vergeten. Dit is je enige kans om de zonde van je vader recht te zetten en zijn geest vrede te schenken. Als de rest je niet overtuigt, denk je dan niet dat je het Daniël verschuldigd bent die kans te grijpen?’


  ‘Hoe weet jij daarvan?’


  Merrick glimlachte slechts.


  ‘Je bent maar een zelfgenoegzaam huftertje, hè?’ zei Hadriaan met een kwade blik. ‘Maar je weet niet alles.’


  Hadriaan stak een hand uit om een zet te doen, maar Merrick hield een hand op om hem te laten wachten.


  ‘Je gaat nu mijn toren slaan met je loper. Daarna ga je de andere slaan met je dame. Hoe kun je die kans laten schieten? Die arme toren staat volledig onverdedigd. Op dat punt zul je je heel goed over jezelf voelen. Je zult denken dat ik lang niet zo goed ben in dit spel als je verwachtte. Wat je niet zult beseffen, is dat hoewel je wat betreft stukken voorstaat, je systematisch de controle over het bord hebt opgegeven. Ondanks je overmacht in troepen zul je ontdekken dat je geen effectieve aanval kunt opzetten, maar pas te laat. Dan offer ik mijn dame op. Je zult geen andere keuze hebben dan om haar te doden. Op dat punt zal ik perfect in positie staan om je koning te bereiken. Uiteindelijk zul je een loper, twee torens en mijn dame hebben geslagen, maar het zal niet uitmaken. Ik zal je met mijn tweeëntwintigste zet schaakmat zetten door mijn overgebleven loper naar d7 te verplaatsen.’ Merrick stond op en liep naar de deur. ‘Je hebt al verloren. Je hebt alleen het inzicht niet om het te zien. Dat is jouw probleem. Het is echter niet een kwaal waar ik aan lijd. Ik vertel je dit voor je eigen bestwil, voor de bestwil van Rolf, Arista en Grim, en zelfs die van je vader – je moet heer Breekton doden. Welterusten, Hadriaan.’


  [image: strooi]
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  HET RECHT VAN DE STERKSTE


  De lucht was bewolkt, de dag grauw, en de wind blies koude lucht over de tribunes. Desondanks was de menigte op het Hogerhof groter en luidruchtiger dan ooit. Het hele keizerlijke hof en het merendeel van de stadsbewoners waren uitgelopen om het spektakel te komen zien. Op de tribunes was geen centimeter ruimte vrijgelaten, en achter het hek stond een zee van mensenlichamen tegen elkaar aangedrukt. Op het veld waar de ridders zich voorbereidden, stonden alleen nog de blauw-gouden tent van heer Breekton en de groen-witte tent van heer Hadriaan.


  Hadriaan was al vroeg die ochtend gearriveerd met Renwick, die meteen was begonnen Onheilbrenger te voeren en te borstelen. Hadriaan had niet in het paleis willen blijven en het gevaar willen lopen Breekton, Amilia of Merrick tegen te komen. Het enige wat hij wilde, was met rust gelaten worden, en dat de dag zo snel mogelijk voorbij was.


  ‘Hadriaan!’ riep een vreemd bekende stem. Achter het hek zag hij in het gedrang een man naar hem staan zwaaien terwijl wachters met speren hem tegenhielden. ‘Ik ben het, Rumold Beidewikke uit Dahlgren!’


  Hadriaan liet het verder optuigen van Onheilbrenger aan Renwick over en stapte op het hek af om de man beter te kunnen zien. Zijn schaduwen uit het paleis bewogen met hem mee en kwamen dichterbij.


  Hij schudde Rumold de hand. Naast de man die Hadriaan ooit onderdak had verschaft, stonden zijn vrouw Lena en zijn zoon Tad. Achter hen stond Ditmar Deernstra, de dorpssmid die Hadriaan ooit had geholpen vuren aan te leggen om een monster af te weren.


  ‘Laat ze door,’ zei Hadriaan tegen de wachter.


  ‘Moet je jou nou zien!’ riep Ditmar uit toen ze onder de reling door waren gedoken en meeliepen naar Hadriaans tent. ‘Jammer dat Theron dit niet kan zien. Anders had hij nu staan opscheppen dat hij zwaardles had gekregen van de aankomende Wintertijkampioen.’


  ‘Ik ben nog geen kampioen,’ antwoordde Hadriaan somber.


  ‘Als je Rumold hoort, zou je denken van wel.’ Ditmar sloeg zijn vriend op zijn rug. ‘Hij heeft het ook niet nagelaten om in iedere taveerne in de stad op te scheppen over het feit dat de aankomende kampioen ooit een week in zijn huis heeft gelogeerd.’


  ‘Ik heb er vier keer een rondje voor gekregen,’ zei Rumold met een lach.


  ‘Het is fijn om je weer te zien,’ zei Lena. Ze nam teder Hadriaans hand in de hare en gaf er een klopje op. ‘We vroegen ons allemaal af wat er van jou en je vriend was geworden.’


  ‘Met mij is het prima, en met Rolf ook, maar hoe is het jullie vergaan?’


  ‘Vin heeft ons allemaal naar Algewest gebracht,’ legde Ditmar uit. ‘Daar weten we nu de kost te winnen uit de rotsachtige grond. Het is niet zoals het in Dahlgren was. Mijn zonen zijn ingelijfd in het keizerlijk leger, en we moeten het grootste deel van onze oogst inleveren. Maar ja, het had erger kunnen zijn.’


  ‘We hebben al onze koperstukken bij elkaar gespaard om hierheen te kunnen komen voor de feestdagen,’ zei Rumold. ‘Maar we hadden geen idee dat we jóú in het toernooi zouden zien rijden. Het is echt ongelooflijk! Het verhaal gaat dat je op het slagveld tot ridder bent geslagen. Indrukwekkend, hoor.’


  ‘Minder dan je zou denken,’ antwoordde Hadriaan.


  ‘Hoe gaat het met Trees?’ vroeg Lena, die zijn hand nog steeds vast had.


  Hij aarzelde, onzeker over wat hij moest zeggen. ‘Ik weet het niet. Ik heb haar maar weinig gezien. Maar ze is gisteravond naar het banket gekomen, en toen zag ze er prima uit.’


  ‘We hielden het haast niet meer toen we hoorden dat diaken Tomas eiste dat ze tot keizerin gekroond zou worden.’


  ‘Dachten eerlijk gezegd dat de ouwe rakker gek was geworden,’ zei Ditmar. ‘Maar toen deden ze het nog ook! Kun je je het voorstellen? Onze kleine Trees – ik bedoel, Modina – keizerin! We hadden geen idee dat zij en Theron afstammelingen van Novron waren. Dat moet zijn waar de ouwe man al die koppigheid en zij al die moed van heeft.’


  ‘Ik vraag me af of ze van regent Edelbert houdt,’ mijmerde Verna, Ditmars dochter. ‘Hij is vast knap. Het moet prachtig zijn om keizerin te zijn en in dat paleis te wonen met bedienden en ridders die je hand kussen.’


  ‘Je zou denken dat ze zich ons uit het gewone volk wel zou herinneren die voor haar hebben gezorgd als een dochter,’ zei Rumold verbitterd.


  ‘Rumold!’ berispte Lena hem. Haar blik dwaalde af naar de hoge muren van het paleis, die zichtbaar waren boven de tenten op het Hogerhof. ‘Die arme meid heeft zoveel meegemaakt. Kijk nou daarboven. Denk je dat zij blij is met alle problemen waar ze mee zit opgescheept? Oorlogen en wie weet wat. Denk je dat ze tijd heeft om aan oude buren te denken, laat staan om ons op te sporen? Natuurlijk niet, de arme schat!’


  ‘Pardon, heer Hadriaan, maar het is tijd,’ deelde Renwick mee. Hij leidde Onheilbrenger naar hen toe.


  Met hulp van een krukje besteeg Hadriaan het paard, dat was uitgedost in zijn kleuren.


  ‘Dit zijn vrienden van me,’ zei Hadriaan tegen de schildknaap. ‘Zorg goed voor ze.’


  ‘Jawel, mijn heer.’


  ‘“Mijn héér”! Hoorden jullie dat?’ Ditmar sloeg op zijn dij. ‘Wauw, je bent tot ridder geslagen, en nu mag je nog in de laatste ronde van het Wintertijtoernooi rijden ook. Je moet je de gelukkigste man in de hele wereld voelen.’


  Hadriaan keek naar hun gezichten en probeerde te glimlachen. Toen reed hij weg naar de poort.


  De menigte liet een daverend applaus horen toen de twee ridders het veld betraden. Het wolkendek was dikker geworden en leek alle kleur uit de vaandels en vlaggen te hebben gezogen. Toen Hadriaan zijn positie innam bij de poort, voelde hij zich vanbinnen en vanbuiten koud.


  Tegenover hem zat Breekton net als hij paraat. Het dekkleed van zijn paard wapperde in de bitterkoude wind. De schildknapen arriveerden en namen hun plaatsen in op het podium, bij de lansen. De heraut, een man met een ernstige blik en gekleed in een zware jas, stapte zijn verhoging op. Toen de trompettisten de fanfare inzetten als startsignaal voor de processie, viel de menigte stil.


  Aan het hoofd van de stoet reden Edelbert en Saldur, en ze werden gevolgd door koning Armand en koningin Adeline van Algewest, koning Roswort en koningin Freda van Dunmoer, koning Frederik en koningin Josephine van Galeannon, koning Rupert van Rhenydd – die onlangs was gekroond en nog niet was getrouwd – en koning Vincent en koningin Regina van Maranon. Na de vorsten kwamen de prinsen en prinsessen, de kanselier en de hofmeester, vrouwe Amilia en Nimbus, en de aartsbisschop van elk koninkrijk. Als laatsten kwamen de ridders, en iedereen nam zijn plek in.


  De trompettisten bliezen opnieuw, en de heraut sprak de menigte toe op luide, eerbiedige toon.


  ‘Op deze gewijde grond, dit toernooiveld waar gerechtigheid wordt gedaan, bekwaamheid en deugdzaamheid worden gemeten, en de waarheid wordt onthuld, komen wij samen om getuige te zijn van deze krachtmeting van vaardigheid en moed. Vandaag zal Maribor bepalen welke van deze twee mannen de titel van Wintertijkampioen zal winnen!’


  Er klonk gejuich op van de menigte, en de heraut wachtte tot iedereen weer stil was.


  ‘Aan mijn linkerzijde geef ik u de aanvoerder van het triomfantelijke Noordelijke Keizerlijk Leger, held van de Slag van Vanbanks, zoon van heer Belstrad van Slagwijk en gunsteling van onze vrouwe Amilia van Tarinvallei – heer Breekton van Slagwijk!’


  Opnieuw barstte de menigte uit in gejuich. Hadriaan zag Amilia op de tribune furieus met de anderen mee klappen.


  ‘Aan mijn rechterzijde presenteer ik het nieuwste lid van de rangen van de orde der ridders, held van de Slag van Ratibor en gunsteling van hare uiterst verheven en majesteitelijke eminentie, keizerin Modina Novronia – heer Hadriaan!’


  De menigte brulde met zulk enthousiasme dat Hadriaan zijn borstplaat voelde trillen van de kreten. Hij keek uit over de zee van laaggeborenen en zag voor zijn geestesoog een klein jongetje opgewonden naast zijn vader staan wachten.


  ‘Voor de titel van kampioen, voor de eer van het keizerrijk en voor de glorie van Maribor zullen deze twee mannen strijd leveren. Moge Maribor de beste man de overwinning schenken!’


  De heraut stapte van de verhoging af. De trompetten schetterden weer, maar waren boven het gebrul van de menigte uit nauwelijks te horen.


  ‘Succes, mijn heer.’ Bij Hadriaans standplaats stond een onbekende man in grijze kleren zijn helm naar hem uit te houden. Hadriaan keek om zich heen, maar zag Renwick nergens. Hij nam de helm aan en zette hem op.


  ‘En hier is de lans, mijn heer,’ zei de man.


  Zodra Hadriaan hem oppakte, kon hij het verschil voelen. Het wapen zag er hetzelfde uit, maar de punt was zwaarder. Dit wapen voelde beter in zijn hand, vertrouwder. Er bestond geen twijfel dat hij Breekton hiermee kon vermoorden. Zijn tegenstander was een goede lansruiter, maar Hadriaan was beter.


  Hadriaan keek opnieuw in de richting van de tribunes. Amilia was opgestaan en hield haar handen over haar gezicht. Hij probeerde zich op Arista en Grim te concentreren. Toen vonden zijn ogen de lege zetel tussen Edelbert en Saldur in – de troon van de keizerin – Modina’s onbezette zitplaats.


  Ik verklaar mijn geloof in zijn vaardigheid, karakter en heilige eer. Ik weet dat hij een rechtschapen hart bezit en zijn bedoelingen deugdzaam zijn. Moge u beiden eer vinden in de ogen van Maribor en de strijd aangaan als ware en heldhaftige ridders.


  De vlaggen gingen omhoog, en hij haalde diep adem en deed zijn vizier omlaag. De trompetten klonken, de vlaggen zwaaiden omlaag, en Hadriaan zette zijn hakken tegen zijn paard. Breekton kwam gelijktijdig in actie, en de twee galoppeerden op elkaar af.


  Hadriaan was pas op een kwart van de baan toen hij aan de teugels trok. Onheilbrenger hield in en kwam tot staan. Zijn lans bleef in zijn houder staan, naar de hemel gericht.


  Breekton kwam op hem af, een flits van goud en blauw die over de bevroren grond denderde.


  Schitterende vorm.


  De gedachte kwam in hem op alsof hij een toeschouwer was, veilig op de tribunes, als dat jongetje van zo lang geleden dat bij de witte reling de hand van zijn vader had vastgehouden en de hoeven had voelen denderen. Hij sloot zijn ogen en zette zich schrap voor de klap. ‘Het spijt me, pa. Het spijt me, Arista,’ mompelde hij in de bescherming van zijn helm. Als het hem meezat, zou Breektons stoot hem wellicht doden.


  De hoefslagen denderden dichterbij.


  Er gebeurde niets. Hadriaan voelde alleen de bries van het langs rennende paard.


  Heeft hij gemist? Is dat mogelijk?


  Hadriaan opende zijn ogen, en toen hij zich omdraaide, zag hij Breekton over de baan bij hem vandaan rijden.


  De menigte bedaarde, en de mensen schuifelden zacht mompelend met hun voeten. Hadriaan zette zijn helm af, en Breekton bracht zijn paard tot staan. De andere ridder deed zijn helm ook af en kwam langs de reling terug naar Hadriaan rijden.


  ‘Waarom hebt u uw lans omhooggehouden?’ vroeg Breekton.


  ‘U bent een goede man. U verdient het niet door middel van verraad om het leven te worden gebracht.’ Hadriaan liet de punt van zijn lans op de grond neervallen. De stompe, porseleinen punt verbrijzelde door de klap, zodat de oorlogspunt zichtbaar werd.


  ‘U evenmin,’ zei Breekton. Hij sloeg zijn eigen lans neer en onthulde dat ook die een metalen punt had. ‘Ik voelde het gewicht toen ik de aanval inzette. Het ziet ernaar uit dat het de bedoeling was dat we allebei slachtoffers werden van bedrog.’


  De sergeant van de wacht leidde een contingent van twintig soldaten het veld op en zei: ‘Ik beveel u beiden af te stijgen! Onder de autoriteit van de regenten plaats ik u onder arrest.’


  ‘Onder arrest?’ vroeg Breekton verward. ‘Waarvan worden we beschuldigd?’


  ‘Hoogverraad.’


  ‘Hoogverraad?’ De schok was van Breektons gezicht af te lezen bij het horen van de beschuldiging.


  ‘Mijn heer, stijg onmiddellijk af, anders slepen we u van uw paard. Als u probeert te vluchten, zúllen we u neerschieten.’


  Van de overzijde van het veld kwam in formatie een contingent Serets aanlopen, en de uitgangen waren versperd door troepen te paard.


  ‘Vluchten? Waarom zou ik vluchten?’ Breekton klonk verbijsterd. ‘Ik eis de details te horen van deze beschuldiging tegen me.’


  Hij kreeg geen antwoord. Breekton en Hadriaan waren zowel in aantallen als in bewapening in het nadeel en stegen af. De Serets omringden de twee ridders en voerden hen haastig af van het veld. Terwijl ze wegliepen, zag Hadriaan op de tribune Louis Gydo bij Edelbert en Saldur staan.


  De menigte ontplofte. Er klonk boegeroep en geschreeuw. Vuisten schudden in de lucht, en de Hogerhofvelden werden bekogeld met alles wat mensen te pakken wisten te krijgen. Meer dan eens hoorde Hadriaan de vraag: ‘Wat is er aan de hand?’


  De Serets duwden hen de arena uit via een smal pad dat werd gevormd door twee rijen soldaten. Ze verdwenen uit het zicht van de menigte en werden een overdekte wagen in geleid die hen afvoerde.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Breekton, zittend te midden van een groep van vijf Serets. ‘Iemand beraamt een complot om ons te vermoorden, en wíj worden beschuldigd van hoogverraad? Het slaat nergens op.’


  Hadriaan wierp een blik op de harde gezichten van de Serets en keek toen naar de vloer van de wagen. ‘De regenten wilden u dood hebben... en ik moest dat voor ze regelen. U had gelijk. Ik ben geen ridder. Heer Dermont heeft me nooit tot ridder geslagen. Ik was niet eens een soldaat in het keizerlijk leger. Ik heb de nationalisten aangevoerd tégen Dermont.’


  ‘De nationalisten? Maar regent Saldur stond voor u garant. Ze hebben uw verhaal bevestigd. Ze...’


  ‘Zoals ik al zei, ze wilden u dood en hebben mij ingehuurd om u te vermoorden.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘U hebt hun aanbod geweigerd om Edelbert trouw te zweren. Als aanvoerder van het Noordelijke Keizerlijk Leger maakt dat u een bedreiging. Daarom hebben ze mij een deal aangeboden.’


  ‘Wat voor sóórt van deal?’ vroeg Breekton, zijn stem kil.


  ‘In ruil voor uw dood zouden ze prinses Arista en Degan Grim laten leven.’


  ‘De prinses van Melengar en de leider van de nationalisten?’ Breekton was weer even in gedachten verzonken. ‘Bent u in haar dienst? In de zijne?’


  ‘Geen van tweeën. Grim heb ik nooit ontmoet, maar de prinses is een vriendin.’ Even was Hadriaan stil. ‘Ik heb de deal aangenomen om hun levens te redden. Maar nu ik u niet heb gedood, zullen ze morgen sterven.’


  Een tijdlang lieten de twee de reis in stilte verlopen terwijl ze heen en weer schommelden op het ritme van de houten wielen van de wagen op de besneeuwde straatkeien. Na een poosje draaide Breekton zich naar Hadriaan om en vroeg: ‘Waarom hebt u het niet gedaan? Waarom hebt u uw lans niet op me gericht?’


  Hadriaan schudde zijn hoofd en zuchtte. ‘Het was verkeerd.’


  


  ‘Er zijn alleen op het Keizersplein al meer dan honderd relschoppers,’ rapporteerde Nimbus. ‘En er komen er met de minuut meer bij. Edelbert heeft de wachters zich laten terugtrekken en de poorten van het paleis afgesloten.’


  ‘Ik heb gehoord dat er wachters zijn omgekomen. Is dat echt zo?’ vroeg Amilia van achter haar bureau.


  ‘Eentje maar, geloof ik. Maar nog een aantal anderen hebben een flink pak slaag ontvangen. De relschoppers roepen om de keizerin.’


  ‘Ik heb ze gehoord. Ze zijn al een uur bezig.’


  ‘Sinds het toernooi vertrouwen ze Saldur en Edelbert niet meer. De menigte wil uitleg, en de enige persoon wier woorden ze zullen accepteren is de keizerin.’


  ‘Saldur zal hierheen komen, hè? Hij zal willen dat ik Modina iets laat zeggen. Hij gaat me bevelen de keizerin een verklaring te laten afleggen dat Breekton en Hadriaan samenspanden om de troon te stelen.’


  Nimbus zuchtte en knikte. ‘Ik vermoed van wel.’


  ‘Ik doe het niet,’ zei Amilia opstandig. Ze kwam overeind en sloeg op haar bureau. ‘Heer Breekton is geen verrader, en heer Hadriaan ook niet. Ik weiger medeplichtig te zijn aan hun executie!’


  ‘Als u niet meewerkt, zult u vermoedelijk hun lot delen,’ waarschuwde Nimbus. ‘Morgen wordt Edelbert keizer. Dan krijgt hij officieel de macht in handen en zal er bar weinig noodzaak meer zijn voor een verzorgster voor Modina.’


  ‘Ik hou van hem, Nimbus.’ Dit was de eerste keer dat ze de woorden zei – de eerste keer dat ze het toegaf, zelfs aan haarzelf. ‘Ik kan ze niet helpen hem om te brengen. Het kan me niet schelen wat ze met mij doen.’


  Nimbus schonk haar een verdrietig lachje en nam plaats op de stoel aan de andere kant van haar bureau. Het was voor zover Amilia zich kon herinneren de eerste keer ooit dat hij in haar aanwezigheid was gaan zitten zonder er eerst toestemming voor te vragen. ‘Aan een gouverneur zullen ze nog minder behoefte hebben. Hadriaan heeft duidelijk íéts verkeerd gedaan, en ik zal er de schuld wel van krijgen.’


  Er liep iemand langs door de gang, en ze keken beiden nerveus naar de gesloten deur.


  ‘Het is alsof de hele wereld instort.’ De tranen liepen Amilia over de wangen. ‘Vanochtend was ik zo gelukkig. Ik geloof niet dat ik ooit zo gelukkig ben geweest als toen ik vandaag wakker werd.’


  Ze wachtten angstvallig af terwijl er opnieuw mensen langs de deur renden.


  ‘Denk je dat ik bij Modina moet gaan kijken?’ vroeg Amilia.


  ‘Dat zou wel eens wijs kunnen zijn.’ Nimbus knikte. ‘De keizerin zit altijd bij dat raam. Ze kan de protesten ongetwijfeld horen. Ze zal zich afvragen wat er gaande is.’


  ‘Ik kan beter met haar gaan praten. Wie weet wat er in haar hoofd speelt, na de manier waarop ze zich bij het banket gedroeg.’ Amilia stond op.


  Net toen de twee op de deur af stapten, sloeg hij open en kwam Saldur naar binnen stormen. Het gezicht van de regent was rood aangelopen, en hij knarste met zijn tanden. Hij sloeg de deur achter zich weer dicht.


  ‘Hier!’ Saldur duwde Amilia een vel perkament in het gezicht. Er stonden een paar slordig geschreven regels tekst op. ‘Zorg dat Modina dit uit haar hoofd leert en laat haar het over een uur op het balkon opzeggen – precíés zoals het geschreven staat!’


  Hij draaide zich om en trok de deur weer open.


  ‘Nee,’ zei Amilia zacht.


  Saldur verstijfde. Langzaam deed hij de deur dicht en draaide hij zich om. Hij keek haar woest aan. ‘Wat zei je daar?’


  ‘Ik vraag Modina niet om over heer Breekton te liegen. Dat is toch wat dit is?’ Ze bekeek het perkament en las hardop voor: ‘“Mijn trouwe onderdanen...”’ Ze sloeg vervolgens een stukje over. ‘“... bewijs gevonden... heer Breekton en heer Hadriaan... schuldig aan hoogverraad tegen het keizerrijk... zijn schuldig aan de misdaad die in de ogen van mensen en goden de meest verachtelijke van alle is, en moeten boeten voor hun kwade daden.”’ Amilia keek op. ‘Ik vraag haar niet dit op te lezen.’


  ‘Hoe durf je.’ Saldur maakte zich groot en keek met een dreigende blik op haar neer.


  ‘Hoe durft ú?’ kaatste ze terug. ‘Heer Breekton is een groot man. Hij is loyaal, hoffelijk, vriendelijk, eerzaa...’


  Saldur gaf Amilia een harde mep in het gezicht, en ze viel op de grond. Nimbus schoot naar voren, maar hield zich toen in. Saldur negeerde hem.


  ‘Je was een keukenmeid! Of was je dat vergeten? Ik heb je gemaakt wie je bent! Vind je het niet leuk voor vrouwe van adel te spelen? Heb je er niet van genoten mooie jurken te dragen en mee te gaan op jacht, waar de ridders aan je voeten lagen? Vast wel, maar laat je gevoelens voor Breekton niet naar je hoofd stijgen. Dit is geen spelletje, en je weet beter. Ik snap dat je gegriefd bent. Ik snap dat je een oogje hebt op de man. Maar dat maakt allemaal niets uit. Ik ben een keizerrijk aan het opbouwen! Het lot van toekomstige generaties ligt in onze handen. Dat gooi je niet zomaar weg omdat je verliefd wordt op iemand die er stoer uitziet in zijn mooie harnas. Wil je een ridder? Je mag elke ridder in het rijk uitkiezen, en ik regel het voor je. Daar heb je mijn woord op. Ik kan zelfs een huwelijk met een kroonprins voor je regelen, als dat is wat je wilt. Wat dacht je daarvan? Is dat gróóts genoeg voor je, Amilia? Wil je koningin worden? Prima. Wat nu belangrijk is, is dat we voorkomen dat het keizerrijk instort. Ik heb je macht gegeven omdat ik bewondering heb voor je vindingrijkheid. Maar híérover duld ik geen tegenspraak. Niet ditmaal.’


  Saldur wees naar haar raampje en zei: ‘Op het moment mogen er misschien nog maar een paar honderd relschoppers zijn, maar dit zal zich verspreiden, en in een dag of twee tijd kan deze situatie uitlopen in een burgeroorlog! Wil je dat? Wil je me ertoe dwingen het leger erop uit te sturen om honderden burgers af te slachten? Wil je de stad zien branden? Dat laat ik niet gebeuren. Hoor je me?’


  Hoe langer Saldurs tirade doorging, hoe kwader en geanimeerder de man werd. ‘Ik mag je, Amilia. Je hebt me goed gediend. Je bent slimmer dan elke tien edelen bij elkaar, en ik ben oprecht van plan je rijkelijk te belonen voor je diensten. Ik meende het toen ik zei dat ik je koningin kan maken. Ik zal trouwe, intelligente vorsten nodig hebben om de keizerlijke provincies te regeren. Jij hebt aangetoond dat ik op je kan rekenen en dat je voor jezelf kunt denken. Die kwaliteiten zijn waardevol. Ik bewonder je geestdrift, maar niet in dit geval. Je zúlt me gehoorzamen, Amilia, anders laat ik je in Maribors naam samen met de rest executeren!’


  Amilia trilde. Haar onderlip beefde, hoe hard ze haar kaken ook op elkaar klemde. Met het vel perkament nog tussen haar vingers balde ze haar handen tot vuisten en haalde ze diep adem om zichzelf in bedwang te houden. ‘Dan kunt u beter een extra staak op de brandstapel laten zetten,’ zei ze, en ze scheurde het perkament doormidden.


  Hij keek haar nog een ogenblik lang woest aan en smeet toen de deur open om twee Serets binnen te laten. ‘Arresteer haar!’


  [image: strooi]
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  DE ONHERROEPELIJKE DUISTERNIS


  Jasper was weer terug.


  Arista lag op haar zij, met haar gezicht plat op het steen. Ze kon de rat ergens in het donker horen rondsnellen. Het geluid gaf haar kippenvel.


  Haar hele lichaam deed pijn van het op de grond liggen. Het allerergst was nog dat haar handen en voeten nu bijna doorlopend gevoelloos waren. Af en toe werd Arista wakker en voelde ze haar been bewegen – haar enige indicatie dat Jasper aan haar voet knaagde. Vervuld met afschuw probeerde ze dan te schoppen, maar hoe hard ze zich ook inspande, haar been kwam nauwelijks in beweging. Ze was te zwak.


  Er was al heel lang geen eten meer gekomen, en Arista vroeg zich af hoeveel dagen het geleden was dat ze waren opgehouden haar te voeren. Ze was zo krachteloos dat zelfs ademhalen een zware inspanning voor haar was. De vlammen die haar wachtten, waren ondertussen een aangenaam vooruitzicht. Dat lot zou beter zijn dan deze uitgerekte dood waarbij ze levend werd opgegeten door een rat waarvoor ze een naam had.


  Haar uitgeputte, ongecontroleerde geest werd geplaagd door verschrikkelijke gedachten.


  Hoelang zal één ratje erover doen om me op te peuzelen? Hoelang blijf ik bij bewustzijn? Zal hij zich er tevreden mee stellen aan mijn voet te knagen, of zal hij op zoek gaan naar zachter vlees zodra hij doorkrijgt dat ik me niet meer kan verzetten? Zal ik nog leven wanneer hij mijn ogen opeet?


  Geschrokken van het besef dat er ergere eindes waren dan levend verbrand te worden, hoopte Arista dat Saldur haar niet was vergeten. Ze merkte dat ze haar oren spitste in de hoop de wachters te horen, en ze bad tot Maribor dat ze snel zouden komen. Als ze de kracht ervoor had gehad, had Arista de brandstapel met liefde zelf aangestoken.


  Ze hoorde getrippel en gekras over de vloer, piepkleine nageltjes die met een klikkend geluid naderbij kwamen. Haar hart versnelde ervan. Jasper kwam op haar hoofd af. Ze wachtte.


  Trippel, trippel, trippel – hij kwam dichterbij.


  Ze probeerde een hand op te tillen, maar hij weigerde haar te gehoorzamen. Ze probeerde haar hoofd op te tillen, maar het was te zwaar.


  Trippel, trippel, trippel – steeds dichterbij.


  Arista kon Jasper aan haar horen snuffelen en ruiken. Hij was nog nooit zo dicht bij haar gezicht gekomen. Ze wachtte af – hulpeloos. Enkele minuten lang gebeurde er niets. Ze begon in slaap te sukkelen, maar wist zichzelf wakker te houden. Met Jasper zo dichtbij wilde ze bij bewustzijn blijven. Ze kon niets doen om hem ervan te weerhouden zich aan haar te goed te doen, maar toch bleef ze liever wakker dan dat ze er geen weet van had.


  Toen er een minuut was verstreken zonder verdere geluiden, dacht Arista dat de rat wellicht was weggegaan. Het geklik van scherpe tandjes waarschuwde haar dat Jasper vlak naast haar oor zat. Hij snuffelde nog eens, en ze kon hem een pluk haar voelen aanraken. De rat gaf er een rukje aan, en Arista begon te huilen, maar ze had geen tranen om te laten vallen.


  Rommel.


  Arista had het geluid al aanzienlijke tijd niet meer gehoord. Het knarsen van steen op steen vertelde haar dat de ingang van de gevangenis openging.


  Er klonken norse stemmen en het geluid van verschillende stellen voeten.


  Rinkelrinkel!


  Wachters, maar er waren anderen bij hen, anderen met zachter schoeisel – laarzen, misschien? De ene liep rechtop, de andere strompelde voort.


  ‘Stop ze in nummer vier en vijf,’ beval een wachter.


  Meer voetstappen. Er ging een celdeur open. Ze hoorde geschuifel, en toen sloeg de deur weer dicht. Meer voetstappen, en het geluid van iets zwaars dat over het steen werd meegesleept. De voetstappen kwamen steeds dichterbij, maar hielden op vlak voordat ze haar deur bereikten.


  Er ging weer een cel open. De meegesleepte vracht viel neer – een gepijnigde grom.


  Rinkelrinkel.


  De wachters vertrokken weer en sloten hen in. Ze waren alleen een bezorging komen afleveren. Ze hadden geen eten voor haar, geen water, geen hulp, zelfs niet de verlossing die haar executie haar gebracht zou hebben.


  Arista bleef liggen. De geluiden hadden Jasper niet doen wegvluchten. Ze kon hem vlak bij haar hoofd adem horen halen. Over enkele ogenblikken zou de rat zijn maaltijd voortzetten. Ze begon weer te snikken.


  ‘Arista?’


  Ze hoorde de stem, maar besloot meteen dat ze zich hem maar had ingebeeld. Heel even had ze gedacht dat...


  ‘Arista, ik ben het, Hadriaan. Ben je daar?’


  Ze knipperde met haar ogen en wiegde haar hoofd heen en weer op de stenen vloer.


  Wat is dit? Een truc? Een duivel die uit mijn verbeelding is voortgekomen? Is mijn geest eindelijk weggekwijnd?


  ‘Arista, kun je me horen?’


  De stem klonk zo echt.


  ‘Ha-Hadriaan?’ fluisterde ze, maar haar stem was zo krachteloos dat ze vreesde dat hij haar niet zou horen.


  ‘Ja!’


  ‘Wat doe jij hier?’ Haar woorden waren weinig meer dan zwakke pufjes lucht.


  ‘Ik ben gekomen om je te redden. Ik breng het er alleen niet zo best vanaf.’


  Ze hoorde het geluid van stof die werd doorgescheurd.


  Ze snapte er niets van. Net als alle dromen was ook deze even bizar als fantastisch.


  ‘Ik heb het verknoeid. Het is me niet gelukt. Het spijt me.’


  ‘Hoeft niet...’ zei ze met krakende stem tegen de droom. ‘Het betekent veel voor me... dat je... dat iemand het heeft geprobeerd.’


  ‘Huil maar niet,’ zei hij.


  ‘Hoelang nog tot... m’n executie?’


  Het bleef een tijdlang stil.


  ‘Alsjeblieft...’ smeekte ze. ‘Ik hou dit niet veel langer vol. Ik wil dat het voorbij is.’


  ‘Zeg dat niet!’ Zijn stem galmde door de kerker. Jasper sloeg op de vlucht door het plotselinge lawaai. ‘Zeg dat nóóit.’


  Opnieuw bleef het een poos stil. De rust keerde terug in de kerker, maar Jasper bleef weg.


  De toren zwaaide heen en weer. Ze keek onder het bed, maar kon de haarborstel nog altijd niet vinden. Hoe kon dat? Ze had ze allemaal bij elkaar, alleen de eerste niet. Dat was de belangrijkste. Ze moest hem vinden.


  Ze stond op en zag per ongeluk haar spiegelbeeld in de zwanenspiegel. Ze was dun, heel dun. Haar ogen waren in hun kassen verzonken als knikkers in taartdeeg. Haar wangen waren hol, en haar lippen waren dun en uitgerekt over het bot, zodat ze haar rotte tanden kon zien. Haar haar was broos en viel uit, en ze had grote kale plekken op haar melkwitte schedel. Haar moeder stond achter haar en schudde met een verdrietig gezicht haar hoofd.


  ‘Moeder, ik kan de borstel niet vinden!’ riep ze.


  ‘Spoedig zal dat niet meer uitmaken,’ antwoordde haar moeder teder. ‘Het is bijna voorbij.’


  ‘Maar de toren gaat instorten. Alles valt uit elkaar, en ik moet hem vinden. Ik had hem net nog. Dat weet ik zeker. Esrahaddon zei dat ik hem moest gaan halen. Hij zei dat hij onder het bed lag, maar daar is hij niet. Ik heb overal gezocht en ik heb haast geen tijd meer. O, moeder, het zal me niet lukken hem op tijd te vinden, hè? Het is te laat. Het is te laat!’


  Arista werd wakker. Ze deed haar ogen open, maar er was geen licht, en het verschil was niet te zien. Ze bleef stil op het steen liggen. Er was geen toren. Er waren geen haarborstels, en haar moeder was lang geleden overleden. Het was allemaal maar een droom.


  ‘Hadriaan... ik ben zo bang,’ vertelde ze de duisternis. Er kwam geen antwoord. Hij was ook deel van haar droom geweest. Haar hart zonk haar in de schoenen.


  ‘Arista, het komt goed,’ hoorde ze zijn stem weer.


  ‘Je bent een droom.’


  ‘Nee. Ik ben hier echt.’


  Zijn stem klonk gepijnigd.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Niets.’


  ‘Er is iets mis.’


  ‘Gewoon moe. Ik was gisteravond laat op, en...’ Hij gromde van pijn.


  ‘Zorg dat je de wonden strak inpakt,’ zei een andere man. Arista herkende zijn stem niet. Hij was sterk, diep en autoritair. ‘Gebruik je voet om kracht te zetten.’


  ‘Wonden?’ vroeg ze.


  ‘Het is niets. De wachters waren gewoon wat hardhandig,’ vertelde Hadriaan haar.


  ‘Bloed je erg?’ vroeg de andere stem.


  ‘Ik heb het zo goed als gestelpt... geloof ik... Het is in het donker moeilijk te zeggen. Ik... voel me wat duizelig.’


  De ingang van de gevangenis ging weer open, en opnieuw klonk er het geluid van voetstappen.


  ‘Stop haar in acht,’ zei een wachter.


  De deur van Arista’s cel ging open, en het licht van de fakkel van de wachter verblindde haar. Ze kon net het gezicht van vrouwe Amilia onderscheiden.


  ‘Acht is bezet,’ schreeuwde de wachter door de gang.


  ‘O ja, er zit tot morgen nog iemand in. Maak je niet druk, ze kunnen de cel best een nachtje delen.’


  De wachter duwde de assistente met een zet naar binnen en sloeg de deur dicht. Ze werden weer in duisternis gedompeld.


  ‘O, lieve Novron!’ riep Amilia uit.


  Arista kon haar naast zich voelen neerknielen en over haar haar voelen aaien.


  ‘Lieve Maribor, Ella! Wat hebben ze je aangedaan?’


  ‘Amilia?’ riep de diepe stem.


  ‘Heer Breekton! Ja, ik ben het!’


  ‘Maar... waarom?’ vroeg de ridder.


  ‘Ze wilden dat ik Modina u voor verrader liet uitmaken. Dat weigerde ik te doen.’


  ‘Dan wist de keizerin er dus niets van? Dit is niet haar wil?’


  ‘Natuurlijk niet. Modina zou zoiets nooit goedkeuren. Het is allemaal het toedoen van Saldur en Edelbert. O, arme Ella, je bent zo mager en zwak. Het spijt me zo.’


  Arista voelde tedere vingers over haar wang strelen en besefte dat ze Hadriaan al een tijd niet meer had gehoord. ‘Hadriaan?’


  Ze wachtte. Er kwam geen antwoord.


  ‘Hadriaan?’ riep ze opnieuw, nu angstig.


  ‘Ella – eh – Arista, rustig,’ zei Amilia.


  Arista voelde haar maag ineenkrimpen toen ze besefte hoe belangrijk het voor haar was zijn stem te horen, te weten dat hij nog leefde. Ze was doodsbang dat hij niets meer zou zeggen. ‘Had...’


  ‘Ik... ben er nog,’ zei hij. Zijn stem klonk zwak en moeizaam.


  ‘Gaat het met je?’ vroeg Arista.


  ‘Ja hoor, ik dommel alleen steeds een beetje weg.’


  ‘Heb je het bloeden gestelpt?’ vroeg Breekton.


  ‘Ja... ik geloof van wel.’


  


  Het werd al laat op de avond, maar Modina hoorde ze nog steeds – stemmen die op kwade toon schreeuwden, en mensen die hun woede uit hun lijf krijsten. Er moesten ondertussen honderden, misschien wel duizenden mensen bijeengestroomd zijn. Kooplieden, boeren, zeemannen, slagers en wegenbouwers schreeuwden allemaal met één stem. Ze beukten op de poort. Ze kon het gebons horen. Eerder op de avond had Modina rook zien opstijgen van vlak buiten de muren. In het donker kon ze het flakkeren van fakkels en open vuren onderscheiden.


  Wat verbranden ze? Beeltenissen van de regenten? De poort zelf? Misschien zijn het maar kookvuurtjes om iedereen van eten te voorzien terwijl ze buiten bivakkeren.


  Modina zat bij het raam en luisterde naar het geweeklaag dat de koude wind haar toe blies.


  De deur van haar slaapkamer knalde open. Ze wist al wie het was voordat ze zich omdraaide.


  ‘Overeind, zwakzinnige dwaas! Je gaat een toespraak houden om het volk te kalmeren.’


  Regent Saldur liep de schemerige kamer door, op de voet gevolgd door Nimbus. Hij hield een vel perkament uit naar Nimbus.


  ‘Neem dit en zorg dat ze het opleest.’


  Nimbus stapte langzaam op de regent af en maakte een buiging. ‘Monseigneur, ik...’


  ‘We hebben geen tijd voor onzin!’ brulde Saldur. ‘Zorg gewoon dat ze het opleest.’


  De regent begon energiek te ijsberen, en Nimbus stak snel een kaars aan.


  ‘Waarom houdt er niemand de wacht bij deze deur?’ vroeg Saldur. ‘Heb je enig idee wat er had kunnen gebeuren als er iemand anders naar binnen was gekomen? Ga zodra we hier klaar zijn soldaten halen om voor de deur te zetten, of anders zoek ik wel iemand anders om Amilia’s plaats in te nemen!’


  ‘Jawel, monseigneur.’


  Nimbus kwam met de kaars naar haar toe en zei: ‘De monseigneur verzoekt u respectvol om...’


  ‘Dwaas.’ Saldur nam Nimbus het perkament af. Hij hield het zo dicht voor Modina’s gezicht dat ze de tekst niet eens had kunnen zien als ze überhaupt had kunnen lezen. ‘Lees het op!’


  Modina reageerde niet.


  ‘Voor Amilia praatte je wel. Voor háár spreek je altijd. Je trok zelfs je mond open toen ik haar bedreigde omdat ze je met die rothond liet spelen. Nou, wat dacht je hiervan, keizerinnetje van me? Zorg dat je op dat balkon verschijnt en lees dit op – duidelijk en letterlijk – of anders laat ik je lievelingetje Amilia morgen samen met de rest executeren. Denk maar niet dat ik het niet doe. Ik heb haar al in de kerkers laten gooien.’


  Modina bleef zo onbeweeglijk als een standbeeld.


  Saldur gaf haar een mep in haar gezicht. Ze slingerde naar achteren, maar maakte geen geluid. Ze bracht geen hand omhoog om zichzelf te verdedigen. Ze kromp niet ineen en knipperde niet met haar ogen. Er drupte een traan van bloed van haar lip.


  ‘Krankzinnig secreet!’ Hij sloeg haar opnieuw.


  Opnieuw gaf ze geen enkel teken dat ze het merkte, of dat ze angst of pijn voelde.


  ‘Ik weet niet of ze u überhaupt kan horen, monseigneur,’ zei Nimbus. ‘Hare eminentie geraakt dikwijls in een soort droomtoestand wanneer ze zich overweldigd voelt.’


  Saldur staarde de jonge vrouw aan en zuchtte. ‘Goed dan. Als de menigte tegen de ochtend nog altijd weigert uiteen te gaan, sturen we het leger erop uit om een route naar de kathedraal vrij te maken. Maar het huwelijk zal hoe dan ook volgens schema plaatsvinden, en daarna kunnen we ons eindelijk van haar ontdoen.’


  Saldur draaide zich om en vertrok.


  Nimbus zette de kaars neer op Modina’s tafel. ‘Het spijt me heel erg,’ fluisterde hij, en toen volgde hij Saldur de kamer uit.


  De deur ging dicht.


  De frisse lucht die haar in het gezicht blies, verzachtte de hitte die Saldurs hand had achtergelaten.


  ‘Je mag nu weer tevoorschijn komen,’ zei Modina.


  Mins kroop onder het bed vandaan. In het licht van het enkele vlammetje zag hij er bleek uit.


  ‘Het spijt me dat je je moest verstoppen, maar ik wilde niet dat je in moeilijkheden kwam. Ik wist dat hij zou komen.’


  ‘Dat geeft niet. Hebt u het koud? Wilt u het gewaad hebben?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat zou fijn zijn.’


  Mins kroop weer onder het bed en trok het glinsterende kledingstuk tevoorschijn. Hij schudde het een paar keer uit en drapeerde het toen voorzichtig over haar schouders.


  ‘Waarom zit u hier bij het raam? Het is hier ontzettend koud, en het steen is hard.’


  ‘Ga maar op het bed zitten als je wilt,’ zei ze.


  ‘Dank u, maar waarom gaat ú er niet op zitten?’


  ‘Ik zit hier. Dit is al heel erg lang waar ik zit.’


  Even was het stil.


  ‘Hij sloeg u,’ zei Mins.


  ‘Ja.’


  ‘Waarom liet u hem dat doen?’


  ‘Het deed er niet toe. Niets doet er meer toe. Het zal nu snel allemaal voorbij zijn. Morgen is het Midwinter.’


  Een paar minuten lang bleven ze in stilte zitten. Modina bleef uitkijken over de stad, en haar ogen weerspiegelden het licht van de flakkerende vuren buiten haar raam. Achter haar maakte Mins af en toe zenuwachtige beweginkjes, maar hij zei niets.


  Uiteindelijk zei Modina: ‘Ik wil dat je iets voor me doet.’


  ‘Wat u maar wilt, dat weet u.’


  ‘Ik wil dat je weer terug de stad in gaat. Deze keer wil ik dat je daar blijft. Je zult voorzichtig moeten zijn en een veilige schuilplek zoeken totdat de rellen voorbij zijn. Maar – en dit is het allerbelangrijkste – ik wil niet dat je hier nog terugkomt. Kun je me dat beloven?’


  ‘Ja, als dat is wat u wilt,’ zei Mins tegen haar.


  ‘Ik wil niet dat je ziet wat ik zal moeten doen. Of dat jou erna als straf iets wordt aangedaan. Ik wil dat je je me herinnert zoals ik de afgelopen paar dagen met jou ben geweest.’


  Ze kwam overeind, stapte op de jongen af en drukte een kus op zijn voorhoofd. ‘Onthoud wat ik heb gezegd, en houd je aan je belofte aan me.’


  Mins knikte.


  Modina wachtte tot hij de kamer had verlaten en het geluid van zijn voetstappen in de gang was vervaagd. Toen blies ze de kaars uit, pakte de waterkan van het dressoir en sloeg de spiegel aan gruzelementen.


  


  Van onder het teerkleed dat over de aardappelkar heen lag, tuurde Rolf rond over de binnenplaats. Hij besteedde extra veel aandacht aan alle donkere hoekjes en de ruimte achter de stapel brandhout. Van achter de hoofdpoort steeg een gele gloed op, alsof de hele stad in brand stond. Er klonk nog altijd geschreeuw van de andere kant van de poort, steeds luidere kreten om de vrijlating van Hadriaan en Breekton. De onzichtbare menigte eiste dat de keizerin zich liet zien. Het was een perfecte afleiding, maar had er wel voor gezorgd dat elke wachter in het paleis alert was.


  ‘Gaan we nou of niet?’ mopperde Magnus, half begraven onder de knollen. Rolf gaf antwoord door uit de wagen te glippen. De dwerg volgde hem, en ze liepen naar de waterput. Rolf was ervan onder de indruk hoe stil Magnus zich voortbewoog. Met één oog bleef Rolf voortdurend de wachters in de gaten houden die met hun gezichten naar de poort toe stonden. Niemand had aandacht voor de binnenplaats.


  ‘Wil je mij omlaag laten zakken, of ga jij als eerste?’ fluisterde Magnus.


  ‘Niets ter wereld zou me ervan kunnen overtuigen om me door jou omlaag te laten zakken.’


  Magnus mompelde iets over een gebrek aan vertrouwen en ging op de emmer zitten met het touw tussen zijn benen vastgeklemd. Rolf wachtte totdat de dwerg goed zat, en liet hem toen zakken totdat Magnus hem het sein gaf om te stoppen. Toen het gewicht van de emmer verdween, liet Rolf hem naar de bodem zakken, zette de windas vast en klom vervolgens langs het touw omlaag.


  Albert had de dwerg toegang tot het paleis weten te verschaffen als personeelslid bij de huwelijksvoorbereidingen. Magnus had nauwelijks vijf minuten nodig gehad om vast te stellen waar de kerkers zich bevonden. Een paar keer stampen en hij wist waar er onder de grond holle ruimtes zaten. Rolf was ’s nachts een keer in de put afgedaald, en dat had de rest opgehelderd. Magnus had gededuceerd dat de wand van de put, die vol kleine luchtkanaaltjes zat, langs de buitenmuur van de kerkers liep, en de dwerg daar toegang zou hebben tot het eeuwenoude steen. Elf nachten lang had Magnus doorgewerkt om een opening vrij te hakken. Merrick had gelijk gehad – de kerkers waren van dwergse makelij – maar hij had niet zien aankomen dat Rolf zijn eigen dwerg bij zich had, en nog wel een die er ervaring in had zich een weg te banen door steen.


  Rolf daalde af en zag een zwakke gloed opdoemen uit een opening in de zijwand van de schacht. Het gat zelf had meer weg van een tunnel, zo dik was het eeuwenoude steen. Hij pakte de bundel met een zwaard en een lantaarn die hij over zijn schouder had meegedragen, en gaf hem door het gat aan de dwerg aan. Zelfs met al Magnus’ ervaring moest het steen moeilijk geweest zijn om doorheen te komen, want de tunnel was nauw. Voor een dwerg was hij ruim genoeg, maar voor Rolf was hij al krap, en hij hoopte maar dat Hadriaan erdoorheen zou passen.


  Toen Rolf uit de tunnel stapte, kwam hij terecht in een kleine cel. Hij tuurde om zich heen en zag een lijk op de grond liggen. De dode man, die was gekleed in het habijt van een priester, had zich zo klein mogelijk gemaakt en stonk afschuwelijk. De ruimte was piepklein, nauwelijks groot genoeg voor het lichaam. Magnus stond onbeholpen tegen de muur en hield een kristal op dat een zwakke groene gloed afgaf.


  Rolf wees naar het kristal. ‘Waar heb je dat ding vandaan?’


  ‘Een stuk handiger dan een vuurslag, hè?’ Magnus grijnsde en knipoogde. ‘Ik heb hem opgegraven. Ik ben een dwerg, weet je nog?’


  ‘Ik doe mijn best het te vergeten,’ zei Rolf. Hij stapte naar de deur, stak het slot open en tuurde door de gang die buiten langs de cel liep. De muren waren bedekt met dezelfde tekens die hij in de Gutariagevangenis had gezien – priegelige, krabbelige symbooltjes. Hij bestudeerde de naad waar de muren en de vloer bij elkaar kwamen.


  ‘Waar wacht je op? Kom op dan,’ zei Magnus.


  ‘Heb je haast?’ fluisterde Rolf.


  ‘Het is koud. En bovendien zijn er plekken waar ik heel wat liever zou zijn dan hier. Allemachtig, alleen die stank al. Ik heb dit liever snel achter de rug.’


  ‘Ik ga naar binnen. Blijf hier en houd de wacht voor het geval er iemand achter ons opduikt – en wees voorzichtig.’


  ‘Rolf?’ vroeg Magnus. ‘Ik heb goed werk gedaan, toch? Met het steenwerk, bedoel ik.’


  ‘Ja hoor. Prima werk.’


  ‘Als dit allemaal achter de rug is... denk je dat je me dan Alvensteen een tijdje kunt laten bestuderen? Zeg maar als beloning – als blijk van je waardering.’


  ‘Je krijgt in goud uitbetaald, net als Albert. Zet je toch eens over die obsessie van je heen.’


  Rolf stapte de gang in. Er heerste een haast volledige duisternis. Het enige licht was afkomstig van Magnus’ groene steen.


  Hij maakte snel een rondje door de gangen – geen bewakers. De meeste cellen waren leeg, maar van achter vier deuren hoorde hij zwakke geluiden van bewegingen en ademhaling. Het enige andere wat hij hoorde, was het drup, drup, drup van de waterput dat over de stenen muren weerkaatste. Toen hij eenmaal zeker wist dat het veilig was, stak Rolf de lantaarn aan, maar hij hield de vlam klein. Hij stak het slot van een van de cellen open en zag op de grond een bewegingloze man liggen. Zijn blonde haar was iets langer dan Rolf het zich herinnerde, maar hij herkende de man die hij in Avempartha had gezien – Degan Grim. Hij was uitgemergeld, maar haalde nog adem. Rolf schudde aan hem, maar Grim werd niet wakker. Hij liet de deur openstaan en liep verder.


  Hij stak het slot van de volgende cel open en zag een man op de grond zitten die naar hem opkeek. De gelijkenis was onmiskenbaar, en Rolf herkende hem meteen.


  ‘Wie is daar?’ vroeg Breekton Belstrad, met een hand in de lucht om het verblindende licht van de lantaarn uit zijn ogen te houden.


  Rolf liep door naar de volgende cel. Daarin lagen twee vrouwen te slapen. De eerste kende hij niet, en de andere herkende hij haast ook niet. Prinses Arista was akelig dun, gekleed in vodden, en zat onder wat eruitzag als beetwondjes. Hij liet ze liggen en ging door naar de laatste cel.


  ‘Viermaal is scheepsrecht,’ fluisterde hij in zichzelf terwijl hij de deur openmaakte.


  Hadriaan zat tegen de muur geleund. Zijn bovenlijf was ontbloot. Zijn tuniek was aan stroken gescheurd en zat om zijn been, arm en middel gebonden, en zijn hemd zat opgevouwen tot kussentje strak tegen zijn zijde gedrukt. De stof was allemaal donker van het bloed, maar Rolfs partner haalde nog adem.


  ‘Wakker worden, makker,’ fluisterde Rolf, en hij gaf hem een por. Hadriaan was nat van het zweet.


  ‘Hoog tijd dat je er eindelijk bent. Ik begon al te denken dat je ervandoor was en me had achtergelaten.’


  ‘Ik heb het overwogen, maar dan zou Magnus mijn getuige moeten zijn, dus toch maar niet. Leuk kapsel, overigens. Staat je goed – erg ridderlijk.’


  Hadriaan begon te lachen, maar het geluid veranderde in een grom van pijn.


  ‘Ze hebben je flink toegetakeld, hè?’ zei Rolf, en hij controleerde de stroken stof. Die om Hadriaans middel trok hij strakker aan.


  Hadriaan kromp ineen. ‘De cipiers mogen me niet erg. Ze hebben geld verloren door vijf duels op een rij tegen me te wedden.’


  ‘O, dat is dan begrijpelijk. Daarvoor zou ik je ook flink toetakelen.’


  ‘Je hebt Arista toch gevonden? En Grim? Leeft hij nog?’


  ‘Ja, ze ligt in de volgende cel te slapen. En Grim, nou, die is er niet best aan toe. Ik zal hem mee moeten sleuren. Kun je lopen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Rolf sloeg een arm om Hadriaans middel en hielp hem langzaam overeind. Samen strompelden ze de gang door naar de achterste cel, waarin de doorgang naar de put zat. Rolf duwde tegen de deur, maar hij ging niet open. Hij zette meer kracht, maar zonder resultaat.


  ‘Magnus, doe de deur open,’ fluisterde Rolf.


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Magnus, kom op. Hadriaan is gewond, en ik heb je hulp nodig. Doe open.’


  Stilte.


  [image: strooi]
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  HET WINTERTIJ


  Amilia lag in het donker van de gevangenis in Breektons armen en verwonderde zich over het onbevattelijke – hoe het mogelijk was tegelijkertijd overstelpt te zijn door geluk en angst.


  ‘Kijk,’ fluisterde heer Breekton.


  Amilia tilde haar hoofd op en zag zwak licht om de deur van de laatste cel heen lekken. In de bleke gloed zagen de gedaanten in de gevangenis eruit als fletse spoken, ontdaan van alle kleur. Prinses Arista, heer Hadriaan en Degan Grim lagen in de gang bij elkaar op een gedeeld bed van stro dat ze uit alle cellen bij elkaar hadden verzameld. De drie zagen eruit als lijken die klaarlagen om begraven te worden. De borstkas van heer Hadriaan was omwikkeld met geïmproviseerd verband dat een griezelig rode kleur had. De prinses was zo dun dat ze nauwelijks herkenbaar was, maar Degan Grim was er het ergst aan toe. Er leek weinig meer van hem over te zijn dan vel over been. Zijn oppervlakkige ademhaling was het enige wat hem onderscheidde van een kadaver van enkele dagen oud.


  Die nacht had er een man in de gevangenis ingebroken om hen te bevrijden. Hij had de deuren van hun cellen opengemaakt, maar het plan om te ontsnappen was misgelopen. Nu was de man de gevangenis aan het doorzoeken.


  ‘Het is ochtend,’ zei heer Breekton. ‘Het is Midwinter.’


  Het besef dat het licht betekende dat de nieuwe dag was aangebroken, bracht Amilia aan het huilen. Breekton vroeg niet waarom. Hij trok haar gewoon tegen zich aan. Eens in de zoveel tijd gaf de ridder klopjes op haar arm en aaide hij over haar haar op een manier die ze zich minder dan een dag geleden nooit had kunnen voorstellen.


  ‘Het komt allemaal goed,’ verzekerde hij haar met een verbazingwekkende overtuiging. ‘Ik weet zeker dat zodra de keizerin het verraad van de regenten ontdekt, niets haar ervan zal weerhouden je te redden.’


  Amilia drukte haar trillende lippen stevig op elkaar. Ze greep de arm van de ridder vast en kneep erin.


  ‘Modina is ook een gevangene,’ deelde Arista mee.


  Amilia had gedacht dat de prinses sliep. Ze keek in haar richting en zag dat Arista’s ogen open waren, en ze haar hoofd net voldoende had gedraaid om hen te zien.


  ‘Ze gebruiken haar als marionet. Het zijn Saldur en Edelbert die de macht hebben.’


  ‘Is alles aan haar dan een verzinsel? Was het allemaal een truc? Zelfs het verhaal dat ze Rufus’ Vloek heeft gedood?’ vroeg Breekton haar.


  ‘Dat is echt gebeurd,’ antwoordde Arista. ‘Ik was erbij.’


  ‘Was je erbij?’ vroeg Amilia.


  Arista begon iets te zeggen, maar moest hoesten. Ze nam even de tijd om haperend haar longen te vullen. ‘Ja. Ze was toen anders – sterk, onwrikbaar. Gewoon een meisje, maar vastberaden om haar vader te redden en voor niets bang. Ik heb haar een glasscherf zien oppakken om als wapen te gebruiken tegen een monster zo groot als een huis.’


  ‘Luister toch, mijn vrouwe,’ zei Breekton. ‘Als de keizerin dat kan, weet ik zeker...’


  ‘Ze kan ons niet redden!’ riep Amilia snikkend. ‘Ze is dood!’


  Breekton keek haar sprakeloos aan.


  Ze wees naar het licht dat onder de deur door scheen. ‘Het is Midwinter. Modina heeft zichzelf met de dageraad van het leven beroofd.’ Ze veegde haar gezicht af. ‘De keizerin is in haar kamer gestorven, voor haar raam, waar ze de opkomende zon kon zien.’


  ‘Maar... waarom?’ vroeg hij.


  ‘Ze wilde niet met Edelbert trouwen. Ze wilde niet leven. Ze had geen reden meer om door te gaan. Ze... ze...’ Overweldigd door emotie stond Amilia op en vluchtte weg door de gang. Breekton ging haar achterna.


  


  Hadriaan werd wakker van het geluid van Arista’s gehoest. Met veel moeite hees hij zich overeind. Het verbaasde hem hoe zwak hij zich voelde, en hij kromp ineen van de pijn. Hij schoof ver genoeg naar de prinses toe om haar hoofd op te tillen en het op zijn dijbeen te laten rusten.


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Bang. En jij?’


  ‘Ik voel me geweldig. Wil je dansen?’


  ‘Later misschien,’ zei Arista. Haar hele lichaam zat onder de kneuzingen en was bedekt met lelijke rode plekken. ‘Dit zal verschrikkelijk klinken,’ zei ze, ‘maar ik ben blij dat je hier bent.’


  ‘Dit zal stom klinken,’ antwoordde hij, ‘maar ik ook.’


  ‘Dat is stom, ja.’


  ‘Ja, nou, ik heb de laatste tijd wel meer stommiteiten begaan.’


  ‘Wij allemaal wel, geloof ik.’


  Hadriaan schudde zijn hoofd. ‘Niet zoals ik. Ik geloofde Saldur zowaar op zijn woord. Ik heb een deal met hem gesloten – met hem en Louis Gydo, nota bene. Die fout hadden jij en Rolf nooit gemaakt. Rolf had van de tijd tussen de duels gebruikgemaakt om jou te bevrijden. En jij – jij had vast een manier verzonnen om het hele keizerrijk over te nemen. Nee, jullie zijn degenen met hersenen.’


  ‘Vind je dat ik slim ben?’ vroeg ze zacht.


  ‘Jij? Natuurlijk. Denk je dat er veel vrouwen zijn die zonder enige militaire training te midden van een gewapend conflict een stad kunnen overnemen? Of die hun broer en koninkrijk kunnen redden van een complot om de monarchie ten val te brengen? En hoeveel vrouwen denk je dat er in hun eentje proberen in te breken in het keizerlijk paleis?’


  ‘Dat laatste had je beter weg kunnen laten. Voor het geval je het nog niet gemerkt had, dat was een kolossale mislukking.’


  ‘Nou, twee van de drie is best goed.’ Hij trok een grijns.


  ‘Ik vraag me af wat er buiten aan de hand is,’ zei Arista na een tijdje. ‘Het moet al rond het middaguur zijn. Ze hadden ons ondertussen moeten komen ophalen om ons op de brandstapel te zetten.’


  ‘Nou, misschien is Edelbert van gedachten veranderd,’ zei Hadriaan.


  ‘Of wellicht hebben ze besloten ons hier te laten creperen.’


  Hadriaan zei niets, en Arista bleef hem een poos aanstaren.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil dat je iets voor me doet.’


  ‘Wat?’


  ‘Het is niet makkelijk dit van je te vragen,’ zei ze.


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Zeg het maar.’


  Ze bleef nog even aarzelen en haalde toen diep adem. Met afgewende ogen zei ze: ‘Wil je me doodmaken?’


  Hadriaan voelde de lucht uit zijn lichaam verdwijnen.


  ‘Wat?’


  Ze keek hem weer aan, maar zei niets.


  ‘Zeg niet zulke dingen.’


  ‘Je zou me kunnen wurgen.’ Ze pakte zijn hand en legde hem om haar nek. ‘Je hoeft maar te knijpen. Het zal niet lang duren. Ik denk niet dat het veel pijn zou doen. Alsjeblieft, ik ben al zo verzwakt, en Rolf had geen eten of water bij zich. Ik... ik wil dat het voorbij is. Ik wil gewoon dat deze nachtmerrie ophoudt...’ Ze begon te huilen.


  Hadriaan staarde haar aan. Hij kon de warmte van haar nek tegen zijn hand voelen. Zijn lippen trilden.


  ‘Er zit hier ergens een rat, en hij...’ Ze aarzelde. ‘Alsjeblieft, Hadriaan. O, alsjeblieft. Alsjeblieft?’


  ‘Ik laat je niet levend worden opgegeten.’ Hadriaan keek weer naar de plekken op haar huid. ‘Rolf is een manier aan het verzinnen om te ontsnappen. Dit is wat hij doet, weet je nog? Dit is wat we altijd doen. We zijn wonderdoeners, toch? Is dat niet hoe Alric ons noemt? Je moet gewoon volhouden.’


  Hadriaan nam zijn hand van haar keel en trok haar met zijn goede arm dicht tegen zich aan. Hij voelde zich vanbinnen dood, en de steekwonden waren het enige wat hem eraan herinnerde dat hij dat niet was. Hij streelde over Arista’s haar terwijl haar lichaam schudde van haar gesnik. Geleidelijk aan kwam ze tot rust en viel ze weer in slaap. Hadriaan dommelde zelf ook steeds weg.


  ‘Wakker?’ vroeg Rolf, en hij kwam naast Hadriaan zitten.


  ‘Nu wel. Iets gevonden?’


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Ik ben niet op m’n best. Wat heb je verzonnen? En het kan maar beter iets moois zijn, want ik heb Arista al verteld hoe briljant je bent.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Rolf.


  Hadriaan keek naar de prinses, die nog altijd lag te slapen met haar hoofd tegen zijn lichaam.


  ‘Ze vroeg me om haar dood te maken.’


  ‘Dat vat ik maar op als “niet best”.’


  ‘Nou? Wat heb je ontdekt?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Alleen maar slecht nieuws. Ik ben ondertussen elke vierkante centimeter van de kerkers drie keer langs geweest. De muren zijn solide en dik. Er zitten nergens barsten of uitgesleten plekken. Zelf Magnus had er met zijn speciale beitels ruim een week voor nodig om binnen te komen. Geen idee hoelang het zou kosten een tunnel naar buiten te graven. Ik heb een trap naar boven gevonden die bij de ingang zal uitkomen, maar er is nergens een slot te vinden. Er zit verdomme niet eens een deur. De trap houdt gewoon op bij een stenen plafond. Ik ben er nog steeds niet uit wat ik daarvan moet maken.’


  ‘Het is een juweelslot. Als bij Gutaria. In de noordtoren staat een Seret die een zwaard heeft met een smaragd als knop.’


  ‘Dat verklaart het. De deur waardoor ik ben binnengekomen is niet in beweging te krijgen. Hij zit niet op slot, dus hij moet ergens mee zijn klemgezet. Toch blijft dat denk ik onze beste kans hier weg te komen. Hij is van hout, dus we kunnen proberen hem in brand te steken. Maar hij is aardig dik, dus ik weet niet of het zelfs met het stro en de olie uit de lantaarn lukt hem vlam te laten vatten. En zelfs als de rook ons niet laat stikken, zal hij allicht buiten te zien zijn, en worden we boven opgewacht door soldaten.’


  ‘Arista en Grim zijn niet in staat langs een putwand omhoog te klimmen,’ merkte Hadriaan op.


  ‘Weet ik, maar dat is nog maar één van de problemen. Het touw zal er niet meer hangen. Ik weet niet of ze Magnus te pakken hebben, of dat hij hier verantwoordelijk voor is. Hoe dan ook laat iemand die de deur heeft vastgenageld dat touw niet hangen.’


  ‘Wat blijft er dan over?’


  Rolf haalde zijn schouders op. ‘Het beste wat ik kan verzinnen, is om het donker af te wachten en dan te proberen de deur in brand te steken. Het kan dat niemand de rook ziet. Het kan dat we niet stikken voordat we hem kunnen slopen. Het kan dat ik ongezien kan wegkomen. Het kan dat ik de wachters kan doden. Het kan dat ik een manier weet te vinden om jullie door de put omhoog te takelen.’


  ‘Kan, kan, kan.’


  ‘Ik weet het. Maar je wilde het horen.’ Rolf zuchtte. ‘Jij nog ideeën?’


  ‘Misschien kan Arista iets?’ Hadriaan keek weer omlaag naar haar slapende gezicht. Hij had zijn goede arm om haar heen geslagen. ‘Ze is zwak, maar wie weet...’


  Rolf schudde zijn hoofd. ‘De muren staan vol runen. Dezelfde als in de gevangenis waar Esrahaddon werd vastgehouden. Als ze iets kon, zou ze het echt al wel hebben gedaan.’


  ‘Albert?’


  ‘Als hij een greintje gezond verstand heeft, houdt hij zich gedeisd. Op dit punt zou hij alleen maar de aandacht op zichzelf vestigen.’


  ‘De deal die Merrick je heeft aangeboden?’


  ‘Hoe weet jij daarvan?’ vroeg Rolf verbaasd.


  ‘Hij heeft me erover verteld.’


  ‘Hebben jullie elkaar gesproken?’


  ‘We hebben een potje schaak gespeeld.’


  Rolf haalde zijn schouders op. ‘We hebben geen deal. Hij had me al verteld wat ik wilde weten.’


  Een tijdje bleven ze naast elkaar zitten zonder te spreken. Toen zei Hadriaan: ‘Het zal een schrale troost zijn, maar ik stel het op prijs dat je bent gekomen. Ik weet dat je hier alleen zit vanwege mij.’


  ‘Word je het nooit moe dat te zeggen?’


  ‘Ja, maar ik vermoed sterk dat dit de laatste keer is. Ach, ik heb Grim uiteindelijk tenminste gevonden. Fijne lijfwacht ben ik gebleken. Hij zweeft op het randje van de dood.’


  Rolf wierp de man een blik toe. ‘Dat is dus de Erfgenaam van Novron, hm? Ik had toch meer verwacht. Littekens, misschien, of een ooglapje – iets interessants, unieks.’


  ‘Ja, een houten been of zo.’


  ‘Precies.’


  Ze zaten bij elkaar in het schemerlicht. Rolf wilde de lantaarnolie sparen. Na een tijdje kwamen Breekton en Amilia terug en gingen naast Arista zitten. Vrouwe Amilia’s ogen waren rood en opgezwollen. Ze legde een hand op Breektons schouder, en hij groette Hadriaan en Rolf met een hoofdknik.


  ‘Rolf, dit is heer Breekton,’ zei Hadriaan ter introductie.


  ‘Ja, ik herkende hem al toen ik zijn deur openmaakte. Ik dacht heel even dat ik Wessel in de ogen keek.’


  ‘Wessel? Kent u mijn broer?’


  Hadriaan zei: ‘Wij allebei. Het spijt me dat ik er bij het banket niets over kon zeggen. Rolf en ik hebben met hem gediend op de Smaragdstorm. Uw broer nam na de dood van de kapitein het bevel op zich. Ik heb door de jaren heen heel wat officiers gevolgd, maar ik kan eerlijk zeggen dat ik nooit onder een waardiger of eerzamer man heb gediend. Zonder Wessels moed in de strijd waren Rolf en ik beiden in Calis gestorven. Hij heeft zijn leven gegeven om ervoor te zorgen dat anderen zouden overleven.’


  Rolf knikte instemmend.


  ‘U blijft me verbazen, heer Hadriaan. Als dat allemaal werkelijk waar is, hebt u mijn dank. Van ons tweeën was Wessel altijd de betere man. Als ik mijn einde tegemoet weet te zien met half zoveel waardigheid als hij, zal ik gelukkig sterven.’


  


  Kokend van woede liep Saldur de trap op naar de vierde verdieping. Het was al middag, en ze hadden al uren geleden naar de kathedraal horen te vertrekken. De patriarch zelf wachtte op hen om de ceremonie te voltrekken.


  Voor zo lang als Saldur zich kon herinneren, wat een flink aardig aantal jaartjes was, had de patriarch zijn vertrekken in Ervanon nooit verlaten. Iedereen die hem wenste te spreken, iedereen die om zijn raad of zegen wilde vragen, had naar de Kroontoren moeten afreizen. Zelfs dan had hij maar zeer zelden audiënties gegeven. De patriarch had de reputatie dat hij grote edelen en zelfs koningen weigerde te spreken. Zelfs de hoogste leden van de kerk kregen hem nooit te zien. Saldur was haast tien jaar lang bisschop van Midvoorde geweest zonder de man ooit te ontmoeten. Voor zover de regent wist, had zelfs Galiaan, de voormalige aartsbisschop van Ghent die bij de patriarch in de Kroontoren had gewoond, de man nooit in levenden lijve ontmoet. Dat de sentinels de toren regelmatig bezochten, was algemeen bekend, maar Saldur betwijfelde of een van hen ooit werkelijk in de aanwezigheid van de patriarch had verkeerd.


  Dat de patriarch voor deze veelbelovende gebeurtenis de Kroontoren had verlaten, was voor Saldur een persoonlijke overwinning. Hij keek oprecht uit naar zijn ontmoeting met de grote leider van de Kerk van Nyphron – zijn geestelijke vader. Het huwelijk had een opzienbarend en ontroerend gebeuren moeten zijn, een overdadige productie compleet met een volledig orkest en het loslaten van honderden witte duiven. Deze dag was de ontknoping van jarenlange, zorgvuldig gesmede plannen die waren begonnen in die noodlottige nacht in Dahlgren, toen het plan heer Rufus tot keizer te kronen, was misgelopen.


  Diaken Tomas had die nacht geraaskald als een gek. Hij had beweerd dat hij getuige was geweest van een wonder, dat een jonge vrouw genaamd Trees de Gilarabriwin had gedood. Aangezien Saldur zelf had verkondigd dat alleen de wáre Erfgenaam van Novron dat monster kon doden, hadden ze de beweringen van de diaken als een probleem beschouwd. Sentinel Louis Gydo had het incident willen uitwissen door zowel de diaken als het meisje af te maken, maar Saldur had andere mogelijkheden gezien.


  De patriarch was van plan geweest Saldur aan te stellen als de volgende aartsbisschop van Ghent, als vervanging van Galiaan, die bij de aanval van de Gilarabriwin was omgekomen. Dat was de hoogste aanstelling in de hiërarchie van de kerk, net onder de patriarch zelf. Het aanbod was verleidelijk, maar Saldur had geweten dat de tijd was gekomen om de teugels van de formatie van een Nieuw Keizerrijk in handen te nemen. Hij had zijn ambtsgewaad afgelegd en zich gehuld in de mantel van de politiek – iets wat niemand in de kerk had gedaan sinds de tijd van patriarch Venlin.


  In zijn strijd tegen onwetendheid en traditie had Saldur de afkeuring van koningen en bisschoppen doorstaan. Hij had druk uitgeoefend, gevleid en gemoord om zijn doel te bereiken van een sterk, verenigd keizerrijk dat de wereld een betere plaats kon maken. Onder zijn leidende hand zou de glorie van het Oude Keizerrijk opnieuw tot bloei komen. In de zwakke geesten van Edelbert en zijn slag mensen betekende dat slechts dat er één man op de troon zou zitten. Voor Saldur betekende het beschaving. Alles wat eens had bestaan, zou terugkeren. Het Wintertij was de culminatie van al zijn inspanningen en jarenlange worstelingen. Dit was de laatste zware strijd, en hij bleek een uitdaging.


  Saldur had verwacht dat het gepeupel zichzelf gedurende de nacht wel zou uitputten, maar de woede die de mensen koesterden, leek alleen maar te zijn toegenomen. Het ergerde hem dat de stad, die jarenlang stil en ordelijk was geweest, uitgerekend vandaag zo tekeer moest gaan. In het verleden was het volk uitgehongerd en met belastingen leeggebloed opdat de koningen hun banketten konden houden. Ondanks dat alles waren ze nooit in opstand gekomen. Dat het nu wel gebeurde, was vreemd, maar erger nog – het was gênant.


  Zelfs Merrick was verrast door de represailles, die uit het niets waren begonnen, en overal tegelijk. Saldur had wel enige teleurstelling verwacht over de uitkomst van het toernooi, en misschien een paar onruststokers. Hij had geweten dat het mogelijk was dat een van de ridders het zou overleven, en dat de aanhangers van de gevallen kampioen wellicht iets zouden proberen. Waar hij niet op had gerekend, was dat beide strijders het zouden overleven. Nu was er geen duidelijke misdaad begaan, en leken hun arrestaties ongegrond. Toch bleef de reactie die was ontstaan merkwaardig hartstochtelijk.


  Aanvankelijk had hij gedacht dat het eenvoudig zou zijn de stad weer onder controle te krijgen, en had hij er een tiental zwaarbewapende soldaten op uit gestuurd om de onruststokers het zwijgen op te leggen. De mannen waren bebloed en uitgedund teruggekeerd. Ze waren niet oog in oog gekomen met een handjevol dissidenten, maar met een hele stad in opstand. Het hele gedoe was frustrerend, maar niet echt onrustbarend. Hij had orders naar het Zuidelijke Leger gestuurd om terug te keren en de orde te herstellen. Het leger zou over een dag of wat aankomen. In de tussentijd ging Saldur verder met het huwelijk.


  De ceremonie was een paar uur uitgesteld omdat Saldur de ochtenduren nodig had gehad om een bewapend escorte te regelen dat het rijtuig naar de kathedraal kon vergezellen. Dat was allemaal gelukt, en nu hoefde hij alleen nog de bruid en bruidegom af te leveren. Hij kon niet wachten om de processie op pad te sturen, maar Edelbert was nog niet terug met Modina. Als hij niet beter had geweten, had Saldur misschien gedacht dat Lanis alvast voortijdig aan zijn echtelijke verplichtingen aan het voldoen was. Wat de reden van de vertraging ook was, hij was het wachten moe.


  Toen Saldur bij de slaapkamer van de keizerin aankwam, stonden er twee wachters voor de deur. Nimbus volgde tenminste bevelen op. Zonder een woord tegen de wachters wierp Saldur de deur open, stapte naar binnen en bleef daar prompt staan. Geschokt nam de regent het grimmige tafereel in zich op.


  Het eerste wat hij zag, was het bloed, dat zich in een grote plas uitspreidde over de witmarmeren vloer van de kamer. Het tweede was de gebroken spiegel, waarvan de scherven verspreid lagen als glinsterende eilandjes in een rode zee.


  ‘Wat heb je gedaan!’ riep hij uit voordat hij zichzelf kon tegenhouden.


  Modina draaide zich nonchalant van het raam af om hem een blik toe te werpen. De onderrand van haar witte nachthemd was tot aan haar knieën rood doorweekt. Ze keek de regent aan zonder enig teken van angst of ongerustheid.


  ‘Hij had de vermetelheid de keizerlijke persoon aan te raken,’ zei ze eenvoudigweg. ‘Dat is niet gepermitteerd.’


  Edelberts lichaam lag als een ineengezakte marionet op de grond, en er stak een twintig centimeter lange glasscherf uit zijn nek.


  ‘Maar...’


  Modina liet haar hoofd iets opzij hangen, als een vogel, en keek Saldur nieuwsgierig aan.


  In haar hand hield ze nog een lange, scherpe scherf. Ze had er iets omheen gewikkeld, maar hield hem zo stevig vast dat er toch bloed over haar pols druppelde.


  ‘Ik vraag me af hoe een fragiele, oude man als jij het zou doen tegen een gezonde, jonge boerenmeid bewapend met een scherp stuk glas.’


  ‘Wachters!’ schreeuwde hij.


  De twee soldaten kwamen de kamer binnen, maar toonden nauwelijks enige reactie bij het zien van het tafereel voor hen.


  ‘Houd haar in bedwang,’ beval Saldur.


  Geen van beide wachters deed een stap in de richting van de keizerin. Ze bleven simpelweg bij de deur staan zonder acht op hem te slaan.


  ‘Ik zei, houd haar in bedwang!’


  ‘Je hoeft niet te schreeuwen,’ zei Modina. Haar stem klonk zacht, sereen. Ze stapte dwars door de plas bloed heen op Saldur af. Haar voeten lieten macabere, bloedige afdrukken achter.


  Saldur begon plots in paniek te raken. Hij keek naar de wachters en toen weer naar de keizerin, die op hem afkwam met haar glazen mes in haar hand.


  ‘Wat staan jullie daar?’ ging hij tegen de wachters tekeer. ‘Kunnen jullie niet zien dat ze gek is? Ze heeft regent Edelbert vermóórd!’


  ‘Vergeef ons, monseigneur,’ zei een van de wachters, ‘maar ze is de keizerin. De nazaat van Novron. Het kind van god.’


  ‘Ze is gestóórd!’


  ‘Nee,’ zei Modina kil en zelfverzekerd. ‘Dat ben ik niet.’


  Saldurs angst ging over in kokende razernij. ‘Je mag deze wachters dan om de tuin hebben geleid, maar je komt er niet mee weg. Er zijn al manschappen trouw aan mij hiernaartoe op weg – het hele Zuidelijke Keizerlijk Leger.’


  ‘Ik weet het,’ vertelde ze hem op een onrustbarend emotieloze toon. ‘Ik weet alles.’ Ze knikte naar de wachters en voegde eraan toe: ‘Zoals je van een dochter van Novron mag verwachten. Zo weet ik bijvoorbeeld dat je Edith Mon hebt vermoord omdat ze hulp zou hebben geboden aan Arista, wat overigens niet zo is – dat was ik. De prinses heeft wekenlang in deze kamer verbleven. Ik weet dat jullie Grim hebben laten vangen en opsluiten. Ik weet dat jullie Merrick Marius hebben ingehuurd om Esrahaddon te vermoorden. Ik weet dat jullie afspraken met hem hebben gemaakt die ertoe hebben geleid dat de havenstad Tur Del Fur in handen is gevallen van de Ba Ran Ghazel. Ik weet dat jullie met een dwerg genaamd Magnus hebben onderhandeld om Rolf Molenbeek te verraden in ruil voor een dolk. Ik weet dat jullie Hadriaan ervan hadden overtuigd om heer Breekton tijdens het toernooi om het leven te brengen. Ik weet dat jullie ervoor hebben gezorgd dat Breekton een lans met een oorlogspunt kreeg. Alleen heeft geen van beide ridders de ander gedood. Ik denk graag dat ik daar een hand in had.


  Je dacht dat je aan alles had gedacht, maar een rel zag je niet aankomen. Je had geen idee van de geruchten die de ronde deden onder de menigtes in de stad, waarschuwingen om tijdens de finale van het toernooi uit te kijken naar bedrog als bewijs van jullie verraad. Het publiek kwam gisteren niet om vermaakt te worden – maar om dat gerucht bevestigd te zien worden. Ik weet ook dat jullie van plan waren mij te vermoorden.’


  Ze wierp een blik omlaag op Edelberts lichaam. ‘Welja, dat was zijn idee. Hij heeft het niet zo op vrouwen. Jij wilde me daarentegen weer opsluiten in dat hol. Dat hol dat me haast tot waanzin dreef.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’ Saldur was oprecht bang. Dit meisje, deze boerendochter, hád de Gilarabriwin gedood. Ze had Edelbert afgeslacht. En nu wist ze – ze wist alles. Het was alsof... alsof ze echt...


  Ze glimlachte.


  ‘Ik heb stemmen gehoord. Die hebben me alles verteld.’ Ze pauzeerde even bij de geschokte blik op zijn gezicht. ‘Nee, de woorden waren niet afkomstig van Novron. De waarheid is erger dan dat. Jouw fout was om Amilia aan te stellen, want zij hield van me en zorgde voor me. Ze bevrijdde me uit mijn cel en bracht me hierheen, naar deze kamer. Na al die maanden in het donker en de kou snakte ik naar zonlicht. Ik bleef urenlang bij het raam zitten.’ Ze draaide zich om en tuurde naar de opening in de muur achter haar. ‘Ik had niets om voor te leven en had besloten zelfmoord te plegen. De opening was te klein, maar toen ik me erdoorheen probeerde te persen, hoorde ik de stemmen. Het venster van jouw kantoor zit recht onder het mijne. In de zomer was je makkelijker te horen, maar zelfs met je raam dicht kan ik nog altijd verstaan wat je zegt.


  Toen ik hier pas was, was ik maar een dom boerenmeisje, en kon het me niet schelen wat er werd gezegd. Na de dood van mijn familie kon niets me meer iets schelen. Maar de tijd verstreek, en ik bleef luisteren en leren. Het deed me allemaal nog altijd niets – ik had niemand om voor te leven. Toen fluisterde op een dag een muisje een geheim in mijn oor dat alles veranderde. Ik kwam erachter dat ik een nieuwe familie heb, een familie die van me houdt, en die ik me door geen enkel monster ooit weer laat afnemen.’


  ‘Je komt hier niet mee weg! Je bent maar een... een...’


  ‘Het woord waar je naar op zoek bent, is “keizerin”.’


  


  Die ochtend werd Archibald wakker met een beroerd gevoel, en naarmate de dag vorderde, werd hij er alleen maar neerslachtiger op. Hij ging niet naar de kathedraal. Het zou te veel voor hem zijn om Edelbert háár te zien huwen. In plaats daarvan slenterde hij door het paleis, luisterend naar het rumoer van de laaggeborenen die buiten stonden te schreeuwen. Van ergens in de stad klonk het geschetter van een legertrompet. Dat moest het Zuidelijke Leger zijn dat aankwam.


  Zonde, dacht hij.


  Hoewel hij het er zelf niet goed van af zou brengen in de handen van de menigte, mochten de relschoppers de poort of de muren doorbreken, schepte hij toch genoegen in de gedachte dat de regenten erger te lijden zouden krijgen.


  Hij liep de grote hal in. Op de bedienden na die de hal klaarmaakten voor het huwelijksbanket, was het er uitgestorven. De bedienden krioelden als mieren door elkaar – ze droegen borden, veegden stoelen schoon en zetten kaarsen neer. Een paar van de mieren bogen voor hem toen hij langsliep, en begroetten hem plichtmatig als ‘Mijn heer’. Archibald negeerde hen.


  Hij liep weer de gang op en merkte dat zijn voeten hem naar de grote trap toe leidden. Archibald was al halverwege de eerste verdieping voordat hij besefte waar hij naar op weg was. De keizerin zou er niet zijn, maar desondanks bracht iets hem naar haar kamer. Modina zou ondertussen voor het altaar staan, en haar kamer zou verlaten zijn. Een lege ruimte die nooit meer opgevuld zou worden nu zij... Hij weigerde erover na te denken.


  Vanuit zijn ooghoek ving hij flitsen van beweging op. Archibald draaide zich om en zag aan het eind van de gang Merrick Marius met iemand staan praten die hij niet herkende – een oude, in een mantel gewikkelde kerel. Toen ze hem zagen, verdwenen de twee direct de hoek om. Archibald vroeg zich af wie het was met wie Merrick sprak, want de man was altijd wel iets aan het bekokstoven. Maar net op dat moment werd zijn gedachtegang onderbroken door rumoer ergens boven hem. Hij hoorde een man schreeuwen en rende de trap op.


  Op de derde verdieping vond hij een dode wachter. Bloed droop in kleine stroompjes over de traptreden omlaag. Archibald trok zijn zwaard en liep verder naar boven. Op de vierde verdieping trof hij weer twee lichamen van wachters aan.


  Verderop in de gang was Louis Gydo in gevecht met nog een paleiswachter. Archibald had hen bijna bereikt toen de sentinel zijn zwaard door de wachter stootte, en de man neerviel, even dood als de anderen.


  ‘Maribor zij dank dat je er bent!’ weerklonk Saldurs stem uit Modina’s kamer toen Gydo naar binnen stapte. De regent klonk van zijn stuk. ‘We moeten haar ombrengen. Ze heeft de hele tijd gedaan alsof en ons afgeluisterd. Ze weet alles!’


  ‘En het huwelijk dan?’ protesteerde Gydo.


  ‘Vergeet het huwelijk! Edelbert is dood. Dood haar, we vertellen iedereen wel dat ze nog altijd ziek is. Ik regeer wel tot we iemand vinden om Edelbert te vervangen. Dan maken we bekend dat de nieuwe keizer met haar is getrouwd in een privéceremonie.’


  ‘Dat zal niemand geloven.’


  ‘We hebben geen keus. Dood haar nu maar!’


  Archibald gluurde naar binnen. Gydo stond met zijn zwaard in zijn hand bij Saldur. Achter hen, bij het venster, stond Modina in een roodbevlekte nachtjapon. Het bloed moest haast wel dat van Edelbert zijn, die dood op de vloer lag. Fonkelend zonlicht reflecteerde op een glasscherf die de keizerin stevig vasthield.


  ‘Hoe weet ik dat u mij niet gewoon voor hun moorden laat opdraaien?’


  ‘Zie jij dan een andere oplossing? Als we haar laten leven, zijn we ten dode opgeschreven. Kijk om je heen. Kijk naar de wachters die je net hebt afgeslacht. Iedereen gelooft dat ze echt de keizerin is. Je móét haar ombrengen!’


  Gydo knikte en stapte op haar af.


  Modina deed een stap achteruit met de scherf nog steeds voor zich uit gehouden.


  ‘Goedemiddag, heren,’ kondigde de graaf van Slagwijk zijn binnenkomst aan. ‘Ik hoop dat dit geen privéfeestje is. Ik begon me maar te vervelen, snapt u. Het is maar saai, wachten op dit huwelijk.’


  ‘Maak dat je wegkomt, Archie,’ snauwde Saldur. ‘We hebben geen tíjd voor je. Rot op!’


  ‘Ja, ik kan zien dat jullie het erg druk hebben. Jullie hebben nog een keizerin te vermoorden. Maar voordat jullie dat doen... misschien kan ik van assistentie zijn. Laat me een tweede mogelijkheid opperen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Saldur.


  ‘Ik verlang er al tijden naar om met Modina te trouwen – en dat doe ik nog steeds. Nu die ouwe knakker dood is’ – hij keek op Edelberts lichaam neer en toonde een wrange glimlach – ‘waarom niet ik? Ik kan met haar trouwen, en dan kan alles doorgaan zoals gepland, alleen met mij op de troon in plaats van Edelbert. Er hoeft niets te veranderen. Zeg maar dat ik een duel met hem heb uitgevochten om haar hand. Toen ik won, is ze voor mij gevallen.’


  ‘We mogen haar de kamer niet laten verlaten. Ze zal praten,’ zei Saldur.


  Archibald overwoog het probleem en slenterde om Saldur heen. Hij keek naar de keizerin, die geen krimp gaf, hoewel Gydo nauwelijks een meter van haar af stond met zijn zwaard.


  ‘Wat dacht je hiervan. Ik zal tijdens de ceremonie verborgen onder mijn mantel de punt van een dolk tegen haar ribben houden. Ze doet wat wij willen of sterft voor het altaar. Als ik haar om het leven breng voor de ogen van al die gekroonde hoofden, zullen jullie er geen van beide verantwoordelijk voor worden gehouden. Dan kunnen jullie de vermoorde onschuld spelen, en zal haar dood mijn schuld zijn – die gestoorde mafketel Archie Balentijn.’


  Saldur dacht er een moment over na, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, het is te gevaarlijk om haar deze kamer te laten verlaten. Als het haar lukt met mensen te spreken, kan ze de controle over de situatie overnemen. Er zijn te veel mensen aan haar toegewijd. We moeten het hier ten einde brengen. Daarna redden we wel wat er te redden valt. Dood haar, Gydo.’


  ‘Wacht!’ zei Archibald snel. ‘Als ze moet sterven – laat mij het dan doen. Ik weet dat het vreemd klinkt, maar als ik haar niet kan krijgen, zal ik er een zeker genoegen in scheppen om haar aan alle anderen te onthouden.’


  ‘Je bent echt een zieke smeerlap, hè, Balentijn?’ zei Gydo met een walgende blik.


  Archibald stapte naar voren. Elke keer dat hij een stap vooruit zette, zette Modina er een achteruit, totdat ze zich niet verder meer kon terugtrekken.


  Archibald bracht zijn zwaard omhoog en haalde terwijl hij zijn blik op Modina gericht hield, uit naar Louis Gydo. De sentinel zag de aanval niet aankomen, maar Archibalds list zorgde ervoor dat hij niet goed kon mikken. Zijn zwaard kwam slecht terecht, en in plaats van Gydo’s hart te doorboren, kaatste het af op een rib en sneed slechts door zijn zij. Archibald trok zijn wapen snel terug en probeerde een tweede keer toe te slaan. Gydo was sneller.


  De graaf voelde Gydo’s wapen zijn borst in glijden. Het laatste wat Archibald Balentijn zag voordat hij stierf, was Modina Novronia, die langs Saldur wegrende en zijn arm een houw toebracht toen hij haar vergeefs trachtte tegen te houden.


  


  Rolf draaide abrupt zijn hoofd om.


  ‘Wat...’ begon Hadriaan, maar hij viel stil toen Rolf een hand ophield.


  Met een enkele, soepele beweging kwam Rolf overeind, en toen bleef hij halverwege een stap met een voet in de lucht staan luisteren. Hij wachtte een ogenblik en liep toen haastig naar de deur van de cel die het licht doorliet. Daar ging hij op de grond liggen en legde zijn oor tegen de spleet onder de deur.


  ‘Wat hoor je?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Vechten,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  ‘Vechten? Wie vecht er?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Ik kan de kleur van hun uniformen niet horen,’ zei Rolf gniffelend. ‘Maar het zijn soldaten. Ik hoor zwaarden op wapenrustingen.’


  Ze keken met z’n allen naar de deur. Al snel hoorde Hadriaan het ook. Eerst heel zacht, als het ruisen van de bladeren in de herfst, maar toen begon hij geluiden van staal op staal op te vangen, en de onmiskenbare kreten van mannen die pijn leden. Binnen in de gevangenis klonken nieuwe geluiden op – de hoofdingang schoof open, er klonken kreten en er galmden voetstappen door de gang.


  Rolf pakte het zwaard dat hij had meegebracht en hield het uit naar Hadriaan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geef het aan Breekton. Ik betwijfel of ik het omhoog zou kunnen houden.’


  Rolf knikte, gaf het wapen aan de ridder en rende de gang door met Alvensteen in zijn hand.


  Breekton verliet Amilia’s zijde en nam positie in voor hen allen. Hadriaan wist dat wie er ook aankwam, ze de ridder zouden moeten doden voordat hij hen langs liet.


  Het geklik van harde hakken en zolen galmde over het steen. Er slaakte een man een kreet van angst.


  ‘Bij Mar!’ hoorde Hadriaan Rolf zeggen. ‘Wat doe jíj hier?’


  ‘Waar is ze?’ antwoordde de stem van een jonge man. Hadriaan herkende hem, maar begreep niet hoe de man daar mogelijk kon zijn.


  Fakkellicht spoelde door de gang, steeds feller naarmate de voetstappen dichterbij kwamen. De groep doemde eerst op als donkere silhouetten, en de gevangenen deinsden terug voor het verblindende licht. Hadriaan bracht een arm omhoog om zijn ogen af te schermen.


  ‘Alric? Mauvin?’ zei Hadriaan verbijsterd, en snel riep hij: ‘Breekton, stóp! Niet aanvallen!’


  De koning van Melengar en zijn beste vriend liepen aan het hoofd van een groep mensen. Renwick, Ibis Dun en verschillende anderen die Hadriaan niet kende, stonden bij elkaar in de krappe stenen gang. Toen Alric Essendon de gevangenen zag, wankelde hij, en verscheen er een onpasselijke blik op zijn gezicht.


  ‘Jullie twee – ga terug!’ blafte Alric zijn gevolg toe. ‘Haal draagbaren.’ Hij ging snel naar zijn zuster toe. ‘Arista! Lieve Maribor, wat hebben ze je aangedaan?’ Over zijn schouder riep hij: ‘Breng water! Breng verband en meer licht!’


  ‘Je ziet er niet zo best uit, vriend,’ zei Mauvin Piekering terwijl hij naast Hadriaan neerknielde. Mauvin had een glinsterende maliënkolder aan, en het wapen op zijn met bloed bespetterde wapenkleed was de valk van Essendon.


  ‘Ze hebben u inderdaad slecht behandeld, mijn heer,’ stemde Renwick in met een ontstelde uitdrukking. Ook hij had een met bloed bevlekte maliënkolder aan, en zijn gezicht en haar waren nat van het zweet.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Rolf. ‘We hadden gehoord dat de Velden van Drondil belegerd werd en elk moment kon vallen.’


  ‘Klopt,’ antwoordde Mauvin. ‘Toen is er toch zoiets bizars gebeurd. De voorhoede van het Noordelijke Keizerlijk Leger hees de vlag om om onderhandelingen te verzoeken. Er reed een ruiter naar ons toe om toestemming te vragen bij de poort te komen praten. Hij legde uit dat het leger nieuwe orders had ontvangen, en dat er een persoonlijke boodschap aan koning Alric bij zat. Alsof dat nog niet vreemd genoeg was, waren de orders bezorgd door de persoonlijke lijfwacht van keizerin Modina.’


  Hij knikte in de richting van een paleiswachter die Amilia water te drinken gaf. ‘Garben, heet hij. Goed, in die boodschap stond dat regenten Edelbert en Saldur verraders waren en ze de keizerin gevangenhielden in haar eigen paleis. Er stond ook in dat de oorlog met Melengar een product van hun persoonlijke machtswellust was en dat de bevelhebber van het leger, heer Breekton, ondertussen door middel van verraad vermoord zou zijn of op basis van valse beschuldigingen opgesloten zou zitten om later geëxecuteerd te worden.’


  Hadriaan begon iets te zeggen, maar Mauvin hield hem tegen. ‘Wacht... wacht... het wordt nog beter. De orders droegen de waarnemend bevelhebber van het Noordelijke Leger op om alle agressie tegen Melengar te staken, koning Alric de welgemeende excuses van de keizerin aan te bieden en met alle spoed terug te keren naar Aquesta. De boodschapper legde erbij uit dat ze Arista met Midwinter wilden executeren, en dat keizerin Modina Alric verzocht om indien mogelijk assistentie te bieden.’


  ‘Wat had Alric daarop te zeggen?’ vroeg Hadriaan aan Mauvin, want de koning was met zijn volledige aandacht bij zijn zus.


  ‘Wat dacht je? Hij dacht dat het een list was. Een truc om ons het kasteel uit te lokken. Dat geloofden we allemaal. Dus Alric riep naar buiten, eerder als grap dan echt gemeend: “Als u wilt bewijzen dat u de waarheid spreekt, leg dan uw wapens af!” Daar moesten we erg hard om lachen, totdat hun bevelhebber, een kerel genaamd heer Tibin – nog best een degelijke kerel, als je hem eenmaal leert kennen – het ook echt deed. Terwijl wij met z’n allen op de borstwering verbijsterd toekeken, legden de keizerlijken hun speren, zwaarden en schilden op een enorme stapel. Dat was voldoende voor Alric. Hij vertelde ze dat hij niet alleen hulp zou sturen, maar het detachement persoonlijk zou aanvoeren. We hebben dag en nacht doorgereden en verwachtten dat het een zware strijd zou worden om de stadsmuren te doorbreken, maar toen we aankwamen, stonden de poorten open. Het volk was in naam van de keizerin in opstand gekomen en riep om de hoofden van Edelbert en Saldur. Toen we het paleis bestormden, troffen we slechts symbolisch verzet aan – wat infanterie en een paar Serets.’


  ‘Er zit bloed op je zwaard,’ merkte Hadriaan op, en hij wees naar het wapen in Mauvins hand.


  ‘Ja, merkwaardig. Ik was vastbesloten dat ding nooit meer te trekken, maar toen de strijd losbarstte, kwam hij zomaar vanzelf tevoorschijn.’


  ‘Wat is er met Modina gebeurd?’ vroeg Amilia. ‘Is ze... is ze...’


  Garben keek grimmig.


  ‘Wat?’ vroeg Amilia smekend.


  ‘Er heeft zich vanochtend in haar slaapkamer een treurig incident voorgedaan,’ zei de wachter.


  Er verschenen tranen in Amilia’s ogen. ‘Heeft ze...’


  ‘Ze heeft regent Edelbert gedood.’


  ‘Ze heeft wát?’


  ‘Ze heeft haar spiegel stukgeslagen en hem met een glasscherf neergestoken. Ze is aan een aanslag op haar leven ontkomen en naar de binnenplaats gerend. Daar heeft ze de soldaten die trouw aan haar waren om zich heen verzameld. Toen wij aankwamen was ze haar manschappen aan het rondcommanderen als een doorgewinterde generaal. Haar troepen wisten de paleispoorten voor ons te openen. Samen met de Melengarianen en het Noordelijke Leger hebben we de overgebleven Serets en de paleiswachters trouw aan de regenten bedwongen.’


  ‘Waar is ze nu?’ vroeg Amilia.


  ‘Ze zit op haar troon de geloften van trouw te accepteren van alle vorsten, edelen en ridders – van iedereen die voor het huwelijk hier is.’


  Er verschenen mannen met draagbaren. Amilia draaide zich om naar heer Breekton. Met tranen in haar ogen liet ze een opgelaten lachje ontsnappen en zei: ‘Je had gelijk. Ze heeft ons gered.’


  [image: strooi]
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  EEN NIEUWE DAGERAAD


  Modina stond in haar eentje op het heuveltje vlak buiten de stad. Dit was de eerste keer in ruim een jaar dat ze de poorten van het paleis uit was geweest. Vier mannen met pikhouwelen hadden bijna drie dagen doorgewerkt om een gat in de bevroren grond open te hakken dat diep genoeg was om als graf te dienen. Wat dagen had gekost om uit te graven, was binnen een paar minuten weer opgevuld, en nu was er slechts een donkere aardhoop over op de witte grond.


  Haar weerzien met de wereld was bitterzoet, want haar eerste handeling was een vriend begraven. De doodgravers hadden geprobeerd uit te leggen dat het gebruikelijk was om tot de lente te wachten, maar Modina had voet bij stuk gehouden. Ze had het nodig gehad hem te ruste te leggen.


  Onder aan de heuvel wachtten er zeventien soldaten op haar. Een aantal patrouilleerde te paard om de heuvel heen, terwijl de rest een waakzaam oog hield op haar en op het terrein om hen heen. Ze bleef bewegingloos in het sombere landschap staan, en haar mantel glinsterde en flapperde als spinrag in de wind.


  ‘Jij hebt me dit aangedaan,’ beschuldigde ze de aardhoop voor haar.


  Modina had hem sinds Dahlgren niet meer gezien. Ze had over hem gehoord zoals ze over alles had gehoord.


  Saldur genoot van het geluid van zijn eigen stem, en dat maakte hem een uitmuntende leraar. Wanneer hij alleen was, praatte de regent zelfs tegen zichzelf. Wanneer hij iets niet wist, liet hij altijd experts langskomen in de veilige omgeving van zijn kantoor, de ene plek waar hij zich geen zorgen maakte om nieuwsgierige oren. Aanvankelijk hadden de meeste namen en plaatsen geen betekenis voor haar gehad, maar na voldoende herhaling werd alles duidelijk. Zo vernam Modina over Androus Billet van Rhenydd, die koning Urith, koningin Amiter en hun kinderen had vermoord. Androus was geslaagd waar Percival Braga gefaald had toen hij in Melengar de macht trachtte te grijpen. Ze vernam hoe monseigneur Merton ondanks zijn trouw aan de kerk een risico was gaan vormen omdat hij blindelings op Maribor vertrouwde. Ze hoorde dat de regenten niet konden beslissen of de lafheid van koning Roswort van Dunmoer groter was dan zijn hebzucht. Ze leerde de namen van Cornelius en Cosmos DeLeur, mannen waarvan de regenten dachten dat ze een bedreiging zouden vormen als ze hen niet zorgvuldig in bedwang hielden. Hun invloed op de handel was van cruciaal belang voor het waarborgen van de stabiliteit van het keizerrijk.


  Aanvankelijk had Modina geluisterd zonder echt te horen, en had ze de woorden over haar heen laten spoelen. Na verloop van tijd begonnen ze puur door hun voortdurende aanwezigheid door te dringen door de mist om haar geest, en bleven ze als slib hangen. De eerste keer dat ze daadwerkelijk oplette op wat er werd gezegd, was de dag dat zíjn naam voor het eerst langs dwarrelde.


  De regenten waren een toost aan het drinken op zijn succes. Eerst dacht Modina dat hij bij hen was in Saldurs kantoor en een glas met hen deelde, maar langzaam werd duidelijk dat ze met hem spotten. Zijn werk was van grote waarde geweest in het bereiken van hun doelen, maar hij zou niet meedelen in de resultaten. Ze spraken over hem als een gestoorde gek die zijn doel had gediend. In plaats van hem ter dood te brengen, hadden ze hem opgesloten in hun geheime gevangenis – die onderaardse kerker voor alles wat ze wilden vergeten.


  Hij was eenzaam in de duisternis gestorven. Volgens de dokters was het de honger geweest, maar Modina wist beter. Ze had intieme kennis van de demonen door wie gevangenen van die duisternis werden bezocht: spijt, wanhoop en boven alles angst. Ze wist hoe die monsters te werk gingen – ze slopen stil binnen, vulden een leegte en groeiden net zo lang door tot ze geen ruimte overlieten voor een ziel, tot er niets overbleef. Als bij een oude boom die vanbinnen wegrotte, kon de buitenkant nog lang overeind blijven, maar wanneer alle kracht was uitgeput, was het eerste briesje voldoende om de geest te breken.


  Ze knielde neer en voelde de korrelige textuur van een koude kluit aarde in haar hand. Haar vader had altijd van aarde gehouden. Hij had hem tussen zijn verweerde vingers fijngewreven en eraan geroken. Soms had hij zelfs aarde geproefd. Zijn akkers en boerderij waren zijn hele wereld geweest, maar de hare zouden ze nooit zijn.


  ‘Ik weet dat je het goed bedoelde,’ zei ze. ‘Ik weet dat je het geloofde. Je dacht dat je voor mij opkwam, om me te beschermen, te redden. Vanuit een bepaald oogpunt is je dat gelukt. Je hebt mijn leven gered, maar je hebt niet míj gered. Wat voor lot had ons gewacht als je niet voor me had gepleit? Als je geen martelaar was geworden? Als we in Dahlgren waren gebleven, had je een nieuwe plek voor ons kunnen vinden om te wonen. De Beidewikkes zouden me hebben opgevoed als hun eigen dochter. Dan had ik wel littekens meegedragen, maar had ik misschien weer gelukkig kunnen zijn. Op een dag. Ik had een boerenvrouw kunnen worden. Dan had ik wol gesponnen, onkruid gewied, rapen gekookt, kinderen opgevoed. Dan had ik sterk kunnen zijn voor mijn gezin, had ik het voor hen tegen wolven en dieven opgenomen. “Die kracht heeft ze opgedaan uit de ontberingen van haar jeugd,” hadden de buren dan gezegd. Ik had een bescheiden, stil leven kunnen leiden. Maar jij hebt dat allemaal veranderd. Nu ben ik geen onschuldige jonge vrouw meer. Je hebt me gehard en in een nieuwe vorm gehamerd. Ik weet te veel. Ik heb te veel gezien. En nu heb ik een leven genomen.’


  Modina viel stil en keek op naar de lucht. Er hingen maar een paar wolkjes in de hemel, die de tint helderblauw was die je alleen op een tintelende winterdag zag.


  ‘Misschien verschillen de twee paden niet zoveel van elkaar. Edelbert was gewoon een wolf die op twee benen liep, en het keizerrijk is nu mijn familie.’


  Ze legde een hand op het graf en zei zacht: ‘Ik vergeef je.’ Toen stond Modina op en vertrok van de aardhoop met de grafsteen waarop de naam van diaken Tomas stond geschreven.


  


  De kaarsen waren opgebrand tot stompjes, en ze waren nog altijd niet door de lijst heen. Amilia’s oogleden zakten dicht, en ze vocht tegen de neiging haar hoofd op het bureau neer te leggen. Ze had een deken om zich heen geslagen, met het ene uiteinde als een kap over haar hoofd.


  ‘Zullen we hier ophouden en het morgen weer oppakken?’ vroeg ze hoopvol.


  De keizerin schudde haar hoofd. Zij had het gewaad aan dat Mins haar had gegeven. Amilia had Modina in niets anders gezien sinds ze de macht over het keizerrijk in eigen hand had genomen. De avond van de dag van de valkenjacht bleef de enige keer dat de keizerin ooit de kroon of mantel van haar positie had gedragen. ‘Ik wil dit laatste stel vanavond afwerken. Ik kan het me niet veroorloven deze posities onbezet te laten. Toch, Nimbus?’


  ‘Het is wel verstandig om in elk geval de overgebleven prefecten aan te stellen. Als ik zo bot mag zijn, uwe eminentie, u hebt meer dan een derde van alle functionarissen uit hun ambt ontheven. Als ze niet snel worden vervangen, kan het resulterende machtsvacuüm krijgsheren de kans geven autoriteit op te bouwen en het keizerrijk te versplinteren.’


  ‘Hoeveel moeten we er nog?’ vroeg Modina.


  Nimbus bladerde door een stapel perkament. ‘Eh, er zijn nog tweeënveertig onbezette posities.’


  ‘Te veel. We moeten dit afwerken.’


  ‘Als u er maar niet zovéél had verwijderd,’ zei Amilia op vermoeide toon.


  Sinds ze de macht had overgenomen, had Modina onvermoeibaar gewerkt en van haar assistenten hetzelfde geëist. Haar transformatie was wonderbaarlijk. Het eens zo stille, schuchtere meisje dat elke dag voor het raam had gezeten, was veranderd in een keizerin, gezaghebbend en sterk. Ze organiseerde staatsbijeenkomsten, velde oordelen over beschuldigingen, stelde nieuwe functionarissen aan en had zelfs van Nimbus verlangd dat hij haar onderwees in geschiedenis en het lezen en schrijven.


  Amilia bewonderde haar, maar betreurde Modina’s toewijding. Ze had zoveel verplichtingen dat ze elke dag maar een paar ogenblikken overhield om met heer Breekton door te brengen. De assistente dacht met een vreemd gevoel van nostalgie terug aan de uren dat ze samen opgesloten hadden gezeten.


  Elke dag kwamen de keizerin, Nimbus en Amilia bij elkaar in Saldurs oude kantoor. Modina stond erop daar te werken omdat de kamer vol lag met talloze kaarten, plattegronden en perkamentrollen. Saldurs archief was nauwgezet georganiseerd en lichtte alle aspecten van het keizerrijk tot in detail toe. Aangezien Modina zelf niet kon lezen, was ze afhankelijk van Nimbus en Amilia om alle documenten te doorzoeken en de antwoorden op haar vragen te vinden. Nimbus was van grotere assistentie dan Amilia, maar toch stond Modina erop dat ze hielp.


  ‘Ik wou dat ik ook wat van de edelen kon verwijderen,’ zei Modina. ‘Er zijn een aantal koningen en hertogen die net zo erg zijn als Saldur. Saldur heeft koning Armand van Algewest op zijn troon geplaatst door hem koning Reinhold te laten vermoorden, en ik vind het verschrikkelijk dat hij baat heeft van zo’n daad. Weet je zeker dat ik hem niet kan afzetten?’


  Nimbus kromp ineen. ‘Téchnisch gezien zou u het kunnen. Als keizerin en de nazaat van Novron bent u van goddelijken bloede, en geniet u absolute autoriteit over iedereen die Maribor vereert. Maar hoewel zulke ideeën in theorie prima zijn, kunt u alleen handelen op basis van de realiteit. De macht van een heerseres komt voort uit de steun en trouw van haar edelen. Als u hen te zeer ontstemt, zullen ze niet alleen ophouden u te gehoorzamen, maar vrijwel zeker legers bijeenbrengen om tegen u ten strijde te trekken. Tenzij u bereid bent op de kracht van Maribors wil alleen te regeren, is het mijn suggestie om de heersende edelen misschien niet gelukkig maar op z’n minst tevreden te houden.’


  Nimbus schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Zeer waarschijnlijk zijn er al aanhangers van Edelbert en Saldur plannen aan het smeden voor een staatsgreep. Gezien de huidige situatie zal het ze echter voor een raadsel zetten hoe ze het beste te werk kunnen gaan. De regenten hebben u meer dan een jaar onophoudelijk aangeprezen als keizerin en godin – oppermachtig en onfeilbaar. Nu u de macht daadwerkelijk in handen hebt, zal er creatieve manipulatie voor nodig zijn om mensen ervan te overtuigen zich tegen u te keren. Het zal niet eenvoudig voor hen zijn bondgenoten te vinden, maar een paar dingen spelen in hun voordeel. Zo bent u bijvoorbeeld onervaren, en ze zullen verwachten dat u fouten maakt die zij kunnen proberen uit te buiten. Het is dus belangrijk geen fouten te maken.’


  Modina dacht even na en vroeg toen: ‘Dus ondanks het feit dat ik almachtig ben, moet ik de edelen gehoorzamen?’


  ‘Nee, u hoeft alleen maar te voorkomen dat ze van u af willen. Dat kan op twee manieren. Houd ze rustig door ze te voorzien van de dingen die ze willen, zoals rijkdom, macht en prestige. Of zorg dat het onaantrekkelijker is tegen u in opstand te komen dan voor u te buigen. Persoonlijk zou ik voorstellen van beide manieren gebruik te maken. Voed hun ego’s en geldkisten, maar versterk uw machtspositie met een kring van loyale leiders. Een man als Alric van Melengar zou een goed begin zijn. Hij heeft zichzelf vertrouwenswaardig getoond, en u hebt zijn dankbaarheid reeds gewonnen door zijn koninkrijk te redden. Versterk zijn positie door zijn inkomen te spekken met voordelige handelsverdragen. Laat dat zaadje uitgroeien, en u verandert een vervreemd koninkrijk in een economische, politieke en militaire bondgenoot. Zolang u machtige medestanders hebt, zullen de edelen lang nadenken voordat ze iets tegen u ondernemen.’


  ‘Maar Melengar is niet eens onderdeel van het keizerrijk.’


  ‘Des te beter. De edelen in het keizerrijk wedijveren met elkaar om macht. Iedereen op de ladder probeert hogerop te klimmen. Maar omdat Alric niet op dezelfde ladder staat, zal niemand het persoonlijk opvatten als hij een voorkeursbehandeling krijgt. Als u daarentegen jegens een keizerlijke edele dezelfde voorkeur zou tonen, zou dat verbolgenheid opwekken. U kunt verklaren dat steun aan Melengar “verstandig buitenlands beleid” is. Door Alric uw steun te geven, cultiveert u een aanhanger die moeilijk te beïnvloeden zal zijn. En een die meer dankbaarheid zal tonen dan de edelen die vinden dat uw steun hun simpelweg toekomt.’


  ‘Maar zal dit allemaal niet erg veel kosten? Waar moet ik het geld vandaan halen? Het volk lijdt er al onder hoe zwaar het wordt belast,’ zei de keizerin.


  ‘Ik zou voorstellen met de DeLeurs te spreken. Zij opereren over het algemeen buiten de officiële kanalen om, maar het zou voor u beiden erg voordelig kunnen uitpakken als u hun een legitieme status aanbiedt. In het licht van de recente ontwikkelingen met de Ba Ran Ghazel in Delgos zou vooral Cornelius DeLeur erg ontvankelijk moeten zijn voor een aanbod van keizerlijke bescherming.’


  ‘Ik heb de laatste tijd veel over Cornelius DeLeur nagedacht. Denk je dat ik hem moet aanstellen als staatssecretaris van handel?’


  Nimbus glimlachte en begon iets te zeggen, maar hield zichzelf tegen. Na een moment zei hij: ‘Ik vrees dat dat zoiets zou zijn als een dronkenlap in een taveerne achter de bar zetten, maar u denkt in de juiste richting. Een betere keuze is wellicht om Cornelius DeLeur te benoemen tot prefect van Colnora. De stad werd tot voor kort bestuurd door kooplieden, en een officiële erkenning van dat feit zou uw relaties met kooplieden in het algemeen en de DeLeurs in het bijzonder veel goed doen. En het beste is nog dat het u niets zou kosten.’


  ‘Het idee om Cornelius tot prefect te benoemen staat me wel aan,’ zei Modina, en ze draaide zich om naar Amilia. ‘Ontbied hem alsjeblieft voor een audiëntie. We zullen hem het idee voorleggen en horen wat hij ervan vindt.’ De keizerin richtte haar aandacht weer op Nimbus. ‘Zijn er nog meer zaken die mijn directe aandacht nodig hebben?’


  ‘Het zou allicht een goed idee zijn officiële keizerlijke afgevaardigden aan te stellen en hier in Aquesta op te leiden om rond te laten reizen en instructies door te geven. Ze kunnen dan als uw ogen en oren dienen om plaatselijke bestuurders mee in de gaten te houden. U kunt overwegen kandidaten te zoeken in kloosters. Monniken zijn doorgaans geletterd en het gewend om in armoede te leven, en het feit dat u van Novron afstamt, zal ze bijzonder toegewijd maken. Extreme godvruchtigheid kan een krachtigere motivatie zijn dan rijkdom, en dat zou uw afgevaardigden bestand maken tegen omkoping. O, en nog iets, zorg dat u niemand naar de provincie stuurt waar hij zelf vandaan komt, en laat ze regelmatig rouleren. Op die manier kunnen ze niet te vriendelijk worden met de mensen die ze horen te controleren.’


  ‘Alsof ik nog niet genoeg te doen had.’ Modina zuchtte. ‘De beste aanpak is verdelen en heersen. Heb je een lijst kandidaten voor de overgebleven posities van prefect, Nimbus?’


  ‘Ja.’ Hij trok een stapel perkament tevoorschijn uit de bergen die voor hem lagen. ‘Ik heb de mensen die mij het geschiktst lijken op een rijtje gezet. Zullen we ze langsgaan?’


  ‘Nee, ik vertrouw op jouw oordeel.’


  Nimbus keek teleurgesteld.


  ‘Het bespaart tijd als je je eerste keuzes laat langskomen en ze zelf polst. Als ze jou bevallen, wil ik dat je ze meteen aanstelt. Wat is er verder nog?’


  ‘Wat moet er met Saldur gebeuren?’ vroeg Nimbus.


  Modina zuchtte opnieuw en zakte onderuit op haar stoel.


  ‘De meeste anderen kunnen worden terechtgesteld voor hoogverraad, maar met hem ligt het anders,’ legde Nimbus uit. ‘Hij was niet alleen regent. Daarvoor bekleedde hij al een zeer hoge positie in de Kerk van Nyphron. Het zou... wel... problematisch zijn hem ter dood te brengen. Saldur is te gevaarlijk om te laten gaan en te gevaarlijk om ter dood te brengen. We zouden hem in principe voor onbepaalde tijd gevangen kunnen laten zitten.’


  ‘Nee!’ zei Modina plotseling. ‘Dat weiger ik. Je hebt gelijk, zijn situatie is uniek, maar we moeten hoe dan ook een oplossing vinden. Hij mag dan in de toren zitten in plaats van in de kerkers, maar ik laat niemand voor de rest van zijn leven opgesloten houden. Zelfs als je voldoende te eten, te drinken en licht krijgt, kan de wetenschap dat je nooit meer vrij zult komen je van binnenuit opvreten. Dat doe ik niemand aan, zelfs hém niet.’


  ‘Nou, de patriarch is nog niet terug naar Ervanon vertrokken. Hij heeft zijn intrek genomen in de kathedraal. Als we hem weten te overtuigen Saldur te wraken, zou dat het mogelijk maken de voormalige regent ter dood te brengen zonder angst voor represailles. Zal ik een gesprek regelen?’


  Modina knikte.


  ‘Was dat alles?’ vroeg Amilia. ‘Mogen we naar bed?’


  ‘Ja, ik denk dat dit genoeg is voor vandaag,’ zei Modina. ‘Allebei bedankt voor jullie hulp. Zonder jullie had ik geen enkele hoop hier uit te komen.’


  ‘Het is me een groot genoegen, uwe eminentie,’ antwoordde Nimbus.


  ‘Weet je, Nimbus, je hoeft niet zo formeel te blijven. We zijn de enigen hier. Je mag me best Modina noemen.’


  ‘Bespaar je de moeite,’ zei Amilia. ‘Je kunt hem er niet van weerhouden. Geloof me. Ik heb het geprobeerd. Ik zeg het hem nu al haast een jaar lang, maar hij blijft me vrouwe noemen.’


  ‘Mijn respect voor u beiden verhindert me iets anders te doen.’


  ‘Eerlijk, Nimbus,’ zei Modina, ‘laat me je toch permanent tot kanselier benoemen. Je doet het werk al achter de schermen. Ik snap niet waarom je de positie niet officieel wilt bekleden.’


  ‘Ik ben blij dat ik u van dienst kan zijn nu u me nodig hebt, maar wie weet wat de toekomst zal brengen?’


  Modina fronste haar wenkbrauwen.


  ‘O, nog één ding,’ zei Nimbus. ‘Er komen vreemde geruchten binnen uit het noorden. Wat er precies aan de hand is, blijft onduidelijk, maar er lijkt onrust te zijn.’


  ‘Wat geeft je dat idee?’


  ‘Ik weet geen details. Ik heb slechts gehoord dat de wegen vanuit Dunmoer afgeladen zijn met vluchtelingen op weg naar het zuiden.’


  ‘Dan kun je beter iemand sturen om uit te zoeken wat er aan de hand is,’ droeg Modina hem op.


  ‘Dat heb ik reeds gedaan. Ik heb opperbevelhebber Breekton gevraagd het te onderzoeken, en hij heeft langs verschillende routes drie patrouilles gestuurd. Al enige tijd geleden, zelfs.’


  ‘En?’ wilde de keizerin weten.


  ‘Ze zijn geen van drieën teruggekeerd,’ antwoordde Nimbus.


  ‘Wat denk je dat dat betekent?’


  Nimbus haalde zijn schouders op. ‘Het kan zijn dat ze vertraging hebben opgelopen door slecht weer of overstromingen. Maar ik moet zeggen dat het me het waarschijnlijkst lijkt dat er ergens pest is uitgebroken. Als de patrouilles door een stad zijn gekomen die geteisterd werd door een ziekte, zullen ze daar zijn gebleven om te voorkomen dat ze de ziekte met zich mee terug konden brengen. Desondanks weten ziektes zich vaak toch te verplaatsen. Het is wellicht wijsheid voorbereidingen te treffen voor een epidemie.’


  Modina zuchtte. ‘Houdt het dan nooit op?’


  ‘Nu wou je dat je weer bij je raam zat, hè?’ zei Amilia.


  


  Hadriaan was samen met Arista Essendon en Degan Grim in de ziekenzaal gelegd. De eerste drie dagen had hij vrijwel continu geslapen en was hij zich maar vaag bewust geweest dat zijn verwondingen waren gehecht en ingezwachteld. Steeds wanneer hij wakker werd, zat Rolf naast zijn bed, met een mantel om zich heen gewikkeld en zijn gezicht verborgen in de kap. Zoals hij zat, met zijn voeten op zijn stoel getrokken, zag de dief eruit alsof hij sliep, maar Hadriaan wist wel beter.


  Toen Hadriaan weer genoeg begon aan te sterken dat hij helder kon nadenken, vertelde Rolf hem over alles wat er gebeurd was. Het goede nieuws was dat Modina het keizerrijk en alles wat erbij hoorde in de hand leek te hebben. Het slechte nieuws was dat Merrick Marius en Louis Gydo hadden weten te ontsnappen en sinds het Wintertij niet meer waren gezien.


  Op de zevende dag voelde Hadriaan zich sterk genoeg om te proberen te lopen, en was hij uit de ziekenzaal verhuisd naar een slaapkamer op de tweede verdieping. Daar liep hij elke dag een rondje door de gang, zich overeind houdend aan Rolf, Albert of Renwick. De schildknaap en de burggraaf kwamen vaak bij hem langs, maar Hadriaan kreeg niet de kans de hertog en hertogin van Rochelle voor hun hulp te bedanken voordat ze weer naar huis afreisden. Net als alle edelen die voor het huwelijk waren gekomen, hadden ook zij Modina voor hun vertrek trouw gezworen. Albert verbleef nog altijd in Gennie en Leo’s suite, want de burggraaf had geen haast om de luxueuze accommodaties in het paleis weer te verruilen voor zijn sobere cel in het klooster. Eens in de zoveel tijd kwamen Mauvin en Alric langs, meestal op weg om Arista te bezoeken. Zelfs Nimbus stak een of twee keer zijn hoofd naar binnen, maar Rolf en Renwick, die elkaar afwisselden als zijn trouwe schildwachten, verzorgden Hadriaan dag en nacht.


  De prinses lag twee kamers verderop. Hoewel ze nog altijd mager en zwak was, leek Arista op basis van het tempo waarop ze langs zijn deur stapte sneller te herstellen dan Hadriaan. Eerst werd ze altijd geëscorteerd door Alric of Mauvin, maar sinds kort kwam ze zonder hulp voorbijlopen. Hadriaan was teleurgesteld dat ze nooit zijn kamer in kwam, en op zijn beurt bezocht hij ook nooit de hare.


  Degan Grim had op het randje van de dood verkeerd toen hij de kerkers uit werd gedragen, en de meeste mensen verwachtten niet dat hij het zou overleven. Op Hadriaans aandringen hield Rolf een oogje op hem en gaf door hoe het met hem ging. Zelfs dunne kippenbouillon was aanvankelijk te veel voor Grim – hij was er haast in gestikt en moest ervan overgeven. Op een avond hadden de dokters een priester van Nyphron laten komen, maar Grim had op een of andere manier toch in leven weten te blijven. Nu was het laatste nieuws dat Degan weer vast voedsel at en begon aan te komen.


  ‘Klaar om weer een stukje te gaan lopen?’ vroeg Rolf, en hij gaf Hadriaan een mantel aan.


  Hadriaan was nog maar net wakker en wreef de slaap uit zijn ogen. ‘Wauw, wat een haast. Vind je het goed als ik eerst even mijn behoefte doe? Wordt er iemand een tikje ongeduldig om naar Gwen terug te gaan?’


  ‘Ja, en jij eist alle aandacht op. Vooruit, opstaan.’


  Rolf hielp Hadriaan overeind. Hoewel hij langzaam bewoog, voelde Hadriaan toch spanning op zijn hechtingen, en hij trok een grimas.


  ‘Hoe voelt je hoofd vandaag?’ vroeg Rolf.


  ‘Veel beter. Helemaal geen duizeligheid. Ik denk dat ik wel zonder hulp kan lopen.’


  ‘Misschien, maar leun toch maar op mij. Ik wil niet dat je van de trap valt en je zij weer openscheurt. Dan zou ik nóg een week hier moeten blijven om voor verpleger te spelen.’


  ‘Je medeleven is overweldigend,’ zei Hadriaan, ineenkrimpend terwijl hij een tuniek over zijn hoofd trok.


  ‘Laten we je om te beginnen nou maar eens naar de binnenplaats brengen. Als je je dan nog steeds goed voelt, mag je een stukje zonder hulp proberen.’


  ‘O, mag dat echt?’ antwoordde Hadriaan.


  Met Rolf als kruk strompelde Hadriaan de gang op. Hij liet zijn vriend hem naar de grote trap toe sturen. Hij verwachtte pijn te voelen, maar het bleef bij een licht onaangenaam gevoel.


  ‘Weet je, ik meende wat ik in de kerkers zei. Ik stel het echt op prijs dat je me bent komen redden,’ zei Hadriaan.


  Rolf lachte. ‘Je hebt toch door dat ik eigenlijk helemaal niets heb bereikt? Als ik bij Gwen in de Abdij der Winden was gebleven, was alles precies hetzelfde gelopen. Ze blijft maar volhouden dat ik er moet zijn om je te redden, maar je redt jezelf tegenwoordig verdraaid goed. Nou, niet op het moment, maar je snapt wat ik bedoel.’


  Ze kwamen aan op de binnenplaats, en Rolf hielp Hadriaan van de trap af. Het was ongebruikelijk warm weer, zelfs aangenaam. Van alle kanten hoorde Hadriaan het water van smeltende sneeuw wegdruipen.


  ‘Een vroege lente?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Het is vast maar tijdelijk,’ antwoordde Rolf. ‘Als iets zo mooi is, houdt het nooit lang aan. Goed, je staat op vlakke grond. Probeer maar eens naar de poort te lopen. Ik wacht hier.’


  Zelfs na twee weken waren er op de binnenplaats nog tekens van de strijd te zien. Donkere vegen en roetvlekken op de muren, een gesloopte kar, een ontbrekende deur en een aantal gebroken ramen deden verslag van wat er zich hier had afgespeeld terwijl hij in de kerkers zat.


  Hadriaan zag dat er nog een patiënt haar dagelijkse ommetje aan het maken was. Arista had een eenvoudige blauwe jurk aan en was voldoende aangekomen om er weer uit te zien als haarzelf. Ze liep een rondje om het plein en zwaaide met haar armen terwijl ze met diepe teugen de frisse buitenlucht inademde. Haar haar hing los en wapperde op de bries.


  ‘Hadriaan!’ riep ze uit toen ze hem zag.


  Hij probeerde zijn rug te rechten en kromp prompt ineen.


  ‘Hier, laat me je helpen.’ Ze stapte haastig op hem af.


  ‘Nee, nee, ik probeer vandaag dingen op eigen kracht te doen. Rolf heeft zijn tirannieke greep een beetje losgelaten.’ Hij wees met zijn duim naar zijn vriend, die bij de deuren van het paleis stond te wachten. ‘Het verbaast me dat Alric jou in je eentje laat rondwandelen.’


  Ze lachte en wees naar twee goedbewapende wachters die iets verderop stonden en hun ogen geen seconde van haar lieten afdwalen. ‘Hij is opeens heel bemoederend. Het is wel wat gênant, maar mij hoor je niet klagen. Wist je dat hij gehuild heeft de avond dat ze ons naar buiten droegen? Alric heeft altijd meer van onze moeder gehad dan ik. Hoe kan ik boos op iemand zijn omdat hij om me geeft?’


  Samen liepen ze door naar een bankje. Er lag geen sneeuw op – de warmte van de zon had hem droog geveegd. Ze namen naast elkaar plaats, en Hadriaan was blij even rust te hebben.


  ‘Alric heeft het goed gedaan,’ zei hij. ‘Het moet moeilijk voor hem zijn geweest Midvoorde op te geven en naar de Velden van Drondil te gaan. Rolf vertelt me dat hij een flink deel van de burgerij met zich heeft meegenomen.’


  Ze knikte. ‘Ja, en dat maakte de belegering zwaar. De gangen, de zalen en de hele binnenplaats waren afgeladen met honderden mensen. Er waren zoveel magen te vullen dat het eten al na een maand begon op te raken. Alrics adviseurs raadden hem aan de zieken niet meer te eten te geven om de rest te redden, maar hij weigerde naar hen te luisteren. Sommige van de zwakkere mensen zijn ook gestorven. Graaf Piekering zei al dat Alric zich moest overgeven om te redden wie er nog te redden viel. Mauvin heeft me verteld dat Alric dat ook van plan was. Hij wilde alleen wachten tot na het Wintertij. Ik ben trots op mijn broer. Hij wist dat ze hem ter dood zouden brengen, maar hij was bereid zich op te offeren voor zijn volk.’


  ‘Hoe is alles nu bij de Velden van Drondil?’


  ‘O, prima. Alle benodigdheden stromen weer binnen, en graaf Piekering neemt het bestuur waar vanuit het kasteel. Ik weet niet of je het al wist, maar Midvoorde is verwoest. De Velden van Drondil zal als hoofdstad moeten blijven fungeren totdat Alric de stad kan herbouwen. Het is grappig, want dat is het doel waarvoor het oorspronkelijk is gebouwd.’


  Hadriaan knikte. Het tweetal bleef zitten en keek zwijgend rond over de binnenplaats. Plotseling pakte Arista zijn hand en gaf er een kneepje in. Toen hij omlaag keek, zag hij haar hem aankijken met een warme glimlach.


  ‘Ik wil je bedanken dat je hebt geprobeerd me te redden,’ zei ze. ‘Je hebt geen idee hoeveel dat voor mij betekende. Toen ik in...’ Ze viel stil, wendde haar ogen af en staarde in het luchtledige. Er trok een schaduw over haar gezicht die lang genoeg bleef hangen om haar lip te doen trillen. Toen ze weer sprak, klonk haar stem zachter en minder zelfverzekerd. ‘Ik voelde me heel eenzaam. Erger dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


  Arista grinnikte. ‘Ik was zo naïef. Toen ze me vingen, dacht ik dat ik mijn dood moedig tegemoet zou zien – zoals Alric gedaan zou hebben.’ Opnieuw viel ze stil. Ze tuurde de dorre tuin in en maakte haar lippen nat. ‘Ik schaam me ervoor, maar ik moet toegeven dat ik tegen het einde de moed volledig had opgegeven. Ik gaf nergens meer om. Ik wilde gewoon niet meer bang hoeven zijn. Ik was zo bang, zo bang dat... En toen... toen hoorde ik jouw stem.’ Ze schonk hem opnieuw een treurig glimlachje. ‘Eerst kon ik mijn oren niet geloven. Je klonk als vogelgezang in het midden van de winter... zo warm, zo vriendelijk, zo misplaatst. Ik viel in een afgrond, en op het allerlaatste moment was jij daar om me op te vangen. Gewoon je stem. Gewoon je woorden. Ik denk niet dat ik je ooit duidelijk kan maken hoeveel dat voor me betekende.’


  Hadriaan knikte en gaf een kneepje terug in haar hand. ‘Ik ben blij dat ik u van dienst kon zijn, vrouwe.’ Hij neigde eerbiedig zijn hoofd.


  Een poos bleven ze stilzwijgend zitten. Toen de stilte ongemakkelijk begon te worden, vroeg Hadriaan: ‘Wat ben je nu van plan? Ga je met Alric mee terug naar de Velden van Drondil?’


  ‘Nou, dat is eigenlijk iets waar ik het met jou over wilde hebben, maar niet vandaag. We zijn geen van beiden nog hersteld. Ik wacht wel tot we sterker zijn. Wist je dat Esrahaddon dood is?’


  ‘Ja, daar zijn we achter gekomen.’


  ‘De avond dat hij is vermoord, was hij naar mij toe gekomen en had hij me iets verteld. Iets over Degan Grim...’ Haar stem stierf weg, en ze keek met een nieuwsgierige blik op haar gezicht in de richting van de hoofdpoort. ‘Wie is dat?’ Ze wees.


  Hadriaan volgde haar blik en zag een eenzame figuur te paard door de poort komen rijden. De ruiter was mager, klein en gekleed in een monnikenhabijt. Hij zat ineengezakt over de nek van zijn paard. Zodra hij de poort van het paleis door was, tuimelde hij voorover de smeltende sneeuw in. Rolf was het verst bij de man vandaan, maar wist hem alsnog als eerste te bereiken. Een aantal bedienden waren maar net iets langzamer. Hadriaan en Arista deden er langer over, en tegen de tijd dat ze bij het groepje aankwamen, had Rolf de man al op zijn rug gerold en de kap van zijn hoofd getrokken.


  ‘Michiel?’ zei Hadriaan ongelovig. Hij staarde naar het vertrouwde gezicht van hun vriend uit de Abdij der Winden. De monnik was bewusteloos, maar hij leek niet gewond te zijn.


  ‘Michiel?’ vroeg Arista verward. ‘Michiel Lanaklin van Windvijver? Ik dacht dat die de abdij nooit verliet.’


  Hadriaan schudde zijn hoofd. ‘Nee, nooit.’


  


  De kleine monnik lag op een bed in de ziekenzaal. Twee kamermeisjes en de geneesheer van het paleis waren hem aan het verplegen. Ze haalden water en wasten de modder van zijn gezicht, armen en benen om naar wonden te zoeken. Michiel werd wakker en kwam geschrokken overeind. Hij keek in paniek om zich heen en zakte toen weer neer. Er ontsnapte een erbarmelijke kreun aan zijn lippen, gevolgd door: ‘Rolf?’


  ‘Wat is er met hem?’ vroeg Hadriaan.


  ‘Voor zover ik kan bepalen, is hij gewoon uitgeput,’ antwoordde de dokter. ‘Hij heeft eten en drinken nodig.’ Net op dat moment kwam er een dienstmeisje aan met een dampende kom.


  ‘Het spijt me zo,’ zei Michiel, en hij opende zijn ogen weer en richtte ze op Rolf. ‘Het spijt me zo. Ik weet zeker dat het mijn schuld is. Ik had íéts moeten doen... Ik weet niet wat ik kan zeggen.’


  ‘Rustig aan,’ zei Rolf grauwend. ‘Begin bij het begin en vertel me alles.’


  ‘Alles?’ vroeg Hadriaan. ‘Bedenk tegen wie je het hebt.’


  ‘Het begon vier dagen geleden, toen mevrouw Lancets en ik buiten tegen Renian zaten te praten. Ik was hem aan het vertellen over een boek dat ik net had voltooid. Het was vroeg, en wij waren de enigen in de tuin. Alles was zo stil. Ik hoorde niets. Misschien had ik, als ik hem gehoord had...’


  ‘Michiel, concentreer je.’ Rolfs ergernis nam toe.


  ‘Hij verscheen uit het niets. Ik zei iets tegen Renian en opeens hoorde ik haar naar adem snakken. Toen ik me omdraaide, stond hij achter haar met een mes op haar keel. Ik was zo bang. Ik wilde niets doen waardoor mevrouw Lancets iets zou overkomen.’


  ‘Hoe zag hij eruit? Wíé hield er een mes op haar keel?’ vroeg Rolf gespannen.


  ‘Dat weet ik niet. Hij gaf zijn naam niet. Hij zag er een beetje uit zoals jou, alleen langer. Bleke huid, als nieuw kalfsperkament, en donkere ogen – heel donker. Hij zei tegen me: “Luister goed. Ik heb gehoord dat jij je alles wat je leest of hoort, exact kunt herinneren. Voor háár bestwil hoop ik dat dat klopt. Reis naar het paleis in Aquesta, zoek Rolf Molenbeek op en bezorg hem mijn boodschap. Als je er te lang over doet of een vergissing maakt, kan het haar leven kosten, dus let goed op.”’


  ‘Wat was zijn boodschap?’ vroeg Rolf.


  ‘Het was heel vreemd, maar dit is wat hij zei: “Zwarte dame slaat koning. Witte torens trekken zich terug. Zwarte dame vangt loper. Witte toren schuift voor de loper en dreigt. Schaak. Pion van wit slaat dame en loper. Jades graftombe, volle gestalte.”’


  Rolf leek volledig van de kaart. Hij deinsde achteruit en struikelde zowaar. Moeizaam ademend plofte hij neer op een leeg bed.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Hadriaan gespannen. ‘Rolf?’


  Zijn vriend gaf geen antwoord. Hij keek niet naar hem op – hij keek niemand aan. Hij staarde alleen voor zich uit. Hadriaan had de blik eerder gezien. Rolf was mogelijkheden aan het uitdenken, en aan de gespannenheid van zijn uitdrukking te zien, was het hem ernst.


  ‘Rolf, praat tegen me. Wat betekent dat? Ik snap dat het ergens code voor is, maar waarvoor?’


  Rolf stond op. ‘Gwen is in gevaar. Ik moet gaan.’


  ‘Geef me een moment om mijn zwaarden te pakken.’


  ‘Nee,’ zei hij bot. ‘Ik wil dat jij je hier niet mee bemoeit.’


  ‘Niet mee bemoeit? Dat ik me waarmee niet bemoei? Rolf, sinds wanneer...’


  Rolfs gezicht vormde een masker van kalmte. ‘Kijk nou naar je – je kunt jezelf nauwelijks voortslepen. Ik kan dit wel aan. Rust jij maar uit. Het is zo ernstig niet.’


  ‘Doe dat niet. Probeer me niet te bespelen. Er is iets verschrikkelijks aan de hand. Het is Merrick, hè? Hij speelt schaak. Wat betekende die boodschap? Ik ben degene die jouw hulp nodig had om Grim te vinden, en als er daarvoor een prijs betaald moet worden, wil ik helpen. Wat is Merrick van plan?’


  Rolfs gezicht veranderde weer. De kalmte verdween, en erachter zag Hadriaan een emotie die hij nooit eerder op het gezicht van zijn partner had gezien – een overweldigende angst. Toen hij sprak, was het met bevende stem. ‘Ik moet gaan, en ik wil dat jij je er níét mee bemoeit.’


  Hadriaan zag dat Rolfs handen trilden. Toen Rolf het zelf ook merkte, trok hij ze onder zijn mantel.


  ‘Volg me niet. Zorg dat je beter wordt en ga je eigen weg. We zullen elkaar niet meer terugzien. Vaarwel.’


  Rolf stormde de zaal uit.


  ‘Wacht!’ riep Hadriaan. Met moeite trok hij zich overeind om hem achterna te gaan, maar het had geen zin. Rolf was al weg.


  [image: strooi]
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  DAMEGAMBIET AANGENOMEN


  Het was al laat toen Arista het balkon van haar kamer op liep. De storm die de avond ervoor had gewoed, had een laagje sneeuw achtergelaten op de leuning en ijspegels aan de dakrand. Het licht van de bijna volle maan gaf alles een prachtige glans, alsof ze zich in een sprookjeswereld bevond. Arista trok haar mantel strak om zich heen en trok de kap over haar hoofd, zodat ze naar buiten keek door een tunnel van bont. Desondanks bleef ze de kou voelen. Ze overwoog terug te gaan naar binnen, maar ze had dit nodig. Ze moest buiten zijn en de hemel kunnen zien.


  Arista kon niet slapen. Ze voelde zich onbehaaglijk – onrustig.


  Hoe afgemat ze zich ook voelde, slapen was zo goed als onmogelijk. De nachtmerries waren te verwachten na alles wat ze had doorstaan. Ze werd dikwijls wakker in het donker, nat van het zweet, overtuigd dat ze nog altijd in de kerker lag – zeker dat het geluid van de sneeuw die tegen het raam blies het krassen van de pootjes was van een rat genaamd Jasper. Wanneer ze daarna wakker lag, richtten haar gedachten zich vaak op Hadriaan. De tijd die ze in dat gat in de duisternis had vastgezeten, had haar al haar illusies ontnomen en haar gedwongen de waarheid onder ogen te zien. In de momenten dat haar wanhoop het grootst was, had ze aan hem gedacht. Het geluid van zijn stem was voldoende geweest om haar te redden, en toen ze vreesde dat hij gewond was, waren alle gedachten aan haar eigen dood vervaagd.


  Ze hield van Hadriaan.


  Het was een bitter besef, want het was duidelijk dat hij haar gevoelens niet deelde. Gedurende die laatste uren waren de enige woorden die hij had gesproken troostend geweest. Hij had alleen bemoedigende dingen gezegd die iedereen gezegd zou hebben. Het kon best dat hij om haar gaf, maar hij hield niet van haar. Op een bepaalde manier was dat een zegen, want iedere man die ooit van haar had gehouden, was nu dood. Ze zou het niet kunnen verdragen als Hadriaan ook stierf. Het was beter vrienden te blijven. Goede vrienden, hoopte ze, maar ze zou de vriendschap niet in gevaar brengen door op te biechten dat ze meer voelde. Ze vroeg zich af waar Hilfred nu was en of hij op haar neerkeek – zou hij lachen om de ironie of met haar meevoelen en huilen?


  Toch waren het niet haar gedachten aan Jasper en Hadriaan die Arista die avond over haar balkon deden ijsberen. Haar geplaagde geest werd achtervolgd door nog een ander spook dat herinneringen in haar opwekte. Er was iets gaande. Ze voelde het al aanzwellen sinds ze haar de gevangenis uit hadden gedragen. Eerst had ze aangenomen dat het aanhoudende symptomen waren van haar uithongering, een lichthoofdigheid die haar zintuigen verwarde. Nu besefte ze dat er meer aan de hand was.


  ... de Uli Vermar eindigt met Midwinter. Ze zullen komen... zonder de hoorn zal iedereen sterven. Jij bent nu de enige met de kennis... de enige die... kan redden...


  Esrahaddons woorden galmden door haar geest, maar ze begreep nog altijd niet wat hij had bedoeld.


  Wat is de Uli Vermar? En wie komt eraan?


  Het was duidelijk dat er íéts was gebeurd. Er was met het Wintertij iets aan de wereld veranderd. Ze kon het voelen. Ze kon het proeven. De lucht knetterde ervan. Arista wist al langer hoe ze de natuurlijke kracht van de wereld kon aantappen, maar het was een schok te ontdekken dat de wereld ook dingen terug kon zeggen, sprekend in een taal die ze niet volledig begreep. Het kwam tot haar in subtiele indrukken, vage gevoelens die ze vroeger allicht had afgedaan als haar verbeelding. Alle signalen duidden op een veeltekenende grondverschuiving. Zij was zich van de verandering bewust op dezelfde manier als ze zich bewust was van de naderende dageraad, net zoals alle levende wezens dat waren die in harmonie waren met de natuurlijke wereld. Er was iets aan dít Wintertij dat anders was. Er had zich iets bijzonders, vreemds, ouds, gewichtigs voorgedaan. Ze keek naar het noordoosten. Daar bevond het zich, en het kwam op hen af.


  Ze zullen komen.


  Ze schrok van het geluid van een stem. ‘Anna zei dat ik je hier buiten zou vinden.’


  Arista draaide zich vliegensvlug om en zag Modina staan. Ze was gekleed in een eenvoudige, lange jurk en had haar armen over haar borst over elkaar geslagen om de kou af te weren. Ze leek meer op het meisje dat Arista in Dahlgren had ontmoet dan op een keizerin.


  ‘Sorry, ik wilde je niet laten schrikken,’ zei Modina.


  Arista kalmeerde zichzelf en maakte zo goed als het ging een reverence. ‘Geeft niets, uwe eminentie.’


  Modina zuchtte. ‘Alsjeblieft, zeg. Ik heb al genoeg mensen die de vloer kussen. Van jou weiger ik dat gewoon. En het spijt me dat ik je nu pas kom bezoeken.’


  ‘U bent de keizerin – de échte keizerin. U zult het ongetwijfeld druk hebben. En ik ben nog altijd ambassadeur van Melengar, dus ik hoor u echt correct te begroeten en aan te spreken.’


  Modina fronste haar wenkbrauwen. ‘Misschien wel, maar kunnen we de formaliteiten achterwege laten wanneer we alleen zijn?’


  ‘Als je dat wilt.’


  ‘Ik kwam je vertellen dat we nu officieel bondgenoten zijn. Ik heb vanochtend een handelsverdrag en een onderling verdedigingspact ondertekend met Alric.’


  ‘Dat is fantastisch.’ Arista glimlachte. ‘Al ga je me wel mijn baan kosten als je zo achter mijn rug om gaat.’


  ‘Is het goed als we naar binnen gaan? Het is hier buiten ijskoud.’ Modina ging Arista voor haar kamer weer in.


  In het schemerlicht zag Arista iets opgevouwen op het bed liggen.


  ‘Ik maakte me zo ongerust om je,’ fluisterde Modina terwijl ze de prinses plotseling omhelsde en stevig tegen zich aan kneep. ‘En het is maar dat je het weet, ik ben wel eerder bij je langs geweest – bijna elke avond. Je sliep alleen steeds.’


  ‘Je hebt mijn leven, mijn broer en mijn koninkrijk gered,’ zei Arista, en ze beantwoordde de omhelzing. ‘Dacht je echt dat ik je nog iets zou verwijten?’


  Modina liet haar los. ‘Het spijt me dat het zo lang duurde. Het spijt me dat je vastzat in dat... op die... die plek. Ik heb diaken Tomas niet weten te redden, en Hilfred ook niet. Misschien, als ik eerder in actie was gekomen...’


  ‘Zeg dat niet,’ zei Arista toen ze de ogen van de keizerin vol tranen zag lopen. ‘Je hebt niets om je voor te verontschuldigen.’


  Modina veegde haar tranen af en knikte. ‘Ik wilde je iets geven... iets bijzonders.’ Ze stapte naar het bed en hield een vertrouwd gewaad op dat openviel in een waterval van glinsterende plooien.


  ‘Herken je het?’


  Arista knikte.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat er in de hele wereld meer dan één zo’n gewaad bestaat. En ik denk dat hij zou willen dat jij het kreeg, en ik wil dat ook.’


  


  Toen Modina uit Arista’s kamer was vertrokken en langs Degans half open deur liep, riep hij: ‘Wacht even, daar!’


  Ze duwde de deur open en keek hem vanuit de deuropening aan.


  Ondersteund door een berg kussens zat hij overeind in zijn bed. Hij was lang en nog altijd erg mager. ‘Mijn kamerpot moet geleegd worden, en de kamer begint te stinken. Kom eens hier en regel het even.’


  ‘Ik ben het kamermeisje niet,’ antwoordde Modina.


  ‘O? Ben je een verpleegster? Want ik voel me nog altijd niet best. Ik lust nog wel wat te eten. Rundvlees zou lekker zijn – een biefstukje, misschien?’


  ‘Ik ben ook geen verpleegster of keukenmeisje.’


  Degan Grim raakte geërgerd. ‘Wat heb ik dan aan je? Luister, ik ben net ontsnapt uit de kerkers, waar ze me letterlijk dood lieten gaan van de honger. Ik verdien sympathie. Ik heb meer eten nodig.’


  ‘Als je wil, kan ik je naar de keuken helpen lopen en je daar iets helpen vinden.’


  ‘Een grapje, zeker? Hoorde je niet wat ik net zei? Ik ben ziek. Ik ben zwak. Ik ga echt niet rondscharrelen als een rat.’


  ‘Als je alleen maar in bed blijft zitten, sterk je nooit aan.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat je geen verpleegster was. Luister, als jij het vertikt me eten te brengen, zoek dan iemand anders om het te doen. Besef je niet wie ik ben?’


  ‘Je bent Degan Grim.’


  ‘Ja, maar weet je wíé ik ben?’


  Ze keek hem verward aan. ‘Het spijt me... Ik weet ni...’


  Hij leunde naar voren en vroeg op geheimzinnige toon: ‘Kun je een geheim bewaren?’


  Modina knikte.


  ‘Het blijkt dat ik de Erfgenaam van Novron ben.’ Modina deed alsof ze verbaasd was, en Grim grijnsde om haar reactie. ‘Ik weet het – ik schrok er ook van. Ik weet het nog maar pas.’


  ‘Maar ik dacht dat keizerin Modina de Erfgenaam was.’


  ‘Naar wat ik heb gehoord, is dat maar iets wat de oude regenten iedereen wijs wilden maken.’


  ‘Ben je dan van plan de keizerin van de troon te stoten?’


  ‘Overbodige moeite,’ zei hij met een knipoog. ‘Ik heb gehoord dat ze jong en knap is, dus ik trouw gewoon met haar. Ze schijnt ook populair te zijn, dus dan profiteer ik meteen mee van de goede wil die ze heeft opgebouwd. Vind je dat niet slim?’


  ‘Wat als ze niet met je wil trouwen?’


  ‘Ha! Waarom niet? Ik ben de Erfgenaam van Novron. Beter dan mij kun je het niet treffen.’


  Modina zag Grim haar nog eens iets beter in zich opnemen. Zijn tong gleed heen en weer over zijn bovenlip. ‘Zeg, jij bent ook best mooi, wist je dat?’ Hij keek achter haar de gang op. ‘Wat dacht je ervan om de deur dicht te doen en bij me te komen liggen?’ Hij klopte op de lakens van zijn bed.


  ‘Ik dacht dat je ziek en fragiel was.’


  ‘Ik zei dat ik zwak was, niet fragiel, en zó zwak nou ook weer niet. Als je het vertikt me eten te brengen, kun je op z’n minst mijn bed helpen verwarmen.’


  ‘Ik denk niet dat dat het minste is wat ik kan doen. Nee, ik kan absoluut minder doen.’


  Hij keek haar aan met een gerimpeld voorhoofd. ‘Hé zeg, zodra ik me weer wat beter voel, word ik keizer. Je kunt beter wat aardiger tegen me zijn. We kunnen hier iets permanents van maken, ook na het huwelijk. Ik denk dat ik er een aantal hofdames op na ga houden, als je begrijpt wat ik bedoel. En ik zal goed voor ze zorgen. Dit is je kans er als eerste bij te zijn.’


  ‘En wat houdt dat precies in?’


  ‘O, je weet wel. Ik zal voor je zorgen. Ik geef je een kamer hier in het paleis. Zorg dat je mooie jurken krijgt. Dat soort dingen.’


  ‘Dat heb ik allemaal al.’


  ‘Nu wellicht, maar als ik de macht in handen heb misschien niet meer. Op deze manier kun je je toekomst zekerstellen. Nou, wat dacht je ervan?’


  ‘Vreemd genoeg denk ik dat ik je aanbod maar afsla.’


  ‘Wat jij wil.’ Grim wuifde haar weg. ‘Maar hé, als je een dienstmeisje tegenkomt, zeg dan dat ze een beetje haast maakt en de kamerpot komt legen, goed?’


  Toen Modina de trap af liep, kwam er haar net een poortwachter tegemoet.


  ‘Eminentie.’ Hij stapte op haar af, boog en wachtte.


  ‘Ja?’ vroeg ze.


  ‘Een man aan de paleispoort verzoekt een audiëntie met u.’


  ‘Wat? Nu?’


  ‘Ja, uwe eminentie. Ik heb hem gezegd dat het niet mogelijk is.’


  ‘Het is al behoorlijk laat. Vraag hem om zich morgenochtend bij de paleisgriffier te melden.’


  ‘Dat heb ik hem gezegd, maar hij zegt dat hij en zijn gezin met zonsopgang moeten vertrekken. Ze zijn voor de Wintertijviering gekomen, en hij wilde voor hun vertrek nog één laatste poging doen u te zien. Hij beweert dat u hem kent.’


  ‘Heeft hij je een naam gegeven?’


  ‘Ja, Rumold Beidewikke uit Dahlgren.’


  Modina keek verrukt op. ‘Waar is hij nu?’


  ‘Heb hem bij de poort laten wachten.’


  Toen Modina nog in Dahlgren had gewoond, waren de Beidewikkes praktisch familie voor haar geweest. Ze hadden zich over haar ontfermd na het overlijden van haar moeder, en het idee om haar oude vrienden nu terug te zien, was opwindend. Ze holde van de trap af naar de hoofdingang, waar de wachters haastig de grote dubbele deuren voor haar opentrokken. Modina snelde de besneeuwde binnenplaats op en kreeg het moment dat ze naar buiten stapte direct spijt dat ze geen mantel had gepakt. Het was een donkere nacht, en terwijl ze over de binnenplaats in de richting van de hoofdpoort liep, besefte ze dat ze ook best een lantaarn had kunnen gebruiken. Het was te mooi om waar te zijn dat ze Rumold en Lena zou terugzien. Ze zou hun de mooiste suite in het paleis geven en de hele nacht met ze opblijven om te kletsen over vroegere, betere tijden.


  Toen ze langs de stal liep, zei een stem vlak naast haar: ‘Trees?’


  Snel draaide ze zich om, en tot haar verrassing zag ze Rolf staan. ‘Wat doe jij hier buiten? Kom met me mee naar de poort. De Beidewikkes zijn hier.’


  ‘Ik wil dat je weet dat dit me heel erg spijt,’ zei Rolf tegen haar.


  ‘Dat wat je spijt?’


  Met een verdrietige uitdrukking in zijn ogen sloeg hij een hand over haar mond. Ze bood nog even verzet, maar het was snel voorbij. Het laatste wat ze hoorde, was zijn fluisterende stem in haar oor. ‘Het spijt me.’


  


  Ergens voor de dageraad werd de bel van het paleis geluid. Hadriaan en de anderen die op de tweede verdieping verbleven stapten de gang op. Arista had Esrahaddons glinsterende gewaad aan, en Degan Grim hield gapend een deken om zijn schouders.


  Amilia en Breekton kwamen de gang in lopen aan het hoofd van een troep soldaten.


  ‘Heeft een van jullie de keizerin gezien?’


  ‘Niet sinds gisteravond,’ zei Arista.


  ‘Wat is er aan de hand?’ mopperde Grim geërgerd. Het was de eerste keer dat Hadriaan hem had gezien sinds de kerkers.


  ‘De keizerin wordt vermist,’ vertelde Breekton. Hij gebaarde naar de soldaten, die deuren opentrokken en de kamers ingingen.


  ‘Nou en, waarom al die ophef? Kijk in de kamer van de knapste bediende,’ zei Grim. ‘Ze is vast gewoon daar in slaap gevallen.’


  ‘Bisschop Saldur is ook verdwenen,’ zei Breekton. ‘En de bewaker bij de toren en twee poortwachters zijn dood.’


  De soldaten voltooiden hun doorzoeking van de kamers en kwamen terug de gang op.


  ‘Hoe kan Saldur zijn ontsnapt?’ vroeg Arista. ‘En waarom zou hij Modina meenemen?’


  Hadriaan wierp haar een blik toe en keek toen naar de vloer. ‘Dat was niet Saldur.’


  ‘Maar wie kan...’ begon Arista.


  Hadriaan viel haar in de rede. ‘Rolf heeft haar ontvoerd. Hen allebei. “Pion van wit slaat dame en loper.” Dit is het damegambiet, en Rolf heeft hem aangenomen.’


  [image: strooi]
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  DE LANGEDAANBRUG


  Recht boven hem tuurde de volle maan door een opening in de wolken omlaag, en de Bernumrivier glansde als een donkere, olieachtige slang die door het hart van Colnora kronkelde. De hoge kades stonden vol met pakhuizen, als slapende kolossen in de koude winternacht. Het handelsdistrict lag ver van de woonwijken en was op dit uur volledig uitgestorven. Langs de zijkanten van de Langedaanbrug stonden als zwanen vormgegeven lantaarnpalen onder een laagje ijzel, en hun licht weerkaatste op de ijspegels die aan elke rand en elk ornament hingen. Het begon weer te sneeuwen, en in het licht van de lantaarns dansten en zweefden donzige sneeuwvlokken op de luchtstromingen die uit de riviergeul opstegen. Het gebulder van de Bernum klonk uit de diepten op alsof de rivier een monsterlijk, onverzadigbaar beest was.


  Rolf stond aan de noordzijde van de brug in de schaduwen. Ondanks de kou was hij doorweekt van het zweet. Achter hem stonden Saldur en Modina, met hun handen op hun rug vastgebonden. Ze hielden zich stil. Rolf had ze niet gekneveld – dat was overbodig, want hij had zijn gevangenen ettelijke redenen gegeven om te zwijgen.


  Het was eenvoudig genoeg geweest Saldur uit de gevangenentoren te halen. De voormalige regent had geen verzet geboden en elk gefluisterd bevel prompt en stil opgevolgd. Dat had Rolf teleurgesteld, want hij had graag een excuus gehad die gevangene terecht te wijzen. Modina was een andere kwestie. Het speet hem oprecht dat hij haar had ontvoerd. Hij had simpelweg geen andere keus. Rolf had zo kort mogelijk de minst noodzakelijke druk op haar keel uitgeoefend om haar pijnloos te laten bezwijmen. Toen ze wakker was geworden, had ze ongetwijfeld verschrikkelijke hoofdpijn gehad, maar niets ernstigers.


  Rolf tuurde naar de pakhuizen aan de overkant van de brug. Op de muur van een van de gebouwen stond een klavertjevier geschilderd. Dat was waar hij per abuis Merricks geliefde had gedood. Het was gebeurd toen ze alle drie huurmoordenaars waren geweest voor het dievengilde de Zwarte Diamant. Jades graftombe. De boodschap die Merrick stuurde met zijn keuze van locatie, baarde hem zorgen.


  Na nog één blik de hemel in te hebben geworpen om de stand van de maan te controleren, stak Rolf een lantaarn aan en stapte de straat op. Twee zenuwslopende seconden later werd hij beantwoord door een tweede licht aan de overkant van de brug. Het was Merrick. En hij had Gwen bij zich.


  Ze leeft nog!


  Rolfs hart sprong op in zijn keel. Opluchting streed met bezorgdheid. Ze was zo dichtbij, maar niet dichtbij genoeg. Hij zag verder niemand – de Zwarte Diamant schitterde door afwezigheid. Rolf had verwacht dat hij door leden van het dievengilde belaagd zou worden zodra hij de stad inreed. Merrick moest hebben geregeld dat ze ongestoord te werk konden gaan, of anders had het gilde besloten dat het met déze transactie liever niets te maken wilde hebben.


  ‘Laat me hen zien,’ galmde Merricks stem door de kille lucht.


  Rolf gebaarde, en Modina en Saldur stapten uit de schaduwen naar voren.


  ‘Ik zal je beloning hiervoor verdubbelen, Marius,’ riep Saldur. ‘Ik maak je markies van Melengar. Ik...’ Rolf trok Alvensteen over zijn schouderblad, en hij krijste het uit van de pijn. Het fonkelende mes sneed dwars door het gewaad en de huid van de regent heen.


  ‘Zijn we onze afspraak vergeten?’ snauwde Rolf.


  Rolf keek naar Modina, die stil en bewegingloos bleef staan. De keizerin toonde geen angst, woede of wrok. Ze verzette zich niet. Ze wachtte slechts af.


  ‘Stuur ze de brug over,’ commandeerde Merrick.


  ‘Niet rennen, Saldur,’ zei Rolf. ‘Zorg dat je niet sneller loopt dan Gwen. Ik kan dolken werpen met grote nauwkeurigheid, en je bent pas buiten mijn bereik wanneer je het midden van de brug passeert. Als je dat vóór haar doet, wordt dat de laatste stap die je ooit zet.’


  De gevangenen stapten gelijk met Gwen naar voren. Gwen had een dikke wollen mantel en laarzen aan die niet van haar waren. De tranen stroomden over haar wangen. Haar handen waren op haar rug vastgebonden, dus kon ze haar wilde haar niet uit haar gezicht vegen of de knevel uit haar mond halen. Tergend langzaam liepen ze op elkaar af.


  Voor Rolf viel de hele wereld stil, op de drie gijzelaars op de brug na. De gevangenen liepen elkaar voorbij op het middelste punt van de brug, zonder meer dan een snelle blik te wisselen. De wind stak op, en hij blies sneeuw de lucht in en Gwens haar door de war. Rolfs hart ging wild tekeer in zijn borst toen ze begon te rennen. Hij gaf niet langer om de anderen. Saldur mocht als hij wilde over heel Elan heersen, zolang hij Gwen maar had. Ze zouden naar Avempartha gaan – die nacht nog. De wagen stond al klaar, volgeladen met provisies en met een stel krachtige paarden voorgespannen. Hij zou haar meenemen, en dan zou niemand haar meer iets kunnen doen. Rolf zou eindelijk een plek hebben om thuis te noemen en een leven dat het waard was om te leven. Elke nacht zou hij slapen met Gwen in zijn armen, gerust dat hij haar nooit meer hoefde te verlaten. Samen zouden ze over open velden gaan wandelen zonder dat Rolf over zijn schouder hoefde te blijven kijken. Ze zouden kinderen nemen en die zien opgroeien. Rolf ging oud worden met Gwen aan zijn zijde, en het zou hem gelukkig maken.


  Hij spurtte op haar af. Hij herinnerde zich niet dat hij zijn voeten opdracht had gegeven in beweging te komen, maar desondanks vloog hij op haar af. Toen hij haar haast had bereikt, wierp hij zijn armen wijd uit om Gwen te omhelzen. Plotseling werden haar ogen groot van de schrik, en toen kneep ze ze dicht van de pijn. Ze verstijfde, en haar rug trok krom toen de kruisboogpijl door de voorkant van haar lichaam naar buiten kwam. Rolf werd bespetterd met bloed.


  Ze viel.


  ‘Gwen!’ gilde hij.


  Hij zakte neer op zijn knieën en rolde haar om zodat ze elkaar konden zien. Rondom haar vormde zich een plas donker bloed als een vlek in de sneeuw. Hij nam Gwen in zijn armen, trok haar tegen zich aan en veegde het haar uit haar gezicht. Met trillende handen sneed Rolf haar boeien door. Hij trok de knevel uit haar mond en zag dat hij doorweekt was met bloed.


  Ze kuchte. ‘Ro-Rolf.’ Ze wist maar met moeite te spreken. ‘Ro-Rolf... mijn liefste...’


  ‘Sst,’ zei hij tegen haar. ‘Het komt goed. Ik vind wel ergens een dokter. Ik zal voor je zorgen. We gaan meteen trouwen. Geen afwachten meer. Ik zweer het!’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd in zijn handen. ‘Ik hoef... geen dokter.’


  Rolf veegde het bloed weg bij haar mond en ondersteunde haar hoofd terwijl ze haar ogen probeerde te focussen.


  Haar hand stuiptrekte toen ze hem naar zijn gezicht probeerde te tillen. ‘Huil maar niet,’ zei ze.


  Tot op dat moment had Rolf niet doorgehad dat hij aan het huilen wás. Tranen stroomden over zijn wangen omlaag en vielen neer op haar gezicht, waar ze zich vermengden met het dunne stroompje bloed dat uit haar mondhoek droop.


  Dit kan niet echt zijn, krijste zijn geest. We gaan samen weg. De wagen staat klaar!


  Hij beefde en rilde alsof hij in tweeën ging splitsen.


  ‘Ga niet bij me weg, Gwen. Ik hou van je. Ga alsjeblieft niet bij me weg.’


  ‘Het is goed, R-Rolf... Begrijp je het niet?’


  ‘Nee, nee – dat is het niet. Het is niet goed! Het is...’ Zijn stem brak. Hij slikte. ‘Hoe kan dit goed zijn? Hoe kan het goed zijn dat je weggaat en mij alleen achterlaat?’


  Ze stuiptrekte in zijn armen. Haar ogen gingen dicht, en ze kuchte weer. Toen deed ze happend naar adem haar ogen weer open. Er klonk een dik, gorgelend geluid op uit haar keel.


  ‘Dit is de splitsing in je levenslijn,’ wist ze uit te brengen, haar stem nu zwakker – nog maar een schor gefluister. ‘Je hebt hem bereikt. De dood van de persoon die je het meeste liefhebt. Maar ik had het mis... Ik had het mis. Het was niet Hadriaan... Ik was het... Al die tijd was ik het.’


  ‘Ja,’ zei hij huilend, en hij kuste haar voorhoofd.


  ‘En wat heb ik je daarover gezegd? Wat zei ik? Weet je dat nog?’


  ‘Je zei... Je zei dat je gelukkig kon sterven als dat maar waar was.’


  Ze keek liefhebbend naar hem op, maar haar ogen raakten hun focus kwijt en dwaalden af. ‘Ik kan je niet zien, Rolf. Het is donker. Ik kan niet in het donker zien zoals jij. Ik ben bang.’


  Hij kneep in haar hand. ‘Ik ben hier, Gwen. Ik ben bij je.’


  ‘Rolf, luister naar me. Je moet volhouden,’ zei ze, haar stem plotseling dringend. ‘Laat niet los. Waag het niet los te laten. Hoor je me? Luister je naar me, Rolf Molenbeek? Je moet volhouden, Rolf. Alsjeblieft... geef me je hand. Geef me je hand!’


  Hij kneep harder in haar hand. ‘Ik ben hier, Gwen. Ik heb je vast. Ik laat je niet gaan. Ik zal je nooit laten gaan.’


  ‘Beloof het me. Je moet het me beloven. Alsjeblieft, Rolf.’


  ‘Ik beloof het,’ zei hij.


  ‘Ik hou van je, Rolf. Vergeet dat niet... Geef niet op...’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Geef... niet...’


  Haar lichaam schokte opnieuw. Ze vocht om lucht, verstijfde in zijn armen, en toen, langzaam... geleidelijk aan... verslapte ze. Haar hoofd zakte achterover. Hij drukte haar tegen zijn borst en kuste haar gezicht. Gwen was dood, en Rolf was alleen.


  


  Amilia, Breekton, Hadriaan en Arista reden op de poorten van Colnora af aan het hoofd van dertig man te paard. De mannen van het cavaleriedetachement waren geselecteerd uit het Noordelijke Keizerlijk Leger en waren Breektons beste soldaten. De meesten van hen waren een paar weken geleden nog bij de belegering van de Velden van Drondil geweest. Dit waren niet de zonen van graven en hertogen. Ze droegen geen uitvoerig versierde, stalen harnassen. Het waren grimmige, in de strijd geharde mannen die hun vaardigheden op het slagveld hadden aangescherpt.


  Na Modina’s ontvoering was Amilia in de absurde positie van keizerlijke administrateur beland. De voormalige keukenmeid regeerde nu over het keizerrijk. Ze probeerde er niet over na te denken. In tegenstelling tot Modina was zij geen nazaat van Novron en had geen stamboom die haar positie garandeerde. En ze had geen idee hoelang ze had voordat haar macht, haar positie en wellicht ook haar leven haar werden afgenomen.


  Ze had geen idee gehad wat ze moest doen, maar tot haar grote opluchting had heer Breekton zijn troepen gemobiliseerd en gezworen dat hij de keizerin zou vinden. Toen heer Hadriaan en Arista aanboden mee te komen, besloot Amilia om ook mee te rijden. Ze wilde niet in het paleis achterblijven. Ze had geen idee hoe ze een rijk moest besturen, dus droeg ze tot haar terugkeer de leiding over aan Nimbus. Als ze Modina niet wisten te vinden, wist ze niet of het zin had terug te keren. Ze móésten haar vinden.


  ‘Open de poort!’ schreeuwde heer Breekton naar de wachttoren op de stadsmuur van Colnora.


  ‘De stadspoort gaat met de dageraad weer open,’ antwoordde iemand vanboven.


  ‘Ik ben heer Breekton, bevelhebber van de keizerlijke strijdmachten, op een missie van groot belang voor hare eminentie. Ik eis dat u de poort onmiddellijk opent!’


  ‘En ik ben de poortwachter met strikte bevelen om deze poort tussen zonsondergang en zonsopgang gesloten te houden. Kom maar terug wanneer het licht wordt.’


  ‘Wat moeten we nu?’ vroeg Amilia terwijl de paniek aan haar knaagde. De absurditeit van de situatie was overweldigend. Het leven van de keizerin was in gevaar, en zij waren overgeleverd aan een dwaas en een houten poort.


  Breekton steeg af. ‘We kunnen takken van de bomen aan elkaar vastsnoeren om ladders te maken en over de muren heen klimmen. Of we kunnen een ram maken...’


  ‘Daar hebben we de tijd niet voor,’ viel Hadriaan hem in de rede. ‘De volle maan staat hoog in de lucht. Rolf is ze nu aan het uitwisselen bij de Langedaanbrug. We moeten binnen zien te komen en naar de brug gaan – nu!’


  ‘Dit is allemaal jouw schuld!’ ontplofte Amilia, trillend van woede. ‘Jij en die vríénd van je. Eerst probeer jij heer Breekton te vermoorden, en nu heeft hij Modina ontvoerd.’


  Breekton nam haar hand in de zijne. ‘Heer Hadriaan heeft me niet gedood, hoewel hij daar de mogelijkheid wel toe had. Hij is niet verantwoordelijk voor de daden van zijn compagnon. Hij probeert te helpen.’


  Amilia wreef de tranen uit haar ogen en knikte. Ze wist niet wat ze moest doen. Ze was geen generaal. Ze was gewoon een dom plattelandsmeisje dat binnenkort door de edelen geëxecuteerd zou worden. Alles voelde zo hopeloos. De enige die de rust leek te kunnen bewaren, was Arista.


  De prinses was aan het neuriën.


  Ze was van haar paard geklommen en hield met gesloten ogen haar armen uit. Haar vingers maakten elegante bewegingen door de lucht, en diep uit haar keel klonk een lage, trillende toon op. Het geluid had niets van een lied. Het had geen waarneembare melodie, en naarmate Arista’s stem luider werd, begon de lucht dik en zwaar aan te voelen. Toen klonk er een tweede toon op. Er weergalmde een echo terug van de poort. De houten balken bewogen als een man die bibberde van de kou. Ze kraakten en trokken krom. De enorme scharnieren ratelden, en waar ze op de muur vastzaten, sprongen schilfers steen los. Arista hield op met neuriën. De poort hield op met schudden. Toen sprak ze met één uitbarsting van haar stem een onherkenbaar woord, en de poort spatte uit elkaar in een regen van stukken versplinterd hout en sneeuw.


  


  Modina testte het touw om haar polsen uit, maar de beweging zorgde er alleen maar voor dat het dieper in haar huid beet. Merrick Marius en twee mannen die ze niet kende, hadden haar van de brug meegesleept naar een nabijgelegen pakhuis. Saldur mocht ongemoeid lopen. Het gebouw was groot en leeg. Het was een verlaten bouwval. Door gebroken ramen viel sneeuw naar binnen die over de kale vloerplanken dwarrelde. Verspreid door de ruimte lagen opengescheurde zakken en glasscherven.


  ‘Schitterend, mijn jongen. Schitterend,’ sprak Saldur tegen Merrick Marius terwijl een van de andere mannen zijn handen losmaakte. ‘Ik zal mijn belofte om je rijkelijk te belonen honoreren. Je zult...’


  ‘Hou je kop!’ beval Merrick scherp. ‘Breng ze naar boven.’


  Een van de mannen gooide Modina als een zak meel over zijn schouder en droeg haar de trap op.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Saldur, terwijl de andere onbekende man hem al op de trap af stuurde.


  ‘Dit is nog niet voorbij,’ antwoordde Merrick. ‘Lancets is dood. Je hebt geen idee wat dat betekent. De weegschaal is in balans. De demon is ontketend.’


  Hij zei nog meer, maar Modina werd een aantal verdiepingen naar boven gedragen, en zijn stem verdween in de verte. De man die haar droeg, liet haar in een lege ruimte op de tweede verdieping op de vloer vallen. Hij pakte een klos twijngaren uit zijn zak en bond haar enkels strak aan elkaar. Toen hij klaar was, liep hij naar het gebroken raam en tuurde naar buiten.


  Het licht van de maan viel op zijn gezicht. Hij was een korte, potige bruut met een ruige baard en een platte neus. Hij was gekleed in een donkere kap over een gewaad van ruwe wol, maar Modina’s ogen bleven steken bij de leren gordel waaraan twee lange dolken hingen. Neergehurkt op een knie keek hij op de straat neer.


  ‘Wees maar heel stil, jongedame,’ mompelde hij, ‘dan hoef ik je keel niet door te snijden.’


  


  Met trillende handen legde Rolf Gwens levenloze lichaam neer aan de zijkant van de brug. Hij sloot haar ogen en kuste een laatste keer haar lippen. Toen kruiste hij haar armen over haar borst en dekte hij haar zo goed mogelijk toe met haar ruwe, te grote mantel, alsof hij haar instopte in bed. Hij wist zichzelf niet te dwingen haar gezicht te bedekken en bleef haar lang zitten aanstaren, zijn ogen gericht op de glimlach die zelfs in haar dood nog op haar lippen lag.


  Toen draaide hij zich van haar af, stond op en begon zonder erover na te denken de brug over te steken.


  ‘Blijf staan waar je bent, Rolf!’ riep Merrick toen hij de overkant bereikte.


  Het geluid van zijn stem en de richting van waaruit hij klonk, vertelden Rolf dat Merrick zich op de eerste verdieping van het pakhuis bevond.


  ‘Alle deuren en ramen op de begane grond zijn afgesloten. Een van mijn mannen heeft zijn dolk op de keel van de keizerin staan.’


  Rolf negeerde hem. Behendig klom hij de dichtstbijzijnde lantaarnpaal in, brak de lantaarn open en doofde de vlam. Dat herhaalde hij nog twee keer, zodat hij in het donker kwam te staan.


  ‘Ik meen het, Rolf,’ riep Merrick opnieuw. De hint van paniek in zijn stem verraadde het feit dat zijn voormalige partner hem niet langer kon zien. ‘Bega niet de fout deze nacht nog een onschuldige vrouw te vermoorden.’


  Rolf scheurde een strook stof van de onderkant van zijn mantel af en doopte hem in het reservoir van de lantaarnpaal. Toen liep hij op het pakhuis af.


  ‘Je kunt mij niet te pakken nemen zonder ook haar van haar leven te beroven!’ schreeuwde Merrick weer. ‘Stap achteruit, naar waar ik je kan zien.’


  Rolf begon olie uit te gieten langs de voet van de muren.


  ‘Verdomme, Rolf. Ik was het niet. Ik heb haar niet vermoord. Dat was ik niet.’


  Rolf maakte vuur en hield de vlam tegen de met olie doordrenkte doek om hem in brand te laten vliegen. Toen duwde hij de doek onder de deur door. Het hout was oud en droog, en de vlammen sprongen gretig over. De frisse winterwind leverde ook zijn bijdrage en verspreidde het vuur naar de muren.


  ‘Wat doe je?’ klonk Saldurs stem met een toenemende doodsangst. ‘Marius, doe iets. Zeg dat je Modina de keel doorsnijdt als hij...’


  ‘Dat héb ik gedaan, idioot! De keizerin kan hem niks schelen. Hij gaat ons allemaal afmaken!’ schreeuwde Marius.


  De vlammen verspreidden zich snel. Rolf liep terug om meer olie te halen om het vuur verder over het hout te lokken. De buitenkant van het pakhuis stond al in lichterlaaie, en de vlammen sprongen omhoog. Rolf deed een stap naar achteren en keek naar het brandende gebouw. Hij voelde de hitte op zijn gezicht, en de vlammen verlichtten de straat.


  Er klonken kreten uit het gebouw, nauwelijks hoorbaar boven het knetteren van het vuur uit. Rolf wachtte af en keek toe hoe het geschilderde klavertjevier wegbrandde.


  Hij hoefde niet lang te wachten voordat de eerste man uit een raam op de eerste verdieping sprong. De man wist nog redelijk goed te landen, maar Rolf was onmiddellijk bij hem. Alvensteen flikkerde in het licht van het vuur. De man gilde, maar Rolf had geen haast en nam zijn tijd. Hij sneed de achillespezen van de man door zodat hij niet meer kon wegrennen. Toen ging hij op zijn borst zitten en sneed de man zijn vingers af. Het was lang geleden dat Rolf Alvensteen had gebruikt om iemand aan stukken te hakken. Het bleef hem verbazen hoe makkelijk de witte dolk door het hardste kraakbeen en zelfs door bot sneed. Toen Rolf een tweede man zag springen, liet hij de eerste achter om leeg te bloeden. Deze man sprong uit een raam op de tweede verdieping. Hij kwam verkeerd terecht, en Rolf hoorde een bot breken.


  ‘Nee!’ krijste de man, en hij probeerde weg te kruipen van de op hem af snellende, donkere gestalte van Rolf. De man graaide wanhopig naar houvast in de sneeuw. Opnieuw ging Rolf langzaam en systematisch te werk. Met iedere houw krijste de man het uit. Toen hij ophield met bewegen, sneed Rolf zijn hart uit. Hij stond op, doordrenkt met bloed, zijn rechterarm rood tot aan zijn elleboog, en wierp het orgaan terug naar binnen door het raam waar de man uit was gesprongen.


  ‘Jij bent de volgende, Saldur,’ riep hij honend. ‘Ik kan niet wachten om te zien of je er echt een hebt.’


  Hij kreeg geen antwoord.


  Uit zijn ooghoek zag Rolf aan de achterkant van het gebouw een donkere figuur naar buiten komen. Nauwelijks zichtbaar glipte Merrick door de dansende schaduwen heen. Rolf gokte erop dat hij zich ging verstoppen op de rand onder de Langedaanbrug, die de Zwarte Diamant gebruikte om hinderlagen te leggen voor zijn slachtoffers. Rolf liet Saldur achter om te verbranden. De vlammen hadden nu de hele eerste verdieping verzwolgen. Het was slechts een kwestie van tijd. De enige kans die de regent had, was om te springen, en een man van zijn leeftijd zou het er bij een val van zo hoog op bevroren grond niet best vanaf brengen.


  Rolf zette de achtervolging in op Merrick, die het opgaf zich te verbergen en het gewoon op een rennen zette. Rolf haalde hem snel in, en halverwege de brug gaf Merrick het op. Hij draaide zich om, zijn dolk in zijn hand en zijn gezicht onder het zweet en roet.


  ‘Ik heb haar niet vermoord,’ riep hij.


  Rolf gaf hem geen antwoord. Hij overbrugde snel de resterende afstand tussen hen en viel aan. De witte dolk schoot als een slang naar voren. Merrick dook opzij. Hij wist de eerste uithaal te ontkomen, maar Rolf bracht hem een haal over zijn borst toe toen hij de dolk naar zich terug trok.


  ‘Luister naar me,’ zei Merrick, nog altijd proberend afstand te nemen. ‘Waarom zou ik haar doden? Je ként me! Denk je niet dat ik wist dat zij mijn verzekering was? Heb je me óóit zoiets stoms zien doen? Denk na – waarom zou ik zoiets doen? Wat had ik eraan? Denk na, Rolf, denk na. Wat voor reden had ik om haar te doden?’


  ‘Dezelfde reden als die ik heb om jou te doden – wraak.’


  Rolf viel aan. Merrick probeerde weg te duiken, maar hij was te langzaam. Als Rolf op zijn hart of zijn keel had gemikt, was hij in één klap dood geweest. In plaats daarvan trof Alvensteen Merrick in zijn rechterschouder.


  De wond was diep, en Merrick liet zijn wapen vallen.


  ‘Het slaat nergens op!’ gilde Merrick naar hem. ‘Dit heeft niks met Jade te maken. Als ik wraak wilde, had ik je jaren geleden al kunnen ombrengen. Ik wilde alleen Saldur en de keizerin. Ik was nooit van plan haar iets aan te doen. We hebben vrede gesloten, Rolf. Ik meende het toen ik aanbood om weer samen te werken. We zijn geen vijanden. Bega niet dezelfde fout die ik maakte. Toen Jade stierf, ben je erin geluisd, maar dat kon ik toen niet zien – dat wilde ik niet zien. Nu doet iemand mij hetzelfde aan. Ik ben erin geluisd, snap je dat niet? Net als jij toen. Gebruik je hersenen! Als ik een boog had, denk je dat ik je dan het pakhuis had laten afbranden? Ik was het niet. Het was iemand anders!’


  Rolf keek opzichtig om zich heen. ‘Grappig, ik zie verder niemand.’


  Hij viel opnieuw aan. Merrick deinsde achteruit en stootte met zijn hak tegen het lage muurtje langs de rand van de brug.


  ‘Je hebt niet veel ruimte over.’


  ‘Verdomme, Rolf, je moet me geloven. Ik zou Gwen nooit vermoorden. Ik zweer het je – ik was het niet!’


  ‘Ik geloof je,’ zei Rolf. ‘Het kan me alleen niks schelen.’


  Met een laatste uithaal stak hij Alvensteen in Merricks borst.


  Merrick viel achterover. Hij stak een hand uit naar het enige houvast waar hij bij kon, en samen tuimelden hij en Rolf over de rand.


  


  Toen de poort versplinterde, bleef Hadriaan niet op de rest wachten. Hij zette meteen zijn hakken in de flanken van zijn paard en galoppeerde op de rivier af. In de laatste bocht voor de Langedaanbrug gleed Onheilbrenger weg op de sneeuw en ging bijna onderuit. Aan de overkant van de brug stond een pakhuis te branden als een enorme fakkel. De straatverlichting aan die kant was gedoofd. Aan zijn kant van de brug gaven de met sneeuw bedekte, ijzeren zwanen een spookachtig, oranje licht af. De hoge lantaarnpalen wierpen dunne, donkere schaduwen – als dansende speren die flakkerden en porden.


  Toen zag Hadriaan haar aan de zijkant van de brug liggen.


  ‘O, lieve Maribor, nee!’ Hij rende naar Gwen toe. De sneeuwvlokken lagen op haar gesloten oogleden en kleefden aan haar donkere wimpers. Hij legde een hand tegen haar borst. Ze had geen hartslag – ze was dood.


  ‘Het slaat nergens op!’ hoorde Hadriaan iemand schreeuwen. Toen hij over de rivier uit keek, zag hij hen staan op het hoogste punt van de boog. Rolf had Merrick met zijn rug tegen de reling teruggedrongen. Merrick was gewond, ongewapend en gilde het uit. Snel sprong Hadriaan overeind en spurtte naar voren, zijn laarzen wegglijdend op de gladde sneeuw. Hij was nog maar een paar stappen weg toen hij zag hoe Rolf Merrick doodstak en ze samen over de rand verdwenen.


  Hij gleed uit, hield zichzelf overeind aan de reling en keek er overheen. Zijn hart bonsde in zijn keel. Diep onder hem zag hij het kolkende water van de Bernumrivier als een donkere streep onderbroken door explosies van door maanlicht verlichte wolken van druppels waar het water tegen de rotsen sloeg. Hij zag iets donkers door de lucht vallen. Een ogenblik later trof het het wateroppervlak met een korte, witte flits.


  


  Arista strekte haar vingers en klom weer op haar paard. Breekton steeg ook weer op en reed vooruit om de krijsende poortwachters te woord te staan. Hadriaan was de kronkelende straten al in verdwenen.


  Niemand had een woord gezegd over de ontploffende poort.


  Zonder Hadriaan om hen te gidsen, was het heer Breekton die het detachement door Colnora leidde. Ze staken de Bernum over bij de Warpaalbrug en waren halverwege toen ze bij een brug verderop over de rivier een pakhuis in lichterlaaie zagen staan en begrepen waar ze moesten zijn. Breekton besloot niet om te keren, maar de Warpaalbrug verder over te steken, zodat ze aan de kant van het brandende pakhuis bij de Langedaanbrug arriveerden en recht langs de gruwelijke vuurzee reden.


  Het gebouw was één grote vlammenzee. Het brandende gevaarte biologeerde Arista. Enorme, spiraalvormige vlammen reikten de hemel in. Alle vier de verdiepingen stonden in brand. De muur aan de noordzijde was verschroeid en gebarsten. Die aan de oostzijde was kromgebogen en deels ingestort, en er regende een wolk van vonkjes en brandend puin uit neer die sissend in de sneeuw landde. Uit verbrijzelde ramen walmde witte rook op. Een eik die te dichtbij stond, had ook vlam gevat en zijn kale takken waren veranderd in enorme fakkels.


  Arista hoorde een vrouw schreeuwen.


  ‘Dat is Modina!’ krijste Amilia, en ze trok zo hard aan de teugels dat haar paard met zijn hoofd schudde en een stap achteruit deed. ‘Ze is in dat gebouw!’


  Heer Breekton en een stel van zijn mannen stegen af en snelden op de deur af. Ze wisten de vergrendelde deur open te breken, maar de hitte dwong hen achteruit. Breekton trok zijn mantel over zijn hoofd en wilde naar binnen rennen.


  ‘Wacht!’ riep Arista terwijl ze van haar paard gleed.


  De ridder aarzelde.


  ‘U zou haar nooit levend bereiken. Ik ga wel.’


  ‘Maar...’ zei Breekton, en viel toen stil. Wrijvend over zijn kaak keek hij naar het vuur en terug naar Arista. ‘Kunt u haar redden?’


  Arista schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik heb nog nooit zoiets gedaan, maar ik heb een betere kans dan u. Zorg dat iedereen afstand houdt.’


  Terwijl ze op het instortende pakhuis afliep, trok ze de mouwen van Esrahaddons mantel over haar handen en de kap over haar hoofd en gezicht. Opgewonden besefte ze dat ze de bewegingen van het vuur kon voelen. De vlammen bewogen en gedroegen zich als levende wezens. Ze kwijnden weg, haalden uit en voedden zich als uitgehongerde beesten aan het oude hout. Het vuur had honger en zocht naar iets om zich aan te laven, om zijn oneindige verlangen, zijn grenzeloze gulzigheid te bevredigen. Toen Arista dichterbij stapte, voelde ze het vuur haar opmerken. Het keek naar haar met verlangen.


  Nee, zei ze ertegen. Laaf je aan het hout. Negeer mij.


  Het vuur siste.


  Laat me met rust of ik doof je uit.


  Arista wist dat ze een regenbui tevoorschijn kon toveren, of zelfs een wervelwind, maar regen zou te veel tijd kosten, en de wind zou het kwetsbare gebouw doen instorten. Het was mogelijk dat er een manier bestond om de brand simpelweg te laten ophouden, maar ze wist niet hoe ze dat zou moeten aanpakken, en Modina had geen tijd om te wachten.


  Het vuur hapte naar haar. Arista voelde het oog van het element van haar afdraaien, en stapte de zwartgeblakerde deuropening door. Ze liep een hels tafereel van rook en vlammen in. Alles om haar heen stond in brand. Hete vlagen lucht bliezen wild door het binnenste van het gebouw en sloegen tegen haar aan. Ze begaf zich voort door een kolkende rivier van rook die voor haar openspleet.


  Toen ze de verschroeide houten trap vond, liep ze hem voorzichtig op. De treden barstten onder haar voeten, versplinterden en ploften. In de bescherming van Esrahaddons mantel kon ze warmte voelen, maar niet meer dan dat. Ademend door de stof proefde Arista schone, frisse lucht.


  ‘Dank je, Esra,’ mompelde ze, en ze duwde zich voort door de dikke, wervelende rook.


  Van boven haar hoorde ze een gedempte kreet, en ze klom verder omhoog. Ze vond Modina op de tweede verdieping. De keizerin lag in het midden van een kleine kamer, gebonden aan haar handen en voeten. Het vuur was druk aan het smullen van het oude, droge timmerhout van de grote steunbalk aan de andere kant van de kamer en negeerde de groenere vloerplanken waarop Modina lag. De vlammen klommen langs de dakspanten omhoog en deden zich uitgehongerd te goed aan de steunbalken.


  ‘Niet veel tijd,’ zei de prinses met een blik omhoog. ‘Kun je lopen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Modina.


  Terwijl ze met haar vingers haar best deed het touw om de polsen van de keizerin los te krijgen, foeterde Arista zichzelf ervoor uit dat ze geen dolk bij zich had. Toen het haar gelukt was, maakten ze samen Modina’s voeten los.


  Modina hoestte en kokhalsde. Arista trok het gewaad uit. De immense hitte sloeg onmiddellijk op haar in. Ze hing het gewaad als een deken over hun schouders en hield een van de mouwen over haar mond.


  ‘Adem door het gewaad heen,’ instrueerde ze Modina over het geraas van het vuur.


  Samen daalden de twee vrouwen de trap af. Arista concentreerde zich op de bedoelingen van het vuur en waarschuwde het om weg te blijven wanneer het te dichtbij kwam. Boven hun hoofden brak een balk door, en hij kwam met een klap als een donderslag omlaag vallen. Het gebouw schudde van de inslag. Er brak een traptrede onder Arista’s voet, en Modina trok de prinses net op tijd naar voren om haar te redden van een val van twee verdiepingen.


  ‘We moeten de kerkers maar dankbaar zijn dat je zo weinig weegt,’ zei Modina door de mouw die ze over haar mond gedrukt hield.


  Ze bereikten de begane grond en renden samen naar buiten. Het ogenblik dat Modina tevoorschijn kwam, was Amilia daar en wierp haar armen om haar heen.


  ‘Er is nog iemand boven,’ zei heer Breekton. ‘bij dat raam aan het uiteinde bovenin.’


  ‘Help!’ riep Saldur. ‘Help me alsjeblieft!’


  Een paar van de aanwezigen keken naar Arista, maar ze maakte geen aanstalten het gebouw weer in te gaan.


  ‘Help me!’ gilde hij.


  Arista stapte naar achteren om hem beter te kunnen zien. De oude man huilde. Zijn gezicht was vertrokken van ontsteltenis.


  ‘Arista!’ riep hij smekend toen hij haar zag. ‘In de naam van Novron... help me, kindje.’


  ‘Het is jammer,’ schreeuwde ze terug, luid genoeg om hoorbaar te zijn over het geraas van het vuur, ‘dat Hilfred er niet meer is om je te redden.’


  Er volgde een nieuw, luid gekraak, en Saldurs ogen werden groot van paniek. Hij greep het raamkozijn vast en bleef er nog even aan bungelen toen de vloer onder zijn voeten wegviel. Toen glipten zijn vingers weg en viel Maurits Saldur, voormalig bisschop van de Kerk van Nyphron, mederegent en architect van het Nieuwe Keizerrijk, de vlammen in.


  


  Hadriaan stond over de rand van de brug heen gebogen en keek omlaag. Zijn ogen waren gericht op de plek ver in de diepte waar het lichaam de rivier had geraakt. Toen ving een windvlaag een vertrouwde mantel en deed hem opflapperen van onder de rand van de brug.


  Zijn hart versnelde toen hij vier vingers zag die zich vastklampten aan een verborgen richeltje dat onder de boog van de brug door liep. Snel haakte hij zijn voeten om de lantaarnpaal en liet hij zichzelf omlaag zakken. Hij zag Rolf hangen, net buiten zijn bereik. De linkerhand van zijn vriend had de onderkant van de Langedaan vast, en zijn voeten bungelden in de lucht.


  ‘Rolf!’ riep Hadriaan.


  Zijn partner keek niet op.


  ‘Rolf – verdomme, kijk me aan!’


  Rolf bleef omlaag staren naar het schuimende water. De wind trok aan zijn zwarte cape en blies hem op als de gebroken vleugels van een vogel.


  ‘Rolf, ik kan niet bij je,’ riep Hadriaan, en hij strekte zijn arm uit naar zijn vriend. ‘Je moet me helpen. Je moet me je andere hand toesteken zodat ik je omhoog kan trekken.’


  Het bleef even stil.


  ‘Merrick is dood,’ zei Rolf zacht.


  ‘Ik weet het.’


  ‘Gwen is dood.’


  Hadriaan wachtte een moment. ‘Ja.’


  ‘Ik... ik heb Modina levend verbrand.’


  ‘Rolf, godverdomme! Dat maakt allemaal niets uit. Alsjeblieft, kijk me aan.’


  Langzaam keek Rolf op. Zijn kap viel van zijn hoofd, en er liepen tranen over zijn wangen. Hij weigerde Hadriaan in de ogen te kijken.


  ‘Doe het niet!’ schreeuwde Hadriaan.


  ‘Ik... ik heb niets meer over,’ mompelde Rolf, en de wind blies het geluid van zijn stem bijna weg. ‘Ik...’


  ‘Rolf, luister naar me. Je moet volhouden. Laat niet los. Waag het niet los te laten. Hoor je me? Luister je naar me, Rolf Molenbeek? Je moet volhouden, Rolf. Alsjeblieft... geef me je hand. Geef me je hand!’


  Rolfs hoofd schoot overeind. Hij keek Hadriaan aan, en er stond een vreemde blik in zijn ogen. ‘Wat... wat zei je daar?’


  ‘Ik zei dat ik niet bij je kan. Je moet me helpen.’


  Hadriaan strekte zijn arm verder uit.


  Rolf stak Alvensteen in zijn schede en zwaaide met zijn lichaam. De beweging bracht zijn rechterhand omhoog. Hadriaan greep hem vast en trok.


  


  


  lijst van namen, plaatsen en termen


  ABDIJ DER WINDEN: Klooster van de Monniken van Maribor, nadat het was afgebrand herbouwd door Michiel Lanaklin met hulp van Magnus de dwerg


  ADAM: Wielmaker uit Ratibor


  ADDIE BOSCH: Moeder van Trees/Modina, vrouw van Theron, gestorven in Dahlgren


  ADELINE: Koningin van Algewest, getrouwd met Armand; zonen: Rudolf en Hector; dochter: Beatrice


  ADELPLAATS: Welvarend deel van Melengar


  ADEWIT, HEER: Ridder en dichter, schreef Het lied van Beringer


  AFMAKER: Ghazel-krijger die verrassingsaanvallen uitvoert


  ALBERT WIJNTERP: Landloze burggraaf, door Riyria gebruikt om te bemiddelen bij klussen voor de adel


  ALENDA LANAKLIN: Dochter van de markies Victor Lanaklin en zus van Michiel de monnik


  ALGAR: Houtbewerker in Hintidar


  ALGEWEST: Koninkrijk in Avryn, geregeerd door koning Armand en koningin Adeline; aangesloten bij het Nieuwe Keizerrijk


  ALRIC ESSENDON, KONING: Heerser van Melengar, broer van Arista, zoon van Amrath


  ALVENSTEEN: Dolk van Rolf


  AMARIL DORN: Jonge rebel uit Ratibor, verliefd op Arista, gesneuveld in de Slag van Ratibor


  AMBERKERKE: Heuvel met oude ruïne, niet ver van Hintindar, de plaats waar Arista twee Serets doodde


  AMBROOS DE MOOR: Beheerder van de Manzantgevangenis en Zoutonderneming


  AMILIA: Rijksassistente van de keizerin, dochter van een koetsenmaker uit Tarinvallei


  AMITER: Tweede vrouw van koning Urith, zuster van Andros, vermoord door keizersgezinden


  AMRATH ESSENDON, KONING: Voormalige heerser van Melengar, vader van Alric en Arista, vermoord door de Kerk van Nyphron


  AMRIL: Gravin die door Arista werd vervloekt met steenpuisten


  ANDROS BILLET: Onderkoning van Ratibor, vermoordde koning Urith, koningin Amiter en hun kinderen


  ANJERS: Waard van De Kakelende Kobold in Ratibor


  ANKOR: Stam van Ghazel


  ANNA: Kamermeisje van keizerin Modina


  ANTUN BULARD: Historicus en auteur van De geschiedenis van Apeladorn, passagier op de Smaragdstorm, in dienst genomen om de Hoorn van Gylindora te vinden


  APELADORN: De vier menselijke naties − Trent, Avryn, Delgos en Calis


  APELANEES: Taal gesproken in de vier menselijke naties


  AQUESTA: Hoofdstad van het koninkrijk Warrick; zetel van het Nieuwe Keizerrijk


  ARBOR: Bakkersvrouw in Hintindar, getrouwd met Duco, dochter van de schoenmaker; eerste liefde van Hadriaan


  ARCADIUS VINTARUS LATIMER: Professor in de traditionele Kunst aan de Universiteit van Scheerdam


  ARCHIBALD BALENTIJN: Graaf van Slagwijk, leenheer van heer Breekton; hem is de provincie van Melengar beloofd voor zijn diensten aan het keizerrijk; is verliefd op keizerin Modina en wordt ook wel Archie genoemd


  ARISTA ESSENDON, PRINSES: Zuster van Alric, dochter van Amrath, prinses van Melengar, aanvoerder van een rebellenzege in Ratibor, voormalig tijdelijk burgemeester van Ratibor, voormalig regent van Rhenydd, Heks van Melengar; wordt vastgehouden in Aquesta na een poging Degan Grim te bevrijden


  ARMAND, KONING: Heerser van Algewest, getrouwd met Adeline; zonen: Rudolf en Hector; dochter: Beatrice


  ARMIGIL: Bierbrouwster van Hintindar, vriendin van de familie Zwartwater


  AVEMPARTHA: Oeroude elfentoren, woonplaats van de Gilarabriwin die Dahlgren aanviel


  AVRYN: Het centrale en machtigste rijk van de vier naties van Apeladorn; gelegen tussen Trent en Delgos


  BANIER: Bemanningslid van de Smaragdstorm, een van de weinige overlevenden


  BA RAN ARCHIPEL: Eilanden van de kobolden


  BA RAN GHAZEL: Zeekobolden


  BALENTIJN: Heersende familie van het graafschap van Slagwijk


  BALJUW: Ambtenaar belast met arrestaties en het toedienen van lijfstraffen


  BARTEL BEEN: Bootsman op de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  BARTHOLOMEUS: Priester uit Ratibor


  BAS: Officierskok aan boord van de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  BASTAARDZWAARD: Noch eenhandig, noch tweehandig zwaard, ook anderhalfhander genoemd; extra krachtig wanneer een hand half op de knop en het gevest wordt gelegd


  BASTION: Bediende in het keizerlijk paleis


  BEATRICE, PRINSES: Dochter van koning Armand, prinses van Algewest, zuster van Rudolf en Hector


  BEIDEWIKKE, DE FAMILIE: Keuterboeren uit Dahlgren; vader Rumolt, moeder Lena en zoon Tad


  BELINDA PIEKERING: Bijzonder aantrekkelijke vrouw van graaf Piekering, moeder van Lenare, Mauvin, Fanen en Denek


  BELSTRADS: Riddergeslacht uit Slagwijk, onder wie heer Breekton en Wessel


  BENDELTON: Kok in de herbouwde Abdij der Winden


  BENSER: Sergeant in het nationalistische leger, door Hadriaan gepromoveerd tot adjudant-generaal


  BERK, DE FAMILIE: Vluchtelingen verblijvend in de Beenbreuksteeg in Aquesta; vader Bram, moeder Linette, zonen Finis, Hingus en Werie


  BERNARD: Hofmeester van het keizerlijk paleis


  BERNIE DE VOO: Marsgast op de Smaragdstorm, voormalig lid van het dievengilde de Zwarte Diamant, in dienst genomen om de Hoorn van Gylindora te vinden


  BERNUM: Rivier die de stad Colnora in tweeën deelt


  BERTHE: Voormalige kamenier van prinses Arista, gestorven in Dahlgren


  BERYL: Hoofd van de zeecadetten op de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  BETHAMIE, KONING: Heerser die naar verluidt zijn paard bij zich liet begraven


  BEZAANSMAST: Derde mast van voren op schepen met drie of meer masten


  BIDDINGS: Kanselier van het keizerlijk paleis


  BINNENHOFTAVEERNE, DE: Kosthuis waar Riyria vaak verblijft wanneer de twee in Aquesta zijn


  BISSCHOP: Luitenant aan boord van de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  BLEIJENBERG: Kasteel in Algewest


  BLIJDEN: Kwartiermeestersknecht op de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  BLOEDWEEK: Tijd van het jaar waarin de veestapel wordt geslacht waar tijdens de winter geen voer voor is


  BOCANT: Groothandelaars in varkensvlees, na de DeLeurs de meest welvarende koopmansfamilie van Colnora


  BOOTSMAN: Onderofficier die toezicht houdt op het werk van andere zeemannen aan boord van een schip


  BOUDEWIJN: Landheer van het gebied waarin Hintindar ligt


  BRAGA, PERRIE: zie Perrie Braga


  BRAMMERT: Koetsenmaker uit Tarinvallei, vader van Amilia


  BRAND: Straatschoffie, zou in een gevecht om een tuniek een ander kind hebben gedood, bijgenaamd Brand de Stoutmoedige


  BREEKTON: Heer Breekton Belstrad, zoon van heer Belstrad, broer van Wessel, aanvoerder van het Noordelijke Keizerlijk Leger, ridder van Slagwijk; door velen beschouwd als de beste ridder van Avryn


  BRIEZE SCHEMERDEK: Geheim genootschap opgericht om de Erfgenaam te beschermen


  BRODERIK ESSENDON: Stichter van de dynastie van Essendon


  BULARD, ANTUN: zie Antun Bulard


  BURANDU: Dorpsoudste van het Tenkin-dorp Oudorro


  CALIAANS: Betreffende de staat Calis


  CALIANEN: Inwoners van de staat Calis, met donkere huidskleur en amandelvormige ogen


  ‘CALIDE PORMARE’: Volkslied dat vaak tijdens het drinken wordt gezongen


  CALIS: De meest zuidoostelijke van de vier naties van Apeladorn; een exotisch oord onophoudelijk in conflict met de Ba Ran Ghazel


  CENZARS: Magiërs van het Oude Keizerrijk van Novron


  COLNORA: Grootste, meest welvarende stad van Avryn, thuisbasis van groothandelaars; ontstaan uit een rustplaats op een kruispunt van belangrijke handelsroutes


  CONSTANCE, VROUWE: Vrouwe van adel, vijfde rijksassistente van keizerin Modina


  CORA: Melkmeisje in het keizerlijk paleis


  CORNELIUS DELEUR: Welvarend koopman, volgens geruchten financier van de nationalisten en betrokken bij illegale zwarte markten; vader van Cosmos


  COSMOS SEBASTIAAN DELEUR: Zoon van Cornelius, ook bekend als het Juweel, hoofd van het dievengilde de Zwarte Diamant


  CRANZEN: Professor aan de Universiteit van Scheerdam, tot de brandstapel veroordeeld voor ketterij


  DACCA: Wreed, zeevarend volk van het eiland Dacca, ten zuiden van Delgos


  DAGASTAN: Grootste en belangrijkste haven van Calis


  DAGBER: Wachter in Kasteel Essendon


  DAHLGREN: Afgelegen dorpje aan de Nidwalden-rivier, verwoest door de Gilarabriwin


  DAMEGAMBIET: Reeks zetten om een schaakspel mee te openen


  DANIËL ZWARTWATER: Vader van Hadriaan


  DAREF: Heer uit Warrick, kennis van Albert Wijnterp


  DARIUS SERET: Stichter van de Seretridders


  DAVENS: Schildknaap op wie Arista ooit een oogje had


  DAVIDS: Bemanningslid van de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  DEERNSTRA, DITMAR: Dorpssmid van Dahlgren


  DE LORKAN: Hertog De Lorkan, een Caliaanse edelman


  DE VOO, BERNIE: zie Bernie de Voo


  DE WINTER: Professor aan de Universiteit van Scheerdam, voor ketterij veroordeeld tot de brandstapel


  DEGAN GRIM: Leider van de nationalisten, broer van Miranda, Erfgenaam van Novron; in Aquesta gevangengehouden door het keizerrijk


  DEKEN TOMAS: Priester van Dahlgren, getuige van de vernietiging van de Gilarabriwin, verkondigde dat Trees Bosch de Erfgename van Novron was


  DELANO DE WIT: Schuilnaam gebruikt door Wybrand Deminthal toen hij Hadriaan en Rolf liet opdraaien voor de moord op koning Amrath


  DELGOS: Een van de vier naties van Apeladorn; enige republiek in een wereld van koninkrijken sinds Delgos tegen het Rijk van de Regent in opstand kwam na de moord op Glenmoran III en na een aanval van de Ba Ran Ghazel te hebben overleefd zonder enige steun van het keizerrijk


  DE LORKAN, HERTOG: Caliaanse edelman


  DELEUR: Welvarende koopmansfamilie; vader Cornelius en zoon Cosmos


  DEMINTHAL, WYBRAND: zie Wybrand Deminthal


  DENEK PIEKERING: Jongste zoon van graaf Piekering


  DENNIE: Werknemer bij de Roos & Doorn


  DERMONT, HEER: Generaal van het Zuidelijke Keizerlijk Leger, gesneuveld bij de Slag van Ratibor


  DERNING, JAKOB: zie Jakob Derning


  DEVON: Monnik uit Tarinvallei; leerde Amilia lezen en schrijven


  DICK TAFT: Barman en bedrijfsleider van de Roos & Doorn, verloor een arm in de Slag van Midvoorde


  DILLADRUM: Erbonese gids, ingehuurd om bemanningsleden van de Smaragdstorm naar het Paleis van de Vier Winden te brengen, omgekomen tijdens de ontsnapping


  DILNARD LINROY: Koninklijke penningmeester van Melengar


  DIOYLION: De verzamelde brieven van Dioylion, een zeer zeldzame verzameling boekrollen


  DOBBE: Bediende in dienst van Merrick Marius


  DOLENDE DEKEN VAN DAHLGREN: Naam die verwijst naar Deken Tomas


  DORPSVOOGD: Regelt het werk van de horigen en houdt voor de landheer toezicht op de landerijen


  DOVIN THRANIC: Sentinel van de Kerk van Nyphron, half-elf; kreeg de missie de Hoorn van Gylindora te vinden


  DRIES, EDWIN: zie Edwin Dries


  DROME: God van de dwergen


  DROST: Ordebewaarder op het platteland, bevoegd tot arrestatie


  DRUMINDOR: Door dwergen gebouwde vesting aan de ingang van de Baai van Terlando bij Tur Del Fur, kan lava uit nabijgelegen vulkaan gebruiken als verdedigingswapen; veroverd door kobolden nadat Rolf en Hadriaan de verdedigingswerken hadden uitgeschakeld


  DRUNDEL: Boerenfamilie uit Dahlgren bestaande uit Maai, Went, Daan en Frit


  DUCO: Bakker van Hintindar, jeugdvriend van Hadriaan, getrouwd met Arbor


  DUIT: Bemanningslid van de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  DULLAARD, PAUL: Voormalige koetsier van koning Urith, overleden


  DULNAR, HEER: Ridder die een hand verloor bij het Wintertijtoernooi


  DUNMOER: Jongste en minst ontwikkelde koninkrijk van Avryn, geregeerd door koning Roswort; aangesloten bij het Nieuwe Keizerrijk


  DURBO: Tenkin-woning


  DUR GURON: Meest oostelijk gelegen deel van Calis


  ECTON, HEER: Aanvoerder van de ridders van graaf Piekering en generaal van het leger van Melengar


  EDELBERT, LANIS: Vroeger koning van Warrick, nu coregent van het Nieuwe Keizerrijk


  EDITH MON: Hoofd van de keukenmeiden en kamermeisjes in het keizerlijk paleis


  EDMUND HALLER: Professor in geometrie aan de Universiteit van Scheerdam; werd na het vinden van de ruïnes van Percepliquis door de Kerk van Nyphron tot ketter verklaard en gevangengezet in de Kroontoren


  EDWIN DRIES: Oude zeeman op de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  ELAN: De wereld


  ELBRECHT: Straatschoffie, leider van een groepje bestaand uit Mins, Brand en Kein; bijgenaamd de Oude Man


  ELDEN: Grote man, vriend van Wybrand Deminthal


  ELFS: Betrekking hebbend op elfen; elfentaal


  ELGAR, HEER: Ridder van Galeannon, bevriend met Gilbert en Murthas


  ELINYA: Geliefde van Esrahaddon


  ELLA: Kokkin van de Velden van Drondil


  ELLA: Schuilnaam gebruikt door Arista toen ze zich voordeed als dienstmeid in het keizerlijk paleis


  ELLIE: Dochter van Wybrand Deminthal, half-elf, voorheen als gijzelaar vastgehouden door Merrick Marius


  ELLIS FAR: Melengariaans schip dat een gezant naar de nationalisten vervoerde, buitgemaakt door het keizerrijk


  ELQUIN: Meesterwerk van de dichter Orintine Fallon


  ENDEN, HEER: Ridder van Slagwijk; na Breekton beschouwd als beste ridder, omgekomen in Dahlgren


  ERANDABON GILE: Panter van Dur Guron, Tenkin-krijgsheer, dolleman


  ERBON: Streek van Calis ten noordwesten van Mandalin


  EREBUS: Vader van de goden, in zijn menselijke gedaante ook bekend als Keil


  ERFGENAAM VAN NOVRON: Directe afstammeling van de halfgod Novron, voorbestemd om over heel Avryn te regeren


  ERIVAN: Rijk der Elfen


  ERMA EVERTON: Schuilnaam die Arista in Hintindar gebruikte


  ERVANON: Stad in Noord-Ghent; zetel van de Kerk van Nyphron en eens de hoofdstad van het Rijk van de Regent, gesticht door Glenmoran I


  ESRAHADDON: Magiër, voormalig lid van de orde der Cenzars; beschuldigd van de vernietiging van het Oude Rijk en veroordeeld tot levenslange gevangenschap in de Gutariagevangenis, gedood door Merrick


  ESSENDON: Koninklijke familie van Melengar


  ESTRAMNADON: Naar men gelooft de hoofdstad of op zijn minst een zeer heilige plek van het Erivaanse Rijk


  ESTRENDOR: Noordelijke Woestenij


  ETENSBAK: Soort emmer waarin aan boord van schepen maaltijden worden meegedragen


  EVERARD VAN WINDSTEE: Schuilnaam van Hadriaan en later van Rolf


  EVLIN: Stad aan de oever van de Bernumrivier


  EXETER: Familienaam van de heersers van Hanlin


  FALINA BROKTEN: Echte naam van Smaragd, een barmeisje van de Roos & Doorn


  FALLON MIRE: Stad waar Merton voorkwam dat een verschrikkelijke ziekte zich kon verspreiden


  FALLON, ORINTINE: Dichter die schreef over manieren waarop de ordening van de natuur patronen in het leven weerspiegelt


  FALQUIN: Professor aan de Universiteit van Scheerdam


  FANEN PIEKERING: Middelste zoon van graaf Piekering, gedood door Louis Gydo


  FAN IRLANU: Profeet van Oudorro, zieneres, waarzegster; voorspelde Rolfs toekomst, inclusief de dood van iemand die hem lief is


  FAQUIN: Ongetalenteerde magiër die alchemie gebruikt in plaats van de Kunst


  FAULD, ORDE VAN DE: Ridderorde van na de val van het keizerrijk, gewijd aan het veiligstellen van de vaardigheden en discipline van de Teshlorridders


  FENITILIAAN: Monnik van Maribor die warme schoenen maakte


  FERROL: God van de elfen


  FINILESCH: Bekend schrijver


  FINLIN, EDJE: Lid van de Zwarte Diamant, verbergt smokkelwaar in zijn windmolen


  FREDA, KONINGIN: Vrouw van koning Roswort van Dunmoer


  FREDERIK, KONING: Heerser van Galeannon, echtgenoot van Josephine


  GAFFELINK: Admiraal van het keizerrijk


  GALEANNON: Koninkrijk in Avryn, geregeerd door Frederik en Josephine; aangesloten bij het Nieuwe Keizerrijk


  GALENTI: Caliaanse bijnaam van Hadriaan; Caliaans voor ‘doder’


  GALEWYR: Grensrivier tussen Melengar en Warrick; stroomt in zee bij het vissersdorpje Roe


  GALIAAN: Overleden aartsbisschop van de Kerk van Nyphron


  GALILIN: Provincie van Melengar, bestuurd door graaf Piekering


  GARBEN BANIFF: Eerste lijfwacht van keizerin Modina, vriend van de familie Belstrad


  GENEVIEVE HARREGRAF: Hertogin van Rochelle, vrouw van Leopold, begunstiger van Riyria, ook wel Gennie genoemd


  GENKE: Hoofdbediende van Merrick Marius


  GERHARD: Zeeman op de Smaragdstorm, stierf in het arenagevecht in het Paleis van de Vier Winden


  GERRARD, DOKTER: Stadsarts van Ratibor


  GERRIE: Vroedvrouw van Hintindar, getrouwd met Abelard, hielp Hadriaans moeder bij de bevalling


  GHAZEL: Ba Ran Ghazel, de dwergennaam voor kobolden; betekent letterlijk ‘zeekobolden’


  GHENT: Pachtgoed van de Kerk van Nyphron; aangesloten bij het Nieuwe Keizerrijk


  GIB: Wachter in het nationalistische leger


  GILARABRIWIN: Soort oorlogsbeest van de elfen waarvan er een uit Avempartha ontsnapte en Dahlgren verwoestte voordat het door Trees werd gedood


  GILBERT, HEER: Ridder van Maranon, bevriend met Murthas en Elgar


  GINLIN: Monnik van Maribor, wijnmaker, weigerde messen aan te raken


  GLAMRENDOR: Hoofdstad van Dunmoer


  GLENMORAN I: 326 jaar na de val van het Keizerrijk van Novron herenigde deze krijgsheer uit Ghent de vier staten van Apeladorn; stichter van de Universiteit van Scheerdam; ontwerper van de grote noord-zuidweg; bouwer van het paleis van Ervanon, waarvan alleen de Kroontoren nog overeind staat


  GLENMORAN II: Zoon van Glenmoran. Toen zijn vader jong stierf, vertrouwde de nieuwe, jonge keizer op hoge geestelijken om hem te helpen het keizerrijk te regeren. Op hun beurt maakten die van de gelegenheid gebruik om de jonge keizer te manipuleren om grote macht toe te kennen aan de kerk en aan edelen die loyaal waren aan de kerk. Zij samen verzetten zich tegen het verlenen van steun aan Delgos, dat zich moest verdedigen tegen de Ba Ran Ghazel en de Dacca, met als reden dat Delgos dan veel te afhankelijk van het keizerrijk zou worden


  GLENMORAN III: Kleinzoon van Glenmoran. Kort nadat hij het regentschap op zich had genomen, deed hij een poging de macht te herstellen over het rijk dat zijn grootvader bijeen had gebracht, door met een leger op te rukken tegen de invallende Ghazel die de zuidoostelijke grens van Avryn hadden ingenomen. Hij versloeg de Ghazel bij de Eerste Slag om de Villaanse Heuvelrug en kondigde aan om Tur Del Fur te hulp te komen. In het zesde jaar van zijn regering vonden zijn edelen hem te machtig worden en pleegden verraad. Hij werd in Kasteel Bleijenberg gevangengezet. De kerk was al tijden jaloers op zijn populariteit en zijn groeiende macht, en zeer ontstemd over zijn beleid waarbij de edelen en de kerk van hun privileges en macht werden ontdaan − de kerk beschuldigde hem van ketterij. Hij werd schuldig bevonden en terechtgesteld. Dit zette de snelle val in gang van wat later het Bewind van de Regent werd genoemd. Verder beweerde de kerk dat de edelen hen erin hadden laten lopen en veroordeelde velen, waarvan de meesten ellendig aan hun eind zijn gekomen


  GRAVIS: Dwerg die Drumindor ooit saboteerde


  GREIG: Timmerman aan boord van de Smaragdstorm, een van de weinige overlevenden


  GRELAD, JERISH: zie Jerish Grelad


  GRIBBON: De vlag van Mandalin, Calis


  GRIGOLES: Auteur van Grigoles’ verhandeling over het keizerlijke gewoonterecht


  GRIM, DEGAN: zie Degan Grim


  GRIMBALD: Smid van Hintindar; heeft de smidse van Daniël Zwartwater overgenomen


  GROEN: Luitenant op de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  GRONBACH: Boze dwerg uit sprookjes


  GROOTZWAARD: Lang zwaard dat bedoeld is om met twee handen te worden vastgehouden


  GRUMON, MARTIJN: Smid van Midvoorde, werkte voor Riyria, stierf in de Slag van Midvoorde


  GUNGUAN: Pakpony’s van de Vintu


  GUR EM: Meest ondoordringbare gedeelte van het oerwoud van Calis, in het oosten van het land


  GUTARIA: Geheime Nyphrongevangenis speciaal ontworpen om Esrahaddon vast te houden


  GWEN LANCETS: Caliaanse prostituee en eigenares van Huize Midvoorde en de taveerne de Roos & Doorn in Midvoorde, vriendin van Rolf Molenbeek


  GYDO, LOUIS: zie Louis Gydo


  HAAKON: Meester aan de Universiteit van Scheerdam, oorspronkelijk uit Roe, wilde de republiek Delgos officieel laten erkennen


  HADDY: Jeugdnaam van Hadriaan


  HADRIAAN ZWARTWATER: Huursoldaat, helft van Riyria, Lijfwacht van de Erfgenaam, in heel Calis beroemd als Galenti, vermaarde arenavechter


  HARBERT: Kleermaker van Hintindar, getrouwd met Hester


  HARKON: Abt van de herbouwde Abdij der Winden


  HEKS VAN MELENGAR: Minachtende naam voor prinses Arista


  HELDABES: In het wild groeiende vrucht, vaak gebruikt om wijn van te maken


  HELDERE STER: Schip tot zinken gebracht door de Dacca


  HELDEROORD: Provincie in het noorden van Warrick, grenzend aan de Galewyr, vroeger bestuurd door markies Lanaklin, aangevallen en ingenomen door het Nieuwe Keizerrijk


  HESLON: Monnik van Maribor, geweldige kok


  HEUVELKWARTIER: Welvarende wijk van Colnora


  HILFRED, RUBEN: Vroegere lijfwacht en geliefde van prinses Arista, ernstig verbrand in Dahlgren, omgekomen in Aquesta bij een poging Degan Grim te bevrijden


  HIMBOLT: Baron van Melengar


  HINGARA: Caliaanse gids, omgekomen in het oerwoud van Gur Em


  HINTINDAR: Dorpje van horigen in Rhenydd, waar Hadriaan Zwartwater is opgegroeid


  HIVENLYN: Ryns paard; de naam betekent ‘onverwacht geschenk’ in het Elfs


  HOBBE: Staljongen in Hintindar


  HOGERHOFVELDEN: Ooit de locatie van het hooggerechtshof voor alle edelen van Avryn, nu de plek waar het Wintertijtoernooi wordt gehouden


  HOOG BERNUM: Welvarendste woonwijk van Colnora


  HOORN VAN DELGOS: Oriëntatiepunt, door zeevaarders gebruikt om de meest zuidelijke punt van Delgos te bepalen


  HOORN VAN GYLINDORA: Voorwerp dat volgens Esrahaddon begraven ligt in Percepliquis; Dovin Thranic, dokter Lieven, Bernie de Voo en Antun Bulard zijn erop uitgestuurd om hem te vinden


  HOYTEMA: Eens de eerste officier van de Zwarte Diamant, zorgde ervoor dat Rolf Jade vermoordde, stuurde Rolf naar de Manzantgevangenis, vermoord door Rolf


  HUIS, HET: Bijnaam van Huize Midvoorde


  HUIZE MIDVOORDE: Bordeel gerund door Gwen Lancets en verbonden aan de Roos & Doorn


  IBIS DUN: Chef-kok van het keizerlijk paleis


  JADE: Moordenares van de Zwarte Diamant, vriendin van Merrick, per ongeluk gedood door Rolf


  JAKOB DERNING: Marsgast op de Smaragdstorm, lid van de Zwarte Diamant, redde Rolf en Hadriaan uit een cel in Tur Del Fur


  JASPER: Rat in de kerkers van het keizerlijk paleis


  JEREMIE: Wachter in Kasteel Essendon


  JERISH GRELAD: Teshlorridder, eerste Lijfwacht van de Erfgenaam, beschermer van Nevrik


  JERKO TALBERT: Jonkheer uit Tarinvallei


  JERL, HEER: Edele, buurman van de Piekerings, bekend om zijn prijzen winnende jachthonden


  JERVIS, HEER: Omgekomen bij een steekspel met de graaf van Harrebeek tijdens een Wintertijtoernooi


  JOQDAN: Krijgsheer van het Tenkin-dorp Oudorro


  JOSEPHINE, KONINGIN: Vrouw van koning Frederik van Galeannon


  JULIUS STORM: Bejaarde hofmeester van het koninkrijk van Melengar


  JUWEEL: Hoofd van het internationale dievengilde de Zwarte Diamant, ook bekend als Cosmos DeLeur


  JUWEELSLEUTEL: Een edelsteen waarmee een juweelslot wordt geopend


  JUWEELSLOT: Een dwergenuitvinding waarmee een ruimte afgesloten kan worden die vervolgens alleen geopend kan worden met een edelsteen van de juiste soort en slijping


  KAAPSTANDER: Spaakwiel op een schip waaraan gedraaid wordt om het anker op te halen


  KAKELENDE KOBOLD: Taveerne in Ratibor, gerund door Anjers


  KAMERHEER: Iemand die het huishouden van een koning of edelman bestiert


  KARAAT: Jong lid van het dievengilde de Zwarte Diamant


  KASTEEL ESSENDON: Zetel van de heersers van Melengar


  KAZ: Caliaanse term voor iemand van gemengd menselijk en elfenbloed


  KEIL: Naam aangenomen door Erebus toen hij Elan in werd gestuurd; verricht in menselijke gedaante goede daden


  KEIN: Jongste lid van Elbrechts straatbende, beste vriend van Mins


  KEITJES: Straattaal voor keizersgezinden


  KEIZERLIJK PALEIS: Zetel van de macht van het Nieuwe Keizerrijk; voorheen kasteel Warrick


  KEIZERSGEZINDEN: Politieke partij die alle koninkrijken wil samenvoegen onder één centrale heerser, die een afstammeling is van de halfgod Novron


  KENDEL, GRAAF: Edele van Melengar, trouw aan Alric Essendon


  KERK VAN NYPHRON: Religie van Novron en Maribor


  KHAROL: Type lange dolk


  KILNAR: Stad in het zuiden van Rhenydd


  KNOBBEL: Bakker in het keizerlijk paleis


  KONINGSCOMPLOT, HET: Toneelstuk dat naar verluidt is gebaseerd op de moord op koning Amrath, over de avonturen van twee dieven en de prins van Melengar


  KONINGSGEZINDEN: Politieke partij die een heerschappij door onafhankelijke vorsten voorstaat


  KRASSER: Lid van het dievengilde de Zwarte Diamant, verrader die Arista overdroeg aan de Seret


  KRINDEL: Prelaat en historicus van de Kerk van Nyphron


  KRISDOLK: Wapen met een golvend lemmet, soms gebruikt bij magische rituelen


  KROONTOREN: Woonplaats van de patriarch, centrum van de Kerk van Nyphron


  KUNST: Magie, door de meeste mensen uit bijgeloof gevreesd


  KWARTS: Lid van het dievengilde in Ratibor


  LAGERE KWARTIER: Verpauperde deel van de stad Midvoorde


  LAMBERT, IGNATIUS: Rector van de Universiteit van Scheerdam


  LANAKLIN: Voorheen de heersende familie van Helderoord, nu in ballingschap in Melengar, tegenstanders van het Nieuwe Keizerrijk


  LANCETS, GWEN: zie Gwen Lancets


  LANDENA: Professor aan de Universiteit van Scheerdam, wegens ketterij op de brandstapel gezet


  LANGEDAANBRUG: Met zwanen gedecoreerde brug in pakhuizendistrict van Colnora; overspant de Bernumrivier


  LANGHOUTBOS: Woud in Melengar


  LANKSTERRE: Hoofdstad van het koninkrijk Lordium in Trent


  LAVEN: Burger van Ratibor, verraadde de rebel Amaril Dorn aan de keizerlijken


  LEIF: Slager van het keizerlijk paleis


  LENA BEIDEWIKKE: Vrouw van Rumolt, moeder van Tad, samen een arm gezin uit Dahlgren


  LENARE PIEKERING: Dochter van graaf Piekering en Belinda, zuster van Mauvin, Fanen en Denek


  LEOPOLD HARREGRAF: Hertog van Rochelle, echtgenoot van Genevieve, begunstiger van Riyria, ook wel Leo genoemd


  LIEVEN, DOKTER: Arts, in dienst genomen om de Hoorn van Gylindora te vinden


  LIJFEIGENE: Persoon die hoort bij een stuk land en eigendom is van een feodaal heerser


  LIJFWACHT VAN DE ERFGENAAM: Teshlor, beschermer van de Erfgenaam van Novron


  LINDER, BARON: Edele die bij een Wintertijsteekspel tegen Gilbert is omgekomen


  LINGAARDE: Hoofdstad van het koninkrijk Relison in Trent


  LINROY, DILNARD: zie Dilnard Linroy


  LIVET GLIM: Penningmeester van de haven van Tur Del Fur


  LOGGER: Kleine vissersboot opgetuigd met een of meer loggerzeilen


  LOODLEGGER: Jargon voor huurmoordenaar in het dievengilde de Zwarte Diamant


  LOTHOMAD DE KALE: Koning van Lordium in Trent; breidde het grondgebied van zijn koninkrijk uit na de val van het Bewind van de Regent, en rukte in het zuiden door Ghent op naar Melengar, waar Broderik Essendon hem in 2545 versloeg in de Slag van de Velden van Drondil


  LOUDEN, HEER: Een van de ridders die in het Wintertijtoernooi door heer Hadriaan werd verslagen


  LOUIS GYDO: Sentinel van de Kerk van Nyphron; doodde Fanen Piekering


  LURET: Keizerlijk gezant in Hintindar; arresteerde Rolf en Hadriaan


  MAE, VROUWE: Edele op wie Albert Wijnterp een oogje heeft


  MAGNUS: Dwerg die Amrath vermoordde en Arista’s toren liet instorten; vond de ingang van Avempartha en restaureert nu de Abdij der Winden, geobsedeerd door Rolfs dolk


  MALNES, HEER: Ridder voor wie Renwick vóór Hadriaan als schildknaap diende


  MANDALIN: Hoofdstad van Calis


  MANZANT: Beruchte gevangenis en zoutmijn bij Manzar, in Maranon; Rolf Molenbeek is de enige gevangene die er ooit uit is ontkomen


  MARANON: Koninkrijk in Avryn, geregeerd door Vincent en Regina; aangesloten bij het Nieuwe Keizerrijk, bezit veel vruchtbaar akkerland


  MARESKATHEDRAAL: Centrum van de Kerk van Nyphron in Melengar, vroeger zetel van bisschop Saldur


  MARIBOR: God van de mensen


  MARIUS, MERRICK: zie Merrick Marius


  MARSGASTEN: Leden van een scheepsbemanning die hoog in de tuigage en de zeilen werken


  MAUVIN PIEKERING: Oudste zoon van graaf Piekering, van jongs af aan bevriend met de familie Essendon, nu lijfwacht van koning Alric


  MAWYNDULË: Machtige magiër


  MELENGAR: Koninkrijk in Avryn, geregeerd door huis Essendon; als enige koninkrijk in Avryn onafhankelijk van het Nieuwe Keizerrijk


  MELENGARIANEN: Inwoners van Melengar


  MELISSA: Kamermeisje van Arista, vaak Mellie genoemd


  MENEER RINGSTAART: Wasbeertje, huisdier van Merel


  MEREL: Jong meisje in de zorg van Arcadius Latimer en Miranda Grim


  MERRICK MARIUS: Voormalig lid van de Zwarte Diamant, alias Steker, een meesterdief en huurmoordenaar, voormalige beste vriend van Rolf, bekend om zijn strategisch inzicht, geliefde van Jade, moordenaar van Esrahaddon; plande de verwoesting van Tur Del Fur en dwong Wybrand door middel van chantage Rolf en Hadriaan te verraden


  MERTON: Monseigneur van Ghent, redder van Fallon Mire; spreekt hardop tegen Novron


  MICHIEL LANAKLIN: Monnik van Maribor met onuitwisbaar geheugen, zoon van Victor, broer van Alenda


  MIDVOORDE: Hoofdstad van Melengar


  MIDWINTERFESTIVAL: zie Wintertij


  MILLIE: Vroeger Hadriaans paard, gestorven in Dahlgren


  MILVAAN: Sergeant in het nationalistisch leger


  MINS: Weesjongen die in de straten van Aquesta leeft, beste vriend van Kein


  MIR: Iemand met zowel elfen- als mensenbloed


  MIRANDA GRIM: Zuster van Degan Grim; helpt Arcadius Merel opvoeden


  MODINA, KEIZERIN: Voorheen Trees Bosch uit Dahlgren; na het verlies van haar familie en dorp in haast catatonische staat in een kerker opgesloten, uitgeroepen tot keizerin van het Nieuwe Keizerrijk


  MOLENBURCHT: Melengariaanse baron, gesneuveld in de strijd


  MON, EDITH: zie Edith Mon


  MONTEMORCEY: Uitstekende wijn, geïmporteerd door de Vandon Specerijen Compagnie


  MOORDENARES: Een van vrouwe Genevieves persoonlijke jachtvogels


  MOTTE: Een door mensen opgeworpen heuvel


  MUIS: Rolfs paard, grijze merrie; kreeg haar naam van Trees


  MURENVAL: Kinderspelletje


  MURIËL: Godin van de natuur, dochter van Erebus, moeder van Uberlin


  MURTHAS, HEER: Ridder van Algewest, zoon van de graaf van Fentin, bevriend met Gilbert en Elgar


  MYSTERIE: Arista’s paard tijdens haar reis naar Ratibor


  NAREION: Laatste Keizer van het Keizerrijk van Novron, vader van Nevrik


  NARON: Erfgenaam van Novron die in 2992 in Ratibor stierf


  NATIONALISTEN: Politieke partij geleid door Degan Grim die een regering volgens de wil van het volk voorstaat


  NEST, HET: Zowel een verkorte naam voor het Rattennest, de thuisbasis van de dieven van de Zwarte Diamant in Ratibor, als de verblijfplaats van vier dakloze wezen in Aquesta


  NEVRIK: Zoon van Nareion, de Erfgenaam die moest onderduiken, beschermd door Jerish Grelad


  NIDWALDEN: Rivier die de grens vormt tussen Avryn en het Erivaanse elfenrijk naar het oosten


  NIEUWE KEIZERRIJK: Tweede keizerrijk, waarin de meeste menselijke koninkrijken verenigd zijn onder keizerin Modina; bestuurd door de twee regenten Edelbert en Saldur


  NIMBUS: Gouverneur van de keizerin, adviseur van de rijksassistente van de keizerin, oorspronkelijk uit Vernes


  NOVRON: Verlosser der mensheid, zoon van Maribor, halfgod; versloeg het elfenleger in de Grote Elfenoorlogen; stichter van het Keizerrijk van Novron, bouwer van Percepliquis en echtgenoot van Persephone


  NOVRONIAANS: Betreffende Novron


  NYPHRONS: Vrome leden van de Kerk van Nyphron


  OBERDAZA: Tenkin- of Ghazel-medicijnman of toverdokter


  ONHEILBRENGER: Het paard van heer Hadriaan


  ORRIN PLATTIG: Schriftgeleerde uit Ratibor, assistent van Arista


  OSGAR: Dorpsvoogd van Hintindar


  OSTRIUM: Gemeenschappelijke hal waar Tenkins maaltijden opdienen


  OUDE KEIZERRIJK: Oorspronkelijke keizerrijk bestaande uit de verenigde menselijke koninkrijken, duizend jaar geleden uiteengevallen na de moord op keizer Nareion


  OUDORRO: Vriendschappelijk Tenkin-dorp in Calis


  PALEIS VAN DE VIER WINDEN: Woonplaats van Erandabon Gile in Dur Guron


  PARK: Kwartiermeester en later bevelhebber van het leger van de nationalisten


  PARTHALOREN: De grote waterval in de Nidwalden bij Avempartha


  PATRIARCH: Het oude hoofd van de Kerk van Nyphron; woont in de Kroontoren van Ervanon


  PERCEPLIQUIS: Oude hoofdstad van het Keizerrijk van Novron, vernoemd naar de vrouw van Novron; verwoest en verdwenen toen het Oude Keizerrijk ineenstortte


  PERIN: Grutter uit Ratibor


  PERRIE BRAGA: Vroegere aartshertog en kanselier van Melengar, machtig zwaardvechter, oom van Alric en Arista, gedood door graaf Piekering, gaf de opdracht om koning Amrath om te brengen


  PERSEPHONE: Vrouw van Novron, naar wie Percepliquis is vernoemd


  PIEKERING: Adellijke familie uit Melengar en bestuurders van Galilin; graaf Piekering staat bekend als de beste zwaardvechter van Avryn en gebruikt volgens velen een magisch zwaard


  PIEKILERINON, ZEDERIK: Edele die de familienaam inkortte tot Piekering


  PIEPER: Jong keukenhulpje in het keizerlijk paleis


  PIM: Koksmaat aan boord van de Smaragdstorm, knecht van Merrick


  PLESIANTIEKE BEZWERING: Magisch gezang om krachten der natuur op te roepen


  POLITOER: Hoofd van het dievengilde de Zwarte Diamant in Ratibor


  PRALEONSE GARDE: Lijfwachten van de koning in Ratibor


  PRICK: Eerste officier van het dievengilde de Zwarte Diamant


  QUINTAIN: Gebruikt bij de training voor het steekspel; draait om zijn as wanneer getroffen door een lans en kan de ruiter uit zijn zadel werpen


  RATIBOR: Hoofdstad van het koninkrijk Rhenydd


  RATTENNEST, HET: Schuilplaats van het dievengilde de Zwarte Diamant in Ratibor


  REGENT: Iemand die een rijk bestuurt bij afwezigheid of onvermogen van de heerser


  REGINA, KONINGIN: Vrouw van Vincent en koningin van Maranon


  RENDON, BARON: Edele van Melengar


  RENIAN: Jeugdvriend van Michiel de monnik, op jonge leeftijd overleden


  RENKIN POEL: Burger van Ratibor met ervaring in de strijd


  RENQUIST: Bevelhebber van het leger van de nationalisten, tot die rang gepromoveerd door Hadriaan


  RENTINUAL, TOBIS: Professor in Oude Geschiedenis aan de Universiteit van Scheerdam; bouwde katapult om tegen de Gilarabriwin te gebruiken


  RENWICK: Keizerlijke page die wordt aangesteld als schildknaap van heer Hadriaan


  RHELACAN: Het fantastische zwaard dat Maribor aan Novron schonk, gesmeed door Drome en betoverd door Ferrol; gebruikt om de elfen te verslaan en te bedwingen


  RHENYDD: Arm koninkrijk in Avryn; na de dood van koning Urith aangesloten bij het Nieuwe Keizerrijk


  RIDDERLIJKE CODE: De acht deugden die iedere ridder dient na te streven


  RIJKSASSISTENTE VAN DE KEIZERIN: Verzorgster van keizerin Modina


  RILANVALLEI: Vruchtbaar land tussen Helderoord en Slagwijk


  RIONILLION: Naam van de stad die stond op de plek waar later Aquesta werd gebouwd, verwoest tijdens de burgeroorlogen die uitbraken na de val van het Keizerrijk van Novron


  RIYRIA: Elfs voor ‘twee’, een team of verbond van twee; naam gebruikt door Rolf Molenbeek en Hadriaan Zwartwater


  ROLF MOLENBEEK: Dief, helft van Riyria, half-elf


  RONDEELDOLK: Een gangbaar type dolk met een hard lemmet en een ronde greep


  ROOD: Grote oude elandhond die dikwijls rondscharrelt in de keuken van het keizerlijk paleis


  ROOS & DOORN, DE: Taveerne in Midvoorde, gerund door Gwen Lancets, als thuisbasis gebruikt voor Riyria


  ROSWORT, KONING: Heerser van Dunmoer, echtgenoot van Freda


  RUDOLF, PRINS: Zoon van koning Armand en koningin Adeline, broer van Beatrice en Hector, prins van Algewest


  RUFUS: Meedogenloze krijgsheer, beoogd keizer van het Nieuwe Keizerrijk, in Dahlgren gedood door een Gilarabriwin


  RUFUS’ VLOEK: Naam gegeven aan de Gilarabriwin die door Trees/Modina gedood werd


  RUMOLT BEIDEWIKKE: Keuterboer uit Dahlgren, getrouwd met Lena, vader van Tad


  RUPERT, KONING: Ongetrouwde heerser van Rhenydd


  RYN: Half-elf die Alric hielp redden van baron Trumbul


  SALDUR, MAURITS: Voorheen bisschop van Midvoorde, voormalige vriend en adviseur van huis Essendon, coregent van het Nieuwe Keizerrijk, bijgenaamd Sally


  SALIFAAN: Geurige wilde plant gebruikt voor parfum en wierook


  SALLY: Bijnaam van Maurits Saldur, gebruikt door intimi


  SARAP: Tenkins voor ontmoetingsplaats of plek om te praten


  SCHARLAKEN HAND: Dievengilde opererend in Melengar


  SCHEERDAM, UNIVERSITEIT VAN: zie Universiteit van Scheerdam


  SEEWAARD: Kapitein van de Smaragdstorm, op zee omgekomen


  SENTINELS: Hoofden van de inquisitie van de Kerk van Nyphron, met als opdracht ketterij uit te roeien en de verloren Erfgenaam van Novron op te sporen


  SEONPLATEAU: Hooglandplateau dat uitziet over Slagwijk


  SERETRIDDERS: De Ridders van Nyphron; militaire tak van de kerk, opgericht door heer Darius Seret en aangevoerd door de sentinels


  SET: Lid van het dievengilde de Zwarte Diamant in Ratibor


  SHIRLUM-KATH: Kleine, parasitaire worm gevonden in Calis; kan onbehandelde wonden infecteren


  SIWARD: Drost van Hintindar


  SKILLIEGALLEE: Soort havermoutpap die zeemannen als ontbijt krijgen


  SLAG VAN MIDVOORDE: Schermutseling tijdens het heksenproces van prinses Arista


  SLAG VAN RAMAR: Bloedige veldslag waarin Hadriaan ooit heeft gevochten


  SLAG VAN RATIBOR: Opstand tegen de keizerlijken, aangevoerd door Amaril Dorn en Arista


  SLAGZWAARD: Lang tweehandig zwaard met een in een punt toelopende kling en een verlengde stootplaat in T-vorm, waardoor diverse gevechtstechnieken mogelijk zijn. Dankzij de lengte van het gevest en de stootplaat, die eveneens in een punt toeloopt, kent het zwaard een groot aantal manieren om de handen te plaatsen, waardoor het als gevechtsstok, maar ook als machtig splijtwapen gebruikt kan worden. Het slagzwaard is het traditionele wapen van bekwame ridders


  SMARAGDSTORM: Schip van het Nieuwe Keizerrijk, gecommandeerd door kapitein Seewaard


  STAANDER, HEER FRANCIS: Graaf van Harrebeek, tijdens een Wintertijtoernooi gedood in een steekspel met heer Jervis


  STAUL: Tenkin-krijger aan boord van de Smaragdstorm, in dienst genomen om de Hoorn van Gylindora te vinden; in het oerwoud van Calis gedood door Rolf


  STEKER: Bijnaam van Merrick Marius toen hij lid was van het dievengilde de Zwarte Diamant


  STOFFER: Bijnaam van Rolf toen hij lid was van de Zwarte Diamant


  TAD BEIDEWIKKE: Zoon van Rumolt en Lena, samen een arm gezin uit Dahlgren


  TALBERT, BISSCHOP: Hoofd van de Kerk van Nyphron in Ratibor


  TARINVALLEI: Geboorteplaats van Amilia


  TARTAAN: Klein schip gebruikt voor visserij en handel langs de kust; enkele mast, groot zeil


  TEK’CHIN: Enige vechttechniek van de Teshlorridders die bewaard bleef, dankzij de ridders van de Fauld; overgedragen aan de Piekerings


  TEMPEL: Onderbevelhebber van de Smaragdstorm


  TENKINS: Mensenvolk dat de gebruiken van de Ghazel heeft overgenomen en ervan wordt verdacht Ghazel-bloed te hebben


  TERLANDO, BAAI VAN: Haven van Tur Del Fur


  TESHLORS: Legendarische orde van ridders van het Keizerrijk van Novron, de beste krijgers die ooit hebben bestaan


  THERON BOSCH: Vader van Trees, boer uit Dahlgren; gedood door de Gilarabriwin


  THRANIC, DOVIN: zie Dovin Thranic


  TIBITH: Vriend van Mins en Kein die is gestorven


  TIJGER VAN MANDALIN: Eretitel toegekend aan Hadriaan toen hij in Calis was


  TILINER: Superieur kort zwaard, vaak gebruikt door huurlingen in Avryn


  TOLIN ESSENDON: Zoon van Broderik die van Midvoorde de hoofdstad van Melengar maakte en Kasteel Essendon liet bouwen, ook wel Tolin de Grote genoemd


  TRAMUS ZWART: Lijfwacht van Naron, veranderde zijn naam later in Daniël Zwartwater


  TREES BOSCH: Dochter van Theron en Addie, wier naam door de regenten werd veranderd in Modina; tot keizerin van het Nieuwe Keizerrijk gekroond; doodde in Dahlgren de Gilarabriwin


  TRENT: Noordelijke, bergachtige koninkrijken die nog niet onderworpen zijn door het Nieuwe Keizerrijk


  TRENZA: Baljuw van Ratibor


  TRILON: Kleine, snelle boog gebruikt door de Ghazel


  TRUMBUL, BARON: Huurling, door Perrie Braga ingehuurd om prins Alric te doden


  TULAN: Tropische plant gevonden in het zuidoosten van Calis, gebruikt in religieuze ceremoniën; bladeren worden gedroogd en verbrand als offergaven aan de god Uberlin; rook van de bladeren veroorzaakt hallucinaties wanneer ingeademd


  TUR: Legendarisch dorpje dat eens in Delgos zou hebben gelegen, waar Keil zijn eerste wonder verrichtte; mythische plaats waar onoverwinnelijke wapens werden gemaakt


  TUR DEL FUR: Kuststad aan de Baai van Terlando in Delgos, oorspronkelijk gebouwd door dwergen; veroverd door kobolden nadat de vulkanische verdedigingswerken van de stad waren uitgeschakeld door Rolf en Hadriaan


  UBERLIN: God van de Dacca en de Ghazel, zoon van Erebus en zijn dochter Muriël


  ULI VERMAR: Obscure verwijzing gemaakt door Esrahaddon


  UNIVERSITEIT VAN SCHEERDAM: Prestigieus kennisinstituut, gevestigd in Ghent, waar Arista heeft gestudeerd


  URITH: Koning van Ratibor; omgekomen bij een brand


  URLINEUS: Laatste van de steden van het Novroniaanse Rijk om te vallen, gelegen in het oosten van Calis, voortdurend belaagd door de Ghazel; na zijn val werd de stad de poort van de Ghazel tot Calis


  UZLA BAR: Ghazel-hoofdman die Erandabon Gile uitdaagde voor de macht over de Ghazel


  VALIN: Bejaarde ridder uit Melengar, befaamd om zijn moed en heldhaftigheid, maar niet om zijn strategisch inzicht


  VANDON: Havenstad in Delgos, thuisbasis van de Vandon Specerijen Compagnie; piratenhaven die uitgroeide tot legitiem handelscentrum nadat Delgos een republiek werd


  VELDEN VAN DRONDIL: Graaf Piekerings kasteel, eens de vesting van Broderik Essendon en de oorspronkelijke zetel van macht in Melengar


  VELLA: Keukenmeid in het keizerlijk paleis


  VENDENPOKKEN: Gif dat immuun is voor magische geneesmiddelen


  VENLIN: Patriarch van de Kerk van Nyphron ten tijde van de val van het Keizerrijk van Novron


  VERNES: Havenstad aan de monding van de rivier de Bernum


  VERRAAD IN MIDVOORDE: Keizerlijke versie van het toneelstuk Het koningscomplot


  VIGAN: Schout van Ratibor


  VIN GRIFFIN: Stichter van het dorp Dahlgren


  VINCENT, KONING: Heerser van Maranon, echtgenoot van koningin Regina


  VINTU: Stam in Calis


  VOORONDER: Verhoogd deel van de boeg van een schip dat de officierskajuiten bevat


  VORSTELIJKE VOS: Goedkoopste herberg in het chique Heuvelkwartier van Colnora


  WAPENKLEED: Een tuniek, gedragen over de wapenrusting, gewoonlijk voorzien van een wapenschild


  WARRICK: Koninkrijk in Avryn, vroeger geregeerd door Edelbert, nu aangesloten bij het Nieuwe Keizerrijk


  WEIMAR, MARKIES: Edele uit Melengar, lid van Alrics raad


  WESBADEN: Voornaamste handelshaven van Calis


  WESSEL: Zoon van heer Belstrad, broer van heer Breekton, ondergeschikte zeecadet op de Smaragdstorm; stierf in het arenagevecht in het Paleis van de Vier Winden


  WESTERLANDEN: Het onverkende grensgebied in het westen


  WESTEROEVER: Nieuwgevormde provincie van Dunmoer


  WICEND: Boer uit Melengar; naam van het wad in de Galewyr waarlangs Helderoord te bereiken is


  WIJLIN: Wapenmeester van Kasteel Essendon


  WIJNTERP, ALBERT: zie Albert Wijnterp


  WILBERT: Wapenrustingsmid in Aquesta


  WILFRED: Voerman in Hintindar


  WINTERTIJ: De voornaamste feestdag, valt op midwinter, gevierd met feestmaaltijden en toernooien


  WOUT: Burger van Ratibor met oorlogservaring, zoon van een zilversmid


  WYBRAND DEMINTHAL: Kwartiermeester en roerganger van de Smaragdstorm, vader van Ellie, zorgde er onder dwang van Merrick Marius voor dat Riyria de verdedigingswerken van Drumindor buiten werking stelde


  YOLRIC: Leraar van Esrahaddon


  ZEE VAN GHAZEL: Zuidelijke watervlakte ten oosten van de Zee van Sharon


  ZEE VAN SHARON: Zuidelijke watervlakte ten westen van de Zee van Ghazel


  ZEFIER: Monnik in de herbouwde Abdij der Winden, illustrator


  ZILTE MAKREEL, DE: Taveerne in het havendistrict van Aquesta


  ZOMERSBEWIND: Populair midzomerfeest, gevierd met picknicks, dans, muziek en toernooien


  ZULRON: Misvormde oberdaza van Oudorro


  ZWARTE DIAMANT: Internationaal dievengilde met hoofdkwartier in Colnora


  ZWARTWATER: Achternaam van Hadriaan en zijn vader Daniël


  


  


  Van Michael J. Sullivan zijn verschenen:


  


  DE OPENBARINGEN VAN RIYRIA


  1 Het Koningscomplot e


  2 De Elfentoren e


  3 De opkomst van Nyphron e


  4 Een Storm van Smaragden e


  5 Wintertij e


  


  e Ook als e-book verschenen


  


  


  © 2010 Michael J. Sullivan


  All rights reserved


  © 2014 Nederlandse vertaling


  Uitgeverij Luitingh ~ Sijthoff B.V., Amsterdam


  Alle rechten voorbehouden


  Oorspronkelijke titel: Heir of Novron, Volume Three of the Riyria Revelations: Wintertide


  Vertaling: Niels van Eekelen


  Omslagontwerp: Karel van Laar


  Omslagbeeld: Artist Partners


  Kaart: Michael J. Sullivan


  ePub: Text & Image, Eexterveen


  


  ISBN 978 90 245 6377 7


  NUR 334


  


  www.dromen-demonen.nl


  www.watleesjij.nu


  www.boekenwereld.com

OEBPS/Images/strooi.png





OEBPS/Images/kaart01.png





OEBPS/Images/kaart02.png
» Rolandue
Wesbe

Baai van
Dagastan






OEBPS/Images/cover.png
MICHAEL J. SULLIVAN

VIJFDE BOEK VAN
DE OPENBARINGEN VAN RIYRIA





